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ΜΗΝΙΑΙΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ ΕΝ ΙΩΑΝΝΙΝΟΙΣ
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ΕΤΟΣ ΙΘ' ·  ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ· ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 1970 • ΤΕΥΧΟΣ 213-214

Κ. Δ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ 
ά. μ. τής Α κα δημία ς Α θηνώ ν

ΑΥΟ ΠΛΗΡΕΞΟΥΣΙΑ ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ ΙΟ Υ 1669
Δημοσιεύονται κατωτέρω δύο πληρεξούσια προ τριών ακριβώς αιώνων έν 

τη Μητροπόλει Ίωαννίνων ένιοπιον τού ’Αρχιερατικού ’Επιτρόπου, των κληρικών 
καί τών αρχόντων τής πόλεως Ίωαννίνων, τά οποία, σταλέντα εις Βενετίαν, άνε- 
γνωρίσθησαν ώς έγκυρα παρά τού νοταρίου Βενετίας Νικολάου Βέλανο καί κατε- 
χωρήθησαν εις τό Κατάστιχόν του.

’Επί τών δύο τούτων εγγράφων εχομεν νά παρατηρήσωμεν α ')  δτι εις τδ 
ύπ’ άρ. 1 τό γενόμενον τον ’Απρίλιον τού 1669 τό όποιον υπογράφει ό ιερομόναχος 
Σάύβας ώς επίτροπος τού Μητροπολίτου Ίιυαννίνων, υπάρχουν όχι όλίγαι άνορ- 
θυγραφίαι, τουθ’ όπεο μαρτυρεί ότι 6 Σάββας δεν ήτο έγράμματος, ενώ εις τό 
δεύτερον πού έγινε τον Ιούνιον τού αυτού έτους και φ έρει την υπογραφήν τού 
πρωτοσυγκέλλου Σιλ6έστρου ιυς αρχιερατικού ’Επιτρόπου, μόνον τέσσαρα ορθο
γραφικά λάθη, παρουσιάζονται, εις κείμενον διπλάσιον τού προηγουμένου. 5Ά ρα  ό 
Σιλβέστρος ήμπορούμε νά πούμε ότι ήτο εγγράμματος.

Ε ίς  τό δεύτερον άναφέρεται ότι ήτο άπσιν ό Μητροπολίτης Κύριλλος, ένω 
είς τό πρώτον δεν γίνεται μνεία τού ονόματος τού Μητροπολίτου. Ε ίνα ι δέ περί
εργον ότι επί δύο καί πλέον μήνας άπουσίαζεν από την έδραν του ό Κύριλλος. 
Διατί άραγε; *Α ς κυττάξωμεν τ ί λέγει ή προσφάτους δημοσιευθείσα αξία λόγου 
Ιστορία τής ’Εκκλησίας τών Ίωαννίνουν υπό τού Γυμνασιάρχου κ. Φωτίου Οικο
νόμου (Ή  έν Ίωαννίνοις ’Εκκλησία από τής ίδρύσεους της μέχρι τών καθ’ ήμάς 
χρόνων —  Ά θήνα ι 1960). Οΰτος έν σ. 44 γράφει διά τον Καλλίνικον ότι έχρη- 
μάτισε Μητροπολίτης Ίωαννίνιυν κατά τά έτη 1639 - 40, 1644 - 1666 καί 1669 - 
1670. Τό 1643, κατόπιν καταγγελίας τών κατοίκων, καθηρέθη διά συνοδικής πρά- 
ξειυς έπί Πατριάρχου Παρθενίου τού Α \  Τούτον διεδέχθη τό 1643 ό Εΰρίπου 
Ίωάσαφ. ’Αλλά καί ούτος καθηρέθη τον Σεπτέμβριον τού 1644, ώς «ληστρικώς 
καί έπιβατικώς εισπηδήσας» εις την Μητρόπολιν τών Ίωαννίνων καί ένεθρονίσθη 
καί πάλιν διά συνοδικής πράξεως 6 καθαιρεθείς Καλλίνικος, ό όποΤος καταγγελθείς 
υπό τών κατοίκων διά «παρανομίας, αδικίας καί παντοειδείς έπιβουλάς» καθηρέθη 
καί δευτέραν φοράν έπί Παρθενίου τού Δ ',  αλλά δεν μετέπεσεν είς την τάξιν τών 
μοναχών, διότι τό 1667 έλαβε προεδρικώς την ’Επισκοπήν Δρυίνουπόλεα)ς.

Μετά τον Καλλίνικον ό κ. Οικονόμου αναφέρει τον Κύριλλον (1666 - 1669) 
τον όποιον όμως έξετόπισεν έπί έν σχεδόν έτος ό δ ί ς  κ α θ α ι ρ ε θ ε ί ς  Καλ-
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λίνικος και ό Κύριλλος έπανέρχεται διά δευτέραν φοράν (1670 - 1676). Καί εί
ναι δ Κύριλλος πού αναφέρει ώς άπουσιάζοντα τό δεύτερον πληρεξούσιον.

Κατά ταύτα, μεγάλη αναταραχή είχε σημειωθή τότε είς τό Πατριαρχείον, 
ώς προς την Εκκλησίαν των Ίωαννίνων. Είναι φανερόν δτι ό καθαιρούμενος καί 
άποκαθιστάμενος Καλλίνικος είχεν Ισχυρούς προστάτας μεταξύ των Συνοδικών, 1 
διαφορετικά δεν εξηγούνται αύταί αΐ αξιοκατάκριτοι παλινωδίαι. Φαίνεται δε δτι 
δ Κύριλλος έγκατέλειψε τήν επαρχίαν του καί μετέβη είς Κων/πολιν ΐνα άντιδρά- 
ση καί εξουδετερώση τάς μηχανορραφίας τού Καλλινίκου, αλλά δεν τό επέτυχε, 
διότι δ Καλλίνικος, δ δίς καθαιρεθείς, άνήλθε καί τρίτην φοράν είς τον θρόνον 
των /Ιωαννίνων, έστω καί δ ι’ ολίγους μήνας.

’Έτσι, κατά τήν γνώμην μου εξηγείται ή επί δίμηνον καί πλέον απουσία 
τού Κυρίλλου από τά Γιάννινα.

Ο

’Ά λλη διαπίστωσις από τήν μελέτην των δύο πληρεξουσίων είναι δτι τό 
1669 υπήρχε Γάλλος Πρόξενος στά Γιάννινα, ό όποιος καί λαμβάνει μέρος είς 
τήν συνεδρίασιν των κληρικών καί αρχόντων καί υπογράφει ώς μάρτυς. Είναι ή 
πρώτη φορά πού συναντώμεν Γάλλ,ον Πρόξενον είς τήν πόλιν τών Ίωαννίνων. 
Συνήθως τά Π ροξενεία  ίδρύοντο είς λιμένας (σκαλώματα, ώς έλέγοντο τότε) 
δπου υπήρχε κίνησις πλοίων καί εμπορευμάτων. Φαίνεται δτι τά Γιάλνινα ήσαν 
τήν έπονήν εκείνην σπουδαίον εμπορικόν κέντρον καί εντεύθεν εξηγείται ό διορι
σμός Γάλλου Προξένου.

Ιδ ο ύ  τώρα τά δύο πληρεξούσια:

Κρατικόν 9Αρχειον Βενετίας— Νοτάριος Νικόλαος Βάλανος — Δέσμη άρ. 13573
( Κατάστιχον, φύλλα 133/134 )

28 Δεκεμβρίου 1969.
Ίταλιστί

«Ό  κύριος Νικόλαος Πουλημένος παρουσίασεν είς εμέ τον νοτάριον τήν 
κάτωθι άναφερομένην εις ελληνικήν γλώσσαν πληρεξουσιότητα τήν γενομένην κατά 
τόν μήνα ’Απρίλιον, παρελθόντα, παρά τού Ίωάννου Πουλημένου αδελφού του 
καί μέ παρεκάλεσε νά την καταχωρήσω είς τάς νοταοιακάς μου πράξεις.»

’Ιδού πώς ενει τό πληρεξούσιον (αντιγράφεται ώς έχει εις τό Κατάστιχον). 
«Εννόπιον ήμών καί τών εντιμότατων κληρικό και αρχόντων τών ύποκά- 

τωθρν μελλόντων ύπονοαψαι ή?.θεν ό Ιωάννης Πουλημένος τού ποτέ κύρ στεφάνή 
με τον καλλίτερον τρόπον που μπορεί καί γνωρίζει να εκλέγει καί διαλέγει διά 
καθολικόν του επίτροπον, αποντα ώς νά ήτον παρόν, τόν αδελφόν του νικόλαον 
Πουλημένον του ποτέ κυρ στεφάνή τού οποίου δίδει παντοίαν εξουσίαν νά σκο- 
δέρη1 τα απερασμένα καί έρνόμενα προ1 2 διά τά σολδία που εύρισκονται είς τήν 
Τζέκαν3 της έκλαμπροτάτης Βενετίας είς όποιο δεπόζιτο4 ήθελαν τννυ, όθεν διά 
τό βέβαιον εγινε τό παρόν επιτροπικόν γράμμα εις τους μ χξθ '5 απρηλίω 

t  εγω ηοανησ πουλημένος στρέο6 καί βεβεονο τα ανοθεν 
t  εγω ό έπήτροπος του μητροπολίτου Ίωαννίνων Σάββας Ιερομόναχος μαρ

τυρώ τά άνοδε

1. Βενετική λέξις =  νά είσπράττη.
2. «πρό» ήσαν τά «διάφορα» ήτοι οΐ τόκοι.
3. =  θησαυοοφυλάκιον.
4. =  κστάθεσις.
5. =  1669.
6. αντί <ττέργω.
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t  μανθοςδιμος μαρτιρδ ος ανοθεν 
t  λεονταρις καραγηάννις μαρτιρο ος ανοθεν 
t  νικολαος 6ασιλοπο\>λος μαρτυρό εο;ς ανοθεν 
t  φωτός παπά μαρτιρο ος ανοθε 
t  θεμελής ντούφης μαρτυρο ος ανοθε 
t  νικολαος γουογούσις μαρτυρώ τά άνοθεν 
t  θοδορίς νησιότη μαρτηρο ος ανοθε »

(και προσθέτει ό νοτάριος Ίταλιστί, τά κάτωθι, παρατιθέμενα έν μεταφράσει } :

Ό  κύριος Νικόλαος Γλυκύς7 τού ποτέ Μιχαήλ, ’Αναστάσιος λάλος του 
ποτέ Μιχαήλ, Μήχος Δήμος τού ποτέ Δήμου, άπαντες από τά Γιάννινα, Ιδόντες 
τάς άνωθεν ύπογραφάς Ελληνιστί άναγνιορίζουν ταύτας μεθ ’ δρκου ήτοι ό Νικό
λαος Γλυκύς αναγνωρίζει τάς ύπογραφάς των κυρίων Μιχαήλ Καραγιάννη, Μάν- 
θου Λήμου, λεονδάρη Καραγιάννη, Νικολάου Βασιλοπούλου. Θεμελή Ντούφη, Ν ι
κολάου Γουργούση καί Θοδωρή Νησιώτη, και βέβαιοί δτι είνε ιδιόχειροι.

Ό  κύριος άναστάσιος λάλος αναγνωρίζει τάς ύπογραφάς των κυρίων Μ ι
χαήλ Καραγιάννη, Μάνθου Δήμου, Νικολάου Βασιλοπούλου, Νικολάου Γουργού
ση καί Θοδιορή Νησιώτη δτι είνε γνήσιαι. Ό  δε Μήχος Δήμος αναγνωρίζει ως 
γ\^ησίας τάς ύπογραφάς των κυρίο>ν Μιχαήλ Καραγιάννη, Νικολάου Γουργούση 
κα'ι Φο)τίου Παπά.- Ταύτα πάντα οί είρημένοι βεβαιούν διότι εύρίσκονται εις συ
νεχή επιστολικήν αλληλογραφίαν μετ’ αυτών και γνωρίζουν καλώς τον γραφικόν 
των χαρακτήρα.-

Έ ν Βενετίφ  σήμερον ΙΟην ’Οκτωβρίου 1669 
Βεβαιώ εγώ ό Νοτάριος δτι ή μετάφρασις τού ανωτέρω έγγράφου £χει 

ώς ακολούθους:

( Παρατίθεται Ίταλιστί )

'Ο αυτός νοτάριος8 9 10 καί ή αυτή Δέσμη - ψύλλον 137 

(Ίταλιστί και έν πίστη μεταφράσει — 29 Νοεμβρίου 1669).

ό κύριος Άνδρέας Κοθώνης τού Γεωργίου μού παρουσίασε τό κάτωθι πλη
ρεξούσιον, γραμμένου 'Ελληνιστί, τής κυρίας Χάϊδως θυγατρός τού ποτέ Χ ρι
στοδούλου Μεταξα καί συζύγου τού κυρίου Γεωργίου Αλφαντζή καί μέ παρεκά- 
λεσε νά τό καταχωρήσω εις τό Βιβλίον μου

’Ιδού πώς έχει τό πληρεξούσιον (αντιγράφεται δπως ακριβώς έχει εις τό 
Κατάστιχου)
t ένώπιον ημών καί τών έντιμοτάτων κληρικών καί αρχόντων, των κάτωθι γε- 
γραμμένων, άπόντος τού πανιερωτάτου ημών δεσπότου μητροπολίτου Ίωαννίνων 
Κυρίλλου, έλθούσα ή Χάϊδο  ̂ θυγάτηρ τού ποτέ Χριστοδούλου Μεταξα και γυνή 
τού Γεωργίου ’Αλφαντζή έπήησεν έπίτροπον καί καθολικόν οίκοκύρην τον σινιόρ 
άνδρέαν Κοθώνην0 ώς φέροντα ίδιον αυτής πρόσωπον ήγουν περί τής ύποθέσεως 
όπου εϊχεν έπίτροπον καμομένον ή αυτή, τόν ποτέ Γεώργιον Κοθώνην, πατέρα τού 
αυτού Άνδρέο, ώστε νά έχη τήν άπασαν άδειαν καί έξουσίαν ό ρηθείς κύρ Άν- 
δρέας κοθώνης τής έπιτροπής του πατρός αυτού, ϊνα λαμβάνη τά δσα χαρτία εΐ-

7. είναι ό περίφημος τυπογράφος καί έκδοτης.
8. καί άλλοτε έγραψα δτι ό νοτάριος Νικόλας Βέλανος ήτο Κρητικός καί έγνώριζεν ‘Ελ

ληνικά τά όποια καί έγραφεν.
9. Ή οίκογένεια ΚοΟώνη κατήγετο έξ "Αρτης.

10. =  κεφάλαιον.
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χε σταλμέλ'α ή άνωθεν Χάϊδω είς χεϊρας του πατρός αύτου καί άντ’ εκείνου αυτός 
νά άναζητή, έξετάζη τό δλον τής ύποθέσεως αυτής, δηλονότι των τριακοσίων δου
κάτών όπου εύρίσκονται εις την τζέκαν, νά βαλθή εις όνομα έδικόν της «προ» καί 
καβιδάλι, εχωντας την δύναμιν την αυτήν, νά ήμπορεί νά κάμη τά όσα γράφουν 
τά χαρτία εκείνα εις όνομα του πατρός αυτοΰ Γεωργίου Κοθώνη, επειδή εδωσεν 
αυτός τό κοινόν χρέος11 καί εμεινεν αδιόρθωτος ή ύπόθεσις αυτής καί λαμβάνοντας 
τά όσα γράμματα ήτον από μέρος τής ρηθείσης Χάϊδως εις τον άνωθεν π(ατέ)ρα 
αύτού νά αξίζουν εις του λόγου του, ήγουν του αύτου κυρ Άνδρέα Κοθώνη, όπως 
ήτον καί εις τον π(ατέ)ρα9 11 12 αυτού, ποτέ Γεωργίου Κοθώνη, τον όποιον είχε καμω- 
μένον κουμέσον13 ή αυτή Χάϊδω καί νά είναι οίκοκύρης καθολικός, νά λαμβάνη 
καί κεφάλαιον καί διάφορον των τριακοσίοιν δουκάτών ό κυρ άνδρέας Κοθώνης, 
καί νά είναι καλώς διοσμένα προς αύτόν, εχωντας τό χρέος νά τά διορθώνη κατά 
την όρδινίαν14 όπου ήθελε τού δώσει ή αύτή Χάϊδω.

'Όθεν δι’ ασφάλειαν έγράφη τό παρόν καί εστάλη αύτού είς έπίδειξιν 
βεβαιώσεως.

1669 ’Ιουνίου 18 είς ’Ιωάννινα.
t πρωτοσύγκελος μητροπόλεως Ίωαννίνων Σίλβεστρος 
t  λεοντάρης Γλυκής14 μαρτυρώ ώς άνωθεν.
t διμητράκις ταξιανού καί κόνσολος τού Φράζα15 μαρτιρό τά ανωθε 
t  Ιωάννης βοτανάρης μαρτυρώ τά άνωθεν 
t  λεοντάρης Καραγιάννης μαρτυρώ τά άνωθεν 
t  μάνθος δίμος μαρτιρω ως άνωθεν 
t  Νικολός βασιλόπουλος μαρτηρό δς ανοθ·ε

( Παραϋετει 6 νοτάριος 9Ιταλιοτί τά κάτωϋι ):

Ό  κύριος Πάνος τού 'Ιερομνήμονος τούποτε Νικολάου καί ό Νικόλαος 
Γλυκής τού ποτέ Μιχαήλ, άμφότεροι από τά Γιάννινα, κατοικούντες έν τή πόλει 
ταύτη. ίδόντες τάς έλληνικάς ύπογραφάς, τάς αναγνωρίζει μεθ’ όρκου ώς γνή
σιας ήτοι ό Πάνος τού Ίερομνήμονος τάς ύπογραφάς τού λεονδάρη Γλυκή, Ίω- 
άννου Βοτανάρη, λεοντάρη Καραγιάννη Ματθαίου Δήμου καί Νικολάου Βασιλο
πούλου ότι είνε ιδιόχειροι.- Ό  Νικόλαος Γλυκής Αναγνωρίζει ώς γνήσιας τάς ύπο
γραφάς τού Ίωάννου Βοτανάρη, Ματθαίου Δήμου, Νικολάου Βασιλοπούλου καί 
τήν τού αδελφού του λεοντάρη Γλυκή.

9 Ακολούϋως ό νοτάριος παραϋετει την μετάφρασιν Ίταλιστί. -

ί
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11. =  άπεβίωσεν.
12. ή λέξις εύρίσκεται έν συντομογραφίφ ήτοι πρά.
13. =  έπίτροπον.
14. =  διαταγήν.
14. ό αδελφός του τυπογράφου Νικολάου Γλυκή.
15. Φράντζα =  τής ^Γαλλίας.

ί;
%



ΚΩΝΣΤ. Αθ. ΔΙΑΜΑΝΤΗ

ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ και ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΑΤΣΥΦΟΣ
Ε Ξ  Ι Ω Α Ν Ν Ι Ν Ω Ν

Ή Ήπειρος κατά τούς χρόνους τής Τουρκοκρατίας παρήγεν έν αφθονιφ 
κληρικούς και διδασκάλους, οι όποιοι έχειραγώγουν τό γένος και προπαρεσκευα- 
ζον την άπελευθέρωσιν. Μέχρι τούδε έδημοσιεύσαμεν σχετικάς μελετάς περι  ̂ του 
’Αγαπίου Ρήγα, έκ Πάργας ιεροδιδασκάλου1, περί τού Ευθυμίου Λιοντοματσα, 
φιλομαθούς νέου έξ Ίωαννίνων* 2* περί τού Σίμου Ά γγ. Σίμου, Ίωαννιτου διδα
σκάλου3 4, περί τού επισκόπου Παραμυθίας Προκοπίου1, περί των μεγάλων ^διδα
σκάλων τού γένους Κων)νου Άσοιπίου καί Χριστοφόρου Φιλητα έκ Γραμμένου5 6, 
περί τού ’Αθανασίου Ψαλίδα®, περί τού Ίωάννου Βηλαρά7 8, περί τού Σταύρου 
Ίωάννου* και τού υιού αυτού Γεωργίου Σταύρου9 κ.ά.

Εις την παρούσαν μελέτην διαλαμβάνομεν περί ετέρων δύο άνδρών έξ 
Ίωαννίνων τής οικογένειας Κατσυφού έπί τή βάσει ιστορικών έγγράφων άποκει- 
μένων είς τά Γεν. ’Αρχεία τού Κράτους (ΓΑΚ, Κ. 10S, γ ).

Α) ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ ΚΑΤΣΙΦΟΣ

Ούτος κατά τό άφιεροπικόν έγγραφον τής Φιλικής Εταιρείας10 έγεννή- 
θη εις ’Ήπειρον κατά τό έτος 1773 καί, ασκών τό έπάγγελμα τού έμπορου, κατη- 
χήθη δτε ήτο είς Παλαιάς Πάτρας είς την Φιλικήν Εταιρείαν κατά Μάρτιον τού 
1821 είς ηλικίαν 48 ετών. Γενναίος καί φιλόπατρις ών έβοήθησε πολλαχώς τον 
’Αγώνα καί συνεκινδύνευσεν υπέρ τής έλευθερίας τής πατρίδος. Είς Παλ. Π ά
τρας ήγωνίζετο ώς εκατόνταρχος υπό την οδηγίαν τών Άνδρέα Λόντου καί Μπε

ι. Κ ω ν ) ν ο υ  Ά  θ. Δ ι α μ α ν τ ή ,  ’Αγάπιος Ρήγας έκ Πάργας Ιεροδιδάσκαλος. ’Η
πειρωτική Εστία, τ. Β ' (1953) 557 - 561.

2. Τ ο ΰ  αύτού, Δύο συστατικά γράμματα του 1831 περί του Ευθυμίου Λιοντομάτσα,
φιλομαθούς νέου έξ Ίωαννίνων. Ήπειρωτ. Εστία, τ. Β ' (1953) 665 - 667.

3. Τ ο ύ  αυτού, Σίμος Ά γγ. Σιμός Ίωαννίτης διδάσκαλος καί άλλα τινά γεγονότα
είς τά όποια παρευρέθη κατά τούς χρόνους τού Άγώνος καί τού Καποδιστρίου. 
Ήπειρωτ. Εστία, τ. Β ' (1953) 909 - 918 καί 1020 - 1027.

4. Τ ο ύ  α υ το ύ , Ό  έπίσκοπος Παραμυθίας Προκόπιος. Ήπειρωτ, Εστία, τ. Γ '  (1954)
353 - 360.

5. Τ ο ύ  α ύ το ύ , Ό  Χριστόφορος Φιλητάς εις την 'Εσπερίαν. Ήπειρωτ. Εστία , τ.
Η' (1959) 290 - 294 και 383 - 387 (είς πολλάς περαιτέρω συνεχείας δημοσιεύον
ται έπιστολαί Φιλητά καί Άσωπίου).

6. Τ ού αύτού, *0  ’Αθανάσιος Ψαλίδας καί τό άρχεΐόν του. Δελτίον Ίστορ. καί Έθνολογ.
'Εταιρείας, τ. ΙΔ ' (I960) 550 - 583, ΙΣ Τ ' (1962) 273 - 369.

7. Τ ού  αυτού, Ανέκδοτοι έπιστολαί τού ποιητού Ίωάννου Βηλαρα καί τής συζύγου
αύτού Μαριάννας. Ήπειρωτ. Εστία, τ. Ε ' (1956) 232 - 239.

8. Κ ω ν. Ά  θ. Δ ι α μ ά ν τ η ,  Ίο>αννϊται πρόσφυγες είς "Αρταν κατά τόν χρόνον τής
πολιορκία; τού Ά λή Πασα. Περιοδ. Σκουφάς, "Ετος Α' τεύχος 3 (Δεκέμβρ. 1955) 
σελ. 1 5 - 2 0 .

9. ’Αρχεία Λαζάρου καί Γεοιργίου Κουντουριώτου, τόμοι Σ Τ ',  Ζ ', Η ' καί Θ' (ένθα δη
μοσιεύονται πολλαί έπιστολαί καί έγγραφα τού Γ . Σταύρου).

10. "Εγγραφον ύπ’ άριθ. 1.
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νιζέλου Ρούφου11. Σχετικόν είναι τό υπό ημερομηνίαν 30 ’Απριλίου 1821 δήμο 
οιευόμενον φΰλλον πορείας11 12 δπερ υπογράφουν οι πρόκριτοι τής Άχαΐας Γεομα 
νός έπίσκοπος Παλαιών Πατρών, Ά θ α ν . Κανακάρης και Νικόλαος Λόντος κα 
απευθύνεται προς τούς αρχιστρατήγους, στρατιώτας καί λοιπούς φώογενείς τοί 
χριστιανικού γένους, με την παράκλησιν δπως οθεν διέλθη ούτος μη ένοχληθ 
άλλα τύχη περιποιήσεων καί βοήθειας ώς άποστελλόμενος διά κοινάς υποθέσει 
τού γένους.

’Ακολούθως παρευρέθη εις τό στρατόπεδον των Νεζερών13 14, όπόθεν άπε. 
στέλλετο πολλαχού καί δή εις την Δυτικήν Ελλάδα. Σχετικόν είναι τό από 7 Μαΐου 
1821 γράμμα1*1 τού ’Αθανασίου Κανακάρη από Νεζερά προς αυτόν εις ’Ιθάκην] 
ή Κάλαμον, ένθα αναγράφεται δτι ό Ά θ . Κανακάρης ελαβε τά από 3 καί 4 Μαΐο' 
γράμματα, δτι θά προσπαθήση νά στείλη τά αίτούμενα πράγματα καί παρακαλεΐ 
αυτόν νά έκτελέση έπιμελώς την αποστολήν του καί νά έπιστρέιμη ταχέως. Έκ το 
εγγράφου τούτου δηλούται επίσης δτι ό Κατσυφός είχε στενήν φιλίαν μέ τήν οίκο 
γένειαν τού Ά θ . Κανακάρη καί δή τον υΙόν αυτού καί τούς συγγενείς της καί φί
λους. ’Έναντι όφειλομένων μισθών διά τάς έκδου?νεύσεις έδόθη εις αυτόν ή ύπ’ άριθ. 
138 από 11 ’Ιουλίου 1822 ομολογία γροσίων 500 τού Εθνικού Ταμείου15, τήν ο
ποίαν δμως δεν κατώρθωσε νά έξαργυρώση, όπως καί οι πλεΐστοι τών ’Αγωνιστών, 
καί ιιποβάλλει ταύτην διά τής από 11 Φεβρουάριου 1843 αναφοράς του προς τον 
Βασιλέα.

Είς τήν Δυτικήν Ελλάδα καί τήν ’'Ηπειρον έλαβε μέρος εις πάσας σχεδόν I 
τάς πολεμικός επιχειρήσεις, ώς είς τήν πολιορκίαν καί τήν άλωσιν τού Βραχωρίου16, 
είς τήν μάχην τής Πλάκας μετά τού Μάρκου Μπότσαρη17 18, είς τήν πρώτην πολιορ
κίαν τού Μεσολ,ογγίου υπό τον Ό μέρ Βρυώνη (25 ’Οκτωβρίου εως 31 Δεκεμβρί-s J 
ου 1 8 2 2 ) 18 καί είς τήν δευτέραν πολιορκίαν τούτου υπό τού Κιουταχή (από 15 Α 
πριλίου 1825 έως 11 ’Απριλίου 18 2 6 ) 19.

Π ερ ί τής μετά ταύτα δράσεως τού Κατσυφού στερούμεθα έπί τού παρόν
τος είόήσείον.

Τήν 10 Φεβρουάριον 1843 έχορηγήθμ είς αυτόν έν Άθήναις υπό τού Ά ν -  
δρέα Λό^του καί Μπενιζέλου Ρούφου πιστοποιητικόν20 περί τής πολεμικής δράσεώς 
του. Τούτο μετά τής ανω μ νησθείσης ομολογίας υπέβαλλε δι’ αναφοράς του τήν 1 1  
Φεβρουάριου 1843 προς τον Βασιλέα προς άναγνώρισιν τών υπηρεσιών. Έτέρα  
αναφορά τούτου έκ Πατρών προς τήν Νομαρχίαν Άχαΐας διεβιβάσθη προς τον 
Έ π ί τών Στρατιωτικών ’Εκδουλεύσεων ’Εξεταστικήν Επιτροπήν. Σχετικόν είναι 
τό από 19 Μαΐου 1846 έγγραφον ύπ’ άριθ. 46 τής Νομαρχίας Ά χαΐας προς αίτιόν21.

Τίός τούτου είναι κατά πάσαν πιθανότητα δ Βασίλειος Κατσυφός, είς τον ο
ποίον άναφέρεται ή έπομένη μελέτη.

11. "Εγγραφον ύπ’ άριθ. δ.
12. "Εγγραφον ύπ’ άριθ. 2.
13. "Εγγραφον ύπ’ άριθ. 5.
14. "Εγγραφον ύπ’ άριθ. 3.
15. Έγγραφον ύπ’ άριθ. 4.
16. "Εγγραφον ύπ’ άριθ. 5.
17. "Εγγραφον ύπ’ άριθ. 5.
18. Έγγραφον ύπ’ άριθ. 5.
19. "Εγγραφον ύπ* άριθ. 5.
20. "Εγγραφον ύπ’ άριθ. 5.
21. "Εγγραφον ύπ’ άριθ. 6.

Vi
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Στοιχ. Ε '
Είς τό όνομα τής μελλούσης σωτηρίας

Καθιερώνω ιερέα Φιλικόν καί άφιερώ ω είς την άγάπην τής Φιλικής Ετα ιρεία ς 
καί είς την ύπεράσπισιν των μεγάλων Ιερέων των Έλευσινίων τον συμπολίτην κυρ 'Α
ναγνώστη έκ πατρίδος ’Ηπείρου έτών τεσσαράκοντα όκτώ έπαγγέλματος έμπορικου. ώς 
θερμόν υπερασπιστήν τής Ετα ιρείας καί τής πατρίδος, κατηχηθέντα καί όρκωθέντα παρ' 
έμου (σύμδολον του κατηχητου).
Π. Πάτρα "Ετει των Φιλικών 21 Μάρτιος

2

Στοιχ. F '
(Σφραγίς ’Ελευθερίας 1821)

Προς τους άρχιστρατήγους, στρατιώτας καί λοιπούς φιλογενείς Α
δελφούς του ’Ελληνικού Χριστιανικού Γένους, τού πατριωτισμού τον άδελ- 
φικόν άσπασμόν προσφέρομεν

‘Ο παρών άποστέλλεται διά κοινάς ύποθέσεις τού Χριστιανικού Ελληνικού Γέ
νους, δστις όνομάζεται ‘Αναγνώστης Κατζυφός, καί δθεν άπεράση νά είναι περιποιη- 
μένος καί βοηθημένος καί άνενόχλητος. Ύ για ίνοιτε έν άγαθοίς, ημείς δε ε’ίμεθα 

1 ή λ ' 'Απριλίου φωκά' πρώτον ’Έτος τής 'Ελευθερίας 
' ’Αδελφοί σας

f  *0  Πατρών 
'Αθανάσιος Κανακάρης 
Νικόλαος Λόντος

3
Στοιχ. Δ '

Κύριε ’Αναγνώστη Κατζυφέ
7 Μαΐου 821 Νεζερά

Δύο γράμματά σου έλαβον 3 καί 4 Μαΐου καί έχάρην την ύγείαν σου* είδον καί 
τά γραφόμενα* διά τό στάλσιμον τών γραφόμενων θέλει προσπαθήσω. 'Εγώ είμαι καλά 
καί όλοι οί φίλοι. ‘Ο υίός μου δεν είναι έδώ* τον έχω σταλμένον διά ύπόθεσιν είς ένα 
μέρος καί διά τούτο δεν σού γράφει ό ίδιος. Προσπάθησε ώς έπι μελής καί νά γυρίσης 
όγλήγορα. Ώλούθε είναι όγεία. Μένω

Ώς άδελφός σου 
Άθαν. Κανακάρης

*Ώλοι οί συγγενείς καί φίλοι σέ χαιρετούν.
(Έ π ι τού νώτου) Τφ Κυρίφ Αναγνώστη Κατζυφφ

'Ιθάκη ή Κάλαμον

Στοιχ. Β '
4

ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ Δ ΙΟ ΙΚ Η Σ ΙΣ  ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

ΆριΟ. 138 Γρ. (όσια) 500 (Σφραγίς 1822)
ΕΘΝΙΚΟΝ ΤΑΜΕΙΟΝ

Χρεωστοΰνται Γρόσια πεντακόσια με τόκον έτήσιον όκτά τά έκατόν, διδόμενον
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κατά έξαμηνίαν, και έξοφλοΰνται εις £τη τρία. Ή παρούσα όμολογία είναι δεκτή είς 
άγοράν έθνικών κτημάτων, προτιμάται άπό μετρητά, είναι δεκτή και εις τα συναλλά
γματα, κατά τον Νόμον τον έκδοθέντα έν Έπιδαύρω την ιη ' * Ιανουάριου φωκβ' Άρ. Α '.

Έν Κορίνθω την 11 Ιουλίου 1822 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΟΥ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΥ

Α. ΜΑΥΡΟΚΟΡΔΑΤΟΣ
*0  Μινίστρος τής Οικονομίας Ό  Άρχιγραμματευς τής

(Τ .Σ .)  Πανουτζος Νοταράς Επικράτειας
Θ. Νέγρης

("Οπισθεν) ’Ανήκει είς την άπό 11 Φεβρ. 1843 προς την Α.Μ. άναφοράν του ’Α
ναγνώστου Κατζυφου

5
Στοιχ. Α'

Οι υπογεγραμμένοι πιστοποιουμεν ότι ό Κύριος Αναγνώστης Κατζυφός έν καιρφ 
τοΰ ίερού ήμών άγώνος πολλαχώς συνεισέφερεν, δσον τό έπ* αύτφ, και συνεκινδύνευσεν 
υπέρ τής έλευθερίας τής πατρίδος, έκατοντάρχης ών είς Π. Πάτρας υπό την όδηγίαν 
Ήμών, είς τά Νεζερά ώσαύτως παρευρεθείς, είς την πολιορκίαν καί την άλωσιν του Βρα- 
χωρίου, είς την Πλάκα μετά του άειμνήστου Μάρκου Βότζαρη, είς την πολιορκίαν του 
Μισολογγίου υπό τοΰ Ό μέρ Πασά Βρυώνη καί είς την υπό του Κιουταχή.

Έκδίδομεν δε σήμερορν ευχαρίστως τό παρόν ήμών πιστοποιητικόν κατ’ αιτησιν 
του άνωτέρω πατριώτου, ϊνα τώ χρησιμευση δπου δει.

Έν Άθήναις τή 10 Φεβρουάριου 1843 
Άνδρέας Αόντος 

Μ(πενιζέλος) Ρουφος 
Έθεωρήθη τό γνήσιον τών υπογραφών 

Έν Άθήναις την 11 Φεβρουάριου 1843 
Τό Άνώτ. τής Πρωτ. Φρ ο up αρχείο ν 

(υπογραφή)

6
Ά ριθ. 46

Προς τον Κύριον Αναγνώστην Κατζυφόν 
Ή προς τήν Έ π ί τών Στρατιωτικών Εκδουλεύσεων Εξεταστικήν Επιτροπήν 

δοθείσα προς τήν Νομαρχίαν ταύτην άναφορά σας κατεχωρήθη μετά τών έν οώτή συνημ
μένων είς τό έπί τούτου ειδικόν βιβλίον υπό τον αΰξοντα άριθμόν 46.

Έ ν Πάτραις τήν 19 Μαΐου 1846 
Περιοδεύοντος του Νομάρχου Άχαΐας κλπ.

* 0  Γραμματεύς 
(Τ .Σ .)  Γλαράκης

Β) Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Σ  Κ Α Τ Σ Υ Φ Ο Σ

Οΰτος υιός κατά πάσαν πιθανότητα τού ’Αναγνώστου22 έγεννήθη εις τά 
’ Ιωάννινα τήν 2 ’Ιουνίου 18 0 ο 23 καί έδιδάχθη τά πρώτα γράμματα προφανώς εις 
σχολείον τής πατρίδας του. Π ερί τό έτος 1 8 2 1  κατά τήν πολιορκίαν τού Ά λή  Πασά 
και τήν εκρηξιν τής Έπαναστάσεως κατέφυγεν εις Κέρκυραν, ενΰα εμεινεν έπί

22. "Εγγραφον υπ* άριθ. 19.
23. "Εγγραφον υπ* άριθ. 20.
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δέκα περίπου έτη21. Κατά τό χρονικόν τούτο διάστημα έχρησιμοποιήθη κατά τινας 
ευκαιρίας υπό του Ί . Λοβέρδου, προς τον όποιον έφάνη πρόθυμος και Ικανός**. 
Ίδρνθείσης τής Ίονίου Ακαδημίας του Guilford, έπέδειξε ζήλον προς φοίτησιν 
και παρακολούθησιν των εκεί διδασκόμενων μαθημάτων. Κατ’ έγγραφον τού έφορου 
τήζ Ακαδημίας ταύτης δόκτορος Ίωάννου Ιναραντηνού ύπογραφόμενον υπό τού 
Χαρτοφύλακος Π . Ίδριομένου τής 1 Φεβρουάριον 1S25 (π. ή . ) 24 25 26 27, έδόθη άδεια εις 
τον Βασίλειον Κατσυφόν, ΐνα γίνη ακροατής τής θεολογίας και τής Ελληνικής Ί-

Β ' Τάξιν. Την 9 Μαίον 1827 (ν. ήμ.) συνέθεσε δύο έπιγράμματα28 29 εκ δύο έλε- 
γειακών δίστιχου/ έκαστον, έν μέν εις τον έλ'δοξόιατον Κόμιτα Γυλφόρδ Ά ρχοντα  
τής Ίονίου Ακαδημίας, έτερον δέ εις τον αείμνηστον Μάρκον Μπότσαρην. Κατά 
τρίτον παρόμοιον έγγραφον τής 15 Νοεμβρίου 1827 (ν. ή . ) 20, έδόθη εις τούτον 
άδεια ΐνα παρακολουθήση εις την ’Ακαδημίαν τά Μαθήματα τής Νομικής Σχολής 
τού Α ' Έτους, ήτο ι: 1) Φυσικόν Δικαίωμα, 2) Εθνικόν Δικαίωμα καί 3) Π ο λ ι
τικόν Δικαίωμα.

Κατ’ αποδεικτικόν τού Έφορου τής ’Ακαδημίας τής 14 Δεκεμβρίου 1827 
(ν. ή .)30, ό έκ των Φιλολόγιυν Βασίλειος Κατσυφός Ίωαννίτης έξεταοθείς δημο
σίως ενώπιον τού ’Εφόρου, τού ’Αρχιμανδρίτου, των Διδασκάλων και πολλών α
κροατών κατά την 19, 22, 24 και 30 Όκτο3βρίου 1827 (ν. ή .) εις την Φιλοσοφίαν, 
’Αρχαιολογίαν, Λατινικήν Φιλολογίαν καί Ελληνικήν Φιλολογίαν Π οίησιν, έκρίθη 
εις μέν τήν Φιλοσοφίαν καλός, εις τήν ’Αρχαιολογίαν, Λατιν. Φιλολογίαν και Ε λ 
ληνικήν Φιλολ. Π οίησιν, άριστος.

Κατά βεβαίωσιν τού Ί .  Λοβέρδου έν Κερκύρα τή 14 ’ Ιουνίου 1828 είς ’Α γ 
γλικήν γλώσσαν31 ό Β . Κατσυφός έπρόκειτο νά φυγή έκ Κερκύρας προς τήν Στε
ρεόν Ελλάδα μετά τού αδελφού τον Δημητρίου, όπου υπήρχε ελπίς νά χρησιμοποιηθή 
εις τι να υπηρεσίαν. Κατά μαρτυρικόν όμως τού διδασκάλου τών Ελληνικών Γραμ
μάτων έν τή Ίονίω ’Ακαδημία Κωνσταντίνου ’Ασωπίου τής 1 /1 3  ’Ιουνίου 182932 ό 
Βασίλειος Κατσυφύς παρέμεινεν έπί έν ακόμη σχολικόν έτος είς Κέρκυραν καί ή- 
κροάσθη παρ’ αύτώ έν τή Ίονίω ’Ακαδημία διάφορα φιλολογικά μαθήματα, ήτοι 
κατά τό 1825 Π ερί Ελληνικής Ιστορίας καί Π ερί Αισχύλου μετά Είσαγωγής είς 
τήν Ελληνικήν Τραγιοδίαν κατά τό 1826 δέ Π ερί Μέτρων έν γένει τής Ελληνι
κής Ποιήσεως καί κατά μέρος περί τού Δακτυλικού* κατά τό 1827 δέ Π ερί Ν ε
φελών τού Άριστοφάνους μετά Είσαγωγής είς τήν ‘Ελληνικήν Κωμωδίαν’ κατά τό 
1828 - 1829 Εισαγωγήν εις τήν Φιλολογίαν έν γένει καί κατά μέρος είς τήν Ελλη
νικήν. Καί άλλα μαθήματα τού ’Ασωπίου παρηκολούθησεν ώς άκρορατής πιστός 
καί αδιάλειπτος, ώς Π ερί Ίλιάδος καί ’Οδύσσειας Όμήρου, Π ερ ί Ηροδότου, Π ερ ί 
Ελληνικής Συντάξεως κ.ά. μετ’ έπιμε?wείας καί έπιδόσεως.

Κατά τό μαρτυρικόν τούτο τού ’Ασωπίου ό Βασ. Κατσυφός έπέδειξε πλήν 
τής είς τά μαθήματα έπιμελείας καί ήσυχον χαρακτήρα, γλυκύν τρόπον καί σεμνόν 
ήθος, διά τά όποια ήτο αγαπητός είς διδασκάλους καί μαθητάς.

24. "Εγγραφον ύπ* άριύ. 6,
25. Έγγραφον ύπ’ άριύ. 6.
26. "Εγγραφον ύπ’ άριύ. 1.
27. Έγγραφον ύπ’ άριύ. 2.
28. "Εγγραφον ύπ’ άριύ. 3.
29. "Εγγραφον ύπ* άριύ. 4.
30. "Εγγραφον ύπ’ άριύ. δ.
51. "Εγγραφον ύπ* άριύ. 6.
62. "Εγγραφον ύπ’ άριύ. 7.



Έλθών εις την Κυρίως Ελλάδα, ό Βασίλειος Κατσυφός διωρίσθη διά τ 
ύπ’ άριθ. 126 τής 11 Νοεμβρίου 1830 Διατάγματος του Κυβερνήτου εις την Κ  
τρικήν Στρατιωτικήν Σχολήν διδάσκαλος των Μαθημάτων τής Ελληνικής Γλ 

.σης, τής Κατηχήσεως και τής Ιστορίας33. Ό  δέ μηνιαίος μισθός του καθωρίσί 
διά του ύπ’ άριθ. 127 τής 11.11.1830 ψηφίσματος του Κιιβερνήτου είς 120 
νικάς πληρωτέος έκ του ιδιαιτέρου Ταμείου τής Σχολής. Π ερί τής Σχολής ταύτ 
άνσφέρομεν περαιτέραι τά κείμενα των ύπ’ άριθ. 117 /14 .10 .183034, 122/19.1? 
183035 και 1 8 3 /1 4 .1 1 .183036 Διαταγμάτων του Κυβερνήτου, ως κα'ι τής ύπ’ άσρ 
3 4 5 3 /1 4 .1 1 .183037 αναφοράς του ’Επί των Στρατιοπικών Γραμματέως καί 
ταστάσεως του Κεντρικού Πολεμικού Σχολείου τής 13.11.183038 39.

Ό  Βασίλειος Κατσυφός ένυμφεύθη έν Ά θήναις τήν 17 Φεβρουάριου 18 
καί απέκτησε τέκνα Παναγιώτην, Κωνσταντίνον, Αικατερίνην καί Αλεξάνδραν®.

Διά του από 18.9.1851 Βασιλικού Διατάγματος40 άπενεμήθη εις αυτόν ώ 
καθηγητήν τής Στρατιωτικής Σχολής των Εύελπίδοαν ό Άργυροΰς Σταυρός τώ 
'Ιπποτών του Τάγματος του Σωτήρος διά τον ζήλον του εις την πολυχρόνιον θ' 
ρεσίαν. Τό δίπλωμα τούτο έκοινοποιήθη προς αυτόν διά του ύπ’ άριθ. 5158 τή 
20.10.1851 έγγράφου τού ’Επί τού Βασιλικού Οίκου καί των Εξωτερικών Σχε 
σεων 'Υπουργού*1.

Έπίοης διά τού ύπ’ άριθ. 5361 άπό 17.3.1853 διπλώματος τού 'Τπσυργεί 
τών Στρατιωτικών άπελ'εμήθη εις αυτόν εντίμους μεθέξαντα τού υπέρ άνεξαρτησί 
τής Ελλάδος ήρωϊκού άγώνος τό συστηθέν τήν 18/30  Σεπτεμβρίου 1835 Σ ιδηρί 
Ά ρ ισ τείο ν12 42. Τούτο διεβιβάσθη εις άύτόν διά τής άπό 17.3.1853 επιστολής συνά 
δέλφου του43 καί τού ύπ’ άριθ. 345/18 .3 .1853  έγγράφου τής Διοικήσεως τής Στρα 
τιωτικής Σχολής44.

Δ ιά  τής άπό 3.10.1861 άναφοράς του προς τήν Διοίκησιν τής Β . Στρατ. 
Σχολής εις Π ειρα ιά  ζητεί, δπως άποδοθώσιν είς αυτόν έλλείπουσαι 40 δραχμαΓμη- 
νιαίως λόγω αύξήσεως45.

Ε ις  τήν Σχολήν ταύτην είχε τάς εξής ύπηρεσιακάς μεταβολάς:
1) Διωρίσθη τήν 11 Νοεμβρίου 1830 μέ μισθόν 120 φοίνικας μηνιαίως.
2) Έπροβιβάσθη καθηγητής Βας τάξεως άπό 10.5.1834 μέ μισθόν δρχμ. 1801
3) ’Από 1.11.1837 ό μισθός του ώρίσθη εις δραχμ. 200.
4 ) Έπροβιβάσθη καθηγητής Γης Τάξειος άπό 6.3.1844 μέ μισθόν δρχ. 250,
5 ) Ά πό 26.1 .1855 ηύξήθη ό μισθός του είς δραχμ. 300.
6) Ά πό 11.8.1861 ό μισθός του ώρίσθη είς δραχμ. 360.
7) Ά πό 1 .1 .1862 ό μισθός του ηύξήθη κατά δρχ. 40, γενόμενος δρχμ.

4 0 0 46.

33. "Έγγραφον ύπ* άριθ. 10.
34. Γενική Έφημερίς, άρ. 84 τής 25.10.1830 σελ. 309 - 400.
35. Γενική Έςρημερίς έ.ά. ο. 400.
36. ΓΑΚ, Γενική Γραμματεία τής 14.11.1830.
37. ’Έγγραφον ύπ’ άριθ. 12.
38. Έγγραφον ύπ’ άριθ. 13.
39. νΕγγραφον ύπ’ άριθ. 20.
40. Έγγραφον ύπ* άριθ. 14.
41. ’Έγγραφον ύπ’ άριθ. 15.
42. Έγγραφον ύπ* άριθ. 16.
43. "Έγγραφον ύπ’ άριθ. 17.
44. "Έγγραφον ύπ’ άριθ. 18.
45. "Έγγραφον ύπ* άριθ. 19.
46. "Έγγραφον ύπ* άριθ. 20.
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*0  "Εφορος τής Μονιού 'Ακαδημίας 
Δοκ(τωρ) Ιωάννης Καραντηνός

Δίδει άδειαν είς τον Νέον Κύριον Βασίλειον Κατζηφόν, ί'να γένη άκροατής τής 
Θεολογίας και τής Ελληνικής Ιστορίας είς την "Ακαδημίαν.

"Εν τφ Έψορείφ έν Κερκύρς* τή 1 Φεβρουάριου ςιωκε' Ε.Π. 
Δ ιά  προσταγής του "Εφόρου 

Ό  Χαρτοφυλαξ 
Π. (ΔΡΩΜΕΝΟΣ

2

ΙΟΝΙΚΟΝ ΚΡΑΤΟΣ
(είκών Γλαυκός φέρουσα άνωθεν την έπιγραφήν 

ΑΚΑΔΗΜΙΑ ΙΟ Ν ΙΟ Σ)
Κερκύρςχ τή α ' Νοεμβρίου 1825 Ε. Ν.

ΕΚ ΜΕΡΟΥΣ ΤΟΥ ΕΦΟΡΟΥ ΤΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ 
ΙΩΑΝΝΟΥ ΚΑΡΑΝΤΗΝΟΥ

Δίδεται άδεια είς τον Βασίλειον Κατζυφόν του ν" άκολουθήση είς την "Ακα
δημίαν. τά έξής μαθήματα

ΕΤΟΣ Σ Π Ο Υ Δ Η Σ

ΘΕΟΛΟΓΙΑ ΝΟΜ ΙΚΗ ΙΑ Τ ΡΙΚ Η ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ

-

Σειράν "Αλγέβρης 

Έλλην. Φιλολογίαν 

[ διαγεγραμμένον: Φυ

σικήν Γραμματικήν ] 

καί Λατινικήν γλώσσαν 

είς τήν 2αν Τάξιν

Ό  Χαρτοφύλαξ 
I ΔΡΩΜΕΝΟΣ

3
Είς τον Ένδοξότατον Κόμιτα Γυλφόρδ "Άρχ(σντα) 

τής *Ι(ο)ν(ίου) Άκ(αδημίας)
Μη σύγε δ" ώς τό πάλαι ποτέ άχνυσο Ελλάδος οΟδας, 

Ζευς γάρ μητίετα ήκεν άπ" ωκεανού 
Νήσου άμφιρύτης κεδανόντε καί άλκιμον άνδρα

ΓΎΛΦΟ'ΡΔΟΝ, σοφίης νάματα χευντ* ές άεί.
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Είς τον άείμνηστον Μάρκον Βόζαρην 
Τύμβου νυν άγχού, ξένε, ών σύγε καίπερ άναυδου 

δντος ακούε φύσει* ένθάδ' άρηίθοος 
ΜΑΡΚΟΣ δή κεϊται, χάριν δς θάνε πατρίδος α'ίης.

Θαμβός ουν σ’ έχέτω δμμασι δερκόμενον.
Ύπό Βασιλείου Κατσυφού τή 9 ΜαΤου 1827 Ε. Ν.

Κατά πρόχειρον μετάφρασιν ήμών

Συ δέ βεβαίως μή λυπήσαι, δπως κάποτε άλλοτε, διά την Ελλάδα, διότι ό σο-f 
φός Ζευς εοπειλεν άπό τον ωκεανόν, ό όποιος περιβρέχει την νήσον, άνδρα σοφόν και 
γενναϊον, τον Γυλφόρδον, ό όποιος χύνει διά πάντοτε νάματα σοφίας.

Σύ βεβαίως, ξένε, τώρα ευρισκόμενος πλησίον, τον τύμβον, άν και έκ φύσεως 
εΤναι άφωνος, ακούε* έδώ κεϊται ό γενναίος είς τον πόλεμον Μάρκος, ό όποιος άπέθανε 
χάριν τής πατρικής γής. "Ας σέ κυριεύη λοιπόν θαυμασμός, δταν τον βλέπης διά των 
όφθαλμών.

Ν. 12
ΙΟΝΙΚΟΝ ΚΡΑΤΟΣ

ΑΚΑΔΗΜΙΑ ΙΟΝΙΟΣ 
(είκών Γλαυκός)
Κερκύρςι τή 15 Νοεμβρίου 1827 Ε. Ν. 

Ο ΕΦΟΡΟΣ ΤΗΣ ΙΟΝΙΟΥ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ 
ΔΟΚΤΩΡ ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΑΡΑΝΤΗΝΟΣ

I

ί

Δ ίδει άδειαν είς τον Βασίλειον Κατσυφόν ν’ άκολουθηση είς την /Ακαδημίαν τα 
.Μαθήματα τής Σχολής Νομικής του πρώτου έτους

1. Φυσικόν Δικαίωμα.
2. Εθνικόν Δικαίωμα.
3. Πολιτικόν Δικαίωμα.

Ό  Χαρτοφύλαξ 
Π. ΙΔΡΩΜΕΝΟΣ

Κατ' έπιταγήν του Κοσμιωτάτου Εφόρου 
Δόκτωρος Ίωάννου ΚαραντηνοΟ

*0  έκ των Φιλολόγων Κύριος Βασίλειος Κατσυφός Ίωαννίτης έξετασθεϊς δη
μοσίως ένώπιον τού Κοσμιωτάτου Εφόρου, τού ’Ελλογιμωτόττου Αρχιμανδρίτου, των 
Έλλογιμωτάτων Διδασκάλων καί πολλών άκροατών κατά την 19, 22, 24 καί 30 'Οκτω
βρίου 1827 *Έτος Νέον είς την Φιλοσοφίαν, 'Αρχαιολογίαν, Λατινικήν Φιλολογίαν καί 
Έλλην. Φιλολογίαν Ποίησιν, έκρίθη είς μεν την Φιλοσοφίαν καλός, είς δέ την 'Αρχαιο
λογίαν, Λατ. Φιλολογίαν καί Έλλην. Φιλολ. Ποίησιν, άριστος. Δ ιό δίδοται είς αυτόν 
τό άποδεικτικόν τούτο έκ τού Έφορείου Γράμμα Έσφραγισμένον μέ την Σφραγίδα τής 
'Ακαδημίας, είς ένδειξιν τής αυτής έπιδόσεως καί είς πάσαν δικαίαν χρήσιν.

Έκ τού Έφορείου τής Ίονίου 'Ακαδημίας 
Κερκύρφ τή 14 Δεκεμβρίου 1827. Ε.Ν.

Δρ 'Ιωάννης Καραντηνός
(Σψραγίς έπί κινητού λευκού ρόμβου) Ό  Προς καιρόν Άρχιγραμματεύς

τής 'Ακαδημίας
Δρ Κωνσταντίνος Σακελλαρόπουλος

• r
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ί
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The bearer of this, Basil Catchifos, has been in Corfu now about eight 

years, and as far as I know has conducted himself in a manner suitable to his 
circumstance and respectably. He has been employed by me on certain oc
casions, and I have found him pront and efficient in what he has undertaken 
for me.

He now leaves Corfu on his way to Continental Greece, together with 
his brother, Demetrio Catchifos, where I bust he will find some employment, in 
a counby once so celebrated, to which the eyes of many are now directed 
with interesting expectation, and which with the blessing of god is, I hope, 
destined to fill up a distinguished part of the history of the ninetenth century.

J. Lowerdos
Corfu
June 14th 1828

Μετάφρασις

‘Ο κομιστής τοΟ παρόντος, Βασίλειος Κατσυφός, έχει υπάρξει ε!ς Κέρκυραν ήδη 
περί τά όκτώ έτη, καί καθ' δσον γνωρίζω συμπεριεφέρθη κατά τρόπον κατάλληλον εις 
την περίστασίν του καί μετά σεβασμού. Έχρησιμοποιήθη υπ* έμοΰ είς τινας ευκαιρίας 
καί εύρον τούτον πρόθυμον καί ικανόν είς δ,τι έχει άναλάβει δΓ έμέ.

Ουτος ήδη έγκαταλείπει την Κέρκυραν κατευθυνόμενος είς την Στερεάν 'Ελλάδα 
μετά τού άδελφοΰ του Δημητρίου Κατσυφοΰ, δπου πιστεύω θά εύρη έργασίαν τινά είς 
χώραν άλλοτε τόσον υμνησθεΐσαν, προς την όποιαν τώρα τά δμματα πολλών είναι έστραμ- 
μένα μετ' ένδιαφέρούσης προσδοκίας καί ή οποία με την ευλογίαν τού Θεού έλπίζω ε ί
ναι προωρισμένη νά πληρώση εν διακεκριμένον μέρος τής ιστορίας τού 19ου αίώνος. 
Κέρκυρα 14 Ιουνίου 1828 Ί . Λοβέρδος

7
Βασίλειος Κατσυφός ’ Ιωάννη ο - Ήπειρώτης, άρκετόν καιρόν μαθητεύσας ένταύθα 

είς την Ίόνιον Ακαδημίαν, ήκροάσθη καί παρ’ έμοΐ διάφορα φιλολογικά μαθήματα, έν 
έτει μέν 1825, Περί Ελληνικής Ιστορίας καί περί Αισχύλου μετά Εισαγωγής είς την 
Ελληνικήν Τραγωδίαν* έν έτει δε 1826, Περί Μέτρων έν γένει τής ‘Ελληνικής ποιήσεως, 
καί κατά μέρος περί τού Δακτυλικού* έν έτει 1827 περί Νεφελών τού Άριστοφάνους, μετά 
ΕΙσαγωγής είς τήν Ελληνικήν Κωμωδίαν* έν έτει 1 8 2 8 -9 , Εισαγωγήν είς τήν Φιλολο
γίαν έν γένει καί κατά μέρος είς τήν Ελληνικήν καί άλλα δε διάφορα μαθήματά μου 
έσύχνασεν ως άκροατής πιστός καί άδιάλειπτος, ως περί Ίλιάδος καί Όδυσσείας ‘Ο
μήρου, Περί Ηροδότου, Περί Ελληνικής Συντάξεως, κτλ. κτλ. κτλ., καί τά πάντα μετ’ 
έπιμελείας καί έπιδόσεως.

’Εκτός δε τής περί τά μαθήματα έπιμελείας καθ’ δλον τον καιρόν τής ένταύθα 
διατριβής του έδειξεν ήσυχον χαρακτήρα, γλυκυν τρόπον καί ήθος σεμνόν, 8θεν ήτο ά- 
γαπητός είς διδασκάλους καί μαθητάς.

Δίδεται λοιπόν είς αυτόν τό παρόν μου ίδιαίτερον μαρτυρικόν είς ένδειξιν τής 
άληθείας τών δσα είς έμέ άνήκουν καί άποστέλλεται έντεύθεν συνωδευμένος μέ διαπύρους 
εύχάς νά τού άνοιχθή ταχέως έντιμον στάδιον νά διατρέξη, προς ώφέλειαν έαυτού τε καί 
τής πατρίδος, άπό τής όποιας τον έρωτα έδειξε πάντοτε δτι φλέγεται.

Κ. Άσώπιος
Κερκύρςι 13/1 Ιουνίου 1829 Διδάσκαλος τών Ελληνικών

Γραμμάτων είς τήν 
Ίόνιον ’Ακαδημίαν
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8

Τό κείμενον του ύπ* άριθ. 117 άπό 14.10.1830 Διατάγματος του Κυβερνήτου 
παραλείπεται ώς δημοσιευόμενον είς την Γενικήν Εφημερίδα, "Ετος Ε ',  άρ. 84 τής 25 
'Οκτωβρίου 1830 σελ. 399β - 400α.

Δ ιά  του Διατάγματος τούτου συνιστάται το Σπουδαστικόν Συμβούλιον της Στρα
τιωτικής Κεντρικής Σχολής.

9

Τό κείμενον τοΟ υπ' άριθ. 122 άπό 19.10.1830 Διατάγματος του Κυβερνήτου 
παραλείπεται έπίσης ώς δημοσιευμένον εις την Γενικήν Εφημερίδα ε.ά. σελ. 400α.

Δ ιά  τούτου διορίζονται τά Μέλη του Σπουδαστικού Συμβουλίου.
Πρακτικά του Συμβουλίου τούτου δημοσιεύονται

τής μέν Α' Συνεδρίας (24.10.1830) ε.ά. σελ. 403 
τής δέ Β ' Συνεδρίας (28 .10.1830) ε.ά. σελ. 404.

Είς τάς σελίδας 446 - 448 δημοσιεύεται ομιλία του διδασκάλου τής ‘Ελληνικής.

ΙΟ

Ecole Centrale Militaire
Napolie le 11 9bre 1830

Monsieur,
J ’ ai Γ honneur de vous prevenir que par decret de son Excellence le 

President de la Grece en date du 11 9bre 1830 sous no 126 vous avez ete 
nomme pour Professeur a Γ Ecole Centrale Militaire des Cours de langue 
Grecque, de Catechisme et d’ Histoire. Je  me plais a croire que sous votre di- 
tection les Eleves feront de rapides progres dans ces diverses etudes.

Par dccret de irim e date sous no 127 vos appointements mensuels ont 
ete fixes a cent vingt phenix par mois; ils vous seront payes par la caisse 
particuliere de Γ Etablissement.

Je  vous invite a prendre vos mesures pour commencer immediatement 
les cours dont vous etes charges.

Recevez Γ assurance de la consideration distinguee avec laquelle ] ai 
Γ honneur d’ etre, Monsieur,

Votre trcs humble 
et tres obeissant serviteur 
Le Directeur de Γ Ecole 

Pauzie
A Msieur B. Katsiphos Professeur de Grec a Napolie

Μετάφρασις

Ά ριθ. 171

Κύριε,

Στρατιωτική Κεντρική Σχολή
Ναύπλινον τή 11.11.183 0

"Εχω τήν τιμήν νά σας γνωρίσω δτι διά ψηφίσματος τής Α.Ε. του Προέδρου τής 
Ελλάδος υπό ήμερομηνίαν 11 Νοεμβρίου 1830 υπ* άριθ. 126 ώνομάσθητε Καθηγητής 
είς τήν Κεντρικήν Στρατιωτικήν Σχολήν των Μαθημάτων τής ‘Ελληνικής Γλώσσης, της
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Κστηχήσεως και τής Ιστορίας. Ευαρεστούμαι vc< ttiotsucj δτι υπό την υμετέραν διεύ- 
θυνσιν οί Μαθηται θά, έπιτελέσουν ραγδαίας προόδους είς τάς διαφόρους ταότας μελέτας.

Διά ψηφίσματος τής αυτής ήμερομηνίας ύπ’ άριθ. 127 ό μηνιαίος μισθός σας ώ- 
ρίσθη είς 120 φοίνικας μηνιαίως* βά πληρώνονται ε(ς υμάς υπό του Ιδιαιτέρου ταμείου 
του Καταστήματος.

Σάς προσκαλώ νά λάβετε τά μέτρα σας διά νά όρχίσετε άμέσως τα μαθήματα 
μέ τά όποια εΤσθε έπιφορτισμένος.

Λέξασθε την διαβεβαίωσιν τής Ιδιαιτέρας ύπολήψεως μεθ’ ής εχω την τιμήν νά 
είμαι, Κύριε,

Ύμέτερος ταπεινότατος και 
ευπειθέστατος δούλος 

Ό  Διευθυντής τής Σχολής 

Πωζιέ

Προς τον Κύριον Β. Κατσυφόν, Καθηγητήν τής Ελληνικής είς Ναύπλιον

11

Άριθ. 183
Ελληνική Πολιτεία 

‘Ο Κυβερνήτης τής Ελλάδος 
Προς τήν Έ πι τής Οίκονομίας Επιτροπήν

Κατά τήν πρότασιν τού Έ πι των Στρατιτικών Γραμματέως τής Κυβερνήσεως

Δ ι α τ ά τ τ ο μ ε ν

Νά μετρήσετε είς τον ‘Έφορον τής Στρατιωτικής Κεντρικής Σχολής Φοίνικας χι- 
λίους διακοσίους είκοσι τέσσαρας, άρ. 1224, διά τήν πρώτην καταβολήν των όσων δεή- 
σονται χρημάτων είς άγοράν ένδυμάτων, βιβλίων και λοιπών οί παίδες τής αυτής Σχολής.

Έν Ναυπλίφ τή 14 Νοεμβρίου 1830

Ό  Κυβερνήτης
I. Α. Κ.(αποδίστριας)

ΓΑΚ, Γεν. Γραμματεία 14.11.1830

1 2

Άριθ. 3453

Έζοχώτατε!

Προλαβόντως ηύδόκησε ή Υ.Ε. ν* άναδεχθή τήν συντήρησιν τών 6 παίδων Στρα
τού τής Στρατ. Κεντρικής Σχολής. Ακολούθως κατά διαταγήν της παρεδέχθησαν έ'τερα 
δύο, ό Δημήτριος Διαμαντή καί ό ‘Αναγνώστης Ανάργυρος.

Κατά συνέπειαν τής άποφάσεως τής Υ.Ε. προσεκάλεσα τον Ύποσυνταγματάρ- 
χην Κον Πωζιέρον νά διευθύνη προς τήν Γραμματείαν τήν Κατάστασιν τής πρώτης .κα
ταβολής τών άναγκαιούντων χρημάτων, όστις και τήν διεύθυνεν άναβαινούσαν είς Φοί
νικας 1224.

Παρακαλεΐται λοιπόν ή Ύμετέρα Έξοχότης νά διατάξη τήν Έ π ι τής ΟΙκονο-
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μ»ας 'Επιτροπήν διά νά τούς μέτρηση εις τον "Εφορον τής Σχολής τούτης.
Έν Ναυπλίφ τή 14 Νοεμβρίου 1830

*0  Έ π ι των Στρατ. Γραμματεύς 

Π. Γ. Ρόδιος

Έγκρίνεται
Ό  Κυβερνήτης -

(Τ .Σ .)  I. Α. Κοπτοδίστριας

(νώτον) 15 Νοεμβρίου 3670

Κυβερνήτης 
Κ. 183

Έθεωρήθη

%*

13

Σχολειον Κεντρικόν Πολεμικόν

%
α

Κατάστασις πρώτης καταβολής των Κάτωθεν Παίδων Στρατού έλθόντων είς την ί  
Σχολήν έκ του Οίκοτροφείου κατ' έπιταγήν τής *Επϊ των Πολεμικών Γραμματείας τής % 
Κυβερνησεως

"Ονομα και

έπώνυμον
Βαθμός

Χη κατα
βολή δ ί

στηλα

χρήματα 
χάριν δια- 
σκεδάσ.

Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς

Γ Σκούρος Νικόλαος ΠΑΙΙ ΗΡΑΙΟΥ .25 —

Δ Φλέγκας Ιωάννης » 25 —

I Θεοδοσίου Νικόλαος > 25 1 'Από 27 Σ/βρίου κατετάχ.

Π Κόκκινης ’Αλέξανδρον > 25 1 Άπό Αΰγουστ. 12 >

A Σουνιέρ Αναστάσιος » 25 ί Από 9 8/βρίου >

θ Πασχάλη 25 1 Από 1 Σ/βρίου >
2 Διαμαντής Δημήτριος > 25 — Άπό 4 9/βρίου >

Ο 'Αναγνώστης Άνάργ. > 25 — Άπό >

Τό δλον 200 4

.Γ :

·; (

Ά πόδειξις τής παρούσης Καταστάσεως φέρουσα δίστηλα διακόσια τέσσαρα χρή
ματα άνήκοντα είς την Αην Καταβολήν διά τούς είρημένους παιδας Στρατού.

Ναυπλιον τή 13 9βρίου 1830

*0  έφορος τής Σχολής

Χρονιάδης

Η "·*

I
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Ο Θ Ω Ν

ΕΛΕΩι ΘΕΟΥ ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

Άπονέμομεν ε(ς τον Καθηγητήν τής Στρατιωτικής Σχολής των Εύελπίδων, Κύ
ριον Β. Κατζυφόν, διά τον ζήλον του είς την πολυχρόνιον υπηρεσίαν του, τον *Αργυ- 
ρούν Σταυρόν των Ιπποτών του ‘Ημετέρου Βασιλικού Τάγματος του Σωτήρος, και τον 
διευθυνομεν προς αύτόν διά του παρόντος δπως έ'χη και φέρη αύτόν κατά τό άπό αης 
Ιουνίου ςιωλγ' Ήμέτερον Διάταγμα.

Προς κύρωσιν τούτων έκδίδομεν τό παρόν υπογεγραμμένον παρ’ Ημών καί προσ- 
υπογεγραμμένον παρά τού Ημετέρου ’Επί του Βασιλικού Οίκου καί Έ π ί τών Εξω 
τερικών Υπουργού.

Έν Άθήναις την 18 Σεπτεμβρίου , 1851 

"Οθων (Σφραγίς έπί κινητού λευκού χάρτου)

Α. Πάϊκος

15
Άριθ. 5158 Έ ν Άθήναις τήν 20 Ό κτ. 1851

Ύπουργείον ν
„ Έ πί τού Βασιλικού Οίκου 

καί τών Εξωτερικών Σχέσεων

Προς τον Κύριον Β. Κατσυφόν

Καθηγητήν τής Στρατιωτικής Σχολής τών Εύελπίδων 
Σάς κοινοποιούμεν ευχαρίστως δτι διά τού άπό T8 τού παρελθόντος μηνός 

7βρίου Β. Διατάγματος Της, ή Α.Μ. ηύδόκησε νά σάς άπονείμη τον Άργυρούν Σταυρόν 
τών Ιπποτών τού Τάγματος τού Σωτήρος.

Συγχαίροντές σας διά τό δείγμα τούτο τής προς υμάς Βασιλικής εύνοιας, σάς 
διαβιβάζομεν έν τφ παρόντι τό τε άπονεμηθέν ύμϊν παράσημον καί τό συνοδεύον τούτο 
Β. Δίπλωμα.

Ό  Υπουργός 

Α. Πάϊκος

Άρ. 5361

16

ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΟΘΩΝ ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

'Αφού ή Αύτού Μεγαλειότης ό Βασιλεύς έπεφόρτισε τό Ύπουργείον τών Στρα
τιωτικών νά άπονέμη είς τον Κον Βασίλειον Κατσυφόν έντίμως μεθέξαντα τού υπέρ 
άνεξαρτησίας τής Ελλάδος ήρωϊκού άγώνος τό συστηθέν τήν 18 /30  Σεπτεμβρίου 1835 
Σιδηρούν Άριστείον, παραδίδεται τούτο είς αύτόν μέ τήν άδειαν τού νά τό φέρη είς
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πάσαν περί στάσιν, 
παρόν Δίπλωμα.

καί προς πιστοποίησιν τούτου τφ  έγχειρίζεται συγχρόνως και τό

Έ ν Άθήναις την 17 Μαρτίου 1853 
Τό Ύπουργείον των Στρατιωτικών 

Τ .Σ . υπογραφή 
‘Ο Διευθυντής του Γραφείου 

X. Κατζάκος
(νώτον) Προς τον καθηγητήν τής Ελληνικής 

Κον Β. Κατζυφόν 
είς Πειραιά

17

’ Εν Άθήναις τή 17 Μαρτίου 1853

Κύριε συνάδελφε

Κατά τήν πρός με έκφρασθεισαν έπιθυμίαν σας, λάβετε τό δίπλωμα και τό Άρι- 
στεΐον του Άγώνος. Δεν εΤναι μέν τό μέταλλον έκ των πολυτίμων, άλλ* ή άξια αώτου είναι 
τοιαύτη, ώστε μνημονεύει τους ηρωικούς χρόνους μ<χς.

Σάς συγχαίρω καί σάς άσπάζομαι

* 0  φίλος σας

X . . .

18

Ά ριθ. 345
Ή Διοίκησις τής Στρατιωτ. Σχολής 

Πρός τον Καθηγητήν αυτής Κύριον Β. Κατσυφόν
Ενταύθα

Κατά διαταγήν τού Υπουργείου των Στρατιωτικών ύπ* άρ. 5361 άπό 17 τρέ
χοντος μηνός διαβιβάζεται είς υμάς έσωκλείστως τό δίπλωμα καί τό Σιδηρούν Ά ρι- 
στείον τού Άγώνος.

Έν Πειραιεΐ τή 18 Μαρτίου 1853 
Άσθενούντος τού Διοικητού 

(Τ .Σ .)  υπογραφή

19

Έ ν Πειραιεΐ τή 3 Ό κτ. 1861 
Ό  Καθηγητής τής Β. Στρ. Σχολής 
Πρός τήν Διοίκησιν τής Β. Στρ. Σχολής 

Ενταύθα

Κατά τό Υ. Β. Διάταγμα τής 11 Αύγουστου έ·ε. 1861 ηώξή-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 21

θη ό μισθός μου έκ 300 είς 360 δραχμάς, [διαγεγραμ. ένεκα του προσ- 
τεθέντος μαθήματος τής Έλλ.* Ιστορίας], διά δε του άρθρου 9 του 
έπομένου Υ. Β. Διατάγματος τής 12 του Αύγουστου του αύτου έτους 
έκτησάμην τό δικαίωμα τής αύξήσεως τού πέμπτου τού δλου μισθού 
μου* άρα ή ταμιακή ’Επιτροπή τής Σχολής ώφειλε να μοί πλήρωσή 
διά τον μήνα Σεπτέμβριον δραχμ. 432, προστιθεμένων έβδομήκοντα 
δύο δραχμών έπϊ των 360, άλλ* έπειδή κατά τό άρθρον δον του αύτού 
Υ. Β. Διατάγματος ό άνώτατος δρος τού μισθού τού καθηγητου α ' 
τάξεως δέν υπερβαίνει τάς 400 δραχμ., αΐτουμαι εύσεβάστως νά μοί 
άποδοθώσιν αί προς συμπλήρωσιν τής ποσότητο’ς ταύτης έλλείπου- 
σαι 40 δραχμαί.

Ό  Καθηγητής 

Β. Α. Κατσυφός

20

ΔΗΑΩΣΙΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ

Ό υποφαινόμενος Κατσυφός Βασίλειος υιός τού. . . . Γεννηθείς είς τό χωρίον
................  τού Δήμου Ίωαννίνων τής ’Επαρχίας ’Ηπείρου τήν 2 τού μηνός ’ Ιουνίου του
έτους 1805 νυμφευθείς έν Άθήναις τήν Κυρ.(ιακήν) τήν προ τής Άπόκρεω τήν 17 τού 
μηνός Φεβρουάριου τού έτους 1843 καί έχων τέκνα τά έξής:

Παναγιώτην, Κωνσταντίνον, Αικατερίνην, ’Αλεξάνδραν
'Ομολογώ δτι έξετέλεσα μό/ας τάς κατωτέρω περιγραφομένας υ π ηρ εσ ία ς...
Διωρίσθην διδάσκαλος είς τήν Στρατ. Σχολήν άπό 1830 Νοεμβρ. 11 διά δια

τάγματος άπό 1830 9βρίου 11 μέ κατά μήνα 120 φοίνικας.
Έπροβιβάσθην καθηγητής 2ας τάξεως άπό 1834 Μαΐου 10 δρχ. 180.
Ήρίσθη ό μισθός άπό 1837 9βρ. 1 200 δρχ.
Έπροβιβάσθην καθηγητής Γ ' τάξεως άπό 1844 Μαρτ. 6 δρχ. 250.
Ηύξύνθη ή μισθοδοσία μου άπό 1855 Ίαν. 26 δραχμ. 300.
'Ωρίσθη ό μισθός άπό 1861 Αύγ. 11 δρχ. 360.
Ηύξύνθη ή μισθοδοσία μου κατά δραχμ. 40 άπό 1862 Ίανουαρίου 1 δρχμ. 400.

/
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Π. X. ΝΟΥΤΣΟΥ

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΕ MIA ΕΝΘΥΜΗΣΗ TOY 1857

Ι· Ή έλθύμηση, ή απομνημόνευση, ή επιγραφή, μέ μια λέξη πολύ γνωστή 
στην ’Ήπειρο: ό Κουβαράς1, έχουν την αρχή τους στην αγωνία του ανθρώπου 
για την αιωνιότητα. Ή ψυχολογική τους αφετηρία εδώ πρέπει νά τοποθετηθή: εί
ναι καρποί τής πάλης τού ανθρώπου μέ τον άπειρο χρόνο. Ό  ταπεινός αναγνώ
στης, ό κτίστης τής βρύσης και τού σπιτιού, ό έρημόζο^στος μοναχός, ό ολιγογράμ
ματος παπάς, μέ μια λέξη: ό ανώνυμος άνθρωπος, αγωνίζονται νά στεριώσουν ενα 
κομμάτι από την ύπαρξή τους στην άπειρη διάρκεια. Ό  Μινώταυρος τού ανθρώ
που είναι ή φθορά, πού κρύβεται στο παλάτι τού χώρου και τού χρόνου. ’Αλλά 
και ό πόθος τής αιιονιότητας κάθε φορά γεννάει ένα Θησέα. Τά ανορθόγραφα 
σκαλίσματα στο περιθώριο των ξεθο>ριασμένοον βιβλίοον και οι δυσανάγνωστες επι
γραφές στά κτίσματα τού παρελθόντος μαρτυρούν την ταραχή τής ψυχής τού 
ανθρώπου στο ξετύλιγμα τού μίτου, στην αδιέξοδη πορεία της.

Τά είδη αυτά βρίσκονται στο επίπεδο τού Χρονικού. Το Χρονικό άντιδια- 
στέλλεται προς την Τστορία. Δηλαδή ενώ ή Τστορία εςακοιβώνει μέ επιστημο
νικό τρόπο τά γεγονότα και αιτιολογεί τη συνάφειά τους, τό Χρονικό απλώς παρα
θέτει (χρονολογικά) καί άφηγείται τά γεγονότα. Τό Χρονικό δέν είναι, αλλά γίνε
ται Τστορία: όταν μέ τό συστηματικό έλεγχο ή αφήγηση γίνη Ιστορική βεβαιό
τητα. 'Όταν στά γυμνά του κόκκαλα « μπορέηη κάποιος νά δώηη τό κοριιί και τό 
αϊμα μιας σκέψης πού είναι και τά δυό: δική του και δική τους **. Κα'ι μόνο τότε 
μπορεί νά λεχθή δτι « μηδέν άπόρημα καταλιπεϊν υπέρ των κατά τάς αιτίας α
ποδείξεων » 3.

ΙΙ· Στο «Τριώδιον Κατανυκτικόν* (Ένετίησιν, 2ed. «"Αγιος Γεώργιος* 
1856) τού ναού τής Παναγίας τού Λουζετσιού (τώρα: Ελληνικού) βρίσκεται ή 
κατωτέρου ενθύμηση: «Τού έτους 1854 έσικόΟηκαν είς την *Ελλάδα άντάρτηδες 
δ Θεόδωρος Γρίβας και τζαβέλας και άλλοι καπηταναρέοι, εβγήκαν καί έκαμαν 
μεγάλην φθοράν εις τον κόσμον, Τή 18 του Φεβρουάριου ημέρα σαββάτο τής ά- 
ποκρέω ήρθεν εις τό χορίον μας λοζέτζι δ καπειάν Κοντονίκας και τή τετράδι 
τής Τυρινής ήρθεν δ καπειάν θεόδορος Γρίβας μέ πολλούς στρατιώτας και σταυ
ροφόρους και μάς έκαμαν πολνν χαλασμόν. Τό καϋαροβδόμαδον επήγαν εις τό 
κουτζιλιόν και εκεί έκατζαν τρεις ημέρας ενκιασαν καί νιάιιπια όμως ωσάν ήυραν 
εκεΐ κρασί πολύ έτρωγαν και έπιναν και έκημούνταν άφοβα χωρίς φύλαξιν καί 
μιάν ημέραν πολύ πρ<υί νύκτα ευβγήκαν άπό τά 9Ιωάννινα δ άβδήπασιας μέ έως 
τρεΐς χιλιάδες ασκέρι οπού νυκτός ούοης άκόμι άρχισαν τον πόλ.εμον καί άξαφνα 
εσικόθηκαν άπό τον ύπνο οί γριβέοι έπιασαν την εκκλησίαν καί μερικά σπίιία 
καί έκαμαν πόλεμον φρίκτόν έτος τάς 10 ώρας τής ήμέρας έπειτα έφυγαν οί 
Τούρκοι εις 9Ιωάννινα εοκοτόθηκαν Τούρκοι έως 200 κάί στρατιώται τού Γρίβα 
12 όνομάτι καί λαβομένοι 15 ή 17 ισοκ νά ήταν δλοι έως 800 όνομάτοι ή καί 
περισσότεροι καί όταν εγύρισαν πάλιν έδώ άπέθαναν τρεις άπό τούς λαβομένους

ν
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ύστερον άπό έδώ πάησαν είς τό Φορτόσι, από έχει πάλιν ήρϋαν έδώ καί άπό 
έόώ πήγαν είς τ6 ' Μέτζοβον και άνεχώρηοαν καί εδώ έμείνε ό βάγιας καμπόσας 
ημέρας επείτα άνεχώρηοε και αυτός.

9Αναγνώστης Νίκ(ον) γράψας διά ένΟνμιον 
τή 10 9Απριλίου 1857 » 4

Ilf. Τά γεγονότα πού αναφέρει ή ενθύμηση εντάσσονται στο πλαίσιο τού 
Κριμαϊκού πολέμου (1853 - 1856). Ό  Κριμαϊκός πόλεμος (ονομάστηκε έτσι έ- 
πειδή διαδραματίστηκε στην Κριμαία, και Ιδίως στο ναύσταθμο τής Σεβαστού
πολης) στο βάθος ήταν μια προσπάθεια τής Ρωσίας νά κατάλυση την ’Οθωμα
νική Αυτοκρατορία και νά κυριάρχηση έτσι στο Αιγαίο. Και επειδή τούτο δεν ή
ταν δυνατό νά έπιτρέψουν ή ’Αγγλία και ή Γαλλία (γ ια τί θά έσήμαινε την ανα
τροπή τής ισορροπίας στήν εγγύς ’Ανατολή, πού θεμελιώνονταν στο δόγμα τής 
εδαφικής ακεραιότητας τής Τουρκίας), γ ι’ αύτό πήρε διαστάσεις ευρωπαϊκού πο
λέμου3.

Στήν κρίση αυτή τής Ανατολής παίρνει μέρος καί ή  Ελλάδα. 'Ό λοι πί
στεψαν πώς έφτασε ή ώρα νά πραγματοποιηθή ή «Μεγάλη ’Ιδέα». Ό  ’Ό θω ν καί 
ή ’Αμαλία πριοτοστατούν στον ιερό ενθουσιασμό και στο πολεμικό μένος πού κατέ
λαβε τον ελληνικό λαό*. Βέβαια ακολουθεί, ή έντεχνη υποδαύλιση τής φιλοπόλε
μης διάθεσης των Ελλήνων άπό τή ρωσική προπαγάνδα. Κ α ί επειδή ή Ελλάδα 
δέ μπορούσε επίσημα νά έκδηλωθή (γιατί ουσιαστικά βρισκόταν στά χέρια των 
Άγγλογάλλων), γ ι’ αύτό υιοθέτησε τήν τακτική τού ανταρτοπόλεμου7.

Στις αρχές τού Γενάρη τού 1854 γίνεται γν<οστό δτι έξερράγη έπανάστα- 
ση στή νότιο ‘'Ηπειρο, πού γρήγορα μεταφέρεται σ’ ολόκληρη τήν ηπειρωτική γή. 
Ό ελεύθερος Ελληνισμός παρακολουθεί μέ μεγάλη συγκίνηση8. ’Από βλα τά μέρη 
συρρέουν έθελολτές γιά νά ένισχύσουν τον ηπειρωτικό αγώνα Μέ τήν ένταξη 
στο σώμα τής επανάστασης πολλών άξαυματικών τού ελληνικού στρατού, ό έπανα- 
στατικός στρατός γίνεται πιο συνεκτικός καί πειθαρχημένος. Έ τσ ι οί Σ . Στρά- 
τος, I. Ράγκος, Ζ. Ζέρβας, Κ. Τζαβέλλας (άφαύ παραιτήθηκαν άπό τις τάξεις 
τού ελληνικού στρατού) αναλαμβάνουν οί ίδιοι τήν πρωτοβουλία των επιχειρή
σεων. Μέ γενικό αρχηγό τον παλαίμαχο αγωνιστή Θεόδωρο Γρίβα3.

IV . Στις 13 Φεβρουάριου έρχεται στο Λουζέτσι ό καπετάν Κουτσονίκας. 
Τούτο πολύ γενικά άνέφερε ό Ferdinard Haas (Αυστριακός πρόξενος στά Γιάν
νινα) : « Πρότινων ήαερόν έκυκλοφόρησεν μεταξύ των ένταϋΟα άρχών ή εϊδηοις 
ότι οί έπαναοτάται αρχηγοί Δ. Σκαλταογιάννης και Κουτσονίκας με σώμα έξ 
600 άνδρών ένεφανίσΰησαν είς Κατσανογώρια » .Ιβ Στις 17 Φεβρουάριου έρχεται 
στο Αουζέτσι καί ό Θ. Γρίβας. Τήν ίδια μέρα κάνει γνωστό τό γεγονός αυτό στον 
Haas ό Νετζιπ Έψένδη μέ επιστολή του. Καί ό Haas τό αναφέρει στις αυστρια
κές ’Αρχές11. Ή μόνη ιστορική μελέτη γιά τήν ηπειρωτική επανάσταση τού 1854, 
του Κ. Παπαγεωργίου, αναγράφει λανθασμένα: « ΔιελΟών δ ί 'ρ !βας τήν Πλάκαν 
9ΑοάχΟου τήν 24 Φεβρουάριου, ΖφΟαοεν είς Κουτσουλιό μέσω Καισανοχωρίων. V.

V . Ή μάχη τού Κουτσελιού έγινε τό «καθαροβδόμαδο», στις 26 Φεβρουά
ριου. Τούτο ακριβώς σημειώνει καί ό ηγούμενος Παρθένιος13 σέ βιβλίο τού μονα
στηριού τής Καστρίτσας14. Καθώς καί τό δημοτικό τραγούδι: «Παρασκευή ξη
μέρωνε, κρύα, παταγομένη» ή «καί μιά γιορτή ξημέρωνε, ήταν καί τ’ όνομά μου».
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Ό  K. Παπαγεωργίου όμως αναγράφει εσφαλμένα: 27 Φεβρουάριου 185417.
Στο Κουτσελιό τό επαναστατικό σώμα ίεφτασε στις 2ο) αφού όχυροοθηκι 

πρόχειρα, άρχισε νά γλεντοκοπάει ί μέ τό κρασί πού βρήκε και μέ τά «σφαχτώ 
πού άρπαξε από τό Μοναστήρι τής Καστρίτσας). Μέ προδοσία μαθαίνει την & 
φιξή τους ό Άβδή - πασας. « 9Ε κεΐ ήρϋαν και με κλείσανε με ποοδοηιά, με δόλο»19» 
Καί μέ «τρεις χιλιάδες ασκέρι» ερχεται εναντίον τους (στον αριθμό συμφωνεί κα 
ό Παρθένιος). Ή δύναμη του τουρκικού στρατού αναλυτικά: 3 τάγματα τακτ! 
κού στρατού (νιζάμι), 200 ιππείς, 100 άτακτοι τουρκαλβανοί τού Τσέλιου Πίτσαρτ 
και 4 πυροβόλα καθώς καί αρκετοί Τούρκοι εθελοντές από τά Γιάννινα1®. Ή δύ 
ναμη τού Γρίβα κατά την ενθύμηση εφτανε τούς 800 άντρες. ’Ίσως στον αριθμέ 
αυτό νά υπολογίζονται καί οι άντρες τού Λάμπρου Ζήκου «φέρνω λεβένταις όιαλε 
χτονς, Λακκιώταις πεντακόσιονς». Όρθά ό Παρθένιος σημειώνει: «ρωμαίοι τρία 
κόσιοι», καθώς καί τό δημοτικό τραγούδι: «κ ι9 είχε μαζύ του μοναχά τριακόσιο 
παλληκάρια» .

Γρήγορα οί «γριβέοι» άντελήφθησαν τούς Τούρκους καί ταμπουρώθηκατ 
«στην εκκλησία και σε μερικά σπίτια». "Ολη την ημέρα εγινε « πόλεμος φρικτός 
(έτσι ακριβώς τον χαρακτηρίζει καί ό Παρθένιος). Ό  τουρκικός στρατός αργά 
τό βράδυ έγκατέλειψε τή θέση του καί γύρισε στά Γιάννινα. νΑφησε 200 περίπου 
νεκρούς. Τον αριθμό φυσικά μικραίνει ό Haas « περί τους 100 άνόρας » καί με* 
γαλώνει ενθύμηση τής Φανερωμένης τής Ζέλοβας « εσκοτόϋηκαν άγρνν τετραχό 
σιη»*° καθώς καί τό δημοτικό τραγούδι « κ9 επλέρωσαν τή δεκατιά 9ς τον Κ 'ν · 
τσελιον ταίς ράχαις». Οί «γριβέοι» έχασαν 12 άντρες καί είχαν 15 ή 17 «λαβω  ̂
μένους», ή κατά τον Παπαγεωργίου 13 νεκρούς καί 18 τραυματίες21.

V I. Μετά τή μάχη τού Κουτσελιού οί «γριβέοι» γυρίζουν στο Λουζέτσι. ’Ε
δώ πεθαίνουν « τρεις λαβοιμένοι». Στο Λουζέτσι ήρθαν οι αντιπρόσωποι τού Έ λ
ληνα προξένου γιά ειρηνικές διαπραγματεύσεις. Καί εφεραν στο Γρίβα την επι
στολή τού Longworth ί "Άγγλου προξένου πού είχε μετατεθή από τά Μπιτόλια)

Επειδή υπάρχει κίνδυνος γιά νέα επίθεση ό Γρίβας μετακινείται προς τσ 
Φορτόσι. Σύντομα επανέρχεται στο Λουζέτσι (περίπου στις 9 Μαρτίου κατά τόί 
H aas), άπ’ δπου αναχωρεί γιά τό Μέτσοβο (16 Μαρτίου). Ή πολιτική μερίδα του 
Σαρακιώτη (ή Συρρακιώτη), αφού υποχρέωσε τό Δερβέναγα τού Μετσόβου νά 
εγκατάλειψη μέ τή στρατιωτική του δύναμη τό Μέτσοβο, εστειλε επιτροπή στο Γρί
βα (πού τον συνάντησε στο Λουζέτσι) καί τον προσκάλεσε νά κινηθή προς κατά
ληψη τού Μετσόβου23. Λίγο αργότερα (αρχές ’Απριλίου) καταφθάνει στο Μέτσο  ̂
6ο καί ό Βάγιας. >

j
V II· Κατά τις επιχειρήσεις αυτές, εκτός από τή μανία τής καταστροφή^; 

τών Τουρκαλβανών, υπάρχει καί ή αθλιότητα τών έπαναστατών: «έκαμαν μεγάλη*\ 
φθοράν εις τον κόσμον», «μάς έκαμαν πόλνν χαλασμόν». Ό  Παρθένιος τό 1861 
θά κάνη τον απολογισμό τών καταστροφών τού μοναστηριού τής Καστρίτσας ΐ 
*'Ε δώ  φανερώνω τον καιρόν τον Γρίβα εζημιώθη και χιλιάδες δύο». νΙσως είναι α
λήθεια πώς αιτία τής προδοσίας τού παπά τού Κουτσελιού ήταν δτι ό Γρίβας στην, 
παραμονή του στο Κουτσελιό βίασε τή νεαρή κόρη του. Γιά τήν απάνθρωπη σιπίτ 
περιφορά τών :γριβέθ3νΓ» ό Λαμπρίδης γράφει: Πολλά δεινοπαϋήματα νπ ίσ τη -  
σαν τά Κατσανοχώρια και τώ 1854 και Ιδία τά χωριά Αονζέτα, Φορτόσ, και Κα·« 
ρίτιανη, υπό τον Θ. Γρίβα και τών οπαδών αύτον. 9Εάν ο9ό οπλαρχηγός Γρ. Βά
γιας δεν εχαλιναγώγει τάς άγριος αυτών όρμός,οι οικισμοί και άτιμασμο'ι τών κα
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τοίχων τούτων ήθελον χορνφω&ή. Κ*.ι υποζύγια οί πανάθλιοι οντοι ύιήρπαζον και 
είς τάς έστίάς αυτών Ζττεμπτον ».*< Τίς άδικες καταστροφές αυτές Όέλει νά έπι- 
σημάνη και ή ανώνυμη «Έπανάστασις τής ’Ηπείρου» στον παραλληλισμό των έ- 
πιχειρήσεων τοΐ» 1854 μέ τον αγώνα του 182 1 25.
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20. Σ. Μπέττης, Μιά ένΟύμηση γιά τήν ηπειρωτική έπανάσταση τοΰ Γρίόα στά 1854, στήν
«Ήπειρ. Εστία», τόμ. Ε (1956), σελ. 142.



ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΤ ΕΤΘΤΜΙΟΤ

ΠΑΑΑΙΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΚΕΣ ΕΠΙΓΡΑΦΕΣ 
ΚΑΙ ΕΝΘΥΜΗΣΕΙΣ ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΑΡΧΙΑΣ ΚΟΝΙΤΣΗΣ

Εις τό ιδιωτικό μας αρχείο τό όποιο ευρισκόμενο εις την Ιδιαιτέρα μας πα
τρίδα Βούρμπιανην έλεηλατήθη κατά την πολεμική περίοδο, καί ιδίως κατά τό 
έτος 1949 όταν ή προσφιλής μας και αείμνηστη μητέρα άπήχθη ώς όμηρος εις 
την Ουγγαρίαν, υπήρχαν πολλές δεκάδες παλαιών εγγράφων τά οποία έχάθησαν 
διά παντός.

Ή δη όμως εγκατεστημένοι από τούς έτους 1947 εις Κόνιτσαν, καί μετά 
τό 1950, μή φειδόμενοι κόπων και δαπανών (εκ τού υστερήματος μας) συγκεντρώ- 
νοντες πάσης φύσεως ιστορικό υλικό (έγγραφα αυτούσια ή αντίγραφα, επιγρα
φές, ενθυμήσεις κλπ.) κατορθώσαμε νά πλουτίσαμε και πάλιν κατά τό δυνατόν τό 
αρχείο μας.

Επειδή-όμως υπάρχει πάντοτε ό κίνδυνος διά λόγους άνωτέρας βίας (πυρ- 
καΐά, λεηλασία, πόλεμος κ.λ.) νά έξαφανισθονν τά διάφορα αυτά ιστορικά τεκμή
ρια, αποφασίζομε νά φέρωμε τά κνριώτερα καί άξιολογώτερα απ’ αυτά εις τό φώς 
τής δημοσιότητος, μέ σχετικά σχόλια καί υποσημειώσεις σέ ορισμένα, διά μέσου 
τών φιλοξενών στηλών τής φίλης Ηπειρωτικής 'Εστίας, αρχίζοντας από τά κατά 1 
χρονολογική σειρά παλαιότερα.

1716
1

*Έτονς 1716 ήγονν αψηςτ μαρτιω 14
Ετούτο τω ενχο/.ογηων ήνε της υπεραγίας Θεοτοκου και όπιος το απο- 

ξενόσι να ίνε αςτορεσμένος και κατηραμμένος και άσιχόρετος καί άλιτος μετά 
θάνατον ή παίτραις ό σίδερο; διαληβίσωνται καί αστός ουδέποτε αμήν, 
ινδικτιώνα Ηη
Χρύσανθος και διάκος Γερμανός όπου έγραφαν ι δίω.

Ή παραπάνω επιγραφή προέρχεται από ενα εξώφυλλο ευχολογίου της Ί. 
Μονής Στομίου Κονίτσης τό όποιο μαζί με άλλα υπάρχει εις τά αρχεία τού Δήμου 
Κονίτσης. Είναι ή αρχαιότερη ενθύμηση ή σχετική μέ τήν Μονή αυτή. Δεν τήν 
είχαμε περιλάβει σέ σχετική μέ τήν ιστορία τού μοναστηριού εργασία μας (όπως 
καί τις επόμενες) πού δημοσιεύτηκε περιοδικό «ΚΟΝΙΤΣΑ» κατά τό έτος 
1962, διότι δεν τήν είχαμε ακόμη ανακαλύψει.

'Αχρονολόγητη αλλά σχεδόν σύγχρονη. 21 22 23 24 25

21. ’Αξιόλογη περιγραφή τής μάχης τοΰ Κουτσελιοΰ δίνει ό Κ. Κρυστάλλης, Σκιαί τον "Α-
δου, Β Παράδεισος ΓΑθήναι, ed. I. Κιονσταντινιδης 1887).

22. Σούρλας, op. cit., σελ. 96.
23. Β. Σκαφιδάς, 'Ιστορία τον Μετσόβου, στην « ’Ηπειρ. Έστια>, τόμ. ΙΑ (1962) σελ. 529.
24. Μαλακασιακά (ατά «Ήπειρ. Μελετήματα», Άθήναι 1888*, σελ. 47.
25. Ή Έπανάστασι; τής "Ηπείρου (ΆΟήψη, ed. ΆΟηναΐς 1899).



^ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

Ίωαννήκιος ιερομόναχος....................... .... όσους τα δηαβαζουν τους προ-
σταζομεν να ,τους μνημονεύετε εγο ο Χρίστος τη γράφω.

3
Όμοίως αχρονολόγητη.

Έντημότατε άρχον κύριε νικολο την ευγενίαν σου ευχόμενος ακρυβοχαι-
ρετό εις πλάτος δεν σου γράψο τοις δίνο τοΤν ύδησ ιν...........................
ρν νεόφυτο πός του εφτακεν

A
Καί άλλη αχρονολόγητη εις τό ίδιο φύλλο.

Ετούτο τό παρόν βυβλυον ίναι τις κυούας Θεοτόκου από στόμιο και 
όποιος νά το διαβάζη ίναι ευλογημένος καί οποίο; το αποξενόσι να έχοι τοιν 
παναγαια διαδεικον καί τούς άγιους πάντες ταύτα εποι του παρόντος τον δε 
άγιων οι ευχές έστο μεθ ημόν 
Ίοίανίκοιος ιερομόναχος

«Πρόκειται ασφαλώς για τον Ιερομόναχο Ίωαννίκιο του όποιου άλλη έν- 
θύμηση του έτους 1724 έδημοσιεύσαμε στην Κ Ο Ν ΙΤΣΑ  τεύχος 3)1962».

1735
5

Έτους χιληου και επτακοσηου και τρηάκοντα πέντε ηρί)α ής το αγηόν 
μ . . .  ίοναστήριον) οτε μόνασα ης το ανσΟεν καί ης τους χηληους επτακοσίους
τριάκοντα.................  (ε;) γ ιν ο ν .................  Χρύσανθος; Ιερομό*\αχος 1735 α-
ναπαυτητε κε ό μακαρητης ............................ρας.

Οί παραπάνω επιγραφές από τό ίδιο εξώφυλλο λειτουργικού βιβλίου τής 
Ί. Μονής Στομίου που εύρέθη εις τά αρχεία Δήμου Κονίτσης.

1738
6

Ή ακόλουθη έπιγραφή προέρχεται από την Παναγία Βίκου (Π ηγές Βοϊ- 
δοματίου).

ΕΤΙ ΑΠΟ ΠΑΗΣΤΟΤ ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΥ 1738 
Πιΰανόν τότε έκτίσθη ό ναός.

1741

1741 έσκάτοσαν τον μακαρίτη τον γηανη του Δ ημητρη...

1756
8

, Εφτιασαμαν τον οντα καί ήταν ο κυρ μυχός του πότζη πρότος.................
* καί βοήθησαν καί αλη μερικοί χριστηανοΐ καί έπ ερα σ α .................. (δευτέρι;)

................ εσερης τον μαστορον καί μάς τα πήρε ο μουσταφα πασιάς....................
να μας παρη Οελησε .................  1)756

Οί δύο παραπάνω έπιγραφες προέρχονται έπίσης από τήν μονήν Στομίου* 
ή δέ ακόλουθη άπό τήν Παναγία του Βήκσυ (Βιτσικού).

1773
9

ΑΝΕΓΕΡΘΗ ΚΕ H SO PO I0T  Ο ΘΙΟΣ ΚΕ TEPO S NAOS T IS  Τ Π Ε .
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«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» ;1

PATIAS ΕΝΔΟΞΟΤ ΚΕ ΑΗ Π ΑΡΘΕΝΟΤ MAPIAS ΟΝΟΜ ΑΖΟΜΕΝΙΣ ΚΤ-ί 
M1ISIS ΚΕ Ε Π ΙΣ Κ Ο Π ETONTOS ΤΟΤ ΘΕΟΦΕΛΕΣΤΑΤΟΤ ΚΤΡΙΟΤ 
Κ ΙΡ  Π Α ΤΣΙΟ Τ (Παισίου) ΚΕ ΕΤΙΜΕΡΕΒΟΝΤΩΝ ΗΕΡΕΟΝ ΓΈΟΡΓΉΟΤν 
IEPEOS ΚΕ ΤΚΟΝΟΜΟΤ TOT nO TES ΑΘΑΝΑΣΙΟΤ ΚΕ ΝΗΚΟΛΑΟΤ* 
ΙΕΡΕΟΞ ΤΟΤ Π Ο ΤΕ ΙΟΤ ΛΑΖΟΤ ΚΕ EIIITPO nETO N TO S ΓΕΩΡΓΙΟ 
ΟΤ ΕΞΑΡΧΟΤ ΚΕ ΔΙΑ XIPOS ΕΜΟΤ ΤΟΤ ΑΜΑΡΤΟΛΟΤ ΙΩΑΝΟΤ ΙΕ - : 
ΡΕΩΣ ΚΕ ΜΕΤΑ ΤΩΝ ΤΕΚΝΩΝ ΑΤΤΟΤ ΕΚ XOPAS ΠΑΝΟ ΣΟΤΔΕΝΑ 
ETOS XPISTO T 1773

1785
10

£
*

Μαΐου).

1785 άπρηλιου 12
Το παρόν μηνεον ύπάρχη τής ύπεραγίας Νεότοκου επονομάζομενο στό- 

μηον έκ τής πολητιας κονίτζης και άγωρασθησαν παρα του πανοσιοτάτου καί 
ηγουμένου κυρ παγκρατίου τα δόδεκα μηνέα καί τό πεντηκοστάριον και αλλα 
πο)λά καί όποιος τα αποξενόση έπηκαταρατος είη καί αιώνια του η μνημη (ή 
κακή ασφαλώς).' ·

Επιγραφή από τά εις Δημαρχείου Κονίτσης παλαιά εξώφυλλα (Μηνιαίου;

1807
Π - ; ϊ

Τώ παρόν μηναΐον υπάρχει τής του Χρίστου αγίας εκκλησίας οποίος τό 
ξεοχίση ή νά τύ άποξενώση νά έχη τήν κατάραν πάντων . . . .  (των;) άγίωή 
Πατέρων καί προκοπήν να μή ιδή προς xoutoic. 
ό 'Ιερομόναχος Βησσαρίων Η Πόντος 1807 Μαΐου 22. '

Επιγραφή από έξώφυλλο μηνιαίου του Μαίου του χωρίου Βούρμπιανη. i*

1811
12

ήψηλοτατον κε πολυχρονημενον 
Βεζηρ αλή πασηαν 

σκλαβηκος σε προσκήνιό είς τό χρησόν σου (μεσίδι; μέζντι; είναι δυσανάγνω-| 
στο) καταφηλό τά ήχνη των παθών σου τον άγη ον θεόν περικαλώ ήμέραν καί| 

'  νηχταν να σου χαρήση πολληχρονηαν καί νά σου καμοι τό καθεν χαΐρλη μέ;|
ουρθιαν τού σαντζακηού σου (ή ότζακιοΰ σου; δυσανάγνωστο) άμην άμοιν εφεν-| 
δι μου με το σκλαβηκον μου αρζοχαλην (αίτηση - αναφορά) προτα σε προσ- · 
κηνώ καί δεύτερόν σου φανερωνο εν τό αύτο πελτε καί ηρτητζαμοί του ταιιπα- 
κηού .της κονιτζας όπου μοθωσες δηά να πουλήσω ταμπάκο τό φιρμάνη τό 6α-;̂  
σιληκόν καί την Γψηλήν γηουρδηαν (διαταγήν) σου κανής δεν'μου ταποιασεν>
(ελαβε ύπ οψιν παντελώς................ λη θηώ καί τρής η ν α ι...................Ιφενδη^
μου αμάν νά γινής βακούφης (ένημερος) τή πολ......................... 8 πογγηων αυ-j
του πρεπη εφενδη μου να γινής πρότα βακούφης καί ήστερον να προστάξης ηκ
ήψηλώτη σου να κληστονν ................. ?]θελε μπαταλη κοινον καί διά τουτωΑ
εφενδι μου ω θεώς να σε ποληχρονάη νά κάμοις μοίαν προσταγήν νά τούς*
σφαλησουν αμάν αμάν καί νά κληστούν με βηα μοί γνωσιν ελεου τ η ς ...............
................ διό καί χρονηα σου πολα όσάν των ήψηλών βουνών.

παντωτηνός σκλάβο- τής ήψηλώτη σου 
1811 19 Ίουλήου γιαντζιω δηνας

Τό παραπάνω σχέδιο ή αντίγραφο άναφοράς του Γιάντσιου (Ίωάννου) 
δήνα (Νίτνα) πρός τον ’Αλή Πασιά Τεπελενλή εύρέΦηκε στήν Βούρμπιανη καί



V*ί·.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ
’’Λ

προέρχεται πιθανόν από τό αρχείο τού Κώστα Παπανικολάου γραμματικού του 
Άλή Πασια.

■> Φαίνεται οτι ό Γιάντσιος Ντίνας είχε άναλάβει έργολαβικώς τό μονοπώ-
4, λείο τού ταμπάκου στην Κόνιτσα από τον πασια καί μέ βασιλικό φιρμάνι, άλλα ά\- 
4· λοι Ισχυροί Κονιτσιώτες (δεν αναφέρει δυστυχώς: κανένα όνομα), πού τό κατείχαν 

άσφαλώς νωρίτερα, δεν τού τό παραχωρούσαν καί άντιδρούσαν.
Τ ί νά άπέγινε άραγε μετά την αναφορά την οποία άσφαλώς θά υπέβαλε 

Χ προς τον πασια; ’Αγνοούμε.. .

1819
13

if·

'ί\ί

; Σ  η μ. Και τά ακόλουθα δύο έγγραφα προέρχονται έπίσης από τό αρχείο
|  τού Κώστα Παπανικολάου - Γραμματικού.
k «Τά μπεκαέδια όπου ευΰα/.εν ό Χουσέν μάνη λιουζάτης από τό βουλωμέ-
& νον δευτέρι τον θεοδωρη γιαννόπλου καναβοΰ
λ 1 όμολογία τής λουτερανης σεπτέμβριος 1 ής όνομα του αύθεντός μας (έν-

νοεί ασφαλώς τόν Ά λή Πασιάν) μέ διάφορον τά 10:11 γρόσια 2199 
1 δμ. των ποδιότων όμοίως γρ. 1609
1 δμολο. καρανικόλα ποδιο'ιτη κεφ. 96 και διάφορον έως (1)818 σεπτέμβριος 1 
τά 10 :12 :76 :32 : =  172:32
1 δμ. γιαννη λημπεοόπουλου κεφ. 173 καί διάφορον έως 1819 ’ Ιανουάριου 1 
γρόσια 105:24 τά 10:12 =  278:24
1 δμ. ,τοΟ κωσταντή παρτινόπουλου κεφ. 100 διάφορον έως 1 σεπτεμβρίου 818 
γρ. 80 τά 10:12 γρ. 18. . .  r
1 δμολ. κανζηγιάνενας ποδιότησας κεφ. 212 καί διάφορον έως 1 σεπτεμβρίου 
1818 τά 10:12 — 127 *8 =  339 *8
Έμέτρησα τοΰ χουσένη καί έφορτόΟη τό χεσάπι του (λογαριασμός) 186.

. 1 δμολ. τον μπιζμπικόπονλον λομποτινιότη καί κοντσοΟανάση άπό κοζίντζα κεφ. 
582 διάφορον εο>ς 818 ’ Ιουνίου 29 τά 10:12 γρόσια 2910 . . . .  . . . .  3492 
1 όμολ. τον κιυνσταντή καί άναγνοϊστη ξυδόπονλων 1818 Ιουνίου 29 άπό λογα
ριασμόν καναβοΰ Γεωργάκη καναβοΰ δεν γράφω διάφορον.................  2286
άπό λογαριασμόν ξεχωριστόν τοΰ Γεο)ργάκη καναβοΰ χρέος του 14725.13 
ήγουν γρόσια ήκοσι πέντε χιλιάδες καί έννενήντα πέντε καί παράδες τριάκοντα 
έπτά 25095:37
έχει νά τά συνσξη ό πεκκύρ καί μέρκο μουρτεξάς πουλουμπασιάδες κραβάρου 
πέρνοντας καί τό άκόλουΟον διάφορον έως τής ώρας που ξεπλερωθή ή άνω
θεν δμολογία τους.

1819 ’Ιουλίου 21 (σφραγίδα τουρκική)
Μάντζιος ’ Ιωάννου;

■ is:.

14
1815-20 ;

Ό  άκόλουθος λογαριασμός είναι άχρονο?.όγητος άλλά φαίνεται καθαρά 
δτι ανήκει στην ίδια έποχή. Είναι δέ γραμμένος άπό άλλον αρκετά άγράμιιατον.

60590 όκάδες ος αντικρη ανοθεν το δνμηνον ος κατοΟεν οκάδες 
14320 του μπέη κολόνιατη δια τά σπίτια ασλαν μπενη ός οι μπιτριμεδες του 
9355 του ζουλιάλ νζααρη (ή καάρη) απο μεσογιοφιραν ος οι μπιτριμεδες του 
5175 του σαλίαφα (ή Σαλή αγά;) καί βεκιλι του άπό πρεμετην ομιος 

:.· 764 του ιδιουσα?νΐαφσ. και ντελι μπανι εις οσταινιτζαν όντας απερασαν
1800 του σεχ χατζι βοστίνα με μπουγιουρτι του αύΟεντος μας (Ά λή  Πασιά)

* 1280 τοννταλιπ μπεγι Φρασιαρη μεντολη νοφούζ (ή άφούξ) εφεντι



619 δια ,το αχούρι οπού απέρασαν απο αρνυροκαστρον μεντολην κεχαγιαμπεη" 
και ταχιρ χουσεναγα
680 τον αργατον δια τα κάρβουνά απο ζαραβινα μεντολιν ίδιου 
980 τον μετο αργνροκαστρα δια την μπαστιναν του (κτήμα) εις μποτριτσα χα-> 
ρισμένη απο αυθεντη μας ος το ταφιλι του ίί:
1250 τον ζαραβινιότον διασπορον ος και ομολογήα tojv
800C δεφτερος χαβαλές εις αργυροκαστρον με μπογιουρντι του αυθεντι μ α ζ ί  
(44083 γοοσια οσα δοθήκαν τον μαστορον και κερεστετζιδων δια το χάνι στο£

3250 ,τον μαστορον απο 24 οκτομβριου εος 28 δεκειιβριου οιμερ 66 Νεφερ 50 
1200 κατεβενουν οπού εχη απεραστα απο τον προτον λογαριασμόν 2050 
320 τον σοπικιοτον δριμαδιοτον ντζατιστινον οπού έβγαλαν τον κερεστε (υλι
κόν) δια το χάνι απο 14 οκτομβριου εος 29 νοεμβριου οιμερ. 46 Νεφέρια (ά-' 
τομα) 7.
108 τον σαρτξιδων ντζαραπλανητσν οπού έβγαλαν τα σανίδια ντζερτξεβεδες ]  
πλακοματα απο 14 οκτομβριου εος 12 Νοεμβρίου ιιερ. 29 Νεφ. 4 και μονον απο 
τα δουλεμένα τους εδσθη ή ρόγα [2677
198 τον ανθροπον μου οπού εσταβικαν απαρχής οσο που τελιοσεν το χάνι { 
368 τον σαρτξιδον σοτιργιοτον οπού έβγαλαν τον κερεστεν δια τους μιλιους μαν-. 
τανια αρατροβια απο ρογοξι.
1066 του μάστορα γιοργη οπού δουλεβη εις τους μιλους αλελ εσαπ (έναντι ■ 
λογαριασμού). __ ;;
112 τον σοπικηότον οπού φτιάνουν τες καλ άλες δια τους μιλους νεροτροβια^ 
και μαντανια [154β U
177 κατεβενουν (άφαιροΰνται) απο την οστανιτζαν οπού εχαλαστη το κεσιμ
(συμφωνία) με μπογιουρτι 48483 ........... 12107.
Ο οπιστεν μπεκαγιες (χρέος) είναι εις τα κάτοδεν χόρια ο καθης.

3997 εις καστανιανη (Πωγωνίου)
1671 εις λαβδανη 
5152 εις γαΐδουροχορη 
400 εις κακοσιους
320 εις φραστανα απο το στάρι γιανίνου

1826 σεπτεβρίου 29'
ήρΟαμαν έδο εις την γούρπηαννη χορίων καί ώπηος βέλη να δηαβάση εις το> 
μηνέων βέλη να προκώψη εις ψηχηκήν του σοτηρήαν.
Παρβένηος Ιερωμόναχος γράφω

δέμα %

s 567 εις κακολακον
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’Αρχιμανδρίτου ΦΙΛΑΡΕΤΟΤ ΒΙΤΑΛΗ 
Πρωτοσυγκελλεύοντος 'Ιεροκήρυκος 

της Ί . Μητροπόλεως Νικοπόλεως

Ο Κ Ω Δ I Ξ Β'
ΤΗΣ ΕΝ ΠΡΕΒΕΖΗ ΙΕΡΑΣ ΜΗΤΡΟΠΟΑΕΩΣ*

52. Π ε ρ ί  κ λ η ρ ο ν ο μ ι ά ς .
Άπόφασις του Έκκλ. Δικαστηρίου, υπό την προεδρείαν του Μητροπολίτου 

Σεραφείμ, έξενεχθεϊσα τη 17 Μαρτίου 1877, κατόπιν αναφοράς τής Έλ. Φωτο- 
μπίνου.

(σελ. 1 3 2 -1 3 3 ).

53. Π ε ρ ί  έ ξ ο φ λ ή σ ε ω ί -
Έκκλ. Πράξις, παρουσίμ του Λρτης Σεραφείμ γενομένη, ύποβεβαισύντος 

την παράδοσιν γρ. 5.000 εις τούς κηδεμόνας των ορφανών έγγόνων Διον. Βρέ- 
κουση καί Σπ. Γεωργίου. . . τη 20 Μαρτίου 1877.

54. Δ ι α ζ ύ γ ι ο ν.
*

Έκδσθέν, τή 24 Στεπτεμβρ. 1877, υπό του Έκκλ. Δικαστηρίου, προεδρεύ- 
οντος του Μητροπολίτου Σεραφείμ, του Ίω. Φασοΰλα κατά τής συζύγου του Χρυ- 
σούλας.

(σελ. 135 - 136).
*

55. Δ ιά  τ ο ν  Π α ν ά γ ι ο ν  Τ ά φ ο ν .
«Ό  υποφαινόμενος Επίτροπος τού Παναγίου Τάφου έν Ήπείρφ παρέ?α- 

6ον σήμερον παρά τού ενταύθα ’Αρχιερατικού Επιτρόπου παπά ΚύρΓεωργίου 01- 
κονόμου γρόσια διακόσια δέκα άριθ. 210 προερχόμενα από ένοίκιον έως σήμερον 
τού ήμίσεως όσπητίου τού αφιερωμένου παρά τού μακαρίτου Κουρεμένου εις τον 
Πανάγιον Τάφον καί κείμενον έν τή ένορίμ τού 'Αγίου Βασιλείου, άφ’ ού έκα- 
τέβησαν γρόσια εκατόν πεντήκοντα άριθ. 150 έξοδετ^ύέντα εις έπισ^υήν τού αυ
τού όσπητίου. ’Από δέ τό έτερον ήμισυ είς ο κατοικεί £  θυγάτηρ τού μακαρίτου 
Εύαγγέλη Κουρεμένου κατά τό από 12ης 'Ιουνίου τού έτους 1871 έγγραφον τού 
πατρός της με ένοίκιον πρός γρόσια έξήκοντα τόν καθ’ έκαστον χρόνον, τά ένοίκια 
ταύτα καθυστερούνται άχρι σήμερον παρά τής έν λόγω θυγατρός τού Εύαγ. Κου
ρεμένου. Προσέτι καί έκ τού έλαιοτόπου τού είς θέσιν «Νεράκιον» κειμένου ούδέν 
μέχρι τούδε είσεπράχθη εισόδημα, άτε δή τού έν λόγφ έλαιοτόπου καταστραφέντος

Συνέχεια έκ του προηγουμένου τόμου, σελ. 541.



προ πολλού έκ πυρκαΐάς, ό'θεν καί γέγονεν ή παρούσα εις ενδτιξιν.
’Εν Πρεβέζη τη 15 ’Οκτωβρίου 1877 *

Ό  του Παναγίου Τάφου ’Επίτροπος εν ’Ηπείρφ 
Ά θ. Δ. Βενακίδης 

Παναγ. Χου Μαμμάτης έπληρώθην.
(σελ. 137).

56. Δ ι ο ρ ι σ μ ό ς  ’Ε π ι τ ρ ό π ω ν .
’Τπό τής παρά τή Ί._ Μητροπόλει Δημογεροντίας, τη 4 Άπριλ. 1878, διω- 

ρίσθησαν ’Επίτροποι, είς άντικατάστασιν των θανόντων, προς έκτέλεσιν τής δια
θήκης του Γ . Μηνά.

(σελ. 138-139)
, *  --

57. Δ ι α ζ ύ γ ι ο  ν. -
Έκδοθέν, τη 10 Μαρτίου 1878, του Άνδρ. Φουρνιώτη κατά, τής συζύγου 

του Ευθυμίας.
(σελ. 139-141)

*

58. Δ ι α θ ή κ η  Γ . Μ η ν ά.
Συνετάχθη οίκοι, τη 14-4-1848, και άντεγράφη είς τον ύπ’ οψιν κώδικα 

τη 11η Ι.μ. Έν αυτή συν τοίς άλλοις διαλαμβάνει: «Β ο ν ... νά δώσωσιν εις την 
’Εκκλησίαν τής άγ. Παρασκευής, όπου και μέλει νά ένταφιασθη μίαν πρόθεσιν και 
ένα σαραντάρι μέ τό οποίον (εις την) αυτήν έκκλησίαν θέλει νά κάμωσι καί ένα 
σαρανταλείτουργον καθώς ακόμη καί άλλας τέσσαρας προθέσεις καί τέσσαρα σα- 
ραντάρια εις όποιαν από τάς άλλας εκκλησίας εγκ οίνου σι νά δώσωσι.. .  Τελευταίον. 
διορίζο) διά επιτρόπους μου τούς κ. Ά θ. Ζυγούρην καί Γεώργ. Άνδρ. Αυγερινόν, 
τούς οποίους παρακαλώ θερμώς νά θεωρήσο>σι μέ ακρίβειαν, τον λογαριασμόν των 
δύο ειρημένοη· συντρόφων του καί. . .  όσον κέρδος εκκαθαρίσει βγάζοντας τά εί- 
ρηιιένα καπιτάλια του μαζί νά τά βαστώσι είς χείράς των εο)ς του νά πωληθώσι καί 
όσα διορίζει διά άπόλημα καί ούτως μετά την πώλησιν αυτήν συμπεριλαμβανοιιέ- 
νο>ν καί τών 433 γροσίων όπου εχει ό Γ . Αυγερινός εις χείράς του όλα αυτά ώς 
καθαρόν κεφάλαιον από τά διάφορα αυτά συνάγματα από τά όποια δεν έχουσι νά 
. . .  δοθώσι εις μετρητά καί όσα κατά συμπερασμόν ήν τά έξοδα τής ταφής του καί 
λοιπά μνημόσυνα κατά τήν χριστιανικήν συνήθειαν καί τάςιν τότε όσα έναπομεί- 
νωσι ώς πάντη ελεύθερον κεφάλαιον αυτά oi ειρημένοι ’Επίτροποί του θέλει τά δί- 
δωσι εις δάνεια μέ ένα νόμιμον διάφορον όπου έκ τού ετησίου διαφόρου των νά 
ύπανδρεύωσι ένα πτωχόν κοράσιον τον καθέκαοτον χρόνον καί' όντας νά μένη τό 
αυτό κεφάλαιον αιωνίως διά τό αυτό αποτέλεσμα.. .>

(σελ. 149 -150)
*  59 * * * *

59. Α γ ο ρ ά  έ λ α ι ο σ τ α σ ί ο υ .
«Έν Πρεβέζη τήν 13 του μηνός Απριλίου τού έτους χιλιοστού όκτακοσιο-

στού εβδομηκοστού όγδοου έτους ημέραν Πέμπτην τής έβδομάδος ένεφανίσθη εις 
'τήν Τ. ταύτην Μητρόπολιν ό ταμίας τής Θεοφανείου Σχολής κ. Περικλής Μ. Λου-
ρόπουλος καί έζήτησε τήν καταχώρησιν τού ώς επεται εγγράφου έκ τού όποιου δη- 
λούται ότι ή θεοφάνειος Σχολή έχουσα λαμβάνειν έκατον τριάκοντα λίρας όθωμ. ( ,)
άπό τον Χρίστον Σκέφεριν καί δι’ υποθήκης ήταν έξησφαλισμέναι διά βεφά μέ ένα



λαιοστάσιον άπό ρίζες 235 καί έπειδή ήναγκάσθη ή Σχολή νά άγοράση δι’ Ιδιον 
:ης όφελος τό ρηθέν έλαιοστάσιον και κατά τόν όθωμανικόν Νόμον απαιτείται νά 
μνη τό έγγραφον τής ιδιοκτησίας επ’ όνόματος ενός των έπιτρόπων (Μιτεβελί) 
ιιά τούτο και έγένετο επ’ όνόματι τού κ. ’Αθανασίου Άθανασιάδου, δστις όπισθεν 
οΰ τοπίου διά τής ιδίας χειρός του έδήλωσε τά επόμενα:

«ό έν τφ παρόντι τής ιδιοκτησίας έγγράφω (ταπί) ύπ’ άριθ. 1 διαλαμβανό
μενος έλαιών κατά τά περί εξ έλαιοδένδρων ήιιέρων 235 πληστηριασθείς κατά τούς 
σχύοντας Νόμους καί κατακυρο.)θείς προς εμέ Αθανάσιον Άθανασιάδην ώς πλει- 
)δότην διά λίρας τουρκικός έκατόν τριάκοντα άρ. 1,30 δέν «λ'ήκει παντάπασι προς 
Ιμέ ό)ς ιδιοκτησία, αλλά προς την Θεοφάλ'ειον Σχολήν υπήρξα δε μόνον πλειοδό
της ώς είς των έπιτρόπων αυτής επ’ ώφελεία των 130 αυτών λιρών όφειλομένων 
τρός αυτήν παρά τού κ. Χρ. Σκέφερη ποτέ ίερέως Δημητρίου. "Οθεν διαδηλώ καί 
.ομολογώ πανδήμως οτι ό μνησθείς έλαιών έστι καί έ'σται αιωνίως κτήμα ιδιαίτα
τον, άναφαίρετον καί άναπόσπαστον τής Θεοφανείου Σχολής διακειμένης υπό τήν

Ειαχείρισιν καί κατοχήν τών κατά καιρόν έπιτρόπων αυτής έπομένως ούτε έχω ούτε 
ις τών κληρονόμων μου έξει πώποτε επ’ αυτού τό έλάχιστον δικαίωμα ή άπαίτη- 

τιν, δντος ώς προείρηκα ό?ωσχερώς κτήμα τής Σχολής ταύτα διαδηλώ, ομολογώ καί 
υπογράφομαι.

Έν Πρεβέζη τή 30 Μαρτίου 1878 
’Αθανάσιος Άθανασιάδης.

Τή αυτή ήμερομηνία διά τό ακριβές τής άντιγραφής 
Ό  ’Αρχιερατικός ό τού νΑρτης ’Επίτροπος έπιβεβαιοί 

Γεώργιος Τερεύς ό Οικονόμος 
’Αθαν. Άθανασιάδης παρών έπιβεβαιώ τήν ανωτέρω 
πράξιν ουσαν άληθεστάτην αυταπόδεικτον 
Έπονται έτεραι 10 ΰπογραφαί προκρίτων

(σελ. 149-150)
*

60. Κ λ η ρ ο δ ο σ ί α .
Έκ τού λάσσου Γ. Μηνά έδόθησαν 1.200 γρ. αργυρά είς πτωχάς νεάνι- 

$ας, τή 13.4.1878.
(σελ. 151)

*
61. Π ρ ο ι κ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν.
Τού Σπ. Κονεμένου διά τήν έγγονήν αυτού Βιργινίαν, μνηστευθεΐσαν τόν 

εττανόν υποπρόξενον Κάρολον Άρταβέλαν, τή 18 Μαΐου 1.878.
(σελ. 152-154)

*
62. Ε υ ε ρ γ ε σ ί α .
Τής Άγγ. Μ. Κρασά, γενομένη παρά τής Ί. Μητροπόλεως, τή 19.9.1878.

(σελ. 155)
*

63. Δ ι ο ρ ι σ μ ό ς κ η δ ε μ ό ν ο ς.
ή συμβούλου έπιτρόπου, τού Δημοσθ. Γερογιάννη διά τ’ ανήλικα τού Σαμ- 

κ η ...  τή 19.9.1878.
(σελ. 1 5 5 -5 8 ) 64

64. Δ ι ο ρ ι σ μ ό ς  Έ π ι τ ρ ό π ω ν .  
Τής Τ Μονής Αγίας Τριάδος, έν Σκααφιδακίο), αντί τών παραιτηθέντων,
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διωρίσθησαν ώς έπίτροποι οί Ν. Περδικάρρης καί Σπ. Γιακουμής, παρά τήι ( 
Έκκλ. Δημογεροντίας, τη 18.10.1878.

(σελ. 158) {
*

65. Δ ι α ζ ύ γ ι ο ν. ;
Τής Αικ. Μποτίτζη κατά τού συζύγου της ’Αναστασίου. Αύτογράφως δ , 

καταχωρείται έν τφ κώδικι ύπδ τού ύπογράφοντος Μητροπολίτου Σεραφείμ, τη . 
Μαρτίου 1879.

(σελ. 159)
*

66. Έ κ τ έ λ ε σ ι ς  Δ ι α θ ή κ η ς .
Ενώπιον τού Μητροπολίτου Σεραφείμ καί τής Δημογεροντίας παρέσττ 

σαν οί Δημ. Γερογιάννης καί Χρ. Αυγερινός, εκτελεστοί τής διαθήκης (1875) τοι 
μακαρίτου Γεωργίου Α. Αυγερινού (δημοσιευθείσης τφ 1877) καί . . .  έξηττ 
σαντο έκ τής όμηγύρεως κατά ποιον τρόπον δέον νά εισπράξωσι τά όφειλόμεν 
και συνάμα έξασφαλίσωσι την περιουσίαν τού αοιδίμου άφιερωμένην εις άγαθί 
ερ γ ία ς ...

(σελ. 160-162)
Έν συνεχείρ παρατίθεται ή διαθήκη, καθ’ ήν «β) . .  .κληροδοτώ διά λο 

σον αιώνιον \>πέρ των πτωχών τής αγαπητής μου πατρίδος γρόσια έπτά χιλιάδα 
άριθ. 7.000, τά οποία οί επίτροποί ι μου θέλουν δανείσει εις αξιόχρεα ύποκείμεν 
καί έπί άξιοχρέω έγγυήσει δπως αυτοί κάλλιον έγκρίνουσιν επί τρία έτη δπως μ
τον τόκον συγκεφαλαιούμενον αύξηθή τό ποσόν μετά δέ την τριετίαν συνάζοντε 
ακολούθως κατ’ έτος τούς τόκους, εξ αυτού γρόσια πεντακόσια θέλουν δίδουσιν ει
την διά κλήρον λαχούσαν έκ τών προς υπανδρείαν ετοίμων άπορων κορασίδων ττ 
αγαπητής μου πατρίδος, τά δέ υπόλοιπα θέλει διανέμουν εις αποδεδειγμένος πτο 
χάς οικογένειας κατά αναλογίαν εις πάσαν ένορίαν, συμπεριλαμβάνοντες πάντοτ 
τόσον εις την κλήρωσιν τών πεντακοσίιον, καθώς καί εις την διανομήν τών ύπ* 
λοιπών εις τυχόν πτωχούς συγγενείς μου. j

Τάς πράξεις ταύτας οί Επίτροποί μου θέλουν κάμουσι κατά πάσαν άγιε 
καί μεγάλη ν Πέμπτην ή καί την άγ. καί Μεγάλην δευτέραν έκάστουετους, συν- 
δριάζοντες εις τό κατάστημα τής Τ. Μητροπόλεως Πρεδέζης επί παρουσία το 
Άρχιερέως ή τού ’Επιτρόπου αυτού καί τών προκρίτων...». j

«ε) Συνάζοντες δλα τά ανωτέρω οί έπίτροποί μου καί εύρεθή τό λάσον μο 
εις κατάστασιν οπού νά άναβαίνη δ τόκος του περίπου τών χιλίων πεντακοσίων γρ: 
σίων κατ’ έτος, τότε θέλουν δίδει εις δύο τών διά κλήρου λαχόντων έκ τών πρ«; 
υπανδρείαν έτοιμων άπορων κορασίων τής αγαπητής μου Πατρίδος άπό γρόσΓ 
500 καθ’ έκαστον, τά δέ έναπολεΐΓτθέντα νά τά διανέμωσι καθώς καί τό δεύτερι 
κεφάλαιον τής παρούσης μου διορίζω.. . »

(σελ. 163 -170)

67. Δ ια  θ ή κ η. ?
Τών Φιώρου Καλού καί τής συζύγου αυτού ΑΙκατερίνης, συνταχθεισα · 

9 Άπριλ. 1878 ένώπιον τού Σεβασμιωτάτου Πατρός ημών καί ποιμένος Κυρυ 
Σεραφείμ Μητροπολίτου ’Άρτης καί Π ρεβέζης... έν ή εις κεφ. Γον ...μ ε *  
τον θάνατόν του (τού κληρονόμου ενός έκ τών έπιζησάντων άνδρός ή γυναικό* 
θέλει περνρ είς την απόλυτον κυριότητα καί κατοχήν τής Θεοφανείου ταύτης Σχ 
λής τής Πατρίδος του ή τής Πατρίδος της, διαχειριζόμενα θεοφιλώς νιχο τ< 
κατά καιρόν έπιτρόπου αυτής έπί υποχρεώσει τούτου κατ’ έτος νά μνημονεύωντ 
έπ’ Έκκλησίαις παρά τού Άρχιερέως τά όνόματα τών δύο τούτων Συζύγων, γ

ΐ



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

νέων και λοιπών συγγενών αυτών εις αντάλλαγμα τής ψυχής.
Δον ’Εάν κατά τύχην ό έπιζήσας κληρονόμος έκ τών δύο τούτων Συζύγων 

δέν ύποπέση είς άνάγκας καί επομένως δλη αυτί) ή ακίνητος περιουσία μένη μετά 
τον θάνατον αυτού σώα, αναπαλλοτρίωτος και ελεύθερα πάσης ύποχρεώσεως, τότε 
όλη αύτη δηλ. ή άνώγειος οικία καί οί δύο ελαιώνες θέλει παραχρήμα μετά τον 
θάνατον αυτού περώσιν είς την απόλυτον κυριότητα καί κατοχήν τής Θεοφανείου 
ταύτης Σχολής, ΐνα τούς καρπούς αυτών απολαμβάνει αύτη άκωλύτως διά τών 
κατά καιρόν έπιτρόπων της. . . » .

(σελ. 173 -174)
*

68. Γ  ρ ά μ μ α.
Άπευθυνθέν (προς τον εύγενέστατον κ. Κωνσταντίνον Ζάππαν, εις Βου- 

κουρέστιον», έξάδελφον τού μεγάλου έθνικού Ευεργέτου Ευαγγέλου Ζάππα, από 
15)27 Φεβρ. 1880, έσκόπει είς τό νά προκαλέση την αυτού «φιλόθεον συνδρομήν, 
υπέρ τών έν απορία άτυχώς διακειμένο)ν έκπαιδευτικών καταστημάτων τής φίλης 
Πατρίδος μας» Πρεβέζης.

Την έν λόγψ επιστολήν υπογράφουν Δημογέροντες τής Πρεβέζης, παρου- 
σιασθείσαν δέ είς τήν Τ. Μητρόπολιν ένέκρινεν αύτη άφ’ ενός καί άφ’ ετέρου έ- 
βεβαίωσε τάς τών Προκρίτων ύπογραφάς ό ’Αρχιερατικός ’Επίτροπος, οΰτινος 
τήν υπογραφήν, έν συνεχεία έπικυροί ό Πρόξενος τής Ελλάδος έν Πρεβέζη Δημ. 
Σούνδιας.

(σελ. 175- 178)

69. Δ ι α θ ή κ η .
Τού Σπυρίδ. Ίω. Αύγερινού, καταχωρηθεΐσα τή 16 Φεβρ. 1880, ήν προσ- 

εκόμισεν τή Ί. Μητροπόλει ό αδελφός αυτού Χρήστος.
«'Όθεν έπειδή ή διαθήκη αύτη διακελεύει περί τού κληροδοτήματος, όπερ 

ό μακαρίτης άφήκεν προς τήν πτωχήν ταύτην κοινότητα καταχωρεΐται αύτη αυ
τολεξεί ώδε είς αίωνίαν της τήρησιν». Διαλαμβάνει δέ, σύν τοις άλλοις:

«ΣΤ'ον Θέλτο κάγώ ν’ άφήσω έν κληροδότημα προς τήν φίλην Πατρίδα 
μου, διορίζω καί αποφασίζω κατά πάσαν αγίαν καί μεγάλην Πέμπτην νά δίδων- 
ται έκαστον χρόνον είτε παρά τού κληρονόμου αδελφού μου Χρίστου, είτε παρά 
τών κληρονόμων του αιωνίους γρόσια πεντακόσια άριθ. 500 εις υπανδρείαν ενός 
πτωχού καί τιμίου κορασιού έτοιμου εις γάμου κοινοινίαν, προτιμωμένων τών έκ 
τής οικογένειας μου είτε έκ Πατρός είτε έκ Μητρός. ή εκλογή τής εύεργετηθησο- 
μένης κόρης θέλει γίνεσθαι έν τή Τ. ταύτη Μητροπόλει διά ψήφου παρόντων τών 
προκρίτου τής κοινότητος ταύτης, τού κληρονόμου αδελφού μου Χρίστου, καί τών 
κατιόντων αυτού κληρονόμων. . . » .

(σελ. 179 - 182)
$

70. Π ρ ά ξ ι ς.
Αύτόγραφος τού καί ύπογράφοντος ’Άρτης - Πρεβέζης Σεραφείμ, υπό 

χρονολογίαν 28 Μαρτίου 1880 περί ανταλλαγής χρημάτων διά κτήμά τι μεταξύ 
τών συζύγων Γιαννούλη Φασούλη καί Παναγιώτας (το γ. Μίχου).

(σελ. 183)
*

71 Δ ι α ζύ  γ ι ο ν.
Τής Άθηνάς Ματσαμόρτου κατά τού σχιζύγου της Θεμιστοκλέους, 28.3. 

1880, ωσαύτως αχ’ τόγραφον τού Μητροπολίτου Σεραφείμ, όστις καί υπογράφει
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τούτο.
(σελ. 184)

72. Δ ι ο ρ ι σ μ ό ς  Ε π ι τ ρ ό π ω ν .
Tfj 1 Άπριλ. 1880 «διωρίσθησαν και άποκατεστάθησαν διά διετίαν έπίτρο&

ποι (τής Ί. Μονής Άγιων ’Αποστόλων, Σκαφιδακίου) οι κ. Β . Λέπας, Χρ. Σκε- j 
φερις και θ . Κατσακλάκης, οιτινες έξουσιοδοτήθησαν ινα παραλάβωσι τού^ ι 
λ)σμούς.. . » .  (σελ. 185 -186) '

*73. Δ ι α ζύ  γ ι ο ν.
Του Δημ. Μπαλαγιάννη κατά τής συζύγου του Κωνσταντίνας, έκ Μυρσίνης, 

δπερ έξεδόθη τή 7 ’Απριλ. 1880 και αύτογοάφει - υπογράφει 6 *Αρτης Σεοαφείμ^
(σελ. 179-180)

*
74. Έ κ κ λ .  Π  ρ ά ξ ι ς.
Δι* αυτής διευθετείται κτηματική διαφορά περ'ι περιουσιακών στοιχείων μέ-

ταξύ Ίω. Μανοπούλου και έςαδέλφων αυτού Ν. και Χρ. Ίω. Μπάκα, τή 8 ’Απριπ 
λίου 1880, αύτογραφομένη και προσυπογραφομένη υπό του ’Άρτης Σεραφείμ.

(σελ. 188-89)

75. Δ ι α ζ ύ γ ι ο ν.
Τής Κθ)νσταντίνας ( ’Ακρίδα) κατά του συζύγου αυτής Σταύρου Παπα-ε 

γεωργίου έκ Μιχαλιτσίου, έκδοθέν, γραφέν και ύπογραφέν υπό του νΑρτης - Πρεέ 
6έζης Σεοαφείμ, τή 8 ’Απριλ. 1880.

(σελ. 190 -191)

76. Σ υ μ π λ η ρ ω μ α τ ι κ ή  Δ ι α θ ή κ η .  f
Των Θεοδώρου και Φουρτουνάτας Βασιλά, δΓ ής «Αον ώμολόγησαν δτι έί_ 

πικυρούσι και θέλουν στερεά και άμετάκλητα δσα διώρισαν καθ’ δσον αφορά τέ; 
κλποοδότυϋα, διά πρά|εο>ς έπισύμου γενομένης έν τή 7 . ταύτη Μητροπόλει ύπ«> 
φύλλον 353 τήν 28 τού μηνός Αύγουστου 1872, και θέλουν αυτά μετά τον θά να 
τον και των δύο νά εχο)σιν αυτά δλον τά κύρος και τήν ϊσχνν εις τον αιώνα τός 
άπαντα, χωρίς νά ή μπόρεση κάνεις τών νεωτέρων αυτών συγγενών νά τά διασείσ| 
ή άνατρέψη καθ’ ολα τά άρθρα τής είρηιιένης πράξεως άφορώντα τό υπέρ τώ 
πτωνών αδελφών' μας χριστιανών κληροδότημα, ώς και τήν προς αυτό προστασία» 
τού Σεβ. Άρχιερέθ)ς και τών Δημογερόντων.. .» .  Τή 12 ’Απριλ. 1880. *

"(σελ. 192-196) 4
* ϋ,Μ .

■ti
77. Σ υ μ π λ ή ρ ο > σ ι ς  Δ η μ ο γ ε ρ ο ν τ ί α ς .
«Διαδηλούται διά τής παρούσης εκκλησιαστικής άποφάσεως δτι, προς σνμ) 

πλήρωσιν τής Δημογεροντίας, και πρός έντελεστέραν διεξαγωγήν τών συμπιπτόν 
των έν τή καθ’ ημάς 7 . Μητροπόλε ι χριστιανικών υποθέσεων, συν τοΐς ύπάρχουσ* 
Δημογέρουσι κ. κ. Σπυρ. Κονεμένο), Παναγ. Μαμμάτη, Δημοσθ. Γερογιάννη, 
Περδικάρη και Μιλτιάδη Κακσμπίνη, διορίζομεν κυριαρχικώς και άποκαθιστώμεΛ 
Συνδημογέροντας τούς κ. κ. Περικλήν Λσυρόπουλον καί ’Αθανάσιον Άθανασιό 
δην, οιτινες έν τώ Έκκλυσιαστικώ ήιιών έν Πρεβέζη Δικαστηρίω, προεδρευομένΟ 
υπό τού Α»δεσιμο)τάτου Επιτρόπου ήμών ΟΙκ. π. Γεωργίου Λάπα, εχουσι δικάζει! 
μετά τής άπαιτουμένης προσοχής, άμεροληψίας καί ευθυδικίας τάς παρουσιάζομε



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

νας των Χριστιανών υποθέσεις, έχούσας χαρακτήρα έκκλησιαστικόν, συμφώνως ταΐς 
διατάξεσι τής άγιας Μητρός ημών ’Ορθοδόξου Εκκλησίας. Έφ’ ώ καί κατεστρώ- 
θη ή παρούσα Κυριαρχική ημών άπόφασις εις έ'νδειξιν.

Έν έ'τει 1880 Άποιλίου 13.
t  Ό  "Αρτης ΣΕΡΑΦΕΙΜ»

(σελ. 197)

*78. Κ λ η ρ ο δ ό τ η σ ι  ς.
Την 30 Άπριλ. 1880 παρέστησαν εις την 7 . Μητρόπολιν οΐ ’Αναστάσιος,

φάσισε διακόσια τάλληρα ν’ άφήση προς ένα τών ενταύθα 7 . Ναών ή μάλλον προς 
την Θεοφάνειον ταύτην Σχολήν τής Πατρίδος της, δτι ώριμώτερον μετ’ ολίγον σκε- 
φθείσα είπε προς τήν αδελφήν της, δτι τά διοκόσια αυτά τάλληρα διατίθεται υπέρ 
τής Θεοφανείου Σχολής, έπιφορτήσασα αυτήν ν’ άναφέρη ταύτην τήν υστέραν θέ- 
λησίν της μετά τον -θάνατόν της προς τούς ανωτέρω αγαπητούς τρεις αδελφούς 
τω ν... ’Όθεν οί έμφανισθέντες αδελφοί... όμολογούσιν δτι όφείλουσι προς τήν 
Θεοφάνειον ταύτην Σχολήν τά διακόσια αυτά τάλληρα, ήτοι γρόσια άνεβασμένα 
έξ χιλιάδες έξακόσια.. .  υποσχόμενοι νά δώσοοσι προς τούς Επιτρόπους τών τριών 
’Εκκλησιών ’Αγίου Νικολάου, ’Αγίου Χαραλάμπους καί ’Αγίου ’Αθανασίου, τούς 
διέποντας τήν Σχολήν, τόκον ενιαύσιον άνά οκτώ τοΐς εκατόν από τής 14 του μη- 
νός τούτου (Άπριλ.) ημέραν καθ’ ήν έξέπνευσεν ή αοίδιμος ή αδελφή των δια- 
θέτις. Τά χρήματα δέ ταύτα θέλουσι μένειν εις δάνειον παρ’ έαυτοις, έως οΰ ού- 
τοι οί τρεις αδελφοί, συνεννοούμενοι μετά τών προκρίπον τής κοινότητος ταύτης 
και τών επιτρόπων τών τριών Εκκλησιών, εύρωσι προσοδοφόρον τι κτήμα ινα διά 
τών χρημάτων αυτών τούτο άγοράσωσι καί μείνη άναπόσπαστον καί αιώνιον κτή
μα τής Θεοφανείου Σχολής. . .» .

(σελ. 1 9 8 - 2 0 0 )
*

79. Έ κ κ λ .  Π ρ ά ξ ι ς.
Τής 28ης Μαίου 1880, διά τήν προάσπισιν τής περιουσίας τού εις Αυστρα

λίαν Δημ. Κατσαγκά.
(σελ. 2 0 0 - 2 0 2 )

Ηε
80. Έ κ κ λ .  Π ρ ά ξ ι ς.
Τής 26ης ’Ιουλίου 1880, περί διασφαλίσεως τής προικώας περιουσίας τών 

άνηλίκων όρφανών Μιχ. καί Θεοδώρας Κατσικομπόρδου.
(σελ. 2 0 3 - 2 0 4 )

*

j 81. Π ρ ά 1 1 ς κ η δ ε μ ο ν ί α ς .
! Τής 2 Σεπτεμβρ. 1880, καθ’ ήν ό έκ Πρεβέζης Άπόστ. Μπάκας παρέ

λαβε τον έκ Λούτσης όρφανόν παίδα Δημ. Πάλην, οΰτινος τήν πατρικήν περιου
σίαν έκ 3967 γροσίων ήγγυήθη νά διασφάλιση.

(σελ. 2 0 4 - 2 0 7 )
*

82. Π ε ρ ί  δ ι α ν ο μ ή ς  π ε ρ ι ο υ σ ί α ς .
Πράξις τής 4ης Σεπτεμβρ. 1880, δι’ ής ή 7 .  Μητρόπολις συνεβίβασε δι

καίως διανήμασα τήν περιουσίαν τών διενεχθέντων άμφιθαλών άδελφών Πέτρου
*

S

L
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και ’Αναστασίου «ταυ ποτέ Γεωργίου Κασιλέτου έκ Πρεβέζης».
(σελ. 207 - 209) %

* •I83. Δ ι α θ ή κ η .
«Του Σωτηρίου Άλεφαντοπούλου Κερασοβίτη πολίτου Πρεβέζης έκ 

πτωχής κλάσεως των πολιτών τούτων, ήτις αφορά είς κληροδότημα προς την Θ- 
φάνειον Σχολήν, καταχωρείται έν τώ κώδικι», τή 3 Όκτωβρ. 1880. Σχετικόν») 
«Γ ο ν ...  Τό άνώγειον όσπίτιόν μου και έκτος αυτού τοποθεσίαν του κειμένην 
την ενορίαν τού Ναού ’Αγίου Βασιλείου συ κρατούμενον με τδλλο χαμόγεον, 
ποιον άφήκα προς την Εύαγγελινήν ανεψιάν μου, άφίνο) προς την αγαπητήν 
Σύζυγον Ελένην, ΐνα χαίρη, κατοική εις αυτό ή ένοικιάζη προς οφελός της, λ< 
βάνουσα τά ενοίκια έφ’ δρου ζα)ής της. Μετά δε τον θάνατόν της ατέκνου oik: 
δπως κάγοδ χρήσιμος εις την φίλην πατρίδα μου Πρέβεζαν, διορίζω και άπο<) 
σίζοο τό αυτό άνώγεον όσπήτιον, μαγαζεια αυτού, και έκτος αυτού τοποθεσία 
διάφορα καρποφόρα δένδρα, νά περάσουν εις την κυριότητα και κατοχήν τής Θ 
φανείου Σχολής τής Πατρίδας μου, κυβερνωμένης τώρα παρά των έπιτρόπων τ 
τριών Εκκλησιών Άγιου Νικολάου, 'Αγίου Χαραλάμπους κα'ι Άγιου Άθατ 
σίου, οιτινες μετά τον θάνατον τής Συζύγου μου θέλουν έμβή αυτοδικαίως εις 
κατοχήν δλων αυτών έπ’ όνόματι τής Θεοφανείου Σχολής, θέλω δέ εις τήν διαχ 
ρισιν αυτών τών κληροδοτημάτων και έξόδευσιν τών καρπών των νά ακούεται 
γνώμη και εγκρισις τών Δημογερόντων και Προκρίτων τής φίλης ταύτης Π 
τρίδος μου, ΐνα τό ευεργέτημα τούτο καλώς και θεαρέστως υπέρ τής νεολαίας ί 
χειρίζεται».

(σελ. 211-212)
*

84. Π ρ ο σ ω ρ ι ν ή  π ο ι ν ή .
Ό  έξ Ώριοπού Λ. Πάσχος παραστάς τή Ί. Μητροπόλει (17.10.18$ 

κατηγόρησε τήν σύζυγον αυτού Φώτω. Και «ή Μητρόπολις (έπιληφθεΐσα αρμοί 
ως . . . )  κατεδίκασε (αυτήν) εις τήν φυλάκισιν έπι ενα μήνα δπως εί δυνατόν 
ταμεληθή και σωφρονισθή έρχομένη εις τήν ευθείαν οδόν». Καί τούτο μέχρις 
ό Άοχι^οεύς δώση νεωτέρας διαταγάς ή ένεργήση τά δέοντα αυτοπροσώπως 
τής ύποθέσεως «όλοσχερώς υπαγόμενης εις την έκκλησιαστικήν δικαιοδοσίαν».

(σελ. 212-215)
* ?Ι

85. Έ  κ κ λ. Π  ρ ά ξ ι ς.
Τής Δημογεροντίας Πρεβέζης, προεδρευομένης υπό τού Μητροπολίτου Σ 

ραφειμ (23 Μαρτίου 1881): α' περί άποφυλακίσεως τής Λάμπρως, θυγατρός τ< 
Άναγν. Ζώη συζύγου δέ τού Άναστ. Ποργιαζή, έπι ύποσχέσει συνδιαλλαγής, «έ 
γράφως διαταχθέντος τού έκ Παλαιοροφόρου Οικ. παπά Κωνσταντή Άνανίο 
ΐνα έπιτηρή και προσέχη μή τυχόν συμβή τι» κατά τό διάστημα τής έπιχειρουμ 
νης προσπάθειας διά συμφιλίωσιν. β '. «Αυθημερόν άναγνωσθείσης έτέρας γεν 
κής αναφοράς τών κατοίκων τού τμήματος Λάμμαρης, υπό ήμερομ. 29ην Φε6! 
έ.ε.. άπαιτούνπον τήν άντικατάστασιν τών τέως έπιτρόπων τών δύο έν Λάμμας 
Ί. Μονών Ζαλόγγου και Κοζυλίου, παρόντων και πολλών πληρεξουσίων χωρικώ 
μετά πολλής και ωρίμου σκέψεως, ένεκρίθησαν και έψηφίσθησαν ώς τοιούτοι, & 
διετία μόνον, έγκρίσει ήμετέρα καί γνώμη τών κ. Δημογερόντων, διά μέν τήν τε 
Ζαλόγγου Μονήν οι κ. κ. ’Αριστοτέλης έκ Καμαρίνης, Ντούλας Ναστούλης άι. 
Σέσοβον, Νάσυς Μπάκας από Μιχαλιτσίου, Σπυρ. Τσούτσης από Δούβιανα κι 
Χαράλαμπος Οικονόμου από Παλαιοροφόρου. Διά δέ τήν τού Κοζυλίου, ό εύλαβί 
στατος Ίερεύς Π π Κώνστας από Κανάλι καί οί κ. κ. Νουσας Πάνου από Κι
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μαρίνης, Μιχ. Βάρλας από Λούρον, ’Αναγνώστης Λυγερής άπό Παλαιορόφορον 
καί Εύθύμιος Παπάς.από Μύτικα, προς οΰς έγράφησαν καί άπεστάλησαν τά έκ- 
κλησιαστικά κατ’ έθος συστατικά καί αναγνωριστικά αυτών έγγραφα. Εις ένδει- 
ξιν δε άποφαινόμεθα.

t Ό  ’Άρτης ΣΕΡΑΦΕΙΜ», δστις υπογράφει καί την έν 
λόγψ πράξιν ιδιοχείρους καταγράφει.

(σελ. 215-216)
Η5 ·

86. Έ κ τ έ λ ε σ ι ς  Δ ι α θ ή κ η ς .
‘Τπό του Χρ. Αυγερινού έζητήθη, διά της I. Μητροπόλεως, ή έκτέλεσις 

του ς' άρθρου τής — κατά την 26 Όκτωβρ. 1879 συνταχθείσης—  διαθήκης του 
άδελφοΰ αύτοΰ Σπυρίδωνος.

(σελ. 216-218)
Είναι δ’ ή τελευταία έκκλ. πράξις, ήν υπογράψει έν τώδε τφ Κώδικι ό *Αρ- 

της Σεραφείμ, τή 4 ’Απριλίου 1881, διότι έκτοτε φαίνεται δεν έπανήλθεν ε!ς την 
Πρέβεζαν, ένεκα των γεγονότων τής άπελευθερώσεως τής ’Άρτης καί τής διχο- 
τομήσεως τής έπαρχίας αυτού.

*

87. Κ λ η ρ ο δ ο τ ή μ α τ ο ς  έ κ τ έ λ ε σ ι ς .
Τής Γιαννουλας Άθανασιάδου, κατόπιν έμφανίσεως εις την *1. Μητρόπο- 

λιν τού Συζύγου αυτής Ίωάννου, δστις έμέτρησε . . .  μετζίδια αργυρά 8 0 . . .  εις 
υπανδρείαν μιάς ένδεούς κόρης, καί παρέλαβεν αυτά ό ’Ιω. Βασιλάς έκ Πρεβέ- 
ζης νυμφευθείς την παρελθούσαν Κυριακήν 17ην Μαΐου 1881 την Κλεοπάτραν 
θυγατέρα ποτέ Ίω. Λιάσκου έκ Π ρεβέζης. . . » .

(σελ. 218-219)

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )
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ΣΥΜΒΟΛΗ ΣΤΗ ΜΕΛΕΤΗ ΤΟΥ ΗΠΕΙΡΟΤΙΚΟΥ ΔΙΑΦΟΤ1ΣΜΥ
VI. ΔΟΥΚΑΣ ΚΑΙ ΚΟΡ4ΗΣ

(Έριδες και διαφορές των δυό κορυφαίων το6 Διαφωτισμού)'
Α \  1 6  γ λ ω ο α ικ ό

’Ισάξιον αντίπαλο στις γλωσσικές του ιδέες, πού μέ τά ποικίλα δημοομ 
ματά του διακήρυξε από τό Παρίσι ό Κοραής (1748 - 1833), βρήκε στο πράσα 
τού ΤΙπειρώτη ιερωμένου , επιφανή λόγιου και Δασκάλου Νεόφυτου Δούκα (17 
1845), ηγέτη τής μερίόος των άρχαϊστών.

Η μακρόχρονη και όξύτατη μεταξύ των δυό άνδρών αντιδικία, τής όπά: 
τις φάσεις θά παρακολουθήσουμε σέ συνέχεια, όπως ακριβώς παρουσιάζονται Ufa 
άπ’ αυτά τά κείμενά τους, αρχίζει από την εποχή, πού ό σοφός Χιώτης δημοσιά 
τούς περκρημους «Π ερ ί τής Ελληνικής Παιδείας και γλώσσης» αυτοσχέδιους |) 
χασμούς του (Προλεγάμενα στον Ηλιόδωρο και τον Πρόδρομο τής Έλλ. Βιβφ- 
θήκης 1804 - 5), κορυφώνεται περί τά μέσα τής δεύτερης δεκαετίας τού περσι
νού αιώνα, για ν’ άτονίση ευθύς μέ την έναρξη τού ιερού ’Αγώνα τής Έθνε<& 
σίας. Γενικώτερα ή σηιιειούμενη την εποχή αυτή μεταξύ Κοραϊστών και άρχαϊσόν 
έξ αιτίας τής γλώσσας διχοστασία «πήρε, καθώς ό Β. Σκονβαράς γράφει (νΕχ 
νος είς Άδ. Κοραήν Ά θ. 1965 σελ. 3 2 2 -3 ), μεγάλες διαστάσεις. Έπαψε νάί- 
ναι απλό θέμα φιλολογικό κι έγινε εθνικό νευραλγικό πρόβλημα, άμεσα δεμένοιέ 
τήν πνευματική έπιβίίοση τού Ελληνισμού και τήν κοντινή λευτεριά πού κυοφοξί 
σαν στά σπλάχνα τους οί κα ιρο ί... ’Ωστόσο, συνεχίζει ό ίδιος μελετητής, είναα- 
νάγκη νά ύπογραμμισθούν τρία σημεία: Πώς οί αντίπαλοι κεντρίζονται στόνα- 
γώνα τους από μια άψεμάτιστη αγάπη για τό Γένος καί διακατέχονται από ιά 
βασανιστική και έπώδυνη έγνοια για τό μέλλον του. Δεύτερο χαρακτηριστικό »ύ 
πνευματικού αυτού αγώνα είναι ό φανατισμός κι ή απουσία κάθε καλής πίστες. 
Τέλος ιθά πρέπει νά ύπογραμμισθή ή καχυποψία πού ταλανίζει τούς δυό άντιά- 
λους, ή σπασμωδικότητα νά πλήξη ή μιά παράταξη τήν άλλη μέ κάθε τίμιο καω- 
νέντιμο μέσο, ή έλλειψη κάθε μέτρου καί συγκρατημού στούς χαρακτηρισμούς, :ά 
έπίθετα, στον όρμαθό τού ύβρευλογίου καί τό οδυνηρότερο στή χρησιμοποίηση μ.ζ 
ταπεινής και άν(ονυμης*λιβελλογραφίας».

Προτού όμως προχωρήσου[ΐε στά περί τή σφοδρή αυτή τών δυό φημιοί- 
νων λογίιον και Δασκάλων τού Γένους φιλολογική σύγκρουση (Βιβλιογραφικά .ς 
Πρβλ. Λϊκ. Κουμαριανού είς Έρανιστήν, 1963 σελ. 6 1 -2 ), θά πρέπει ν’ άν 
διαστείλουμε τό Δούκα πρός τούς άλλους έξέχοντες τής παράταξής του καί μο- 
στα τον έξοχώτερο λυσσαλέο δέ άντικοραϊκό Παν. Ινοδρικά1. Ένώ δηλ. ό τελευτος 
αυτός φανατικός άρχαϊστής ξεπέρασε πολύ κατά τον αγώνα μέ τούς αντιπάλους u 
τής κοραϊκής αίρεσης τά όρια τής ευπρέπειας καί έπιστήμης χρησιμοποιώντας μ;ΐ 
αθέμιτα και ανήθικα, τήν κακοπιστία δηλ. καί τή συκοφαντία, δ Ήπειρώτης /- 
σκαλος έκράτησε κατά γενική ομολογία τή συζήτηση σέ έπίπεδο ανώτερο, έπισ- 
μονικό, παρά τις συχνά βίαιες έπικρίσεις καί ανοίκειες βρισιές, πού έκσφενδόνιύ'
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κρυφά και φανερά εναντίον του ό Κοραής και οί οπαδοί του. Για τό χαρακτήρα, 
το σπάνιο ήθος, την πνευματική συγκρότηση και τις άλλες ψυχικές αρετές του νά 
τί γράφει άναφερόμενος στο γεγονός ό έμπνευσμένος βιογράφος του Κοραή Κερ- 
κυραίος Δ. Θερειανός (Άδ. Κοραής Β ' σελ. 271), ό όποιος, άς σημειωθή, έδωσε 
σ’ αυτό τό έργο του με αρκετή επιτυχία τό ιστορικό τής μεταξύ των δυο άνδρών δια
φοράς, χωρίς δμιος νά εξάντληση τις πηγές: «Ό  έκ των κορυφαίων ανταγωνιστών 
Νεοφ. Δούκας ήτο ανήρ ήκιστα φίλερις και φιλόμαχος είχε δε φιλοπατρίαν και ά- 
ρετήν ούχί έλάσσονα τής τού ΚοραΓι. Έν Αυστρία και έν Βλαχία διδάσκων, έν 
Βιέννη ίερατεύων ύπήρξεν ό Δ. έκ των λογάδων άνδρών, δσοι κατά τούς χρόνους 
έκείνους τούς ζοφερούς μετά θαυμαστής άφιλοκερδείας και μετ’ ένθέου ζήλου καί 
δή μετά κινδύνου τής ιδίας ζωής έγένοντο πολλαχως χρήσιμοι εις τά έλλ. γράμμα
τα. Παντοΐα και πάμπολλα είναι τά βιβλία, δσα συνέγραψεν, ιδίοις άναλώμασι έ- 
τυπιοσε καί δωρεάν τά πλείστα τοίς φιλογράμματοις διένειμε ό φιλοπονώτατος καί 
αληθώς χαλκέντερος Δούκας». Καί παρακάτοκ «’Αδαής ευρωπαϊκών γλωσσών καί 
άμοιρος δλων των εφοδίων όσο)ν χρήζει ό έιιπειρος καί δριμύς τού νού κριτικός ό 
Ν. Δ. βεβαίους δεν ήδύνατο νά ευδοκιμήση ώς ό Κοραής. Είχεν δμως σπανίαν τής 
ελληνικής γλώσσης τριβήν καί εμπειρίαν άν δέ πολλαχού φαύλως Τ|ρμήνευσε καί 
ούχ ήττον φαύλως καί άχαρίτως παοέφρασε τό νόημα τού δεΐνα ποιητού καί συγ- 
γραφέως, δεν είναι δίκαιον νά συμπεράνη τις εντεύθεν, δτι τά έργα τού σοφού φι- 
λοπάτριδος καί εναρέτου κληρικού είναι άξια περίφρονήσεως. *Αν ό Κοραής έφρόν- 
τιζε έξ αρχής νά θεραπεύση όποσούν την φιλοτιμίαν τού Δ. ούδεμία αμφιβολία δτι 
ό φύσει καλός κάγαθός οΰτος Ήπειροότης θά άπεδεικνύετο ένθερμότατος φίλος καί 
θαυμαστής τού Χίου φιλολόγου, ον άλλωστε ουδέποτε έπαύσατο τιμών έτι οπότε 
διέσυρε τών κοραϊστών τά δόγματα. Κατ’ ουσίαν, καταλήγει ό Θερειανός, ό Δ. 
συνεφώνει προς τον Κοραήν έπί πάντο3ν τών ζητημάτων, δσα άπέβλεπον προς την 
πνευματικήν καί ηθικήν τού γένους άνόρθωσιν. Έταλάνιζεν ό Κοραής τού κλήρου 
τήν άπαιδευσίαν, αυτό τούτο έπραττε καί ό Δ., δστις μάλιστα μετά μείζονος έστιν 
δτε τραχύτητος έκήρυττε τό 1814 δτι οι μύσται τού λόγου καί διδάσκαλοι τής θρη
σκείας καί ηθικής ήσαν άπαντες αμαθείς καί απαίδευτοι, ούδείς δέ έξ αυτών έτέλει 
άμέμπτιος τό χρέος τού ίερέως».

Θά πρέπει ακόμα προτού εϊσέλθουμε στο καθαυτό θέμα μας νά ίδούμε μέ 
κάθε δυνατή συντομία τί ό καθένας από τούς διαφερόμενους λογίους μας ύπεστή- 
ριζε γιά νά μπορέσουμε νά εκτιμήσουμε ακριβώς τήν ουσία καί έκταση τής μεταξύ 
τους διένεξης καί άν ταίριαξε ό τόσο οξύς πού χρησιμοποιήθηκε καί βίαιος κατά 
τήν συζήτησή τους τόνος.

Καθώς καί άλλοτε μου δόθηκε ή ευκαιρία νά άναφερθώ, οί απόψεις τού Κο
ραή πάνω στο γλωσσικό, δπως ό ίδιος στά κείμενά του διατύπωσε, ήταν οί ακόλου
θες. Κεντρική πρώτα γλωσσοπλαστική του ιδέα στάθηκε ή απλοποίηση τής γρα
φτής (άρχαίζουσας) μέ βάση τή γλώσσα «πού λαλεΐ, καθώς έλεγε, τό πλέον πεπαι- 
δευμένον μέρος τού Έθνους». ’Επεδίωκε μ’ άλλα λόγια τό συμβιβασμό προς τά ά
κρα, τον αρχαϊσμό δηλ. καί δημοτικισμό, γιατί σκοπός του δέν ήταν τόσο ή γλώσσα, 
δσο ή άρτιώτερη μόρηκοση τών νεοελλήνων πάνο3 στην οποία έστήριξε καί τήν πο
λιτική τους παραπέρα αποκατάσταση, γενόμενος κατ’ αυτό τον τρόπο εισηγητής τής 
περιλάλητης «μέσης οδού» του στα γλωσσικό ζήτημα. «Σταθήτε, κύριοι νομοθέται, έ
γραφε, ή γλώσσα είναι δημοκρατικόν πράγμα, είναι κτήμα δλου τού έθνους καί 
πρέπει νά άνακαινίζεται μέ ει’ λάβειαν καί ήσυνίαν. . . Ούτε τήν άρχαίαν γλώσσαν 
δυνάμεθα νά παραλάβοψεν ώς έθνικήν, διότι δέν άνίστανται οί νεκροί, ούτε κράμα 
παλαιού καί νέου ιδιώματος πρέπει νά διαπλάσωμεν, οποία ήσαν τής Λιβύης τά 
τέρατα, ούτε δλοος ταπεινόν καί γαμαίζη?^ον κατά τήν γλώσσαν τών αχθοφόρων καί 
κωπηλατών τού Π ειρα ιώ ς... ’Ανάγκη νά άκολ,οτιθήσωμεν μ έ σ η ν  ο δ ό ν  εις 
μόρφωσιν τής γλώσσης. Μ ή τ ε  τ ύ ρ α ν ν ο ι  τ ώ ν  χ υ δ α ί ω ν  μ ή τ ε  πά-
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Πρώτος αυτός διακήρυξε την ανάγκη συστηματικότερης ερευνάς τής ι

στορίας τής γλώσσας μας καί εδωκε τή δέουσα κατεΰΌυνση στη μελέτη τών δια
φόρων γλωσσικών περιόδων τής εθνικής ιστορίας. 'Τποστήριξε ακόμα, πώς έπρεπε 
νά καταρτισθή Νεοελληνικό λεξικό, πού θεωρούσε σαν τό «πρώτον βιβλίον τού έ
θνους» και κατεδίκασε «την κακήν και διεστραμμένην συνήθειαν νά καταφρονού- 
μεν την νέαν (γλώσσαν), την οποίαν μόνην είναι δυνατόν νά φέρωμεν είς τελειό
τητα». Ή διόρθωσις τής ομιλούμενης, έλεγε, θά γίνη με βάση τή συγκριτική με
ταξύ τών δύο γλωσσών μέθοδο τής αρχαίας κα'ι τής νέας. Τέλος έσύσταινε, πώς αν 
οί διορθωτικές τής γλώσσας αυτής θεωρίες του άποδειχθούν εσφαλμένες και ξένες 
προς τή γλωσσολογική επιστήμη «φρονιμωτέραν άλλην συμβουλήν εις τό έθνος νά 
δώση τις δεν έχει παρά τήν συμβολήν τού χυδαϊσμού, ήγουν νά γράφη, καθώς μι- 
λεΐ και νά μή γηρεύη νά σιάση τήν γλώσσαν πού έλαβεν από τούς γονιούς του έ- 
πειδή αυτή είναι καν γλώσσα τού περισσοτέρου μέρους τού έθνους, γλώσσαν τήν 
όποιαν μεταχειρίζονται οι απόστολοι τής Δυτικής εκκλησίας, οσάκις διδάσκουσι τούς 
νησιώτας Γραικούς* και βλέπεις πόσους έσυραν είς τον Παπισμόν μεταχειριζόμενοι 
τήν γλώσσαν τού έθνους* αν έμεταχειρίζοντο τήν γλώσσαν τήν λέγουσαν αΰθις αντί 
τού πάλιν καί επιτρέπω αντί τού συγχωρώ καί απλώς τά μακαρόνια δεν λέγω τού 
Παπαδούκα (ποιαν ίσχύν έχει είς τά τοιαύτα μαρτυρία τοιούτου παχυδέρμου άν- 
δρός;) αλλά τού όντως σοφού καί δοξάσαντος οπωσδήποτε τούς ομογενείς Ευγε
νίου, κανείς δεν ήθελε τούς άκούσειν» (Ά . Κοραή: "Απαντα 1965 Β. σελ. 747).

Οί παραπάνω γλωσσικές ιδέες τού Ινοραή έγιναν άποδεχτές από τό μεγαλύ
τερο μέρος τών λογίων τού έθνους, γιατί έδιναν κάποια λύση στο επιτακτικό τότε 
πρόβλημα τής πνευματικής του καλλιέργειας από τήν άλλη όμως μεριά ξεσήκωσαν 
θύελλα διαμαρτυριών καί επικρίσεων τών φίλων τής αρχαίας, τών γλωσσομιντόρων, 
μέ στόχο τους κύριο αυτόν τύν Κοραή τον ίδιο. Οί άρχαϊστές έπίστευαν γενικά καί 
σ’ όλους τούς τόνους διακήρυτταν, πώς ή αρχαία γλώσσα μπορεί νά ξαναγίνη κοινή, 
πώς άρρώστησε, καθώς έλεγε ό Ήπειρώτης Λ. Φωτιάδης σχολάρχης τού Βουκου- 
ρεστίου, καί χρειάζεται γιατρό καί φάρμακα γιά νά συνέλθη! Ή κοινή μας γλώσσα 
υποστήριζαν ακόμα είναι ανάξια τών προγόνων μας κι ανίκανη νά μάς βοηθήση νά 
προσεγγίσουμε τή σοφία καί αρετή τους γι αυτό πρέπει νά γυρίσουμε στήν αρχαία, 
νά γράφουμε τήν αρχαία, ακόμα καί σάν πράξη αντίστασης προς τον κατακτητή 
πού συντέλεσε στήν έκβαρβάρωσή της. ’Από τούς άξιολογώτερους αυτούς υπερα
σπιστές τής αρχαίας ( ’Αττικής) καί δεινός μαζί χειριστής της, χωρίς όμως καί νά 
άσπάζεται απόλυτα καί σ’ όλη τους τή γραμμή τις παραπάνω γνώμες τών άοχαϊ- 
στών, όλότελα αντίθετες προς τούς νόμους τής γλωσσολογικής επιστήμης, τις όποιες 
αργότερα και έπέκρινε. σφοδρός δέ τού Κοραή πολέμιος άναδείχτηκε ό Ν. Δούκας, 
«αρχιμανδρίτης καί εφημέριος τής έν Βιέννη 'Ελλην. εκκλησίας», καθώς τότε υπό
γραφε. Μέ τή Γραμματική του «Τερψιθέα» τήν άξιολογώτερη έλλ. γραμματική απ’ 
όσες εμφανίστηκαν στις αρχές τού περασμένου αιώνα, πού τύπωσε τό 1804 στή 
Βιέννη σε ιδίωμα αρχαϊκό, τή δεκάτομη παράφραση τού Θουκυδίδη (1805-6) καί 
όλα σχεδόν τά κατά τήν εποχή αυτή έκδοθέντα έργα του (Ήρωδιανός, Άττ. Ρή
τορες, Αϊσχύνης κ.ά.), διεκήρυξε τις γλωσσικές του απόψεις σύμφωνα μέ τις όποιες, 
γλώσσα τών Ελλήνων είναι ή χρησιμοποιούμενη στά έγγραφα τού Πατριαρχείου 
τής Κων) πόλης, ή όποια καλλιεργούμενη συστηματικά καί μέ τον καιρό θά δυνηθή 
νά άποκατασταθή στήν παλαιά της περιωπή καί δόξα. Γίνεται κατ’ αυτόν τόν τρόπο 
ό Δ., σε αντίθεση προς τις αδιάλλακτες θέσεις τών άλλων άρχαΐστών, θεμελιωτής 
τού δάγματος «βαθμηδόν προς τήν αρχαία ν». Τις απόψεις αυτές τού Δασκάλου 
περιεχόμενες καί στή Β ' έκδοση τής Τερψιθέας του (1808;), όπου καί σφοδρά 
άλλ’ εις ύφος «πολιτικώτερον» κριτική του κατά τών κοραϊκών αντιλήψεων, ήλεγξε 
πρώτος δριμύτατα μέ έπί τούτο σύγκαιρο δημοσίευμά του ό έπίσης Ήπειρώτης
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Άλέξ. Βασιλείου (σχετική γι αυτόν μελέτη μας θά άκολουθήση), από τούς ένθερ
μους οπαδούς τού Κοραή «ώς παράλογα άξιούντα καί αδύνατα όνειρευόμενον», 
καθώς λέει ό Σάθας (Παραρτ. Ν. Φ. σελ. 284 κ.κ.). Στις αιτιάσεις τού Βασιλείου 
άπάντησε αμέσους ό Δ. άποκαλέσας τή γλώσσα των Κοραϊστών γλώσσα Τρακαρι- 
στών καί ό πόλεμος ανάμεσα τους άναψε άγριος3. Στο πλευρό τού Δ. πολέμησε για 
λίγο, καί μέ πάθος πολύ μάλιστα τούς Κοραϊστές, ό Θεσσαλός λόγιος Στέφ. Κομ- 
μητάς, φιλόλογος μέτριος άλλα δάσκαλος εργατικός, συγγραφέας πρακτικής Γραμ
ματικής (1800) καί πολύτιμης Εγκυκλοπαίδειας (1814).

Τό 1812 ό Δ. ξανατυπώνει για τρίτη φορά την Τερψιθέα του στα μακρά 
προλεγόμενα τής όποιας εκθέτει άναλυτικώτερα τις γλωσσικές του δοξασίες. «Δι- 
αιρούμεν λοιπόν, γράφει εκεί, την γλώσσαν τών νυν γραφόντων όσον άπό τής γνώ
μης αυτών εις Μακαρονικήν καί Τρακαριστικην καί χυδαίαν. Καί χυδαίαν μέν λέ- 
γομεν την κατά τούς χυδαίους καί γραφομένην καί όμιλουμένην περί ής εν τώ πα- 
ρόντι ούδείς λόγος έσταυ επειδή έκ τών προϊσταμένων τής γνώμης αυτής οι πλείους 
σχεδόν μεταμεληθέντες ήδη άπέστησαν παντελώς καί τού λοιπού ούδείς πρεσβεύει 
την γνώμην αυτήν είμή τινι ή μελαγχολία εις βάθος έντέτηκε. Μακαρονικήν δε (ο
νόμασαν τήν μή περιωριομένην εις τήν παρούσαν λιτότητα άλλα τήν άντίζηλον οΰ- 
σαν τής δόξης τής μητρικής καί έπεκτεινομένην άεί καί άπολαμβάνουσαν τι άπό 
τής λαμπράς περιουσίας εκείνης καί οίκειουμένην τεθαρρηκότιυς καί λέξεις καί φρά
σεις καί παν κάλλος λόγου έκ μητρικού δικαιώματος· καί ούτω ευδοκιμούσαν θαυ- 
μασίίος καί διά τήν τής φύσειυς δεξιότητα καί διά τών πραγμάτων τήν δύναμιν. 
Τεκμήριον δέ τού λόγου ότι πάντες οί μεταφράζοντες καί συγγράφοντές τι είς ύ- 
ψηλοτέρας έννοιας μακαρονίζουσιν* ό έστίν άνατρέχουσι κατατείνοντες προς τής 
άρχαίας ευγλωττίας τά κάλλη. Καί τοιαύτη μέν ή μακαρονική. Τρακαριστικην δέ 
ώνομάσαμεν ταύτην αυτήν άλλα πως άκροβατούσαν καί τρακαρίζουσαν καί άντιδια- 
πλέκουσαν σοφιστικώς πανταχού έν τώ λόγω* καί τού μέν φυσικού κάλλους άπε- 
χομένην άντί δέ τούτου, φύκος καί τούτο κίβδηλον έλομένην καί βορβοδώδες* έκ 
μέρους δέ αύθις ύποστελλομένην καί άπαρρησίαστον οΐον αϊσχυνομένην μή φανή 
τώ μητρικώ ίματίω κεκοσμημένη είδέ που άναγκασθή ευθύς άνταποδίζει καί μετα
χρωματίζει αυτό είς σχήμα τι άπειρόκαλλον καί άλλόκοτον ούτε αυτή σύνηθες όν, 
ούτε τή μητρί διαπρέπον (όστε επειδή μακαρονισμός μέν έστί ή κατ’ ολίγον πρόο
δος τής γλώσσης προς τήν άρχαίαν αυτής τελειότητα τρακαρισμός δέ άποπλάνησις 
άπό ταύτης καί τής νυν συνήθειας ήχος άλλόκοτος περί τούτων ύμϊν ό λόγος εξής:». 
Καί άναπτύσσει σέ συνέχεια διεξοδικά τις σχετικές άπόψεις του, υποστηρίζοντας τις 
υπέρ τής άρχαίας θέσεις του συμπεραίνει δέ «ότι ό κάλαμος τών πεπαιδευμένων ο
φείλει νά είναι έλεύθερος είς τό νά έκφράση έντελώς τής ψυχής τά νοήματα δα- 
νειζόιιενος δπο)ς αν κάλλιστα δυνηθή άπό τής άρχαίας μέχρις ού νά πλουτισθή έκ 
πολλών καί παντοδαπών βιβλίων ή γλώσσα, δπερ γενόμενον ένώσει άκριβώς τήν 
θυγατέρα προς τήν δεδοξασμένην μητέρα ... Άλλ’ ημείς λέγουσι, συνεχίζει, ού 
δυνάιιύεθα νά γράψωμεν ώς ό Δημοσθένης· ώ πόσον άνόητος ή άντίρρησις καί μό
νοι c το:ς άναπολογήτοις. . . Καί εΐ τις μή γράψη κατά Δημοσθένην λέγεις ότι κινεί 
σου εις άηδίαν τον στόμαχον καί πολλήν άκρίβειαν ζητών έν τώ πράγματι ούδε- 
μίαν συγγνώμην παρέχεις τοίς άηδώς κατά σέ έλληνίζουσι. . . νΑφες τούς νέους 
έλευθέρους νά άναπτερώνται ιός νέοι προς τό μετεο>ρίτερορν καί τούτο ούκ ε'στι σοι 
πάθος ίκάοιον ουδέ κίνδυνος όμοιος άλλ* άσκησις προς τού Δημοσθένους τήν δύ- 
ναμιν. . . νΑλλη έστίν ώ άνδρες "Ελληνες τών πεπαιδευμένων ή γλώσσα καί έτέρα 
ή τών χυδαίο)ν. έκείνη μέν άναλογεί μέ τά εκλεκτά τών τεχνών τεχνουργήματα τά 
οποία κεΐνται είς τών πλουσίων τούς οίκους, αύτη δέ μέ τά σκευάρια τών πενήττον 
ποοκείμενα είς τάς καλύβας αύτών είς διακονίαν τών καθ’ ήμέραν». Καί τελειώνει: 
«*Όθεν μακαρονίζων ού συστέλλομαι έπ’ έλπίδι ότι εύρήσω Ιλαροτέρους τούς με
ταγενεστέρους κριτάς έπί τούτφ, άλλ’ έν οίς τρακαρίζω, έν τσύτοις μάλιστα φο
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βούμαι την καταδίκην μή κληθώ μιξοσόλοικος και βάρβαρος παρ’ έκείνοις και κω- 
λυτής τών καλών» (Σάθ-α δ. π. σελ. 284-290).

Τό δέ επόμενο έτος εις την προτασσόμενη τον Ζ' τόμου τών Άττ. Ρητό
ρων του προς ’Ιγνάτιον Ούγγροβλαχίας έπιστολή του γράφει κοντά στ’ άλλα (σελ. 
3 8 ) : «Ή έμη λέγω γνώμη τείνει μάλλον προς τούτο: ώστε εάν τις τών αρχαίων 
Ελλήνων έκ νεκρών άναστή νά γνωρίζη την γλώσσαν του* ομοίως δοξάζω καί περί 
τής μεταφράσεως τών συγγραφέων, ήτις εσται ούδέν άλλο ή μόνον άνάλυσις του 
πρωτοτύπου εν ταις αύταΐς σχεδόν πάσαις λέξεσιν πλήν ελάχιστων, ώστε κα'ι ό μα- 
θών ταύτην νά γίνη εντεύθεν εγκρατής καί εκείνης καί ό την άρχαίαν διδαχθείς 
νά εύρίσκεται ευθύς ειδήμων τής νεωτέρας διά τό πολλά δμοιον καί δυσδιάκριτον 
αυτών κατά τε κλίσιν και γραφήν και δνόματα. . .».

Μ’ άλλα λόγια, γιά νά συνοψίσουμε τις έκτεθεΐσες θέσεις τών αντιπάλων ό 
μεν Κοραής θεωρώντας τή νεκρανάσταση τής αρχαίας αδύνατη ζητούσε την απλο
ποίηση τής γραφτής και διόρθωση τής όμιλουμένης με βάση τή συγκριτική μεταξύ 
τών δύο γλωσσών αρχαίας καί νέας μελέτη, ό δέ Δούκας, που πάνω άπ’ ολα έθετε 
τά καλά γραμματικά δηλ. «τήν έλλην. παιδείαν καί μάθησιν» καί κοντά τις έπιστή- 
μες, έπίστευε πώς ή γλώσσα ή Ελληνική ασθένησε κατά τή μακραίωνα χρήση της 
καί χρειάζεται φάρμακα καί θεραπεία ειδική γιά νά γερέψη. «Ταύτα γάρ προσ- 
ενεγκών εύγνοηιόνως τά φάρμακα, ώς εικός υιόν καλόν κάγαθόν μητρι φιλοστορ
γία, εξεις τήν τε νεκράν μετ’ ού πολύ ζώοαν καί σαυτόν ’Απόστολων παραδόξως 
Οαυματουργήσαντσ/ ουδέ γάρ άν εϊη τών εν τώ βίω ούδέν δ o\V. αν τή άλθρώπφ 
έπιμελεία εΓγε μόνον διοπτευθείη άλώσιμον γένοιτο» (Δ. Θερειανού ό'.π. σελ. 278). 
Κι ακόμα πιστεύοντας πώς μέ τήν επίμονη μίμηση τής αρχαίας γλώσσας θά μπορέ
σουμε \'ά πλησιάσωμε τά γλωσσικά πρότυπα έφθανε σεή διατύπωση τής αρχής: 
«*Αν και φράσεις μι μ ώ μέθα τά καλά τών λόγων μηιούμεθα, καί τών προγόνων η
μών μίμησιν έχομεν. και διά τούτο συγκίνει μάλλον προς τούτο καί συνεπαίνει προς 
τήν μίμησιν τών καλών ό δέ ταύτα μιμείσθαι δυνάμενος ούκ εις μακράν καί προς 
τά άλλα χοορησει, τής φιλοτιμίας έπαινουμένης. . .» (Κ. Δημαρά: ό Κοραής καί ή 
έποχή του Ά θ. 1958 οελ. 35).

Μέ τον καιρό όμως, βλέποντας πώς οΐ παραπάνω δασκαλίστικες αντιλήψεις 
και άφ>ελεϊς θειαρίες του ήταν απραγματοποίητες, προσανατολίστηκε προς τήν 6α- 
θμιαίαν, καθώς είπαμε, επιστροφή προς τήν αρχαία μέ πρότυπο εκείνη τών πα
τριαρχικών έγγράφων.

Αυτές στις γενικές τους γραμμές οί γλωσσικές Ιδέες τών δυο κορυφαίων 
καί αντίμαχων λογίων. *Ας δούμε τώρα πώς διεξήγαγαν τον τραχύ καί μακρό- 
χρολΌ γιά τήν επιβολή τών άπόψεών τους αυτών αγώνα, δπως τουλάχιστον φαί
νεται μέσα από τά κείμενά τους. Τον έκράτησαν δηλ. ψηλά σέ έπίπεδα έπιστημο- 
νικά και μέσα στά δρια τής ευπρέπειας, καθώς επέβαλλε ή άξια καί τό κύρος τους, 
ή έκτράπηκαν σέ ακρότητες απαράδεκτες στή φήμη τους σάν πνευματικών ήγετών 
και Δασκάλων τού δσυλεύοντος γένους; Θά πρέπει ίσως νά σημειώσουμε έδώ, πώς 
ό Κοραής μέ τούς οπαδούς του, πού αποτελούσαν τήν πιό μεγάλη καί προοδευτι
κότερη μερίδα τών λογίων τού ’Έθνους, είχε μόνους αντιπάλους τούς άοχαϊστές —  
οί χυδαϊστές είχαν τήν έποχή αυτή περιπέσει μάλλον σέ άφάνεια από έλλειψη ίκα- 
νής ήγεσίας και ενιαίας γραμμής, ό Δ. Καταρτζής θεωρητικός καί αρχηγός τους 
άδιαφιλονείκητος είχε στο μεταξύ πεθάνει (1807)—  ενώ ό Δούκας ήταν σχεδόν 
μόνος στον κατά τών Ινοραϊστών αγώνα υποχρεωμένος συχνά νά αντεπεξέρχεται 
καί κατά τής αίρεσης Κοδρικά, ασυμβίβαστου άρχαϊστή, πού δεν άσπάζονταν τό 
γνωστό του (τού Δούκα) δόγμα. Παρά ταύτα ό Ήπειρώτης Δάσκαλος, άνθρωπος 
ζωντανός, όξύς, μέ κριτικές καί μαχητικές ικανότητες δχι τυχαίες, μέ φυλλάδια, σά
τιρες, προλεγόμενα καί έπιλεγόμενα στά έργα του τής εποχής πολέμησε, καθώς θά 
Ιδούμε, καί τούς δυο παλληκαρίσια.



1) Κ ο ρ α ή ς  κ α τ ά  Δ ο ύ κ α .  Και πρώτα άς άρχίσονμε άπό τόν Κο- 
ραή. Τ ί έγραφε στη διάρκεια αυτής τής διαμάχης για τό Δ. σ’ έκεινα μάλιστα τά 
οικεία και μυστικά γράμματά του προς τον ακριβό, τόν έξ απορρήτων φίλο και 
πρωτοπαλλήκαρό του, ’Αλέξανδρο Βασιλείου. Ή Ιερή σκιά τού μεγάλου Διαφω
τιστή άς μάς συγχώρηση αυτήν την αδιακρισία. Τό λάθος δεν είναι βέβαια δικό μας.

Πρώτη, άπ’ οσα τουλάχιστον έχω ιιπροστά μου, μνεία του όνόματος τού 
Δ. άπό τόν Κοραή γίνεται σέ γράμμα αυτού του δεύτερου τής 20.8.1807 προς τόν 
διαμένοντα πάντοτε στη Βιέννη Βασιλείου, όπου τόν προστάζει νά δώση κοντά 
σ’ άλλους και στον «’Αρχιμανδρίτην Δούκαν» (ίεράτευεάπό τό 1803 στην εκκλησία 
Ά γ . Γεοόργιος των Τουρκομεριτών Ριυμαίων αυτής τής πόλης) ένα αντίτυπο τού 
Α' τόμου τού νεοκδομένου τότες ’Ισοκράτη του ("Απαντ. Β ' σελ. 604). Τόν επό
μενο χρόνο ρίχνει την πρώτη κιόλας μπηχτή κατά τού Δούκα άπ’ αφορμή έγγραφο 
προς αύτόν τής υπό σύσταση Ίόνιας ’Ακαδημίας, οπού «μέ κάνουν, λέγει, τήν τι
μήν νά μέ συγκαταριθμήσωσι μέ τόν Δούκαν ώς τύπον καί υπογραμμόν τής ση
μερινής γλώσσης, τό όποιον είναι αδύνατον νά σέ περιγράφω πόσον μέ εύφρανεν» 
("Απαντ. δ. π. σελ. 620). Θεωρεί δηλ. ειριυνεία αυτή τή συγκαταρίθμησή του μέ 
τόν Δ., κατώτερόν του προφανώς και γλωσσικά αντίμαχον.

’Αρχές Φλεβάρη τού 1809 γράφει στον ’Αλέξανδρο άπ’ αφορμή αντίτυπο 
τής Γραμματικής τού Δ. Τερψιθέας, πού έκδόθηκε γιά δεύτερη φορά τόν προηγού
μενο, καθώς είπαμε, χρόνο στή Βιέννη και πού στον πρόλογό της ό σ. επιχειρεί 
αναίρεση των Κοραϊκών γλωσσικών απόψεων. «Έξήγησόν με, γράφει, νά ζήσης, 
άν ή Τερψιθέα ή πρώτη είναι δώρον (τό οποίον δέν αρμόζει) τού Γαζή ή εάν ό 
Παπαδούκας άναισχύντησε τόσον, ώστε και νά μέ πέμψη διά τού Γαζή τό μέ τό 
όποιον μέ κατασφάζη ξίφος» ("Απαντ. δ. π. σελ. 670). Άπό τήν περί Δ. αναφο
ρά αυτή τού Κ. φαίνεται καθαρά, πό)ς ό μεταξύ τών δυο άνδρών άπ’ αφορμή τό 
γλωσσικό πόλεμος έχει ήδη ανάψει.

Τά υβριστικά άλλωστε επίθετα, οι ανοίκειοι χαρακτηρισμοί και παρομοι
ώσεις τού Κοραή γιά τόν αγαθό ΤΙπειρώτη, καθό)ς τό Παπαδούκας, θά δίνουν 
στο εξής και θά παίρνουν σέ καταπληκτική ποικιλία και ένταση. Είναι φανερό πώς 
τό πάθος και ή έμμονή στις ιδέες του θά θολο'ισουν όσο διαρκεΐ ή σύγκρουση πε
ρισσότερο τό νού τού πολιτισμένου και άνθρο^πιστή κατά τά άλλα μεγάλου Χιώ- 
τη. ’Ά ς άφήσουμε δμως τόν ίδιο Δ., άνοίγοντας στο σημείο αυτό μιά σύντομη 
παρένθεση, νά μάς έκθεση τό Ιστορικό αυτής τής άλληλομαχίας αναγόμενης τής 
αρχής της σέ χρόνια προγενέστερα, δπ.ως τό μετάγραψε από κείμενό του (πρόλο
γος στον Ήρωδιανό - Βιέννη 1813) πάλι ό Θερειανός. «"Αμα έλθουν εις Βιέννην, 
γράφει ό Δ. ίδπου τόν προσκάλεσαν άπό τό Βοΐ'κουρέστι οι εκεί ομογενείς γιά έ- 
φημέριο τής έκκλησιάς τους), κατά τό 1803 έτος, πολύν έφερον τόν σοφόν τούτον 
άνδρα έν ταίς προς άλλήλους τών ελλογίμου διατριβαίς, ειδώς άμα μετά τού φι- 
λογενούς και τήν έν λόγοις αυτού έπίδοσιν οΐς ατόκειται ώς εικός παοά τών φι- 
λοκάλων δικαιότατον δώρον ό έπαινος. εΡα κατ’ ολίγον έκδούς τόν Θουκυδίδην, 
ούτοος ώς είχον έν τή τότε δυνάμενη και ιδέας μάλιστα άιιυδράς ώς έν άρχή περί 
γλώσσης, έστειλα εις Παρίσιον σώματα ολίγα τι να τού Θουκ. τοίς έκεΐσε βιβλιο- 
πώλαις. Καί οί Γάλλοι οι τής ήμετέρας γλώσσης ειδήμονες ώρμησαν εις τήν βί
βλον* αλλά μετ’ ολίγον άκούο) δτι άνήρ τις σοφός έρωτηθεις περί τής παραφρά- 
σεο)ς ταύτης άπεκρίθη δτι είναι μακαρονική και άθλία και έμέ ούκ εις μικράν α
πορίαν τό πράγμα έκίνησεν. έπειτα δέ συνί-ννοήσας δτι δέν ήκολούθησε τήν γνώ
μην αύτω περί τίνος απορίας προς τόν Γάλλον μεταφραστήν τού Θουκυδίδου έν 
τώ πρώτφ βιβλίω ήλθον μικρόν εις ύποτ|*ίαν τού πάθους εντεύθεν. Έπειτα δέ έξέ- 
δο)κε και τόν Πρόδρομον τής Έλλ. Βιβλιοθήκης* καί ημείς δεξάμενοι Ιίηαντες 
συνεχάρημεν και διά τού βιβλίου τήν έκδοσιν καί διά τήν τών άλλων συγγραφέων 
ύπόσχεσιν* άλλ’ έν τούτοις και άντείπομεν τι ώς είκός προς τά κατά τών Γραμ
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ματικών παρ’ αυτού εκτοξευόμενα αδίκως καί άμαθώς πολλαχή. .. ’Εβιάσθην δέ νά 
κάμω έπίκρισιν των αυτοσχέδιων στοχασμών καί τά μέν καλά καί άξια λόγου έπή- 
νεσα, ώς είκός, τά δέ σφαλερά καί άλλόκοτα έξήλεγξα ώς κακόδοξα αληθώς. Άλλ’ 
εντεύθεν οργή καί θυμός έπ’ εμέ καί δμιλος δλων άνδρών ανωνύμων υπό προστάτη 
τω καλφ ’ΑΔεξάνδρω Βασιλεία) έκβαχεύσαντες εύοΐ σαβοΐ έπέπεσον έπ’ εμέ* καί 
πάντα ήν εγώ τά κακά αμαθής, αγράμματος, αναλφάβητος, άσυλλάβιστός. . .  καί 
αυτή ή πρώτη διαφορά προς Άλεξάνδρον καί τών σεμνών αυτού ανωνύμων καί 
ό ακήρυκτος πόλεμος μέχρι τούδε. ή δέ κρυπτή αιτία καί μη φαινομένη άληθώς 
τό αντίζηλον» (Θερειαν. δ.π. σελ. 273).

Γιά τις επικρίσεις του εκείνες των γλωσσικών ιδεών του Κ. τις αντικει
μενικές καί καλόπιστες του ρίχτηκε πρώτος, καθώς είδαμε, του Δ. ό Βασιλείου 
μέ τήν παρέα του τών Κοραϊστών τής Βιέννης (Κούμα, Κοκκινάκη, Βάμβα, Φαρ- 
μακίδη, Βαρδαλάχου κ.ά.), δημοσιεύοντας σειρά σέ ειδικό φυλλάδιο επιστολών 
γιά τις όποιες τού γράφει ό Κ. τον ’Ιούνιο τού 1809 επαινώντας τες: «Μην ά- 
μελήσης νά μέ πέμψης φυλλάδια τών κατά τού Δ. επιστολών, τών όποιων τον χα
ρακτήρα τού λόγου εύρήκα κα/.όν, καί τον τού συγγραφέως καί τον τού εκδότου* 
εξημέρωσε καί δτ ήμο^. Τίς είναι φκιάστης τών επιστολών;» ("Απαντ. δ.π. σελ. 
676 - 7).

Καί ά?άού λίγο αργότερα: «Μέ άρεσε καί τό ύφος σου καί τό ύψος σου εις 
τάς κατά τού Δούκα έπισχολάς’ δχι διότι είναι υπέρ έμού* άλλ’ άληθώς μέ άρεσε. 
Μή νομίσητε δμως δτι τό κρίνο) άναμάρτητον αλλά δεν τολμώ νά ελέγξω τάς α
μαρτίας, συλλογιζόμενος τάς ιδικάς μου* μή πάθο) ιό τής παροιμίας "Είπεν ό 
Γάδαρος τον Πετεινόν κεφάλαν,,» ("Απαντ. δ. π. σελ. 681).

Σέ άλλο γράμμα του προς τον ’Αλέξανδρο (4.1.1810) άναφερόμενος πάλι 
σ’ αυτές τίς έναλ'τίον αυτού καί τών οπαδών του επικρίσεις, πού «ό εν ναύταις τε- 
θραμμένος Παπαδούκας» καί «ηλίθιος τής Άλγησιθέας (Τερψιθέας!) συγγρα- 
φεύς», καθό)ς τον λέγει, έτόλμησε, επιτίθεται ό Κορ. δλος οργή καί αγανάκτηση 
κατά τού ταλαίπωρου Δούκα μιλώντας γιά «τά άχυρα τής κεφαλής τού Παπα- 
δούκα» γιά άσχημοσύνες καί «άναίσχυντον καπηλείαν τών Παπαδουκών» ("Απαντ. 
δ. π. σελ. 693). Σ ' άλλο δέ προς τον ’Αλέξανδρο γράμμα του γράφει: «Ό  φίλος 
σου Α. μέ γράφει οτι έγινε και δευτέρα προς Δούκα συμπλοκή, αλλά τό τρόπαιόν 
σου στελλόμενον διά Κων)πόλεως έκοατήθη εκεί. Τό σφάλμα είναι τού φίλου Α., 
δτι δέν τό έστειλε έσφραγισμένον "Ηθελον νά ήξεύρω τήν γνώμην σου περί τών 
πέντε έπιστολών εάν έκρίθη δικαίως ή σοφιστικώς ό Άρχιδούξ» ("Απαντ. δ. π. 
σελ. 697).

Στις πιο πάνω επιστολές ( ’Επιστολή ’Αλ. Βασιλείου προς Ν. Δούκαν καί 
Έπιστο?.αί αυτοσχέδιοι γοαφείσαι δταν έφάνη ή Β ' τής Τερψιθέας Γραμματική 
έκδ. Βιέννη 1809), τού Βασιλείου κατά Δούκα ό τελευταίος άπάντησε άμέσεως μέ 
επί τούτο φυλλάδια, (ούτε τίς πρώτες ούτε τά δεύτερα — Α' καί Β ' Βιέννη 1809 
—  κατώρθωσα νά ιδώ), δπου ησίλ'εται θάπαιονε γερό χέρι τους Κοραϊστές, γιατί 
κι’ αυτός πρέπει νά τ ’ Ομολογήσουμε δέν τδοριχνε κάτω. Μόλις λοιπόν έγινε γνω
στή και ή νέα κατά τών περί τον Κορ. επίθεσή του γράφει στενοχωρημένος καί 
βρίζοντας κατά τή συνήθειά του ό σοφός Χιώτης στον ’Αλέξανδρο: «Λανθάνεσαι 
φίλε μου μεγάλιος αν φαντασΟής δτι είσαι καλός νά νικήσης τοιούτον άγροικον 
και κακότροπον άλθοωπίσκον. Δύο χιλιάδας στηλιτεύσεις τής άμαθείσς του αν 
γράηηις, μήν άμφιβάλης δτι δυο χιλιάδας άντιρρήσεις έχει νά γράψη. Καί τούτο 
βλέπεις δτι τέλος δέν έχει. Τί προσμένεις άπό άνδράριον, δστις έπαγγέλεται νά μάς 
δείξη τον παραλληλισμόν τής γλώσσης εις διαφόρους βαθμούς καί έποχάς, έπειτα 
πηδά άπό τον Θουκυδίδην εις τον Εύτοόπιον, τούς όποιους χωρίζουν 800 σχεδόν 
έτη. καί άπό τούτον εις τούς μετά τήν άλωσιν, τών οποίων ή διάστασις είναι υπέρ 
τά χίλια ετη, ώς νά ησαν οί μεταξύ βαθμοί τής θαυμαστής του κλίμακος ολοι συν-
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τριμμένοι; ’Όχι φίλε μου δεν είσαι σύ έπιτήδειος ανταγωνιστής του Δούκα. *0  
Δούκας είναι ακαταμάχητος. Εϊς μόνος τρόπος πολέμου είναι μ’ αυτόν. ’Επειδή 
ώς τίγρις πο? ε̂μεί, οός τίγριν πρέπει νά τον πολεμήσης, ήγουν να τον τοξεύεις 
έξ αφανούς καί νά τον πληγώσης εις τό καιριώτερον μέρος, τό όποιον εις τά αν
δράποδα είναι τό βαλάντιον. . . »  ("Απαντ. ό. π. σελ. 608).

Καί τού συσταίνει σέ αντίποινα νά φροντίση γιά τή μετάφραση «είς τήν 
κοινήν μας γλώσσαν» καί άμεση έκδοση τής καλής έλλ. Γραμματικής τού Βου- 
τμάνσυ. «’Αλλά καθώς σέ είπα, συνεχίζει, τό πράγμα νά γένη κρυφίως, διά τον 
φόβον μή προφθάση ό ΓΙαπαδούκας νά τάς γνωρίση καί τάς δύο (τού Mathiae 
δηλ. καί τού Buttmann). "Αν κατά δυστυχίαν τάς έγνώρισεν ήδη καί έδιόρθωσεν 
από αυτός τήν τελευταίαν του εκδοσιν, μηδέ τότε δεν είναι κακόν νά μεταφρασθή 
ύ Buttmann διά νά γένωσι καταφανείς αι καπηλικοί του κλοπαί. Μή τό αμελή
σεις ’Αλέξανδρε, καί βάλε με σύντροφον, άν Οέλης, και εις τήν δαπάνην τού τύ
που. Τό προοίμιόν της πρέπει νά είναι δλιγόστιχον, μηδέ νά φέρη κανέν ίχνος 
μνήμης τού άκαταμαχήτον» (δηλ. τού Δούκα). ’Αφού πάλι έκφράζει τή ?ιύπη του 
για τήν ν^τά ^ού Βασιλείου αντεπίθεση τού Λ . πού τού έτσουζε φαίνεται πολύ, 
«Μέ λυπούσι περισσότερον τά μετά τού Δ. παθήματα σου εξ αιτίας μου. Μή ταράτ- 
τεσαι όμως, ίσως εύρεθή καί τούτου θεραπεία. . .» ΓΆπαντ. ο. π. σελ. 734). Στην 
ίδια προηγούμενη επιστολή τού παραγγέλλει τού ’Αλεξάνδρου νά πή στον Κούμα 
νά έπιπ?ήξη «σφοδρώ;» τό μαθητή του Μόσχο γιά τήν προσκό?Αησή του στον Ζαλί- 
κογλου, τό Γρηνόρη τό Μακεδόνα ιδρυτή (1809) ώς γνωστόν τής πατριωτικής στο 
Παρίσι εταιρείας Ελληνόγλωσσο Ξενοδοχείο, μέ τρόπο όμως, «διότι εύρίσκονται 
μεταξύ τής εταιρείας θηρία ακαταμάχητα ιός ό Παπαδούκας* καί νομίζω ότι ταύτα 
τά θηρία έξηγρίωσαν τόσον καθ’ ημών τον Παπαδούκαν»4.

Τό Σεπτέμβρη τού ίδιου χρόνου (1810) άπ’ αφορμή διαφορά του μέ τό με
ταφραστή καί εκδότη τού Θουκυδίδη Γάλλο έλληνιστή Γαίλιο, πού προσπάθησε ν* από
δειξη πώς τού Κ. ή σχετική εργασία ήταν κατώτερη ποιοτικά από τή δική του, γρά
φει στον ’Αλέξανδρο. «Δεν μέ λυπεί τόσον ό απροσδόκητος ούτος πόλεμος (ό όποιος 
στρέφει είς γέλωτα και καταφρόνησιν τού πολεμούντος, ιύς θέλεις καταλάβει από τήν 
έγκεκλεισμένην έπι στολήν τήν οποίαν νωρίς νά κοινωνήσης κανένα πέμψε με όπίσω) 
όσον δύο ταύτα. Π ρώτον ότι είναι αδύνατον νά άποκριθώ εις αυτόν, ότι. είναι ασχημον 
διά τάς αναθεματισμένες 5000. δεύτερον ότι ή διατριβή του άν γένη γνωστή είς τον 
Πάπιον (τον ’Αθανάσιον δηλ. Δάσκαλο φανατικό άρχαϊστή) καί είς τόν Δούκαν, δύο 
θηρία καπηλικώτερα καί άγριώτερα τού Γαιλίου, δένέξεύρω πώς έχουν νά μέ σπαρά- 
ξο)σι. νΩ τί καλόν πράγμα τό λάθε βιώσας!» ("Απ. ό.π. σ. 707). Λίγο δέ κατόπι έπα- 
νέονεται στά περί Ίον. Άκ. χαρακτηρίζοντας κάποιες ένέογειεσ των Γραμματέων της 
«άποβά?ματα καί ονι γεννύιιατα» μόνο καί μόνο γιατί εκφράστηκαν εύιιενώς γιά τό 
Δ. (Ντούκα τόν λέγει). Στο ίδιο αυτό γράιιμα συσταίνοντας παρακάτω στο Βα
σιλείου νά ροπήση τό Γεοιιανό καθηγητή Posselt γιά κάποιο γλωσσολογικό σύγ
γραμμά του, πού τότε έξέδωκε, γράφει: «Είναι εντροπή καί δι εμέ καί δι αυτόν 
νά σέ εΐπω νά τόν έριοτύσης (άφ’ εαυτού σου) άν γνωρίζη τό σύγγραμμα τού Α- 
delung έπιγραφόμενον «Mithridates o d e r ...  κλπ» είς τρεις τόμους, των οποίων 
έχω ποό πολλού τούς δυο καί προσμένω μέ. ανυπομονησίαν τόν τρίτον. Λέγιο εν
τροπή διότι πρέπει νά όμοιάζη τόν Νπούκαν, δστις επαγγέλλεται νά γράφη περί 
γενέσειος καί συγγένειας γλωσσών χωοίς νά γνιυρίζη τί είπαν καί τί έγραψαν άλλοι 
προ αυτού Άλλ’ όμως έρώτησέ τον. II u ’ ν a pas du mal ό cela. Εύρίσκονται κάμ- 
μίαν ωοράν καί μεταξύ τούτων Ντούκαι ή Ντούκηδες. .. ΓΆπαντ. ό.π. σελ. 709 - 
10). Σέ συνέχεια διορθώνοντας τού Βασιλείου πολυσέλιδη έπιστολή κατά τού Δού
κα γράφει: «ή τέχνη του γράφειν, φίλε, είναι τέχνη δύσκολος, καί δεν αποκτάται 
μέ αύτοσχεδιασμούς <υς είναι οί ίδικοί μου, αλλά χρειάζεται καί κόπον πολύν καί
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χρόνον μακρόν. Έρώτησε τον άδε/λφόν σου κα'ι φίλον μου Πασχάλιον, έκαμε ποτέ 
σκέι|πν εις τά τοιαΰτα; ‘Ά ν τον είχα εδώ μίαν μόνην εβδομάδα, βέβαιος είμαι δτι 
ήθελα του στρέψει την κεφαλήν και τον κάμνει νά βδελυχ^ή τον Ντ. (οΐϊκαν) και 
τούς μιμητός και θαυμαστός τού Ντ. "Ηθελεν είσθαι θαύμα κα'ι υπέρ αυτά τής 
άναστάσεως των νεκρών τα θαύματα θαυμαστότερον, εάν ήμείς μόλις έξυπνήσαντες 
από την μακράν βαρβαρότητα ελαμβάνομεν έν τώ άμα και έννοιας ακριβείς τής 
γλώσσης και τής τέχνης τού γράφειν καί εάν (τό γελοιότερον) τάς τοιαύτας έννοιας 
ήσαν ικανοί νά μάς δώσωσι άχθρωποι οποίος ό Ντ. και ο! όμοιοι τού Ντ. ήγουν άν
θρωποι ή μάλλον άνθρωπίσκοι γυμνοί από ιστορίαν, γυμνοί από γενικής γραμμα
τικής θεο3ρίαν, γυμνοί από αλλογενών γλοχσσών εΐδησιν, γυμνοί καί από αυτήν την 
ελληνικήν γλώσσαν, επειδή τήν έμαθαν δχι από τήν ακριβή παρατήρησιν καί σύγ- 
κρισιν τών δοκίμων συγγραφέων άλλ’ από γραμματικός άθλιας καί από άνάγνωσιν 
σοφιστών τό περισσότερον τού παρακμάζοντος ελληνισμού ή εκκλησιαστικών ύμνων 
καί κανόνων...» ('Απαχα, δ. π. σελ. 7 1 2 ). Όλίγο δέ κατόπι (9 .12.1810) απαρι
θμώντας τις στενοχώριες καί τούς κόπους του γιά τήν έκδοση τής περιλάλητης μέ 
τήν χορηγία τών Ζωσιμάδων Ελληνικής του Βιβλιοθήκης λέει: «'Όλα ταύτα τά 
βάσανα (από τά όποια ό ΙΙαπαδούκας είμαι βέβαιος δτι δέν έδοκίμασε ποτέ κανέν) 
είναι δι εμέ "σής βιβρώσκων όστέα,, . . . » .

Μετανοιώνει όμως αργότερα γιά τήν παραποίηση τού ονόματος τού αντι
πάλου του, πού ήταν φαίνεται έργο τού Βασι?νείου, καί τον ουσταίνει (12.5.1811): 
«Μή τον όνομάζης Ντούκαν, αλλά Δούκαν, ως αυτός θέλει νά ονομάζεται. Εφεύ
ρεις διά τ ί ; 'Ό τι τον ωφελείς ούταις περισσότερον, έπισκιάζων τρόπον τινά μέ τήν 
άλ?αηωσιν τού ονόματος τον άξιον φανερώσεως καί στηλιτεύσεως, έπειτα καί δίδων 
εις αυτόν αφορμήν νά καυχάται, δτι από πάθος κινούμενοι γράφουσιν οι γράφοντες 
κατ’ αυτού. Τό κάλλιστον όιιως ήθελεν είσθαι νά τον πέμψης εις τούς κόρακας καί 
αυτόν καί τούς ομοίως του Γιανιτζάρους. Δέν λέγω διά τούτο δτι έκαμες κακά νά 
φανερώσης τό πτερόν τού Τέττιγος. . .»  ('Άπαντ. δ. π. σελ. 752). Λίγο πιο κάτω 
στο ίδιο γράμμα, αφού ψάλει τον αναβαλλόμενο τών καλών Ζωσιμάδων, ξαναγυρίζει 
δλος χολή κατά τού καημένου τού Λ. γράφοντας στον ’Αλέξανδρο πάντοτε. «Μή 
σέ ξενίζει το δώρον τού Δ. ’Εχθρών άδωρα δώρα κ’ ούκ όνήσιμα. Τοιούτος είναι 
ό χαρακτήρ τών θρασυδεί.λιον τούτων γιανιτζάρων. Κτυπουν δταν εύρωσι ή νο- 
μίσωσι τον καιρόν αρμόδιον τού κτυπήματος, συστέλλονται ή προσποιούχπαι δτι 
συστέλλονται, όταν τούς άνιτκτυπήση τις, έως νά εύρωσι πάλιν αφορμήν νέου πο
λέμου. Ό  αυτός Δ. δστις εύρηκε μηχανήν ν’ ένώση τά άντκράσκοντα τήν προς σέ 
λέγω άφιερωτικήν επιστολήν περιέχουσαν καί φιλ,οφροσύνας άχθραποδώδεις καί ύ
βρεις θηριώδεις, έπενόησε νά σέ χαρίση καί τούς μυθογράφους. Τό ψυχάριόν του 
φαίνεται δτι είναι αληθώς διεστραμμένον καί τοιούτον όποιον δέν έτόλμησε ποτέ 
μηδέ καν νά συλλογισθή δχι νά προφέρη ή νά καταλάβη τί σημαίνει τό «Τοιούτος 
είμί καυτός, ευθείαν λόγων — · τέμνων κέλευθον κού διπλούς πέφυκ’ άνήρ» —  *Ό,τι 
μ’ έκακοφάνη περισσότερον είναι, δτι μετά τον Αϊσοοπον, έμελέτων εγώ νά έκδόσω, 
ακολουθίαν τών Πάρεργων, τούς Μυθογράφους τούτους. Τό νόστιμον είναι αν 
τούς ελαβεν ως τούς εύρε συλ,λεγμέχ'ους εις τού ’Αγγέλου Gale τήν έκδοσιν, χιορίς 
νά έξεύρη δτι είχ'αι νέαι εκδόσεις χωρισταί εις φυλλάδια τών αυτών από διαφό
ρους Γερμανούς. Ώς τόσον πέμπε με τάς φλυαρίας του δλας καί κατάγραφέ τας εις 
τον λογαριασμόν μου. . .».

Καί σ’ άλλο λίγο χτορίτερα (1 0 .3 .1 8 1 1 ): «Χ θες έλαβα τον πρώτον τόμον 
τού Δ. καί απόρησα εις τό θράσος τού παχυδέρμου εκδότου. Είναι τή άληχΤάα πρά
γμα έπιστασίας καί περιεργείας πολλής άξιον ή αναισχυντία τού άνδρός. Π άλιν τό 
πτερόν τού Τέττιγος πάλιν φοβερισμούς άρχιχόλους καί δχι άρχιλοχείους, δτι εκεί
νος ήτον ένδοξος ποιητύς καί μόνον ελάττωμα είχε τήν κακολογίαν. Ά λλ ’ οΰτος ό 
παμμίαρος είναι απαράλλακτος γιανίτζαρος καί κατά τήν θηριωδίαν καί κατά τήν
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«παιδευσίαν παρεκτός άν νομίζει παιδείαν την είδησιν τινων λεξειδίων τά όποια 
|ιηδ’ αυτά νά πλέξη δεν είναι καλός. Λογική τί πράγμα είναι τό άνδράποδον δεν την 
ϊξ εν ρ ε ι...»  Γ'Απαντ. ό. π. σελ. 740).

Την ίδια εποχή ό Βασιλείου δημοσιεύει στο Λόγιο 'Ερμή τής Βιέννης έπι- 
Έτική κατά του Δ. καί των όπαδών του έπιστολή, πού θέλησαν, καθώς σ’ αυτή £- 
ίραφε «νά λάμψουν ελληνίζοντες. . . κρώζοντες άθλιοΔτατα, συμβουλεύοντες καί τούς 
Αλους νά άντεχόμεθα τής έλληνικής γλώσσης καί καταβοώντες τού Κ ο ρ α ή ...»  
Γ. Λαΐον: ό Έλλ. Τύπος τής Βιέννης σελ. 100) 5. ’Αρκετά αργότερα, χωρίς στο 

Μεταξύ νά πάψη ό Κοραής, όταν τού δύνονταν ευκαιρία νά χλευάζη σ’ αυτά τά 
ίυστικά προς Βασιλείου γράμματά του τό Δ. καί τό έργο του --φανερά δεν τόλμησε 
(ά τά πή καί για την πασίγνωστη δειλία του— γράφει άπ’ αφορμή διάκρισή του 
πό την Ακαδημία τού Μονάχου: «’Απορείς ότι ή Μοναχιακή ’Ακαδημία με συγ- 
‘ατεκόλλησε με τον Πουτσολάντον άλλά τί ήθελες είπείν άν μ’ έβλεπες συγκατα- 
ολλημένον καί συγκαταχεσμένον με τό Δ.; Ό  Θεός νά μέ φυλάξη από τά χειρό- 
ερα άν όμιος είναι τό χειρότερον εις τον κόσμον από την μέ τό Δ. συναρίθμησιν». 
ίαί σ’ άλλο γράμμα έπαινώντας κομψότατο επίγραμμα τού Βασιλείου προς τον 
’ίοσμάν Μπαλάνον τό δάσκαλό του, πού πέθανε αυτή τη χρονιά (1811), βρίσκει τον 
αιρό νά συνέχιση τό κομπολόγι των ειρωνειών καί των ύβρεων κατά τού δύστυ
χου Δούκα. Λίγο δε αργότερα (Όκτ. 1811) άπ’ αφορμή τήν έκδοση τού Άπολ- 
οδώρου, πού κυκλοφόρησε άνώνυμα 6 Δ., γράφει πάντα στον ίδιο οξύ, έμπαθή, 
ιάλεγα, τόνο κατά τού Ήπειρώτη Δασκάλου: «Βλέπω καί τον άλλον ανώνυμον, ιόν 
κδότην τού ’Απολλοδώρου. Νέος ούτος πάλιν τρόπος καπηλείας. Έγνώρισα φίλε 
ολλούς αναιδείς, άλλ’ οΰτος ό παπάς είναι, καθώς λέγει ό κωμικός, των αναιδών 
ναιδέστεοος. *Αν έτύπο^σε φίλε μου τήν έκδοσιν τού ITeyne καί χωρίς καν νά τον 
νομάση εις τό προοίμιον λέγει άνερυθριάσπυς εις τούς ομογενείς του: Δέξασθαι 
)ίνυν, ώ παίδες Ελλήνων έκ των πόνων των έμών καί τούτο. Θέλουν τό δενθεΐν 
ί ταλαίπο^ροι καί τούτο, καί τούτου χειρότερα, επειδή είναι γυμνοί από βιβλία, 
νλλά σύ κατάρατε λογοκάπηλε πώς υποφέρεις νά κάμνεις έργαστήριον καί πορι- 
μόν τήν γυμνότητα τού γένους σου καί νά πέμπεις εις αυτούς έκδόσεις άντιγραμ- 
ένες άπ’ άλλους, καί καλές, άν ήσαν μόνον άντιγραιιμέναι καί οχι μολυσμέναι μέ 
ις άνοήτους σημειώσεις σ ο υ ;...»  ΓΆπαντ. ό. π. σελ. 774). Καί συνεχίζει στό ί- 
ιο ύφος τό κατηγορώ του κατά τού «άναισγύντου καί άναθεματισμένου παπά» μή 
σοαλείποντας στό τέλος νά συστήση στό φίλο το11 νά καύση τά γράμματά του. 
ΙΗ κατ’ αυτού λύσσα τού ναύτου Δούκα», κ^θώς λέγει, τον εξοργίζει, τον βγάζει 
υριολεκτικά άπό τά ρούχα του, καί άντεπιτίθεται μέ όλο καί έντεινόμενη μανία, 
^ναφερόμενος σέ μεταγενέστερο προς Βασιλείου γράμματου (30.7.1814) στό 
ιλέλληνα ποοφέσσορα τού Μονάνου Βαρθ\ Κόπιταο, πού τον έπισκέφθηκε στό 
πίτι καί τούδωσε καί δυο διατριβές του μάλιστα ελληνικές γερμανικά γραμμένες 
τή μιά άπό τις όποιες, καθώς λέει, «μνημονεύει προς τούς άλλους καί τό Δ. ώς 
νδρα ζηλωτήν, κάμνοντα καί τυπώνοντα μέ δαπάνην ιδίαν εκδόσεις δι* ωφέλειαν 
w γένους», προσθέτει: «Πρέπει νά σέ στ-ίλω τήν διατριβήν. "Αν τό έξευρεν ό 
•ννάδας Δ. ούαί εϊς σέ, εις εμέ καί εις όλους όσους νομίζει φθονερούς εχθρούς 
]ς δόξης του! ’Απορώ ότι δέν τον έψήφισαν καί αυτόν μέλος τής ’Ακαδημίας. Θέ- 
:ι λάβει καί ταύτην τήν τιμήν καμμίαν ημέραν άπό τούς ξένους καί καμμίαν εί- 
ι)να τού αγρίου του προσοόπου άπό τούς ίδιους. Άλλ’ ή ιερά τυπογραφία στέκει 
τισθεν των τοιοΰτεον καί τούς μαστίζει μέ τά συγγράμματα το)ν, τών όποιων ή 
ύδένεια θέλει γενήν καταφανής εις όλον τα γένος όταν έλευθερωθή άπό τό παχύ 
wto σκότος» ΓΆπαντ. ό. π. σελ. 875). *0  εύγενέστατος όμιυς Δ. δέν φαίνεται 
ϊι τον ακολουθεί σ’ αυτόν τον κατήωορο. Τον πόλεμό του κατά τού πάντα καχύ- 
οπτου, άτολμου καί έριστικώτατου Κοραή, τον κάνει φανερά καί προπαντός μέ 
μια μέσα. ’Απόδειξη πώς όταν οί σχολαστικοί έχθροί του τής Βιέννης άποφα-



1
■i

ϋ

< 'i

■Λν.

?» · ;

i..
*

f

* * .·

:·'ίί

 ̂.

-i.

Mf

' r  -- ,

ri

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

σίζουν νά δημοσιεύσουν στηλίτευση τής αθεΐας του, 6 Δ. τούς άποτρέπει. Τ ί 
μαθαίνει ό Κορ. αλλά δεν πιστεύει στην καλ,ωσύνη του εξακολουθώντας νά τσι 
θεωρεί πάντοτε τον κύριο υποκινητή κάθε εναντίον του ένεργείας6. Ή κατά της 
νομιζομένης μου άθεότητος, γράφει προς τό Βασιλείου (Όκτ. 1814), στηλίτευσμΙ^ 
τής όποιας την εκδοσιν έμπόδισεν από καλωσύνην του αυτός και ό όμοιος αύτοίΐΤ 
Δ. είναι μή αμφίβολης σύνταγμα ιδικό του». Καί τον ίδιο χρόνο (1814) όταν ίΙ*' 
Δ. στέλλει μέσω Μασσαλίας κιβώτιο μέ βιβλία του γιά τό γυμνάσιο τής Χίου. υ|'Τ 
στερα από έκκληση σχ ετική τού Κοραή ποός τούς "Ελληνες και ξένους λογιους 
γράφει ό τελευταίος στον ’Αλέξανδρο. «Μή λησμονήσεις φίλε μου, νά γράψη 
εις Μασσαλίαν νά άσφαλίσωσιν από τούς κινδύνους τής θαλώίσσης τό όποιον έστει 
λε διά τον Allais προς Όμηρίδην σανδύκιον ό Δ. περιέχον τά βιβλία του διά νι 
σταλθή έκείθεν εις τήν Χιόν. ’Ερώτησε τον Δ. πριν άναχωρήση αύτόθεν πόση4 
αργυρίου ποσότητα θέλει νά εξασφάλιση!...» ("Λπαντ. δ. π. σελ. 902).

Τον Φλεβάρη τού 1816 πληροφορούμενος πρόσκληση τού Δ. στο Βυζάν 
τιο γράφει στον ίδιον Ήπειρώτη φίλο του. «Τά περί τής προσκλήσεως τού Δ 
εις τό Β. έξεναντίας μέ εύφραναν. Γνωστή ίσως σέ είναι ή από των πιθήκων τ  
ταχινά πηδήματα και άνεβάσματα γεννηθείσα παροιμία, Plus il monte, plus ; 
montre son cul. ’Ελπίζω ότι ή εις τό Β . καθίδρυσις θέλει γενή ό τάφος του, εχο* 
τος μάλιστα πλησίον τό δλέθριον δι αυτόν γειτόνευμα τής Χίας σχολής. Είθε ν 
τον ακολουθούσε καί ό Κ. καί άλλοι τινές όμοιοι του διά νά φανή γρήγορα ό βρο 
μεοός αυτών πρωκτός, από τον οποίον ολίγον διαφέρει τό στόμα των» ("Απανι 
Β2 σελ. 56). . · $

’Αλλά καί μήπως ποτέ άφησε ευκαιρία στά προς Βασιλείου γράμματά tc r 
νά μή μυκτηρίση, υβρίση ή έπιτεθή ό Κορ. κατά τού αγαθού Δ.; Κάνοντας λί  ̂ , 
άργότερο λόγο γιά τό απαρέμφατο καί τή χρήση του, πού αάχεται νά έπιβάλί Γ 
θεωρώντας τήν έλλειψή του ώς τή φρικτότερη χυδαιότητα τής γλώσσας μας, εχ , 
τή γνώμη, ότι «πλήν τού Δούκα καί των κατ’ αυτόν» πού ζητούν, καθώς ?*έει, νά ( . 
καταστήσωσι γελοίον, παρασταίνοντές με ώς κυριευμένου από τήν όντας γελοίε f 
φαντασίαν νά γένη νομοθέτης τής γλώσσης, μόνον αυτός τολμά τήν ανάκληση σι Τ: 
ζωή τού ρηματ. αυτού τύπου. '"Αλλοτε πάλι ελέγχοντας τό Δ. γιά τσαπατσούλα : 
καί επιπολαιότητα στο έργο του, πράγματα γιά τά "ποια δεν θέλει νά κατηγορηί t 
ό ίδιος, γράφει: «’Ά ν δώσω τήν οποίαν αυτό (τό εργον μου) απαιτεί προσοχί . 
εις τάς διατριβάς των άλλων καί ε!ς τάς μετά βιβλιοπωλών κοινολογίας και συ να ι 
λαγάς, ανάγκη είναι νά τό παραιτηθώ παντάπασιν ή νά τό έργάζωμαι κατά τί 
μέθοδον τού μακαρίου Δ.» Γ'Απ. δ. π. σελ. 112). Μέσα στο 1817 τουλάχισυ . 
φαίνεται πώς ό Δ. παύει νά γράφη κατά τού Κορ. καί τών φίλων του (τότε τ* )· 
έγινε στο Βουκουρέστι όπου σχολάρχευε ή δολοφονική από τούς δημοτικιστές  ̂
ναντίον του επίθεση, πού παρά λίγο νά τού κοστίση τή ζωή), γιατί ό τελευτά! , 
σέ γράμμα του τής χρονιάς αυτής προς τον εις Τεργέστην πλέον ευρισκόμενο Ά ι» 
Βασιλείου όμιλεΐ γιά «ναρκωμένοι' κάλαμον τού Δ. «πού μπορεί «νά άναζωωθί , 
όπως λέει, από ερεθίσματα σάν αυτό πού τού αναφέρει σέ εποχή μάλιστα, πού ε *| 
οργίσει τήν κατ’ αυτού λυσσαλέα επίθεσή του ό άλλος αμείλικτος εχθρός του Π ύ | 
Κοδρικάς ("Απ. ο. π. σελ. 131).

’Αλλά καί ιιετά τό θανατο τού Βασιλείου (13.1 .1818) καί ώς τήν εναρ 
τουλάχιστον τού ’Αγώνα τής Άνεξαοτησίας, δεν επαυσε ό Κορ. νά διακατέχετ 
από τά ίδια εχθρικά κατά τού Λ. αισθήματα αν καί οί άνας^ορές γι’ αυτόν στά κα 
τών σχολαστικών δημοσιεύματα καί στά προς διαφόρους γράμματά του, είναι 
ραιότερες αν μή σπάνιες7. Στη «Σχολαστικοκατάρ^π|σή» του παράδειγμα, φυλλ 
διο πολεμικό άντικοδρικαίκό καί αύτοδιαφημιστικό, πού τύπωσε αρχές τού 18’ 
μέ τό ψευδώνυιιο Π . Ν άξιος ("Απ. Α' σελ. 1 3 6 9 -1 3 6 ^ ) καί στην κατά τό έ? 
μενο έτος κυκλοφορημένη έξοχη «Διατριβή του Αυτοσχέδιο περί τού περί βοή»

Λ



δόγματος τών σκεπτικών φιλοσόφων...» άντικοδρικαϊκή έπίσης, (Άπαντ. δ. π. 
]τελ. 109- 239) δεν βλέπο) ν’ άναφέοεται τό όνομα του Δούκα. Γράφοντας έν τού- 
ιοις αργότερα (6.10.1820) προς τον Κ. Κοκκινάκη φίλο του, Εναν από τούς έκ- 
ρότες τού Λ. Έρμου*, τον ορμηνεύει πώς να άντεπεξέλθη αχό έπίσης στη Β ιέν
νη έκδιδόμενο αντίπαλό του έλλ. περιοδικό Καλλιόπη'*, την Άθλιόπη, δπως τήν 
ίΛεγε: «Έκδίκησιν άλλην κατ’ αυτής, γράφει στον Κοκκινάκη, φιλοσοφικοηέραν 
ι(και τούτο σημαίνει δικαιοχτέραν) νά έκδικηΟής δεν εχεις παρά νά συνεργής εις 
τό νά γεμίζεται από διατριβάς τού Κοδρικά, τού Κομμητά, τού Δούκα, τού 'Ιππα- 
Ρίωνος καί άλλων τοιούτων φο^στήροίν» (Ά π . δ. π. σελ. 243).
* Μνεία άλλη όποιαδήποτε τού όνόματος τού Λ. στά κείμενα τά κατοπινά 
:ού Κορ. δεν συνάντησα. Άλλωστε ή Μεγά?,η μας Επανάσταση, πού θά έκρανη 
ιέ λίγο θά κάνη τούς λογίους, πετυχαίνοντας Ιναν κάποιο συγκρητισμό μεταξύ 
τους, νά πάψουν τούς άγριους γλωσσικούς τους καυγάδες και νά στρέιμουν πρδς 
«ύτή τήν προσοχή τους ευχόμενοι καί πράττοντες δ,τι ό καθένας δίνονταν γιά τήν 
:ΰόδωσ ήτης

(’Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1) Γεννημένος στην Αθήνα (1762) από εύγενείς γονείς, έζησε έπ’ άοκετό σέ περι
βάλλον Φαναριόιτικο στην Πόλη καί τό Βουκουρέστι, όπου χρημάτισε καί μαθητής τού Λ. 
>ωτιάδη. Αργότερα (1797) έγκαταστάΟηκε στο Παρίσι εργαζόμενος σαν ύπάλ?.ηλος στό 
’αλλικό 'Τπουργ. των Εξωτερικών έκεί δέ καί άπέύανε (1827). ’Εκτός άπό διάφορα φυλ- 
άδια έριστικά ή πατριωτικά έσύνταξε καί μακρότατη έργασία με τίτλο «Μελέτη τής κοι- 
ής διαλέκτου» τής όποιας ό πρώτος μόνο τόμος τυπιόΟηκε στό ΙΙαρίσι τό 1818. Ή σύγκρου- 
ή του μέ τον Κοραή, πού χρονολογείται άπό τό 1816, είχε σαν έπίφαση τις γλωσσικές Οεω- 
ίες, πραγματικά όμως κάτω άπό τή γλο>σσική μεταρρύθμιση έβλεπε ό Κοδρ. νεωτερισμούς 
πικίνδυνους* «πρόκειται άρα, καθώς έγραφε, περί των κυρυοτέρων έΟίμων του Γένους μας 
αΐ όχι περί δύο ή τριών γραικο6αρ6αρικών λεξιδίων». Προσπαθούσε δέ νά έμφανίση τόν 
ίορ. καί τούς όπαδούς του κατά τόν μέ αυτούς πόλεμό του, «Ας έχΟρούς τής θρησκείας 
αΐ σκοπόν έχοντας τήν άναστάτωσιν των καΑεστόιτων.. .» (ΠρΟλ. σχετ. περί Κοδρ. πλήν 
ών άναφερομένοιν έδώ έργιον καί πρόσφατη έργασία Κ. Δημαρά: Προτομή Κοδρικά. ΆΟ. 
962).

2) Περισσότερα γιά τις γλοισσικές θεωρίες των Δούκα καί Κοραή πρβλ. έκτός άπό 
ά έδώ μνημονειωμενα συγγράμματα ΤΟυς καί Γ . Μέγα: * Ιστορία του γλωσσικού ζητήμα- 
ος ΆΟ. 1927, Μ. Τριαναχφυλλίδη: Νεοελ. Γραμματική (είσαγωγή) ΆΟ. 1918 καί σελ. 
10-644, Γ. Κορδάτου: Ιστορία τού γλωσσ. ζητήματος ΆΟ. 1943 σελ. 75- 90, Κ. Δη- 
«ρά: ’ Ιστορία τής Νεοελ. Λογοτεχνίας καί 6 Κοραής καί ή έποχ'ή του (είσαγωγή) Ά 0 . 
958 καί ’Λ. Δα^κα/άν.η: Κοραής καί ή Ελευθερία τών Ελλήνων Ά 0. 1966 καί Κοραής 
αΐ Κοδρικάς ΆΟ. 1968.

3) Εις άνοι^μη διατριβή δημοσιευΟεϊσα στό Λ. ’Ερμή (1821 σελ. 238 - 63) μέ τί- 
1ο «Τά αίτια καί αΐ εύΟύναι τής φιλολογικής διαμάχης τών Ελλήνων» τήν όποία δ καΟ. 
•ασκαλόκης χαρακτηρίζει ώς δημοσίευμα έξαιρετικού ένδιαφέροντος (τήν άνα.Λημοσιεύει ό ί- 
μ>ς όλόκληρη είς «Κοραής καί Κοδρικάς» ΆΟ. 1966 σελ. 698 -716) άποδίδει δέ είς τόν 
(οραή ή είς άνθρωπον τού άυέσου περιβάλλοντος του, έπιχειρείται κατάρρίηιη τών κατά τού 
♦ οραή κατηγοριών τών άντιπά)ων του γιά τήν ευθύνη τής διαιιά/ητ, υποστηρίζεται δέ ότι 
•Πρώτος έκίνηοε τάς έριδας Νεόφυτος ό Δούκας είς τήν δευτέραν τής Γραμματικής του 
‘ερφΟέας Γκδοσιν έν έτει 1 8 0 8 ...»  Ό  φίλος όυως τού Δούκα καί γΐιοσσικός συναθλητής 
'*υ Στ. Κομμητάς σέ έπιστο'/.ή του δημοσιευΟεϊσα στή Καλλιόπη (1820) άλλοιώς έκΟέτει 
ά τή- άρχής τής έριδος έπιρρίπτοντας τήν ευθύνη της στόν Κοοαή, ό όποιος μέ τά ποολε- 
άμενά του στόν Προδρομ. τής Έλλ. Βιβλιοθήκης (1805—) έκήρυξε ότι τό Γένος «τόγε
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νύν έχον, δτε μάλιστα καυχάται είς την παιδείαν πολλών, δέν έχει μήτε ένα πεπαιδευμένον. 
Ταύτα Ιδών Ν. δ Δούκας ήύέλησε μετά τής προσηκούσης σεμνότητος νά διάλυση την άδι
κον κατηγορίαν καί έν τή δεύτερη έκδόσει τής αυτού Τερψιΰέας έπειράΟη, ώς olov τε εύ- 
πρεπώς, νά άναλύση τά λεγάμενα καί νά άντιύή τό δόξαν αύτφ άληύές λόγοις εύσΰενέσι 
χρησάμενος. . .  (Α. Δασκαλάκη δ.π. σελ. 612-3).

4) Κύριος λόγος γιά τον οποίο ό Κορ. έστρέφονταν κατά των μυστικών έπαναστ.
ύργ ανθίσεων των Έλλήνιον πατριωτών ήταν δτι θεωρούσε τό Γένος άπαίδευτο καί άνοόριμο 
άκόμη γιά μεγάλη μέ πιθανότητες έπιτυχίας εξέγερση, την όποια, καθώς έξομολογεΐται στην 
αυτοβιογραφία του ("Απαντ. Α' σελ. 8), «έΟετεν ό λογισμός του περί τά μέσα τής παρού· 
σης έκατονταετηρίδος» (περί τό 1850 δηλ.). Γιά τις Ιδέες του άκριβώς αυτές, τις ευρύτατο 
γνωστές, άπέφυγαν αργότερα οί Φιλικοί νά μυήσουν στά μυστικά τής Εταιρείας τους αύτόια 
καί τούς φανατικότερους όπαδούς του (Κούμα, Βασιλείου, Κοκκινάκη, Φαρμακίδη), πρά·| 
γμα πού δέν συνέβη μέ τον Δούκα κι* άλλους άντικοραϊστές. (Πρβλ. καί Τ. Κανδηλοόρου |  
Γρηγόρ. Ε ' Ά ύ. 1921 σελ. 153). I

5) Ή έμφάνιση μάλιστα τής έπιστολής αυτής από τις στήλες τού Λ. Ε. άνάγκασιΐ 
τον έκδοτη του, γνωστό Πηλιορείτη Δάσκαλο “Άνθιμο Γαζή, γιά νά μη δεχΰή στο περιοί 
δικό του άπαντήσείς τής άντίπαλης μερίδας (άρχαϊστών) καί τό μεταβάλη σέ στίβο άγρια! 
φιλολογικής διαμάχης, νά δηλοόσπ μέ την είσοδο του Περιοδικού στό δεύτερό του χρόν# 
(1812) «δτι είς τό εξής δέν δέχεται άνωνύμους διατριβάς καί έπιστολάς άλλα μήτε σκανί 
δαλοόδεις καί έριστικές συζητήσεις». Τις άπαντητικές στην παραπάνω έπιστολή τού Βασιί 
λείου έπιστολές των άρχαϊστών, πού δέν δέχθηκε νά δημοσιεύση ό Γαζής, έτύπο)σαν οι ίδιΑ 
σέ ξεχωριστό φυλλάδιο μέ τον τίτ?π> «Έρμού τού Λογίου άποβλήματα» (1813), όπου περιέ! 
χεται μεταξύ άλλων καί τού Δ. έπιστολή προς τον Θεοκλ. Φαρμακίδην συνεκδότη τού π »  
ριοδικού μέ ήμερομηνία 10.5.1813. (Π ρβλ. Γ. Λάιου: Ό Έ λλ. Τύπος τής Βιέννης ’AM 
1961 σελ. 100-1 ). I

6) Σέ έμμετρο σατυρικό φυλλάδιο μέ τίτλο «Τράγου κατάργησις» πού κυκλοφόρησα* 
οί άρχαϊστές στη Βιέννη τέλη τού 1818 (τράγος είναι ό Θεοκλ. Φαρμακίδης πρωτοπαλλτΐ 
κάρο τού Κοραή), έκσφενδονίζονται κατά τού Κορ. δυό κατηγορίες. Τόν λένε «άναιδή σφΑ 
τεριστή των ξένων πονημάτων» (στίχ. 169) καί παρακάτω (στίχ. 171-4) I

«μηνύσατε νά 6ο>βαί)ή διότι έγνωρίσΰη 1
δι’ ήν αιτίαν έκ τής γής πατρίδος έξωρίσΟη Ε
καί είπατε του στό εξής νά μην άποτολμήση I
τά ξένα οίπτο) άναιδώς δικά του νά ποιήση...» 1

(Π ρβλ. “Έρανος είς Ά δ. Κοραήν σελ. 93-4) καί 167). ’Άλλοτε πάλι πώς σφετερίστηΑ 
τά παραδοΟέντα σ’ αυτόν από τούς Ζωσιμάδες χειρόγραφα τού Εύγ. Βούλγαρη καί V.Qm
σιμοποίησε τό περιεχόμενό τους σέ δικά του έργα (Έρανοί κ.λ. σελ. 1911. V
δέ παρερμηνεία χωρίων των Αύτοσχ. Στοχασμών του (Πλουτ. Γ ' σελ. 601) ό Κορ. κ *  
τηγορεϊται στά πατριαρχεία ώς βλάσφημος υποπτεύεται 6έ ώς συκοφάντη του τόν ΔουϊΒ 
καί ζητάει από τόν Κούμα σχετικές πληροφορίες καί στοιχεία. Αλλά την ίδια έποχη κιΑ
δυνεύει καί ό Δ. νά έπι^ιυηύή από τή Σύνοδο γιά νεοεκδομένα βιβλία του καί ιδίως το Δ μ ϊ
λογό του « “Όνειρο». Χάρις δμο)ς στήν υποστήριξη τού Βενιαμίν Λεσβίου τού ΓρηγοΕ 
Δέρκονν καί στήν κατευναστική τακτική τού Πατριάρχη Κυρίλλου τού Σ Τ ' άποσοβείται π ρ ί 
σωρινά αυτός ό σάλος (υποκινητής του ό καλόγερος Σαμουήλ ό “Άνδριος — Προβλ. 
φιέρωμα εις Χρ. Σούλην Ά 0. 1956 σελ. 137 -48 καί “Έρανος κ*λ. σελ. 240 κ .κ .). Ε

7) Σοβαρός έπίσης λόγος γιά τόν οποίο ό Δ. παύει στό έξής τήν οξεία πολεμκ*
κατά των γλωσσικών του αντιπάλων είναι ή ένεργός πλέον συμμετοχή του στήν προεπανΕ
στανική κίνηση (Φιλ. Εταιρεία — μυήΟηκε από τόν Άναγνωστόπουλο στό ΒουκουρέίΙ 
τήν 25.7.1819 — Πρβλ. Β. Μέξα: Φιλικοί σελ. 58), έπειδή θεωρούσε τή συνέχεια τής ι ΐ  
κτικής τού άλληλοσπαραγμού είδικά καί γενικά ασύμφορη καί έπικίνδυνη γιά τήν ίερη υτ Β 
Οεση, πού ήδη υπηρετούσε (Πρβλ. Κ. Δημαρά: ό Κοραής καί ή έποχή του σελ. 4 4 ) . *



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»
;
I 8) Σπουδαίο Έλλ. Φιλολογικό περιοδικό, πού έκδόΟηκε στη Βιέννη είς δύο περιό-
ί δους μέ έξοδα της Φιλολογ. Εταιρείας του Βουκουρεστίου (υπό τον πολύν Ούγγροβλαχιας 
! ’ Ιγνάτιον καί τού συστήματος των έκεί Ελλήνων πραγματωντάδων) καί Διευθυντή τον 
("Ανθιμο Γαζή κατά την πρό)τη (1811-1814) και τούς Θ. Φαρμακίδη καί Κ. Κοκκινάκη 
I τή δεύτερη (1816 >1821). Κατά την πρώτη περίοδο της έκδοσής του έτήρησε δ Λ.Ε. έ- 
I ναντι των περί τό γλωσσικό ζήτημα έριζόντων λογίων στάση μάλλον αμερόληπτη, μόνον 

πού άθελα του μέ τό νά γράφη ό Γαζής στο πρώτο φύλλο του, πώς σκοπεύει νά παρουσίαση 
: άπό τών στηλών του όλους τούς λογίου- ανάμεσα στούς οποίους προεξάρχει «ό φιλογενέ- 

στατος καί άνά πάσαν την Ευρώπην περιβόητος έν παιδείφ ιατρός ’Λδ. Κοραής καί επε- 
; ται ό κορυφαίος τών άρχαϊστών Νεόφ. Δούκας» έρριξε τό σύνθημα τού μακελιοϋ μεταξύ 

Κοραϊστών καί άρχαϊστών. Κατά τή δεύτερη όμως τό περιοδικό έγινε βήμα έπίσημο τής 
Κοραϊκής φατρίας καί αγαπημένο φύλλο τού Κοραή, όργανο απαράμιλλο δοσμένο μέ πά
θος στην υπηρεσία τών προοδευτικών Ιδεών. ’Έκλεισε τον Απρίλη τού 1821, αφού ύπο- 
χρεο')0ηκε νά δημοσιέψη τον άφορισμό τού Πατριάρχη Γρηγορίου τού Ε ' κατά τής Επανά
στασης. (Πρ6λ. Γ. Λάιου δ.π. σελ. 92-12G καί Δ. Δημαρά δ.π. σελ. 57).

9) ’Αξιόλογο έπίσης έλλ. φιλολογικό περιοδικό όργανο τών άρχαϊστών, πού έκδό- 
I Οηκε στη Βιέννη (1819-1821) «υπό τού ’Αθανασίου Σταγειρίτου καθηγητού τής Έ λλ.

γλώσσης τή έν Βιέννη τή ς’Λουστρίας Καισαροδασιλική Άκαδηιιίφ τών ’Ανατολικών γλωσ- 
ι σών καί άπό τού 1821 μέλους άντεπιστέλλοντος τής Ιΐοντινιανής Εταιρείας». Τό περιε- 

χόιιενο τής Κ. ήταν παρόμοιο μέ τον Λ.Ε. αλλά κατώτερο σέ ποιότητα καί ποσότητα όξύ- 
j τερο δέ ο>ς πρός τήν έπιθετικότητα.. .»  (Π ρ6λ. Γ. Λάιου δ.π. σελ. 119).

ΤΙΤΟΥ Π. ΓΙΟ  ΧΑΛΑ

ΜΙΚΡΑ ΠΡΟΣΘΗΚΗ Ε ΙΣ  ΤΑ  ΠΕΡΙ ΝΙΑΝ0ΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΚΑΙ ΤΟ Υ  ΕΡ ΓΟ Υ  ΤΟ Υ
Εις τό προηγούμενου τεύχος τής «Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η Σ  Ε Σ Τ ΙΑ Σ » έδημοσιεύ- 

θη από τον κ. Α. Μιχαηλίδην φιλολογική μελέτη δια τήν ζωήν καί τό εργον τού 
έξ Ίοκιννίνων ποιητού Μάνθου Ίωάννου1. Εις τήν έν λόγω εργασίαν καί εις τάς 
άναφερομένας καί εξετάζομενας κατά σειράν εκδόσεις τού έργου τού Μάνθου, πα- 
ραλείπετσι ή έκδοσις τού έτους 1819, πραγματοποιηθείσα εις Βενετίαν, εις τό τυ
πογραφείου Νικολάου τού Γλυκέος, τού έξ Ίωννίνων. Θά ήδύνατο νά ύποθέση κα
νείς, ότι, ένδεχομένως, πρόκειται περί τίνος τυπογραφικής αβλεψίας1 2, άλλ’ έξ δσων 
έν συνεχεία: λέγονται, διαπιστούται ότι ό κ. Μιχαηλίδης αγνοεί τήν έκδοσιν ταύτην. 
’Επειδή ό έν λόγοι μελετητής αναφέρει ότι ένδεχομένως θά έπανέλθη έ.πί τού θέμα
τος. παρέχομεν ώρισμένας ειδήσεις καί μάλιστα έκείνας, ό)ς πρός τάς οποίας διαφέ
ρει ή έκδοσις τού έτους 1819 τής διδομένης άπό τον κ. Μιχαηλίδην περιγραφής.

Ή έκδοσις αυτή, εις σχ. 8ον μικρόν, αριθμεί 118 σελίδας, φέρει δέ τον τί
τλον:

«ΣΤΜΦΟΡΑ ΚΑΙ ΑΙΧΜΑΛΩΣΙΑ ΜΩΡΕΩΣ ΣΤΤΧΟΛΟΓΗΘΕΪΣΑ  
1ΊΑΡΑ ΜΑΝΘΟΤ ΙΩΑΝΝΟΤ ΤΟ Τ ΕΞ ΙΩΑΝΝΤΝΩΝ ΜΕ Π ΡΟ ΣΘ Η Κ Η Ν  
ΑΛΛΩΝ ΑΞΙΟΛΟΓΩΝ ΤΠ Ο Θ ΕΣΕΩ Ν  ΑΦΤΕΡΩΟε τ ς Α ΤΩι ΕΝΤΙΜ ΟΤΛ- 
ΤΩι ΚΑΙ ΕΤΓΈΝΕΙ ΚΤΡΙΩ ι ΙΩΑΝΝΗι ΔΙΙΜ ΗΤΡΪΟ Τ», ΕΝ ΒΕΝ ΕΤΙΑ ι. 
ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΩι ΓΛ ΤΚ ΕΙ ΤΩι ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ. 1819.

Ή περιγραφή τού περιεχομένου τού έργου τήν όποιαν δίδει ό κ. Μιχαηλί- 
- 6ης αντιστοιχεί πρός τήν έκδοσιν τού 1819, μολονότι υπάρχουν οιρισμέναι διαφο- 
* ραί εις τούς τίτλους τών επί μέρους στιχουργημάτων. Γράφει π. χ. ό κ. Μιχαηλίδης:

1. ’Τπό τον τίτλον «Ό  Ήπειρώτης ποιητής Μάνθος Ίωάννον καί τό έργον του», τεύχος
211-12, σελ. 598- 606.

2. Άναφέρεται π.χ. έκδοσις «παρά Νικολάφ τφ Γλυκεί» τοΰ έτους 1829 μέ δείκτην πα
ραπομπής II, δστις ουδόλως έτυπο'ϊθη.



«Τά δύο αυτά στιχουργήματα ένωμένα σέ ενα συνεχές ποίημα μαζί με τό 
«Π ερ ί των Νέων όπου αγαπούν καί δεν έχουν σολδία» (σ. 85-86 ) σώζονται χει
ρόγραφα στη Βιβλιοθήκη τού Μουσείου Ηρακλείου, από δπου και έχουν έκδσθη σαν 
έργα Παύλου ίερέως τού Κλαδοπούλου. Τό πρώτον ποίημα φέρει στο χφ. την έπι·) 
γραφή «περί γινεκόν», πού αντιστοιχεί μέ τον τίτλον τού στιχουργήματος στις Βε-ΐ 
νετικές εκδόσεις3. Παρά ταύτα ό τίτλος εις την εκδοσιν Βενετίας 1819 φέρεται κα:
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νονικώς: «περί γυναικών» (σελ. 77).
Μία άλλη ουσιαστική διαφορά, έκτος έάν πρόκειται περί έλλειπούς περιγφ 

φής, είναι καί ή έξης:
Γράφει ό κ. Μιχαηλίδης: «Μετά από ενα ασήμαντο στιχούργημα «Π ερί 

λειώσεως τής φυλλάδας τών Δίστιχων Ιστοριών» (σ. 87 -96), τις Βενετικές έκδ 
σεις κλείνει μία σειρά από μέτρια ποιήματα μέ τον τίτλο «Στίχοι κοντοσύλλαβοι... 
Άντιθέτως εις τήν εκδοσιν Βενετίας τού 1819 μετά τό «Τέλος τής Φυλλάδας τ$

δ Γο ρ ο ω ς Ί ς
(<Σημ. 2 ν ν τ . )

Εις τό προηγούμενον τεύχος καί εις τήν σελίδα 602 (κείμενον τής με} 
της τού κ. Δ. Μιχαηλίδη περί Μάνθου Ίωάννου), έκ τυπογραφικής αβλεψίας, «  
ρελείφθη όλόκληρος ή ύπ’ άρ. 11 ύποσημείωσις, ή οποία εχει ώς εξής:
11. R. Clogg, Farly Modern Greek printed Books in the Library of the ΒΪ 

tish School at Athenes, ό Έρανιστής Ε ', 1967, σ. 102. * * * 4

Β. «Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚΗ  ΕΣΤΙΑ », ένθ. άν. σελ. 605.
4. Αυτόθι, σελ. «606.
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πΑΡΓΑ · ΣΤΕΡΙΑ
( λ ε ξ ι λ ο γ ι ο ν )

' A' Βραβεΐον της έν Άθήναις Γλωσσικής Εταιρείας

τ α β λ ά ς  (ό) =  ξύλινο χαμηλό 
τραπεζάκι /  ξύλινο έπίπεδο πού οΐ γκέ- 
γκηδες τοποθετούν τά ζαχαρώδη προϊ
όντα τους μεταφέροντάς τα στο κε
φάλα.

τ ά β λ ι  (τό). Για τό γνωστό αύ- 
f ιό παιγνίδι παλαιότερα και σπάνια σή
μερα, έχρησιμοποιούσαν περσικούς ο
ρούς π.χ. τούς δύο άσσους: επ’ γιέκ, 
τό άσόδυο: έκίου - μπίρ, τό άσσο - 

: τρίο: τρί ού γιέκ, τό τέσσερο - άσσο: 
τζαάρ ού γιέκ, τό πέντε - άσσο: πέντσ’ 
ού γιέκ, τό έξη - άσσο: σέσ’ ού γιέκ, 
τΙς δυάρες: ντουμπάρες, τό τρίο - δύο: 

ί τρί ού ντού, τό τέσσερα - δύο: τζα- 
(χ)άρ ού ντού, τό πέντε - δύο: πέντσ* 
ού ντού, τό έξη - δύο: σέσ’ ού ντού, 
τό τέσσερα - τρία: τζα(χ)άρ ού τρί 
κ.ο.κ. οΐ τεσσάρες: ντόρτια (τά) καί 
ντόρτζ’ άρια (τά), οί πεντάρες: ντου- 
μπέσια (τά) καί ντουμπέσες (οί) καί 
οί έξάρες ντουσέσια (τά) καί ντουσέ- 
σιες (οί). Γνωστά παιγνίδια στό τά- 

ι· βλι ή-αν: οί πόρτες, τό γκιούλ(ι), το 
< δβραίικο, τό μουρτεζίμι ή μουλτεζίμι, 
τό «πλακωτό» καί τό «φεύγα».

τ α γ ά ρ ι  (τό) =  μά?.λινο σακκί- 
διο /  μονάδα μετρήσεως δημητριακών

ίση προς 33 1/3 οκάδες ή 42,400 κιλά.
τ ά γ ι ο  (τό) =  Ίτ. λ. tagliare - 

glio, κόψιμο,τμήσι. πρβλ. <δόσ’ του έ
να τάγιο στη μέση γιά νά χωρέση» /  
ξυλοκόπημα, πρβλ. «τούδωκε τάγιο πού 
νά τό θυμιέται σ’ ό'λη του τη ζωή».

* τ α ί ν ι  (τό) τουρκ. λ. σιτηρέσιο, 
μερίδα φαγητού (καί γιά ζώα).

τ α ϊ  σ ά ρ ι ( τό) =  σακκούλι στό 
οποίο βάζουν κριθάρι ή βρώμη κ.λ.π. 
καί κρεμάνε στό κεφάλι των άλογων 
γιά νά τρώνε. Ρ . ταΐζω.

τα  κα θ ύ τ η ς  (ό) =  τουρκ. λ. α
νίκανος γιά έργασία, συνταξιούχος.

τ α κ ά τ ι  (τό) =  τουρκ. λ. αλλά 
καί Άλβ. δύναμι, ίκανότης. πρβλ. «άϊ 
ίλκιε έδε ν’ ντ διέτ όκ, πό σ’ κά τακάτ» 
(σηκώνει καί 90 οκάδες αλλά δεν ε- 
χει ...δύνα μ ι) (είρων.).

τ α κ ί μ ι  (τό) =  τουρκ. λ. πλήρης 
ορχήστρα όργανοπαιχτών δημοτικών 
τραγουδιών, μιά παρέα, ομάδα (βλ. λ. 
βιολιά). /  ομάδα ανθρώπων /  όμοει- 
δή πράγματα.

τ α κ ο υ ΐ ν ο  (τό) =  Ίτ. λ. tac- 
cuino γυναικείο πορτοφόλι (στην Ίτ. 
=  σημειωματάριο).

τ ά λ α ρ ο ς  (ό) =  μεγάλο ξύλινο 
δοχείο μέ τουρκιά (βλ. λ.) κυλινδρι-

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου τόιιου, σελ. 460. * I

1 Δίστιχων Ιστοριών» καί προ τού «Στίχοι κονιοσύλλαβοι» παρεμβάλλονται έτερα στι- 
. χουργήματα υπό τον γενικόν τίτλων «Εις διαφόρους υποθέσεις παρεκβολαί έκ τής ή-
I θική; ανθολογίας» (σε?.. 8 5 -8 6 ).

Πρόκειται περί έξ «παρεκβολών», έκ τών όποιων αί πέντε πρώται αποτε
λούνται έκ τεσσάρων δεκαπεντασυλλάβων όμοιοκαταληκτούντων κατά ζεύγη στίχων 
έκαστη, μέ τον τίτλον κατά σειράν:

Κα\ών τής Ζωής, Διατί έγεννήθημεν, Ή Άλ.ηθινή Μεγαλ,ειότης, Έξέτασις 
: κσθηιιερούσιος, Π ερί Συνειδήσεως. Ή έκτη «παρεκβολ.ή» φέρουσα τόν τίτλον «Νου- 
ι θεσίαι Πατρός προς Τιόν» άποτελείται έκ δώδεκα ένδεκασυλλάβων όμοιοκαταλη

κτούντων κατά ζεύγη στίχο^ν.
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κού σχήματος αλλά μέ πιο πλατύ στό
μιο, στο όποιο τοποθετούνται, στα λι- 
ουτρουβιά, τά υγρά πού βγαίνουν από 
την πίεση (λάδια και μούργες).

τ ά λ ε - κ ο υ ά λ ε =  έπιρρ. εκφρ.: 
έτσι όπως, όμοια, απαράλλαχτα, πρβλ. 
«έμενα μού λες; είναι τάλε - κουάλε ό 
θειος του ό φονηάς». Άπό την αντί
στοιχη Ίτ. φρ. tale quale.

* τ α μ α χ ( ή  κ ) ι ά ρ η ς  (ό) =  έπ. 
τουρκ. λ. ά'πληστος, πλεονέκτης. ’Άλλ. 
λ.

*τ α μ π ά κ η ς (ό) == τουρκ. λ. 
βυρσοδέψης.

τ α μ π ά  ν ι  (τό) =  τουρκ. λ. 6ά- 
σι, θεμέλιο /  «έχει ταμπά νι» =  φρ. για 
τό καλοψηιιένο στη βάσι του ψωμί / 
χωριό τού Φαναριού δρθά μετωνομασμέ- 
νο σήμερα σέ: Θέμελον.

τ α μ π α ν ό ξ υ λ ο (τό) =  ξύλο 
μέ τό όποιο (κρεμώντας του μια πα
τσαβούρα) καθαρίζουν τό φούρνο. .

*τ α μ π ι έ τ ι (τό) =  τουρκ. λ. 
τρόπος, χαρακτήρας, συνήθεια, πρβλ. 
«καθένας μέ τό ταμπιέτι του».

τ α μ π ο ύ κ ι  (τό) =  πέτρα τε
τραγωνισμένη ή χτίσμα σέ σχήμα κύ
βου κατασκευασμένο σέ περίοπτο και 
κεντρικό σημείο, όπου οΐ τούρκοι ένα- 
πέθεταν, κατά την εκφορά, τον νεκρό 
και έκαναν μιά σύντομη ευχή, προτού 
φθάσουν στο νεκροταφείο γιά την τα-
<ίή·

τ α ξ ε ρ ά τ ι (τό) =  τουρκ. λ. κα
ημός, πίκρα, δεινοπάθημα άπό κακο- 
τυχία. πρβλ. «μέ βρήκαν τού κόσμου 
τά ταξεοάτια».

* τ α ξ ί μ ι  (τό) =  τουρκ. λ. μο
νωδία σέ αργό ρυθμό, αμανές.

τα  ου λ ι (τό) =  Ίτ. λ. tavolino 
τραπέζι μέ συρτάρια.

τ ά ρ α  (ή) =  απόβαρο /  κατα
κάθι ύγοών, ιδίοος λαδιού, πρβλ. «Τό 
λάδι μου έβγαλε πολλές τάρες» (Ίτ. λ. 
tara).

τ α ρ α τ ό p ι (τό) =  τουοκ. λ. ό- 
ρεκτικό φαγητό φτιαγμένο άπό γιαούρ- 
τη, κοπανισμένο σκόοδο, ψιλοκομμένο 
άγγούρι, καρύδια, λάδι, αλάτι κλπ.

*τ α ρ ά φ ι (τό) =  τουρ^. λ. συν
τεχνία, πρόσωπα συνδεδεμένα μέ κοι

νά συμφέροντα και επιδιώξεις.
*τ ά ρ ν τ ι (έπίρρ. και ρ. ταρντά 

ρω) =  άργά (άργώ, καθυστερώ. Ίτ 
λ. tardi).

τ α ρ τ ά κ ο υ λ ο: (τό) =  ρίγο 
και τρεμούλα τού κάτω σαγονιού άπ· 
δυνατό κρύο. πρβλ. «μέ σήκωσε ν 
ταρτάκουλο», «τον τάραξε τό ταρτά 
κουλο». Μάλλον άπό την Ίτ. tarta 
gliare =  τραυλίζω.
* τ α ρ τ ά ν α ( ή ) =  Ίτ. λ. tartana 

είδος τρεχαντηριού, πρβλ. ]
«καί μιά ταρτάνα τής σπηλιά 
δέ θέλ’ νά πάη ν’ άράξη».

*τ α σ δ ί κ ι (τό) =  έπικύρωσιί 
εγγράφου, υπογραφής, ]

τ ά σ ι  καί *τ ά τ ζ ι (τό) =  Ίτ. ί  
dazio, τελωνειακός φόρος. j

τ α σ ι ά κ ι (τό) =  σταχτοθήκη ] 
ορχις. πρβλ. «στά τασιάκια μου καί μέ 
νάνε».

τ ά σ τ ο  (τό) =  μολύβδινο ή χάλ 
κινο σύρμα στην «πλάκα» των έγχόρ 
δων, τά όποια, μέ τό πάτημα των δά 
χτύλων, άποδίδουν τούς φθόγγους. Ίτ 
capatasto.

*τ ά τ α ρ η ς (ό) =  ταχυδρόμοι 
τουρκ. λ.

τ ά χ α μ καί τάχαμτες =  μόριι 
πού σημαίνει συλλογισμό ή άμαηβολία 
πρβλ. «τάχαμ! τάχαμ! δέν τά ξέοοτιμό 
τά μποκλίκια σου», «έκανε τάχα(μ)τέ· 
πώς δέν θέληγε». f

* τ α χ μ ί ζ ι  (τό) =  τουρκ. λ. πέ 
ριοχή. . I

*τ α χ μ ι ν ά =  τουρκ. λ. καΐ( 
προσέγγισι (έπίρρ.).

*τ α χ μ π ί λ ι (τό) *  τουρκ. λ. & 
ποδεικτικό.

τ ε ζ  (γ) ι ά χ ι  (τό) =  τουρκ. λ 
ό μπάγκος (μέ συρτάρι) όπου ό ?μ 
πορος κάνει τις συναλλαγές του.

* τ ε κ λ ι φ ά τ ι  (τό) =  τουρκ. λ 
παρεξήγησι.

*τ ε κ λ ί φ ι (τό) =  τουρκ. λ. ΰ 
ποχρέωσι άλλά και παοεξήγησι.

τ ε κ ν ε φ έ ζ η ς  (ό) =  τουοκ. λ 
άσθματικός. καί τεκνεωέζικος (ό).

τ ε κ ν ε ω έ ΐ ι  (τό) =  τουρκ. λ 
άσθμα των ΰποζυγίων.

τ ε λ ά κ ι καί ταλάκι (τό) =  ξνι
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λόκαρφο από τά πιο μικρά στο είδος.
τ ε λ ε ι ώ μ α τ α  (τά) =  ή άπόλη- 

ξι αισθήματος ή αρραβώνων σέ γάμο, 
πρβλ. ευχή «καλά τελειώματα». 

j τ ε λ ε μ ε ς (ό) =  τουρκ. λ. είδος
I τυριού.

*τ ε μ π ί χ ι (τό) «κάνω τεμπίχ;» 
-  συμβουλεύω, νουθετώ, κάνω κάποι
ον προσεχτικό. Ρ. τεμπιχιάζω =  τι- 
θασσεύω, εξημερώνω, πρβλ. «τον τεμ- 

| πίχιασα γιά καλά», «ποιος θά τό τεμ-
I πιχιάση αυτό τό παιδί;»
j * τ ε ν ε σ !  (τό) =  τουρκ. λ. ξύλι-
; νο τραπέζι πού βρίσκονταν στο τζαμί
| έπάνω στο οποίο έβαζαν τούς νεκρούς

γιά νά τούς πλένουν, αρωματίζουν καί 
ί ετοιμάζουν γιά την κηδεία.

* τ ε ρ ζ ή ς  (ό) =  τουρκ. λ. ρά-

* φπ,ς·. τ ε ρ ι τ ό ρ ι ο κα^ τιρετόριο (τό)
[ =  Ίτ. λ. territorio έδαφος, μέρος δι-
, καιοδοσίας κάποιου, πρβλ. «τί γύρευε

αυτός στο τιρετόριο μου;»
τ ε ρ λ α κ ί δ α καί τρελλακίδα (ή)

( από τη λ. τρελλός) =  θεότρελλος. 
(τοιγεν. καί μονοκ. στό θηλ. γένος), 
πρβλ. «αυτός είναι τερλακίδα», «εκεί
νη ή τρελλακίδα ή γυναίκα μου», «μου 
τρελλακίδα απ’ αυτό τό παιδί δέν μα- 
τάειδσ».

τ ε ρ λ ί κ ι  καί τριλίκι (τό) =  μάλ
λινο ποδεΐο πού χρησιμεύει γιά τό σπί
τι ή γιά τον ύπνο.

τ έ ρ σ η ς  (ό) (έπίθ.) =  τουρκ. λ. 
άτίθασσος, ανυπότακτος, ανάποδος. 
Έπίρρ. τέρσι πρβλ. «την πήρε τέρσι 
τή δουλειά», καί τέρσικα (έπίρρ.).

τ ε ρ τ ί π ι  (τό) =  τουρκ. λ. τέ
χνασμα. πρβλ. «ά'σ* τα αυτά τά τερτί- 

ί πια καί δε μέ κακαβώνεις». νΑλλ. τερ-
( τιπλής (ό) =  τεχνίτης, εύμέθοδος.
j τ έ ρ τ σ ο ς  (ό) =  Ίτ. λ. terzo

τρίτος, πρβλ. «ήοθε τέρτσος», «τέρτσο 
| τίρο» (τρίτο τράβηγμα, σέ χαρτοπαί

γνιο) .
*τ ε σ λ ί μ ι (τό) =  τουρκ. λ. πα- 

ράδοσι. κάνω τεσλίμι =  παραδίδω, 
πρβλ. «σέ δέκα μέρες θά γίνη τό τεσλί
μι στό μπελεντιέ».

; *τ ε σ π ί χ ι (τό) =  τουρκ. λ. κομ-

πολόγι.
τ ε τ ρ α β ά γ γ ε λ ο  (τό) =  ευαγ

γέλιο σέ πολύ μικρό σχήμα (μέ τό έρ
γο των 4 Ευαγγελιστών, ένν.). πρβλ. 
«θέλεις διάβασμα μέ τό τετραβάγγελο».

τ ε τ ρ α μ έ ν τ ο  (τό) καί τρατα
μέντο (τό) =  Ίτ. λ. trattamento φι
λοφρόνησή περιποίησι καί μετφ. ψεύ
τικη έγκαρδιότης /  τραταμέντο (τό) 
=  σερβίρισμα γλυκού σέ γιορτάσι. Ρ . 
τρατάρω.

* τ ζ α ΐ λ η ς  (ό) =  τουρκ. λ. άμυ
αλος, απερίσκεπτος, πρβλ. «καλά αυτός 
είναι παιδί τζαίλης, εσύ γέρος άνθρω
πος τί κοίταγες;»

τ ζ α μ ά ρ α  (ή) =  μεγάλο κλαρί
νο (τού «ντο»), εύχρηστο από πεπει
ραμένους καί μέ γερά πλεμόνια βιολι
τζήδες /  μεγάλη φλογέρα μέ 8 τρύ
πες εμπρός καί μία πίσω, γιά τον άν- 
τίχειρα τού μικρού χεριού.

τ ζ α μ ί  - μ α χ α λ ά ς  (ό) =  ή 
συνοικία τής Π . από τό Κάστρο μέ
χρι τό δρόμο Άνθούσας. ’Από τό μου
σουλμανικό τζαμί. Τό τμήμα πού πε
ριλαμβάνει σήμερα ή οδός Ίω. Δημου- 
λίτσα - Πατατούκου.

τ ζ α ν τ α ρ μ ά ς  (ό) =  τουρκ. λ. 
χωροφύλακας. ’Έτσι (ονομάζονταν από 
την μεταπολίτευσι τού 1908. ’Από την 
Ίτ. agente d ’ armi.

τ ζ ά ν  - τ ζ ί ν  =  έπιρρ. έ'κφρ. 
τουρκ. μέ σημασία τού απολύτου, πρβλ. 
«ήταν σκοτάδι τζάν - τζίν», «ψυχή δέν 
ήταν πουθενά τζάν - τζίν».

* τ ζ α π ά ρ ι  (τό) =  τουρκ. λ. γυ
ναικείο σάλι.

τ ζ ά ρ α  (ή) =  παιδικό παιχνίδι 
κατά τό όποιο, σέ μιά κατηφοριά, τρα
βούνε μιά φουντωτή κλάρα στήν όποια 
κάθονται απάνω ένα ή δύο παιδιά καί 
εναλλάσσονται κάθε τόσο. Ρ . τζαρίζω 
=  σέρνω, τραβώ καί μέ τή σημασία 
τού βιαίου τρόπου, τζάρισμα (τό).

τ ζ α ρ ε ΰ ω  (ρ) =  περιφέρομαι 
άσκοπα, θητεύω, πρβλ. «σύρε νά μά- 
σης τό γιο σου πού τζαρεύει τά σο
κάκια». τζάρεμα (τό). πρβλ. «δέν α
φήνει αυτός τά τζαρέματα νά γίνη άν
θρωπος».
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τ ζ α τ ζ α ν ι ά ζ ω  (ρ) =  σκλη- 
ραίνω, ύπερωριμάζω αποκτώντας τρα
χύτητα, γεράζω. πρβλ. «οί σαλάτες 
τζατζανιάσανε_δέν τρώγονται άλλο, 
«πού είναι ή φρεσκάδα της, αυτή τζα- 
τζάνιασε». νΑλλ. τζατζάνιασμα (τό), 
τζατζανιάρης, τζατζανιασμένος (ό).

τ ζ ά τ ζ ω  (ή) καί τζατζόγρηα 
(ή) =  γερασμένη γυναίκα, βλ. τζατζα
νιάζω.

* τ ζ ε β ά π ι  (τό) =  τουρκ. λ. ευ
σπλαχνία, άγαθοεργία /  άπόκρισι, ά- 
πάντησι. πρβλ. «τούκρινα δέκα φορές, 
δέ μούδωκε τζεβάπι».

* τ ζ ε ζ ά π ι  (τό) =  τουρκ. λ. δι
καιολογία, απολογία.

* τ ζ ε λ μ π έ ν ι  (τό) =  τουρκ. λ. 
πορτοφόλι.

* τ ζ ε μ ι γ έ τ ι  (τό) =  τουρκ. λ. 
κρίσι. πρβλ. «θά δώκης τζεμιγέτι στον
Θό».

τ ζ ε ν ε ρ ά λ ε  (τό) =  Ίτ. λ. ge- 
nerale καθολική επιτυχία σέ μια παρ
τίδα χαρτιών /  *τζενεράλες καί *γενε- 
ράλος (ό) =  στρατηγός.

Τ ζ έ ν ο 6 α (ή) =  ή Γένουα. Στο 
Π . Ί . συνηθίζονταν νά λέγωνται τά 
όνόματα τών πόλεων κ.λ.π. δπως στήν 
Ιταλική π.χ. τζιμπεράλτα καί τζιμπιλ- 
τέρα (ή) =  τό Γιβραλτάρ, Τούνεζι 
(τό) =  ή Τυνησία, νΑφρικα (ή) κ.λ.π.

τ ζ  έ ρ α (ή) =  τουρκ. λ. δψι, πρό
σωπο, πρβλ. «έχει χαλασμένη τή τζέ- 
ρα», «άπ’ τον τάφο σκώθηκες; τί τζέρα 
είν’ αυτή;»

τ ζ ι έ ρ ι  (τό) =  τουρκ. λέ. σπλά
χνο, έντόσυΐο. τζιερτζής (ό) πωλητής 
ψημένων έντοσθίων. πρβλ. «μούφαες 
τά τζιέρια», «τό βόλι τον πήρε μέσ’ 
στά τζιέρια» καί τζιγέρι (τό).

τ ζ ι λ ά ς  (ό) =  ειδική μπογιά τών 
τσαγγάρηδων γιά τό γιάλισμα τών πα- 
πουτσιών. ’Ίσως από τήν Ίτ. gelare 
=  πήγω, παγώνω.

τ ζ ι λ ν τ έ ς  (ό) == τουρκ. λ. σύ
στημα από δύο σανίδες στις όποιες οί 
τσαρουχάδες τεντώνανε τά δέρματα 
γιά νά διευκολύνωνται στο ράψιμο τών 
τσαρουχιών.

* τ ζ ι μ π ρ α ΐ λ η ς  (ό) *= τουρκ.

όνομασία του Αρχαγγέλου Γαβριήλ, 
πρβλ. «νά σέ κόψη ό τζιμπραΐλης μέ 
τό δράπανο.

τ ζ ι ν έ τ ι  (τό) =  σίδερο κεκαμ- 
μένο στις δύο άκρες μέ αιχμές γιά κα
λύτερη σύνοεσι σανίδων ή γωνιολίθων 
οίκοδομών.

* τ ζ ι ν ι έ ρ η ς  (ό) =  τουρκ. λ. 
μηχανικός. ( ’Από τήν Ίτ. ingegnere).

τ ζ ι ν τ ι κ ό  (τό) =  τουρκ. λ. δ,τι 
καί τζίνι (βλ. λ.).

τ ζ (ι) ο υ τ ζ (ι) έ ς (δ) =  τουρκ. 
λ. μηδαμινός, ασήμαντος.

τ ζ ι ρ ά ς (ό) =τουρκ. λ. μεταβί- 
βασι.

*τ ζ ι ρ ά τ ι (τό) =  ενέργεια, «κά
νω τζιράτι» =  ενεργώ.

τ ζ ί φ λ ι ( ο )  (τό) =  βλέφαρο, 
πρβλ. «δρσε μέσ* στά τζίφλια σου».

* τ ζ ο υ μ έ ρ τ η ς  —τισσα — τικο 
(ό, ή, τό) =  έπίθ. τουρκ. λ. έλευθέ- 

* ριος, απλοχέρης, κουβαρντάς.
τ ζ ο υ μ π έ ς  (ό) =  τουρκ. λ. μα- 

κρυό, ριχτό πανωφόρι.
τ η γ α ν ό λ α δ ο (τό) =  λάδι πού 

χρησιμοποιείται γιά τηγάνισμα μόνο.
τ η γ α ν ό ψ ο ο μ ο  (τό) =  τηγανι

σμένο ψωμί, συνηθισμένο φαγητό τών 
φτωχών παιδιών.

τ η ρ ά ω  (ρ) =  κοιτώ, παρατ. έ- 
τήρα(γ)α, μέλλ. θά τηράξω, άόρ. έ- 
τήραξα, προστ, ενεστ. γιάτρα (γιά τή- 
ρα) π.χ. «γιάτρα τί θάλασσα πού φέρ
νει. . . »

τ ι ρ λ ί κ ι  (τό) =  βλ. λ. τερλίκι, 
τ ί ρ ο ς  (δ) και τίρο (τό) =  Ίτ. 

tirare, tiro πάρσιμο, τράβηγμα.
τ ό ζ ι  (τό) =  τουρκ. λ. σκόνη έξ 

ού καί λεμόν - τόζι (τό) ή τούζ - λε
μόνι ή λεμον - τότσι (τό) (σκόνη λε
μονιού) =  κιτρικό οξύ.

τ ό ϊ  (τό) — έπίθ. βλάκας, ήλίθιος 
ή άνάπηρος πνευματικώς.

τ ο κ ά δ α (ή) =  μεταλλική πόρ
πη ρούχων, παπουτσιών κ.λ.π. Ίτ. toc- 
care.

τ ό τ ε ς ,  έτότες, τότενες, έτότενες 
(χρον. έπιρ/τα) =  τότε.

^ τ ο υ ζ λ ο ύ κ ι  (τό) =  τουρκ. λ. 
μάλλινη περικνημίδα.



τ ο ύ ϊ  (τό) =  τουρκ. λ. ούρα τού 
αλόγου.

τ ο υ λ ο ύ μ ι  (τό) =  τουρκ. λ. α
σκί. παραγ. τουλουμίσιος (ό), τουλου
μοτύρι (τό) =  τυρί σέ ασκί μέ γάλα, 
τουλουμιάζω (ρ) =  έγκλείω, φυλακί- 
ζω.

τ ο υ λ ο ύ π α  (ή) (τολύπη) =  κα
τεργασμένο μαλλί σέ σχήμα κυλίνδρου, 
έτοιμο για γνέσιμο.

τ ο υ μ ά ν ι (τό) =  τουρκ. λ. μα
κρύ γυναικείο φόρεμα σαν πολύ ευρύ
χωρο παντελόνι, μέ κανούλια, σακκου- 
λιασμένο.

τ ο υ ρ κ I (τό) =  ξύλινο στεφάνι 
των βαρελιών.

*τ ο υ ρ μ π ί ν ι και τρουμπίνι (τό) 
=  τουρκ. λ. κιάλι, τηλεσκόπιο.

τ ο υ ρ μ π ο υ χ ά τ ι  (τό) =  τουρκ. 
λ. ευχάριστη διήγηση, τρόπος νά γί
νεται κανένας προσφιλής σέ παρέες, 
αλλά και έλιγμός, πρβλ. «από τουρμ- 
πουχάτια άλλο τίποτε ό Γιάννης».

*τ ο υ τ ά ς (δ) =  τουρκ. λ. χοντρό 
μάλλινο ύφασμα.

τ ο υ τ ο υ ν τ ζ ή ς  (δ) =τουρκ. λ. 
καπνοπώλης.

τ ρ α β ε τ ζ ά ρ ω  (ρ) =  Ίτ. tra- 
vasare μεταγγίζω, τραβετζάδος, — ρι- 
σμένος (ό), άτραβετζάριστος (δ).

* τ ρ α δ ι τ ό ρ ο ς  (ό) Ίτ. λ. tra- 
ditore προδότης, επίορκος. νΑλλ. λ. 
*τραδιτάρω (ρ), #τραδιτορία (ή ).

τ ρ α μ π ο υ κ ώ ν ω  και τραμπου- 
κάρω (ρ) =  Ίτ. λ. trabocare δωρο
δοκώ. νΑλλ. λ. τραμπούκο (τό) =  τό 
διδόμενο για δωροδοκία πρβλ. «τούδω- 
κα τραμπούκο δυο λίρες», τραμπούκος 
(δ), τραμπουκάρισμα (τό), τραμπου- 
καρισμένος (δ).

τ ρ α π έ τ σ ι (τό) =  Ξεν. λ. πολύ 
ξυνό. πρβλ. «έφαα ένα πορτοκάλι τρα- 
πέτσι».

τ ρ α τ α μ έ ν τ ο  (τό) =  βλ. τε- 
τραμέντο.

τ ρ ε κ ο λ ό ρ ε  καί τ ρ ι κ ο λ ό 
ρε  (τό) =  μόνο στη φράσι «μπαντιέ- 
ρα τρικολόρε» (Ίτ. λ. tricolore) καί 
«τρικολομπαντιέρα», πού για μέν τούς 
Ιταλούς είναι ή τρίχρωμη έθνική τους 
σημαία, ένώ για τό Π . Ί . σημαίνει

εύμετάβολον στις Ιδέες, άνθρωπο στον 
όποιο δεν μπορείς νά εχης ούδεμία έμ- 
πιστοσύνη.

τ ρ ε μ ε ν τ ί ν α  (ή) Ίτ. λ. tre- 
mentina χυμός πεύκου, από τόν όποιο 
καί τό έμπλαστρο =  κόλλα τρεμεντί
να (ή).

τ ρ ε ν τ ε λ ί ν α  καί τερντελίνα (ή) 
=  τό άνθος τού τριφυλλιού πού δίνει 
μια Ιδιάζουσα μυρουδιά στο γάλα των 
προβάτων πού έχουν φάει τέτοιο χόρ
το καί ή όποια συνεχίζει νά ύπάρχη 
καί στη γιαούρτη καί στο τυρί.

τ ρ ε σ έ τ ε, τρισέτε καί τσισέτα 
(ή) =  Ίτ. λ. tressete είδος χαρτο
παιγνίου.

τ ρ ι α ν έ μ ι  (τό) =  συμβολή τρι
ών σοκακιών πού δημιουργεί τριπλό 
ρεύμα, πρβλ. «θά σέ κόψη πούντα κα- 
κιά αύτού στό τριανέμι».

τ ρ ι κ ό  (τό) =  μάλλινη ζακέτα. 
Γαλλ. λ.

τ ρ ι κ ό ς  (δ) =  μικρή κόφα πού 
βάζουν τά ρούχα.

τ ρ ι ο ν τ ί ζ ω  (ρ) =  δημιουργώ 
άφατη γευστική εύχαρίστησι. πρβλ. 
«τούτος είναι καφές πού σού τριοντί- 
ζει τό στόμα».

τ ρ ί τ σ α (ή) =  πλατύγυρο ψάθι
νο καπέλλο /  παιδικό παιγνίδι, κατά 
τό όποιο παίζουν δυο παιδιά, τό κα
θένα μέ τρία γουλιά καί προσπαθού
νε νά κάνουν «τρίτσες» (νά βάλουν σέ 
ευθεία τά τρία γουλιά), σέ σχήμα τε
τραγώνου μέ τις γωνίες και πλευρές 
ένωμένες μέ ευθείες πού χαράζουν στή 
γή, πλάκα, χαρτί κ.λ.π.

τ ρ ι τ σ ο κ λ έ φ τ η ς  (δ) =  κουμ
παράς.

τ ρ ο γ υ ρ ί σ τ ρ α  (ή) =  έμπύη- 
σι σέ δάχτυλο μέ δυνατούς πόνους πού 
δίνουν τήν έντύπωσι δτι τριγυρίζουν 
στον δοθιήνα.

τ ρ ό κ ο λ ο  (τό) =  ξύλινη βίδα 
πιεστηρίου τών παλαιοτάτου τύπου λι- 
ουτρουβιών /  συνοικία τής Πάργας α
πό έκεί προϋπάρχον λιουτρουβιό μέ τρό
κολο.

τ ρ ό μ π α  (ή) =  κυκλό)ν /  τηλε
βόας (tromba marina) /  αντλία χει
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ροκίνητη.
τ ρ ο μ π ό λ α  (ή) =  στενός και 

ψηλός ξύλινος κάδος πού χτυπάνε τό 
γάλα για να βγάλουν βούτυρο.

*τ ρ ο υ μ π ί ν ι (τό) =  μακρύ 
πτυσσόμενο ναυτικό κιάλι.

^ τ ρ υ π η τ ό  (τό) =  μεταλλικό 
σουρωτήρι /  σπηλιά στον κόλπο τού 
«Λιχνοί».

τ (σ) α γ γ ί ζ ω και τ(σ)αγγιάζω 
(ρ) =  βλ. λ. τάγγισμα.

τ σ α γ κ ο ύ λ ι  (τό) =  δοχείο τής 
νύχτας. Συνήθως πήλινο με ενα ή δυο 
χερούλια, τσαγκούλ - μαχαλάς (ό) =  
συνοικία τής Πάργας στην οποία δεν 
υπήρχε άποχέτευσι καί πετάγανε τά 
περιτώματα με τσαγκούλια. τσαγκούλι 
τσ’ Αύγουστέλας (τό) =  ήταν περί
φημο γιά τό μέγεθος του αλλά και για
τί είχε τέσσερα χερούλια. /  γκούλι (τό) 
=  βρωμερό υποκείμενο. /- λιγαριτσιώ- 
τικο (τό) =  πολύ βρωμερό υποκείμε
νο δηλ. σάν γιομάτο τσαγκούλι από τή 
Γαρίτσα (Κερκύρας) από την οποία 
έπρομηθευόταν ό τόπος τσαγκούλια.

τ σ ά κ ( ι ) ν ο  (τό) =  λεπτό κλα
δί δέντρου, ξεραμένο, καί χωρίς φύλ
λα, κατάλληλο γιά προσάναμα. ύποκορ. 
τσακ(ι)νάκι (τό). / — νο (τό) =  παρ- 
ομοίωσι πολύ αδύνατου ατόμου.

τ σ α λ α φ ό ς  (ό) =  έπίθ. αλλο
πρόσαλλος, μισότρελλος.

τ σ α λ  (ι) μ ά κ ι  (τό) καί τσαλί
μι (τό) =  ελιγμός, νάζι, προσποίησι. 
Τ. λ.

τ σ ά λ μ α (τό) =  ό',τι απομένει 
από τό φυτό τής καλαμποκιάς μετά την 
άφαίρεσι τής ρόκας. Κατάλληλο γιά 
ζωοτροφές.

*τ σ (ή τζ) α μ α ν τ ά ν ι (τό) =  
γιλέκο τής παλ. Παργ. στολής, χρυ
σοκέντητο, μέ κρεμαστά μανίκια.

τ σ ά μ η ς  (ό) =  κάτοικος τού 
τσάμικου ή τσαμουρ(γ)ιάς. Κυρίως 
τσάμικο ή περιοχή μεταξύ ποταμών *Α- 
χέροντος και Καλαμά. /  μεταφ. ύπου
λος, δόλιος, χωρίς έιιπιστοσύνη. Άλβ. 
φρ. «ισάμ’ πά μπέσ*» =  τσάμης άπι
στος.

τ σ α μ π ά ζ η ς  (ό) =  τουρκ. λ.

μεταπράτης ο ,̂όγων /  κλέφτης αλόγων 
(άλογορύρτης). τσαμπασιλίκι (τό) =  
ή δουλειά τού τσαμπάζη αλλά καί α- 
τιμη ενέργεια.

τ σ α μ τ σ α κ ί ζ ι  (τό) =  διυλι- 
σμένο ρετσίνι πεύκου, μέ τό όποιο οί 
βιολιτζήδες περνάνε τις τρίχες τού δο
ξαριού.

τ σ α ο ύ σ η ς  (ό) =  τουρκ. λ. λο- 
χίας. /  τόπων, «βρύση τού τσαούση».

τ σ α π α λ ι ά ζ ω  (ρ) =  κάνω 
κομμάτια, πολτοποιώ, πρβλ. «μού τσα- 
πάλιασε τό δάχτυλο μιά πέτρα». ’Άλλ. 
λ. τσάπαλο (τό), τσαπαλιασμένος — ά- 
ρης (ό).

τ σ α π ρ ά κ ι  (τό) =  είδικό εργα
λείο μέ τό όποιο απομακρύνονται εναλ
λάξ τά δόντια τού πριονιού, ήτοι «δί
νουν δρόμο» γιά νά κόβη καλύτερα.

(τ σ) α ρ έ ν τ α (ή) =  Ίτ. λ. ar- 
renda τρεχάλα, τρέξιμο. Ρ . (τσ)αρεν- 
τεύω.

τ σ ά ρ κ ι (τό) =  τουρκ. λ. τρο
χός. /  εργαλείο τών μπαρμπέρηδων, 
πού παλαιότερα έκαναν, επί τό πλεί- 
στον καί τον νοσοκόμο, μέ τό όποιο έ
σκιζαν στην πλάτη γιά νά ρίχνουν βεν
τούζες «κοφτές» καί νά κάνουν έτσι α
φαιμάξεις.

τ σ ά σ κ α  (ή) =  μεγάλο φλυτζά- 
νι γιά τσάι, χαμομήλι κ.λ.π. ροφήματα.

τ σ ά φ ι  (τό) =  καί τσάφη (ή) 
=  ή πάχνη.

τ σ ά φ κ α  (ή) =  ό',τι καί τσάσκα 
(βλ. λ.).

^ τ σ ε β ρ έ ς  (ό) =  τουρκ. λ. εΐ- 
δικό χρυσοπλεγμένο ύφασμα μέ τό ό
ποιο οί τούρκοι σκεπάζανε τά κανίσκια 
τών γάμων.

τ σ έ π ι (τό) =  μητερή πέτρα. Αι
χμηρή κορυφή βουνού.

τ σ ε π ό ν ι  (τό) =  ή φόδρα τής 
τσέπης.

τ σ έ ρ γ α (ή) =  χοντρό μάλλινο 
σκέπασμα τού κρεββατιού.

τ σ έ ρ κ ι  (τό) =  σιδερένιο έλα
σμα γιά στερέωσι τών βαρελιών, κα- 
σελλών κ.λ.π.

τ σ έ ρ λ α (ή) =  μιά από τις θέ
σεις τού κωτσιού στό ομώνυμο παιγνίδι



/  — ρλα (η), τσουρλιό, τσιρλιό, τσερ- 
λιό, τσερλιατό, τσιλ(ι)ταριό (τό) =  
κόπρανα άπό ευκοιλιότητα.

τ σ έ τ α (ή) =  Άλβ. λ. ληστοσυμ
μορία. /  όμάδα αλητόπαιδων.

*τ σ ι α τ ή (ή) =  τουρκ. λ. τό οΐ- 
κοδόμημα του σπιτιού πρ'ιν ακόμα το- 
ποθετηθή ή σκεπή του.

τ σ ι γ α ρ ί δ α  (ή) =  ξεροτηγανι
σμένο κομμάτι ξύγκι, κρομιιύδι κ.λ.π. 
Ρ. τσιγαριάζω και τσιγαρίζω.

τ σ ι γ γ ί σ τ ρ α  (ή) =  τουρκ. λ. 
τραγουδήστοια καί χορεύτρια αισθη
σιακών χορών.

τ σ ί κ ο - μ α ρ ί κ ο =  αναφώνη
σε παιδικό παιχνίδι. Πλήρες =  «πσί- 
κο - μαρίκο τσή γριάς τ’ άγγειό»(;)

τ σ ι λ ι β ή θ ρ α  (ή) =  αδύνατο, 
καχεκτικό άτομο.

τ σ ι λ ί π ο υ ρ δ α  (τά) =  μαγει
ρεμένα με μυρο^δικά φρέσκα (σκόρδα, 
μακεδονίσι κ,λ.π.) δλα τά έντόσθ’α 
τού αρνιού έκ τών οποίων δ πατσάς, 
κόβεται κομμάτια τά δέ πλεμόνια και 
σκότια κ.λ.π. περιτυλίγονται μέ τά άν
τερα. Μαγειρεύονται στό φούρνο και 
συνηθίζονται μαζί μέ μαγειρίτσα, με
τά τή νυχτερινή Άνάστασι.

τ σ ι λ τ ί κ ι καί τσελτίκι (τό) =  
άναποφλοίωτο ρύζι.

τ σ ί μ π α λ ο  (τό) =  είδος κοου- 
ατού έγχόοδου, δμοιο πρός τό σαντού
ρι. / ποώδες φυτό πού φυτρώνει στά 
βράχια.

τ σ ι μ π ο υ κ ά κ ι  (τό) =  ξυλουρ
γικό έογαΜο (είδος πλάνιας) πού 
χρησιμοποιείται στην κατασκευή αυλα
κιών στά ξύλα τών νταβανιών.

τ σ ι ν ά δ α  (ή) =  γίδα μέ πολύ 
ψιλή ρώνα μασταριού.

τ σ ι ό κ ο ζ (δ) =  βαρύ σφυρί τού 
χτίστη. /  πέος.

τ σ ι ο ρ β ά ς (δ) βλ. τσορβάς, 
τσ  (ι) ο υ μ π ά ω  και τσ(ι)ουμπί- 

ζω (ρ) =  κοπανίζω. τσ(ι)ούμπισμα 
(τό).

τ σ ί π α  (ή) =  λεπτό ύφασμένο 
πανί ή πλέγμα από σύρμα. / ή ντρο
πή. πρβλ. «πάει αυτός τούφυγε ή τσί
πα», «άν ντρέπεσαι μή σέ δούμε βά

λε μιά τσίπα κι’ έ'λα» /  κουτσάφτικη 
γίδα.

τ σ ι π ο ύ ν ι  (τό) =  ελαφρό μω- 
ρουδίστικο έσώρρουχο.

τ σ ί τ α  (ή) =  μικρό καρφί γιά 
σανίδες. Ρ. τσιτώνω =  χώνω καρφιά, 
αλλά και παραγεμίζω κάτι.

* τ σ ι τ ζ ι φ ί λ ι  (τό) =  ρίζα ά
γριου (ρυτού πού δίνει καυστική γεύ- 
σι στό ποτό τσιτσιμπίρα (βλ. λ.).

τ σ ί τ σ ι  (τό) =  τό κρέας στή 
γλώσσα τών μικρών παιδιών.

τ σ ι τ σ ι μ π λ έ τ σ ι  =  έπίρρ. γυ
μνός. πρβλ. «έκανε μπάνιο τσιτσιμπλέ- 
τσι», τσιτσιμπλέτσης (δ) =  δλόγυμνος.

τ σ ι τ σ νιι π ύ π α (ό) =  δροσι
στικό ποτό, άεριούχο πού κατεσκεύα- 
ζαν εδώ, μαθαίνοντας τή συνταγή από 
τήν Κέρκυρα δπου κυρίως τήν παρή- 
γαν. Είνε καυστική γεύσι κα'ι γαλακτώ
δη άφρό.

τ σ ι τ σ ι ρ ί ζ ω  (ρ) =  ουρλιάζω, 
ξεφωνίζω /  τηγανίζω.

τ σ ί φ τ ε ς  (δ) =  δίκαννο έμπρο- 
σθογεμές κυνηγετικό οπλο.

*τ σ ί φ τ ι (τό) =  τουρκ. λ. δύο - 
δύο, ζευγάρι.

τ σ ό λ ι  (τό) =  δ,τι και σφυρίδα 
(βλ. λ.) /  παληό στρωσίδι, γιά τό 
σκούπισμα τών ποδιών. / ράκος. Ρ. 
τσολιάζοη τσολιασμένος (δ).

τ σ ο ρ β ά ς  (ό) =  τουρκ. λ. ζου
μερό φαγητό στό όποιο ένουν ριφτή 
κουμάτια ψωμί ό>στε νά γίνη μιά μά- 
£α. 3Άλλ. παπάρα (τι) κα'ι τρίψα (ή). 
Μεταφ. ησυχία, πρβλ. «μή μού σκο
τίζεις τον τσορβά».

τ σ ο ύ ζ ω  =  μεταφ. πίνω, μπε- 
κρουλιάζω.

τ σ ο υ κ ν ή  (ή) και τσουκνι (τό) 
=  πρόχειρη πετσέτα τής κουζίνας καί 
κάθε πάνινο σύνεργο γιά πιάσιμο ζε
στών αντικειμένων τής κουζίνας.

τ σ ο ύ λ α  (ή) =  προβατίνα κου- 
τσάφτικη.

τ σ ο ύ μ π α  (ή) και τσουμπάρι 
(τό) =  ευδιάκριτη κορυφή υαλώματος.

τ σ ο υ μ π λ έ κ ι  (τό) =  τρόπος 
μαγειρέματος τού στιφάδου κατά τον 
όποιο κλείνεται έρμητικά τό καπάκι



γύρο) - γύρω, μέ Αλεύρι.
τ σ ο ύ ν α, τσουτσούνα καί τσου- 

τσουνέλα (ή) =  τό πέος στη γλώσσα 
των μικρών παιδιών.

τ σ ο υ ν έ τ ο  (τό) =  πήλινο κυρί
ως άλλα καί χάλκινο επιτραπέζιο δο
χείο νερού ή κρασιού μέ ράμφος για 
να ρέη ομαλά τό υγρό.

τ σ ο υ V τ ζ ο υ ρ 0) ν ο> — ομαι (ρ) 
=  δρθώνο) τό κορμί, τό ανάστημά μου, 
τό παίρνω άπάνω μου, ποβλ. «τώρα 
μού τσουντζουοάιθηκε καίπε είγε 40 
μέοες στο κρεΟβάτι», «τώρα τό ξέρω, 
αφού κονομήθηκες ά^ό λεφτά μάς 
τσουντζουρώνεσαι». *Άλλ. λ. τσουν- 
τ£ούρο)αα (τό), όλοτσούντζουρος καί 
όλοτσούτσουρος (δ).

τ σ ο ύ π ο α, τσουποούλα (ή) καί 
τσουπρί (τό) =  κοριτσάκι.

τ σ ο υ π ώ ν ω  (ρ) =  γεμίζω, πα
χαίνω. πρβλ. «τώρα μού τσούπωσε μια 
στάλα τό παιδί», «τά τσαιιπιά τής κλη
ματαριάς μου τσουπώσανε*. *Άλλ. 
τσουπωτός, τσουπωμένος (δ), τσούπο)- 
μα (τό).

τ σ ο υ ρ ά π ι  (τό) =  χοντρή μάλ
λινη κάλτσα.

τ σ ο υ ρ λ ά ρ ω  (ρ) =  τρώο> βια
στικά, καταπίνω, Αμάσητα γιά νά φύ- 
γω ή σαν κάποιος νά μέ κυνηγάη.

τ σ ο υ ρ ο ύ λ ι  (τό) =  λουοίδα υ
φάσματος, ράκος, πρβλ. «Απ* τό γινά- 
τι του έκανε τό πουκάμισο τσουρού- 
λια».

τ σ ώ ν ι  (τό) καί τσώνης (δ) =  
δ σπίνος.

τ υ λ ί χ τ ρ α (ή) =  έξάρτημα τού 
Αργαλειού.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

Η  ΑΙΑ Β Α Σ Ι Λ Α

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΑ ΕΙΣ ΤΟ ΘΗΣΑΥΡΙΣΜΑ 
ΤΟΥ ΝΙΚ. ΤΣΑΚΑ: "Π ΑΡΓΑ - ΣΤΕΡΙΑ,,

Α
Ά λ α  σ κ ά γ ι α .  Κατάτήν πολιορκίαν τής Βιέννης από τους Τούρκους 

τό 1683, μια νύχτα τού Σ)βρίου έγινε τελευταία επίθεση τούτων κατά τού δχυρού 
προαστίου Κάλεμβεργ. Αρχηγόν είχαν τον Καπά Μουσταφά, μέγαν Βεζύρην έκ- 
μουσουλμανισμένον έκ γεννετής δμως Αλβανόν Χριστιανόν.

Ή φρουρά των Ούγγρο>ν αξιωματικών τού δχυρού ξεπετάχτηκε γιά νά 
απόκρουση την έπίθεση. Μόλις πρόφθασαν και ρίξανε Α ν ά ρ ρ ι χ τ α  τά σακ- 
κάκια τους στους ώμους τους, άλλοι τά περάσανε μέ τό ένα μανίκι.

ΚΓ έτσι βλέπουμε στις βιεννέζικες δπερέττες τού Αέναο, τούς Ούγγρους Α- 
ξιωματικούς νά φοράνε άλά σκάγια τά χιτώνια τής στολής των. Κι* Από τότε ένινε 
μόδα στους αξιοηιατικούς Ούγγρους τής παλαιάς Αυστριακής και Ουγγρικής Μο
ναρχίας ή κατά τον ως άνω τρόπον φορεσιά τού χιτωνίου. Λογιζόταν σημάδι λε
βεντιάς και παλληκαριάς.

Έ τσι φοριόντουσαν oi μπαντίδοι τών Γιαννίνων και πολλοί Αραμπατζήδες 
και ναυτικοί στην Πρέβεζα.

Σ κ α π ε τ ά ω. ’Ιταλικής καταγωγής λέξη. Γαλ. echapper =  διαφεύγειν.
Scapulo μικρή γούρνα κοντά στήν ακτή, φραγμένη μέ καλάμια δπου φυ

λάσσονται ζο>ντανά τά ψάοια. 'Όποιο ψάρι κατοόοΟωνε νά ξεφύγη στο πέλαγος 
λέγανε «σκαπουλάρησε». νΑλλο πράγμα είναι τό Ιβάοι.

Κ ρ ό κ ο ς .  Δίχτυ τής τράτας πού ρίχνουν οί ψαράδες στίς ΑβαθεΤς Ακοη- 
γυαλιές καί τό τραβάνε Από τή στεριά σέ δυό κατ’ Αντιστοιχίαν δμάδες, προς τά



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

έ'ξω. γιομάτο κυρίως μέ λιανόψαρα.
Κ ρ ο κ ό ς .  Τό κίτρινο τον αυγού καί φυτό βολβώδες, ή κνήκος, safran* ϊ- 

βγαζε κίτρινη βαφή. Σαφρακιασμένος — ό κιτρινιάρης, ό αρρωστιάρης.
Σ τ έ ρ γ ο μ α ι, σ τ ρ έ ο μ α ι, στέργω, στρέο>: συμφωνώ, παραδέχομαι. 

Δεν στρέο) =  δεν συμφωνώ, κυρίως στο παιγνίδι των παιδιών.
Σ τ ρ ι φ τ ά ρ ι α .  Δυο χάλκινες πεντάρες Γεωργίου Α '. Τοποθετούνται α

νάμεσα στα τεντωμένα δάχτυλα μέσου και δείκτου και πετιοΰνται ψηλά άλλα κατά 
τρόπον πού νά στριφογυρίζουν στον αέρα. Ή μία πεντάρα τίθεται στην ό'ψη κ ο κ- 
κ ό ν α ή άλλη στην όψη λ ι ο ν τ ά ρ ι α .  Κορώνα - γράμματα όπως λέγονται στην 
λοιπή 'Ελλάδα.

Στην Επτάνησο και Πρέβεζα οί όνοιιασίες Κοκκόνα - λιοντάρια προέρχον
ται από τις βενετσιάνικες χαλκούνες (πεντάρες, άς πούμε) τής Βενετικής Δημοκρα
τίας οί όποιες στην μιά όψη παρίστανον τον Λέοντα τού αγίου Μάρκου κα'ι στην 
άλλη μιά γυναικεία ιιορφή, τη Νύμφη τού Άδρία.

*Αν κατά την πτώση τους στο έδαφος τά στριφτάρια δείξουν και τά δυο 
λιοντάρια, (γράμματα) κερδίζει ή μάλτα, αυτός δηλ. πού τις ρίχνει ι|ηλά. *Αν ή 
ιιάννα φέρει κοκκόνες (κορώνες) τότε πληρώνει όλους τούς συμπαΐχτες.

Αυτό τό παιγνίδι, πού άκόιιη καί τώρα ακμάζει στην Πρέβεζα, λέγεται 
pici —  πίτσι. ΟΙ παίχτες παίζουν όρθιοι καί στέκονται κυκλικά. 'Οπουδήποτε έχει 
καταγωγή βενετσιάνικη.

Σ ’ άλλα μέρη τής χί&ρας μας παίζεται τό στριφτό (pici) μέ μιά μόνο πεντάρα.
Σ  π ο ρ ί δ ι ονομάζεται κι’ ό σπουργίτης κατά παρετυμολογίαν προς τήν 

λέξι σπειοί, σπόρος, έπειδή τρώει μικρούς σπόρους.
Τό ρ. σ υ ν ε ρ ί ζ ο u α ι και ξ ε σ υ ν ε ρ ί ζ ο μ α ι  δεν παράγεται από

τή λέξη συνεργία άλλ’ από τίς λέξεις: συν πρόθ. καί έ'ρις - έρίζω. Μήν τον συνέ
ρχεσαι: μήν αντιδικείς μαζί του, ιιή τον παίρνεις στά σοβαρά. Στήν νεοελληνική 
ε*/οι*ν πολλή επίδοση τά μέσης διαθέσεως ψυχικού πάθους σημαντικά ρήματα, κλαί- 
(γ)ομαι, παιδεύομαι, σκοτοινοιιαι.

Σ  τ ρ ί ν ν α, στήν Π οέβεζα στούρνο, λατιν. καί Ιταλικά strenna. Είναι
τό δώοο, πού κάνανε στούς κολλήγους, δουλοπαροίκους καλλιεργητές τής γής οί ά-
φεντάδες, ιδιοκτήτες των Latifundia, στό νέο έτος, κατά τον Μεσαίωνα* κυρίως σέ 
είδος, άλλ’ επειτα, μετά τόν 15ον αιώνα καί σέ χρήιια. Τό έθιμο μεταφέρθηκε από 
τούς Βενετσιάνους στήν βενετοκρατούμενη Επτάνησο καί τίς άλλες στήν 'Ελλάδα 
κτήσεις τους.

Στήν Γαλλική γλώσσα ή νεολατινική αυτή λέξη μεταποιήθηκε έτσι: Les 
efr0nnes.

Σέ προηγούμενο σημείωμά μου άγραφα γιά κάτι λεξιλογικές παρατηοήσεις 
πάνω σέ νεοελληνικές λέξεις αρχαιοελληνικής καταγωγής ή ιταλολατινικής. Οί πα
ρατηρήσεις μου αύτές, έξ αφορμής τής γλιοσσικής συλλογής τού έκλεκτού φιλολό
γου κ. Τσάκα, αφορούσαν στήν σημασία πού πήρανε οί λέξεις στήν νέα μας γλώσσα, 
τή νέα ελληνική* οί λέξεις αύτές στήν αρχαία γλώσσα έχουν άλλη σημασία. Λόγου 
χάρη: Κρόκος' στήν αρχαία γλώσσα ή λέξις δηλώνει, τόν πορφυρούν κρόκον, τό 
φυτάν* τό σαφράνι, τήν βαθυκίτοινη βαφή, τήν κατασκευοζομένην έκ τόίν στημόνων 
τού.άνθους τού φυτού κρόκος. Κ ι’ έπίθετα* κοόκεος, κοοκήεις, κροκίας, κροκωτός. 
Σύνθετα έπίθετα’ Κροκόπουλος, κροκοβαωής. Ή λέξη είναι δάνειον, έκ τής σημιτι
κής γλώσσας σημειώνει ό καθηγητής I. Σταιιατάκος στό Λεξικό του.

Κρόκος* τό φυτόν κρόκος, κοινώς ζαωορά ή σαφοάς. 'Ομηρικό Λεξικό Π . 
Λορεντζάτου. ’Από τή λέξη σαφράς παρήχθηκε τό έπίθετο σ α φ ρ α κ ι α σ μ έ -



ΠΑΝΟΥ ΓΡ ΙΣ Π Ο Υ , Δασολόγον

ΔΑΣΙΚΗ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ*
Κ α μ ί ν ι  (τό). Εις την δασοπονίαν υπάρχουν τριών ειδών καμίνια. Το 

καρβουνοκάμινο ή άνθρακοκάμινο. Τό κεραμοκάμινο. Και τό ασβεστοκάμινο.
Τ ό κ α ρ β ο υ ν ο κ ά μ ι νο είναι τό μέσον ή τό σύστημα εργασίας και τε

χνικών μέσων μέ τά όποια επιτυγχάνεται ή ανθρακοποίηση τού ξύλου. Είναι δε αν
θρακοποίηση όχι ή καύσις τού ξύλου, διότι τότε παράγεται στάκτη, άλλα ή ατε
λής καύσις πού επιτυγχάνεται μέ καύση υπό ανεπαρκή παρουσία οξυγόνου, οπότε τό 
ξύλον μεταβάλλεται σέ κάρβουνο και όχι σέ στάκτη. Σκοπός αυτής τής επεξεργα
σίας τού ξύλου (χημική επεξεργασία) είναι ή συμπύκνωσις τής θερμαντικής δυνά- 
μεως τού ξύλου σέ μικρότερο δγκο. Πράγματι μία ποσότης ξυλανθράκων καταλαμ- 
βάνει τό τέταρτον μέχρι τό έκτον τού όγκου ίσης θερμαντικής δυνάμεως ξύλου. Ή 
ουμπύκνιοσις αυτή έχει σοβαράς οικονομικός συνέπειας, διότι καθιστά τά μεμακρυ- 
σαένα καί ανευ οδικής συγκοινωνίας δάση έκμεταλλεύσμια όσον εννοείται, αφορά 
τήν δαπάνην μεταφοράς των παραγομένων προϊόντων. Άλλα δεν είναι μόνη αυτή 
ή έπερχομένη διά τής άνθοακοποιή σε (ος ωφέλεια εις τήν οίκονοιιίαν. ΤΙ συμπύκνω- 
σις, ή έλάττεοσις τού όγκου έχει έπιδράσει εις τά μέσα μεταφοράς (άλογα και ήαί- 
ονοι αντί τροχοφόρο) εις τούς αποθηκευτικούς χώρους, εις τά μέσα διοχετεύσεως 
τού προϊόντος εις τήν κατανάλωσιν και εις τά μέσα έξυπηρετήσεως τήε καταναλώ- 
σεοος. Υπάρχουν ακόμη καί μερικές άλλες συνέπειες πού ανάγονται σέ έπιστημονι- 
κοτεχνικά ζητήματα και γι' αυτό τάς παραλείπω, ώς ιιή έχούσας δασολαογραφικόν 
ενδιαφέρον.

Τό καρβουνοκάμινο, αρχίζει νά κ τ ί ζ ε τ α ι  ή νά σ τ ή ν ε τ α ι  μέ τό 
άνοιγμα τού καρβουνάλωνου, πού κατά τόπους ονομάζεται καί καμινάλουνο ή καρ- 
νονέχωρο, ή καρνέχωρο ή καρνήθρα, ή καρβουνιστιά ή μουντζιά και γούρνα ή καρ- 
νόγονρνα κλπ. Είναι τό καρβουνάλοονο, νά πούμε, τό οικόπεδο τού κα ρ βουνοκάμι
νο υ, ή βάσις του. Γύρω από αυτή τή βάση ανοίγουν ένα ανάβαθο αύλάκι γιά νά 
φεύγουν τά νερά τής βροχής, γιατί στό διάστημα εξη ή οκτώ μηνών πού θά διαρ- 
κέση ή άνθρακοποιΐα σ’ ένα δάσος, θά βρουν τούς καρβουνιαοέους καί βροχές και 
χιόνια.

Ο ί κ α ρ 6 ο υ ν ι α ρ έ ο ι. Καρβουνιαρέους ή καρβουνιάρηδες (άνθρα-

# Σιητχεια έκ του προηγουμένου τόμου, σελ. 564.

ν ο ς  =  κιτρινιάρης, άρρο)στιάρης. Πώς τώρα οι ΙΙρεβεζάνοι, οί Λευκαδΐτες καί 
οι Μεσολογγίτες ψαράδες ονομάζουν τό δίχτυ τής τράτας πού τό σέρνουν από τή 
στεριά, αφού τό ερριξαν στήν θάλασσα καί γιόμισε λ ι ά ν ω μ α  (σαρδέλλα καί 
μικρά ψαράκια) κ ρ ό κ ο ς ,  δέν τά γνωρίζιο. Μήπως έχει ξενική προέλευση ή 
/.έξη; Έχω δή καί σχετικό πίνακα κρόκου.

Ξανάρχομαι στήν λέξη σ τ ο ύ ρ ν α. Stcrnia, de* θεά τις παρά Ρωμαίοις, 
ή έφορεύουσα τοις διδομένοις δο>ροις κατά τήν αρχήν τού έτους.

Strena, de* έπινομίς, τό κατά τήν αργήν τού έτους επ’ αισίοις οιωνοΐς διδό
μενου δώρον είτε ξένιον. Παρά Πλούτω' αίσιος οιωνός. Λεξικόν Λατινικόν Κομα- 
νούδη. Κατά τον Λεξικογράφον Βυζάντιον φιλοδώρημα, Γαλλικά etrennes.
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κεΐς) ονομάζουν αδιακρίτως τούς ξυλοκόπους πού ασχολούνται μέ τό ψ ή σ ι μ ο  
ή τό κάψιμο τού κάρβουνου. Ή άνθρακοποιΐα είναι έργασία κατ’ εξοχήν συντρο
φική ή συνεταιριστική. Μοιάζουν μέ τούς θεατρίνους όχι στο μουντζούρωμα του 
προσώπου, αλλά στη συνεργασία. Δεν μπορούν νά έργασθούν αν δεν καταρτίσουν 
θίασο. Ό  θίασος των ανθρακεργατών άποτελείται από μέλη μιας οικογένειας, η 
άπό συγγενείς ή τέλος από συντοπίτες, για τούτο, είναι γνωστοί ώς Ίκαριώτες, ή 
Μαυροθαλασσίτες (εξ Άν. Θράκης πρόσφυγες) ή έξ άλλων περιοχών.

Οί καρβοννιαρέοι, κατόπιν συμφωνίας μετά τού εργολάβου ή ένοικιαστοΰ 
τού λήμματος, δηλ. τού ποσού τής υλοτομίας (ορισμένου δάσους, καί καταβολής προ
καταβολής έναντι τών ημερομισθίων το>ν, προσέρχονται σύν γυναιξί και τέκνοις 

f  εις τον τύπον τής υλοτομίας, συναποκομίζοντες και τά άπαραίτΐ|τα μαγειρικά σκεύη, 
στρωσίδια, και άλλα αντικείμενα για μια μακροχρόνιο διαμονή. 01 γυναίκες ασχο
λούνται μέ τό πλύσιμο τών ρούχων, τό μαγείρεύμα, την περιποίηση τών παιδιών, 
χρησιμοποιούνται όμως και σέ μισοεπαγγελματικά έργα, όπως τό κουβάλημα νερού 

j άπό την πλησιεστέραν πηγήν, διότι τό κάρβουνο θέλει ^νερό, πολύ νερό. Συχνά ό- 
μο>ς φυλάγουν και βάρδια στη λειτουργία τής άνθρακοκαμίνου. Διότι τό καμίνι άπό 

^  τή στιγμή πού θά μπή φο)τιά μέχρι τής λήξεως τής έκκαμινεύσεως χρειάζεται με- 
I; γάλην παρακολούθησιν γιά νά μήν καή και χωνέψη το ξύλο και πάνε ολοι οΐ κόποι 

και τά έξοδα χαμένα.
$:·’ Σέ κάθε συνεογεΐον ανθρακεργατών ένας είναι ο μάστορας, πού διευθύνει
I- μέ τό έμπειρο μάτι του τήν εργασίαν. Ό  μάστορας θά παραλαβή ενα τμήμα τού
; ύλοτομητέου δάσους και πρέπει κατά πρώτον νά συλλάβη τή μορφή τού πεδίου έρ-

γασίας όίστε νά διανείμη τή δουλειά κατά τρόπον (όστε όλα τά τσεκούρια νά δουλέ- 
; ψουν παραγιογικώς και τά χαμινάλωνα νά άνοιχθούν στά σημεία εκείνα άπό τά ό- 

ποΓα κανονικώς μπορούν νά τροφοδοτούνται σέ ξύλον, (όστε ούτε τμήματα μικρά 
νά παραμείνουν άνυλοτόμητα, ούτε ή διανομή τού ξίλου νά πέση ά'νισος κα'ι νά 
υπάρξουν αλλού μεγάλα κα'ι αλλού μικρά καμίνια. Τό καμίνι έχει τήν τεχνική του
και θέλει κοντά του τον αρχιμάστορα, άλλ’ έν πάση πεοιπτώσει εις τό έργον άντα-
ποκρίνονται και μαστόροι τής σειράς. 01 πολλοί ομτος εργάτες ασχολούνται μέ τήν 
υλοτομίαν, διότι κατά βάσιν ή άνθρακοποιΐα είναι υλοτομία. "Αν τά δάσος άποτε- 
λεΐται άπό λεπτών διαστάσεοιν δένδρα εργάζονται ’μόνον μέ τσεκούρια. *Αν άποτε- 

! λείται άπό δένδρα μεγάλων διαστάσεων εργάζονται μέ κόφτρες και τσεκούρια. Τά 
καταοριπτόμενα δένδρα τεμαχίζονται καί τά τεμάχια μεταφέοονται εις τήν θέσιν 

! τού καμινά/ωνου όπου συγκεντρούται ικανή ποσότης διά τήν Τδυυσιν καμίνου.
Άνθρακοκα μινών υπάρχουν δυο είδη. Τά ό'ρθια και τά πλαγιαστά. Εις τά 

• .V όρθια καμπ\α τά ξύλα τά οποία κόπτονται εις τεμάχια άπό 80 πόντους ώς ενα μέ- 
Γ τρο ύ ένα καί είκοσι, τοποθετούνται όρθια καί σχηματίζουν δύο ή τρεις έπα^.ήλονς 

u στοιβάδας, πέοιξ τού κέντοου τού κσμινάλωνου. Το καμινάλωνο έχει σχήμα κύκλου, 
i f  συνηθέστερα όμως ελλείψεως, ώστε τό σχηματιζύμενον ιιετά τό κτίσιμον στερεόν,
; ν τ ο υ ο λ ί. καλούμενον, έχει σνήμα μισού παοαβολοειδούς. Εις τά πλαγιαστά καμι
ό ν ια  τά ξύλα τοποθετούνται όριζονταος, παραλλήλως προς το έδαφος, 
if*· ΤΑς παοακολουθήσωμεν τώρα τό κτίσιμο τού καρβουνακάμινου, κατά τήν 
ΐϊΐάφήγησιν παλαιού άνθρακοποιού Μαυροθαλασσίτη, όπως έγίνετο ή άνθρακοποίησις 
ij κατά τό διάστημα προ τού μεσοπολέμου άνευ δασοτεχνικής - υπηρεσιακής έπεμβά- 
||σεως.

Παλαιό^ρα πού δεν ήντουσαν οι Δασικοί, υπήρχε τό σέβας τής δου- 
wλείας (επαγγελματικός αύτοσεβασμός καί ευσυνειδησία στήν παραγωγήν ή κατα
σκευήν). Πααίναμεν στο λόγγο καί κόφταμαν τά ξύλα, άπό τού "Αη Δημήτρη ί- 
'λσαμε τού "Αη Γιώργη γιά νά στοαγγίσουν (τώοα ευθύς αέ τό κόψιμο, στο καμί

νι). Μετά άπό τ’ "Δη Γιώργη βάζαμε φωτιά. Πρώτα άνοίγαμε τό καρβουνάλ(ονο, 
ή βάση είχε μάκρος 4 2 -4 5  πόδια (ό μέγας άξων τής έλλείψεως) ανάλογα μέ τή



χωρητικότητα του καμινιού. Στην καρδιά (κέντρον) του καμινιού μπήγαμε ένα 
χοντρό ξύλο όρθιο πού εχει μάκρος 2 μέ 3 μπόγια και γύρω τριγύρω στοιβάζονται 
τά ξύλα όρθια ή πλάγια. Τά ξύλα έχουν μάκρος ένάμισυ πήχυ. Κατά γης βάζουμε 
ένα μακρύ ξύλο (έφαπτομένοκ προς τό έδαφος) πού ή μιά του άκρη άκουμπάει στο 
ξύλο τής καρδιάς και ή άλλη εξέχει λίγο από τό γύρο (περιφέρεια) τού καμινιού. 
’Αφού χτίστη τό καμίνι τό σκεπάζουμε μέ φύλλα δένδρου (μεσέ, δρυός) όξυάς, δ,τι. 
(Στην Κύπρο μέ ν ύ χ ο υ ς  δηλ. πευκοβελόνες. Στο τέλος τό τ ο υ ρ λ ο ύ κ ι  
(τό δλον κατασκεύασμα) σκεπάζεται μέ χώμα. Τότε βγάζουν τά δυο ξύλα εκείνο 
τής καρδιάς και τό άλλο τό πλαγιαστό κατάχαμα κα'ι βάζουν φωτιά. Ή φωτιά μπαί
νει από την κάτο> τρύπα (ή όποια μένει μετά την αφαίρεση τού οριζόντιου ξύλου) 
μέ μιά βέργα πού στην άκρια της είναι δεμένο ένα πανί βρεμμένο μέ πετρέλαιο. 
'Άμα τύχη καί δέν πιάσουν τά ξύλα, ριχτούν άναμένα κάρβουνα από την τρύπα 
τού ξύλου τής καρδιάς ή ξερόκλαδα. Αυτό τό λένε ν τ ο λ μ ά ς  δηλ. παραγέμισμα. 
«'Όταν τά ξύλα πιάσουν γιά καλά κλείνουμε την τρύπα τής καρδιάς καί κυττά- 
ζουμε τον καπνό πού βγαίνει από τις τρύπες πού έχουν αφήσει εξεπίτηδες γύοοί 
τριγύρω στην ποδιά τού καμινιού σέ άπόστασες. Ά μα  βλέπουμε νά βγαίνει πολύς 
καπνός κλείνουμε τις τρύπες αυτές μέ χώμα γιά νά μη χωνέψη τό ξύλο. 'Όσο βγαί
νει μαύρος καπνός είναι σημάδι οτι τό κάψιμο βαστάει. Ά μα  αρχίσει καί βγαίνει 
άσπρος καπνός σάν ατμός είναι σημάδι ότι ψήθηκε τό ξύλο καί έγινε κάρβουνο.» 
Τότε ανοίγεται τό καμίνι δηλ. αφαιρειται τό επικάλυμμα καί καταβρέχεται τό θερ
μόν κάρβουνο μέ άφθονο νερό, πολύ νεοό γιά νά σβήση ή φωτιά πού μπορεί νά 
κρυφοκαίει μέσα στο έσοιτερικό τού κάρβουνου πού απειλεί μέ αίφνηδία ανάφλεξη 
ολόκληρον τό έκκαμινευθέν προϊόν.

Τό κάψιμο διαρκεί 4 - 8  ημέρες άναλόγως μέ τό μέγεθος τού καμινιού. Εις 
όλο αυτό τό διάστημα ή λειτουργία τής καμίνου παρακολουθήται άγρυπνα νύχτα - 
μέρα από τούς καρβουνιαρέους οΐ όποιοι επεμβαίνουν κλείοντες τά στόμια τού περί
γυρου γιά νά μη χωνέψη τό ξύλον. Τό μή καλώς ψηθέν υλικόν ονομάζεται ξυλο
κάρβουνο εις την κατανάλο)σιν. ’Από τον σωρόν των ξυλανθράκων πάντοτε άνασύ- 
ρονται ξύλα τά όποια δέν έχουν άνθρακοποιηθή, αλλά έ'χουν εις τοιούτον βαθμόν' 
άποξηρανθή όίστε καίονται σάν δαδί. ’Ονομάζονται τ σ ι ρ α λ ί κ ι α  (τουρκ.) ή 
ά π ό δ α υ λ α, ά π ό δ α λ α, ά π ό δ ο υ λ α.

Τά μόνα εργαλεία τού άνθρακοποιού, έκτος από τά υλοτομικά, είναι ένα 
κ α ο ν ό φ τ υ α ρ ο ,  μιά ξύλινη τσουγκράνα καί μιά μικρή ξύλινη σκαλίτσα, μέ 
την όποια ανέρχεται επί τής καμίνου όταν είναι πολύ μεγάλη, ό άνθρακοποιός.

Τά δασοπονικά είδη πού ένουν ξύλο κατάλληλο για κάρβουνο είναι όλα τά 
πλατύφυλλα, φιάλοβόλα καί αειθαλή. Τό κάρβουνο των ειδών αυτών, είναι τό κυρίως 
κάρβουνο θερμάνσεως κν μ α γ γ α ν ί σ ι ο, κατ’ άντίθεσιν προς τό γυφτοκάρβουνο 
(σιδηρουογίας) γιά τό όποιο θά μιλήσουμε πιο κάτω.

ΟΙ ξυλάνθρακες θεομάνσεο)ς διακρίνονται σέ μαλακούς και σκληρούς. Ή 
διαφορά είναι ανάλογος α) προς τό δασοπονικόν είδος καί β) προς τό μέρος τού 
δένδρου από τό οποίον προέρχεται ό ξυλάνθραξ.

Ό  πρίνος, ή άριά, ό σνίνος, ή άγριελαία, ή άγραπιδέα (γκορτσιά), τό φι- 
λύκι κ. ά. δίδουν σκληρό κάρβουνο, τό οποίον κοινώς λέγεται άγριο κάρβουνο. Ή 
δρύς, ή όξυά, ό γαύοος, ή όστρυά κ.ά. δίδουν ύμίσκληρο κάρβουνο. Ή καστανιά, ή 
ιτιά, τό πεύκο κ.λ. δίδουν μαλτικό κάρβουνο. Οι νονδρο κορμοί των δένδοων όπως 
καί οί χονδροί κλάδοι, δίδουν μαλακό κάοβουνο. Οί λεπτοί κορμοί καί οι ρίζες άγριο 
κάρβουνο. Τό ποοερνόμενον από λεπτούς κορμούς δένδρων, ώς είναι τά ποειινο- < 
βλαστύματα όξυάς, δρυός, κλπ. ονομάζεται μασουοάτο κάρβουνο ως έκ τού σχήμα
τος αυτού καί κατατάσσεται εις τό ποιοτικώς κοίόν κάρβουνο.

Κατά την περίοδον τού μεσοπολέμου ή Ελλάς παρήγε περί τά 80 εκατομ
μύρια όκάδας κάρβουνο διά τάς άνάγκας θερμάνσεως τού πληθυσμού. Μεταπολε-

I
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μικώς ή παραγωγή* έπεσε εις 8.500.000 όκ. κατά την 4ετίαν 1962 - 1965 διότι χά
ρις εις την διάνοιξιν οδών μεταφοράς ηυνοήθη οίκονομικώς ή μεταφορά και χρη- 
σιμοποίησις αύτουσίου καυσοξύλου, ή δέ συνεχιζόμενη διάδοσις του πετρελαίου και 
των υγρών καυσίμιον, εκτοπίζει τό ξύλον ώς θερμαντικήν ύλην. Ή  έξέλιξις αυτή 
είναι ευχάριστος διά τήν δασοπονίαν διότι θά άπαλλάξη τά έλληνικά δάση από 
τήν τεραστίαν άφαίμαξιν τήν οποίαν άντεπροσώπευε ή καυσοξύλευσις. Ή  διάδοσις 
έ;λτης εις τά χωρία τών κλειστών θερμαστρών (μασίνες) και ή έγκατάληψις τών 
ανοικτών (τζάκια) είναι μία άλλη πλευρά τής ευχάριστου ταύτης έξελίξεως διότι 
περιορίζει τήν κατανάλωσιν του καυσοξύλου εις τά χωριά, εις τά όποια θά βρα- 
δύνη ακόμη ή διάδοσις τών άλλων θερμαντικών μέσων. Κατ’ αυτόν τον τρόπον και 
αΐ σχετικά! πρός τό κάρβουνο παροιμίαι τού έλληνικοϋ λαού θά καταστούν ακατα
νόητοι και θά άχρηστευθούν, διασωζώμενοι μόνον ώς μνημεία τού λόγου.

Π α ρ ο ι μ ί α ι .  «Κάθεται στα κάρβουνα». (Άνυπομονεΐ). Φυσικά πρό
κειται γιά αναμμένα κάρβουνα.

«Κάλλιο πέντε κάρβουνα πέρι χίλια πρόβατα», (γνο)στή έννοια).
«Θά σε μάθω κάβουρα νά πηδάς στά κάρβουνα». ’Αλλά κατά τούς γαστρι- 

μάργους τό ψήσιμο στά κάρβουνα δεν δύναται νά άντικατασταθή μέ σύγχρονου τρό
που ψήσιμον δι’ ό προβλέπεται οτι ή χρήσις τού κάρβουνου είς ώρισμένας περιπτώ
σεις θά εξακολουθήσει.

«Κλαίει άπ’ τού λύκου ό τσοπάνης, κλαίει κι’ ό καρβουνιάρης». (βλ. τού 
γύφτου).

Τ ο π ω ν ύ μ ι α .  Καρβουνολεπενίτσα. Κοινότης εις τον Ν. Τρικάλων. Λε- 
πενίτσα χιοριό τού οποίου οί κάτοικοι έπηγγέλοντο τον καρβουνιάρην.

Κ ά ρ β ο υ ν ο  σ ι δ η ρ ο υ ρ γ ί α ς  ή γικρτοκάρβουνο ή γυφτόκαρνο, 
βλ. Γύφτος Ήπ. Ε στία  τεύχ. 201 - 202 σ. 53 - 56. "Οπως λέγομεν έκει τό γυφτο- 
κάρβουνο οί ίδιοι οί γύφτοι ίσιδεράδες - χαλκιάδες) τό κατασκευάζουν γιά τάς 
έπαγγεί ματικάς τοη* άνάγκας. Είς τάς μεγάλας πόλεις όμως, όπως Κωνσταντινού
πολη', Σιιύρνην, Άδριανούπολιν, Θεσ) νίκην κλπ. οπού έλειτουργούσαν από παλαιο- 
τάτητ εποχής (Ρωμαϊκής, Βυζαντινής, Τουρκοκρατίας, μέχρι τών αρχών τού αίώ- 
\ος μας) μεγάλα σιδηρουργία και χαλκουργία μάλλον έργοστάσια παρά βιοτεχνίες 
ν βλ. είς τάς ’Αθήνας τήν οδόν Η φαίστου) οί σιδηρουργοί δεν ήτο δυνατόν νά 
κατασκευάζουν αόνοι των τά γυφτοκάρβουνα. Τά ήγόραζον από τό μικρεμπόριον τό 
οποίον ήσκείτο υπό χωρικών τών περί τάς πόλεις χωρίων. Ούτοι κατεσκεύαζον τά 
γυφτοκάρβουνα και τά μετέφεοον δΓ δνιον εις τάς πόλεις οπού τά έπιυλούσαν εις 
τούς σιδηρουργούς. Ε ίς  τον «Πουλολόγον» οπού τά πτηνά ύποκαθιστούν τούς αν
θρώπους είς τάς έπαγγελματικάς και κοινωνικάς ασχολίας των μάς δίδεται μία εΐ- 
κών τών μεταξύ παραγωγών γυφτοκάρβουνου και έργαστηριαρέοη' σιδηρουργών - 
χαλκουργών, σχέσεων διά τών επομένων στίχων:

Είχετε τάχα κι’ όνικόν, έκουθάλειε τά κάρβουνια 
είς τ’ εργαστήρι τού χαλκιά και σύ επαρηκολούθεις.

Τήν άνάπτυξιν τής είκόνος τήν οποίαν μάς δίδουν οί στίχοι αυτοί, βλ. είς 
τήν πραγματείαν μου « Π ραγιιατιστικες παρατηρήσεις είς τον Πουλολόγο» έν By- 
zanlinisch - Neugriechische Jarbu ch er τού Νίκον Β έη  (B e e s )  Ά θη ν α ι 1900.

Κ ά ρ β ο υ ν ο  π υ ρ ι τ ι δ ο π ο ι ί α ς .  Κατεσκευάζετο παλαιότερον από 
μαλακά ξύλα ’Ιτιάς, Σκλήθρου και κληματόβεογες. Έχρυσιιιοποιείτο στούς μπαρου- 
τόμυλους πρός κατασκευήν τής μπαρούτης. Τά μπαρουτάδικα τής Δημητσάνας, Ά - 
γοάφων και λοιπών περιοχών κατά τούς χρόνους τής Έπαναστάσεως τού 21 μέ 
τέτοιο κάοβουνο είργάζοντο και διά τούτο τά όπλα μέ τήν έκπυρσοκρότησιν άνέδι- 
δον πυκνόν μαύρον καπνόν, 6 όποιος ήμπόδιζε τήν θέαν κατά τάς μάχας. Τό δημ. 
τραγούδι κάμνει μνείαν τού καπνού ό οποίος μετά τού κονιορτου έ?,άττωναν τήν 
όρατότητα.
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Κ ε ρ α μ ο κ ά μ ι ν ο .  ’Α σ β ε σ τ ο κ ά μ ι ν ο .  ΟΙ βιοτεχνίες αύτές μάς 
ενδιαφέρουν εδώ μόνον λόγω τής καταναλώσεως καυσίμου ύλης δασικής. Μέ τον 
ορο «δασική καύσιμος ύλη» έννοοΰμεν τους χωρίς κορμόν θάμνους, τα κλαριά καί 
τα φρύγανα. Ή ύλη αυτή άπαντά είτε είς τά πρεμνοφυή δάση των αειθαλών πλατύ
φυλλων, είτε ό>ς νποροφος των μέσων δασών τής ζωής τών αειθαλών πλατύφυλ
λων. Εις την δευτέραν περίπτωσιν ή άπομάκρυνσις τών θάμνων καί φρύγανων τού
των είναι επιθυμητή, διότι κυρίως τροφοδοτεί τάς δασικάς πυρκαϊάς. Είς την περί- 
πιωσιν δμο̂ ς πού οι θάμνοι αυτοί αποτελούν την μόνην μορφήν καλύχ ε̂ως του εδά
φους καί προστασίας του εναντίον τής διαβρώσεως ή ολοσχερής άπομάκρυνσις τής 
φυτείας αυτής δεν είναι επιθυμητή, ένεκα τών κινδύνων πού συνεπάγεται ή άπο- 
ψίλωσις.

Τά κεραμοκάμινα, ήτοι τά καμίνια είς τά οποία κατασκευάζονται έν ύπαι
θρο, κέραμοι, πλίνθοι καί πήλινα αγγεία (άγνειοπλαστεία ή τσικαλαριά) καί τά 
άσβεστοκάμινα παραγωγής δασικής ασβέστου, ήτοι μή βιομηχανικής, εργάζονται ή 
ήργάζοντο παλαιότερον μέ δασικήν καύσιμον ύλην τουτέστιν μέ τά κλαριά περί ών 
ανωτέρω. Καθ' ον χρόνον προητοιμάζοντο τά πλαστικά άντικείμελ'α, κατασκευαζό- 
μενα έκ πηλού, ή καθ’ δν χρόνον έπραγματοποιεΐτο ή λατόμησις τών ασβεστόλιθων, 
ή μεταφορά των είς τδ σημεΐον ένθα είχεν ανοίγει ή γούβα καί έκτίζετο τδ ασβε
στοκάμινον, έκ παραλλήλου άλλοι έογάται προέβαινον είς τήν υλοτομίαν τού καυ
σίμου υλικού καί μεταφοράν αυτού είς τδ κεοαμοποιείον ή τήν ασβεστοκάμινον. Ού- 
το) συνεκεντρούτο τδ υλικόν ενώ συνεπληρούντο αι σχετικαί έργασίαι διά τδ ψήσι- 
μον τών αγγείων ή τη; άσβεοτόπετρας. Εις τά άγγειοπλαστεΐα λαμβάνει χώραν μία 
προκαμίνεύσις, είς τδ λεγόμενον επάνω καμίνι, ένώ ή κυρίως καμίνευσις γίνεται είς 
τδ κάτο  ̂ καμίνι. 'Όταν κλεισθούν τά αγγεία είς τδ τελευταίον, τδ όποιον μάλιστα 
σφραγίζεται μέ πηλό καί λάσπη γιά νά μή ξεθυμαίνη, βάζουν σιγανή φωτιά μέ 
χ ο ύ σ ο υ λ α ή άλλως φλέσουρα, ήτοι περιτρίμματα τών κλαριών τά όποια άναδί- 
δουν πολύν καπνόν μέσα στον οποίον μένουν τά αγγεία καί αποφεύγεται ό κίνδυνος 
νά δισοραγούν (σκάσιαο). Έ τσι δύο ή τρεις ώοες μένουν μέ τον καπνό καί ακολού
θως δίδεται φιοτιά μέ ενα κλαδάκι σιγά σινά ώς που νά πάονι δοόμο, ό'πως λέγουν, 
ή φωτιά. Είς τδ διάστημα αυτό τών τριών ωρών, καταναλίσκεται ποσότης ενός κ-Ί 
ήμίσεως φορτώματος κλαδιών, επί συνολικής ποσότητος δεκαπέντε φορτωμάτων, λ.χ. 
πού θά άπαιτήση ή πλήρης έκκαμίνευσις. Τόσον βραδεία γίνεται έν αρχή ή θέρ- 
μανσις.

Εις τά άσβεστοκάμινα δέν τυοούνται τόσαι προφχιλάξεις, αν καί εδώ επίσης 
ύπάοχει μέγας κίνδυνος νά έξαντληθή ολόκληρος ή ποσότης Trie καυσίμου ύλης και| 
ή πέτρα νά μείνη άψητη. Είς τδ άσβεστοκάιιινον ή καύσιμος ύλη (καί μάλιστα m i 
φρύγανα^ συνκτίζεται μέ την πέτοα, τροφοδοτείται ουίος ή φωτιά κατά τήν διάρ
κειαν τής έκκαμινεύσεως. Ή Φίοτιά κυοίιος ανάβει μέσα είς τήν γούβαν ή δέ τρο- 
φοδότησις γίνεται διά τύς θυρίδoc ή οποία άφίνετσι είς τήν βάσιν τής καμίνουί 
κατά τήν επιφάνειαν τού εδάφους. Ή κορχιφή τής ασβεστοκαμίνου κλείνεται μέ σω-[ 
ρόν μικοοτέρων λίίίων είς σχήμα κώνου.

’Ήδη ή κεραμοποιία, πλινθοποιία, αγγειοπλαστική καί άσβεστοποιία κατά 
τδν παλαιόν έγνώριον τύπον τείνει νά έκλειψη, αντικαθιστάμενη διά τής βιομπγα-[ 
νικής παραγωγής τών ειδών axVrnc. ’Αλλά καί εκεί ό'που έξακολουθεί υφιστάμενη,! 
ή καύσιμος ύλη έχει άντικατασταθή ύπδ ύνοών καυσίμων (πετρελαίου) καί συνε-> 
πώς εξαφανίζεται τδ δασικόν ένδιαίοέοον τών βιοτεννιών αυτών. f

Κ α τ α ο ρ ά κ τ η ς  (ό). ’Εξάρτημα τού Νεροπρίονου (βλ. λ . η ^ ο ι  κινη
τόν πλαίσιον ξύλινον, έντός τού οποίου φέρονται σταθεοώς ήομοσιιέναι λάμες πρί-; 
ονος, τρεις ή τέσσαρες. συννά οίκος και μία μόνη. Τδ πλαίσιον τούτο κινείται δι’ υ
δραυλικής δυνάμεως κατά την έννοιαν τής κατακορύωου ποδς ποΐσιν τού ποδς τδ j 
πλαίσιον βραδέως και κατά δριζόντιον έννοιαν κινουμένου κορμοτεμιαχίοχ». ’Εννοεί-j
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ται ότι αί χιάσεις, τόσον του πρίονος δσον καί του κορμοτεμαχίου, είναι συγχρο
νισμέ ναι.

Κ α τ ο ύ ν α και Κ α τ ο ύ ν ι τ σ α  (ή ) . Τπν. διαδεδομένου καθ’ δλην την 
ΙΙίνδον, τά ’'Αγραφα και αλλας περιοχάς. Εις τον ’Άθω, γνωστά τά ερημητήρια, 
τά λεγάμενα κατουνάκια.

Κ α τ σ ο ύ λ α  (ή). Ή ομίχλη κν αντάρα, ή έπικαθημένη έπί των βουνο
κορυφών δίκην κατσούλα; ήτοι κουκούλας, καλύμματος τής κεφαλής. Ή όμίχλη 
μετακινείται έπί τού εδάφους, άνερχομένη μέ την πρόοδον τής ημέρας από τάς πε
διάδας και τάς κοιλάδας προς τάς κλιτύς καί τάς βουνοκορυφάς.

Συνήθως κατά τάς μετακινήσεις αύτάς προτιμά νά ακολουθεί τάς μισγαγ- 
κείας των ρευμάτων, ακόμη καί των λεπτοτέρο)ν παρακλαδίων των υπό τάς κορυ-' 
φάς, μέχρις ού άνέλθη επ’ αυτών, καί τούτο λόγω τής διαφοράς θερμοκρασίας. At 
μισγάγκειαι, ώς γνωστόν είναι ‘ψυχρότεροι, καθ’ δ ύγρότεραι.

’Επειδή δέ ή όμίχλη ή αντάρα συνήθως έχει χρώμα λευκόν ή ύπόλευκον πα- 
ρομοιάζεται προς λευκόμαλλον προβατίναν. Εντεύθεν αίνιγμα.

—Μια πρατίνα ρούντα ρούντα, δλο τό χαλιά πηγαίνει 
καί λιθάρι δέ σαλεύει. Τ ί είναι;

Κ α ψ ά λ α (ή) κ. Κ α ψ α λ ι ά κ. Κ ά ψ α λ ο ς Ιό) κ. Κ α ψ ά λ ι (τό). 
Έκτασις δασική ή θαμνώδης (κτηνοτροφική) ή αγροτική (καλαμιές) κεκαυμένη. 
Έπί ενός μόνου κεκαυμένου δένδρου, λέγεται «τό κάψαλο».

Είπε ό δημ. τραγ. γιά τήν πέρδικα πού έχασε τό περδικόπουλό της,
«όπώβρη μαύρη καψαλιά θά κάτση νά βοσκήση.» (Π ολ. Έκλ. 182) 

ρ. κ α ψ α λ ι ά ζ ω ,  βάζθ3 φωτιά γιά νά καούν οί καλαμιές προ τού νέου όργώ- 
ματος. Κ α α λ ι σ μ έ ν ο ς ό πυρίκαυστος.

Αί καψάλαι δημιουργούνται διά τών δασικών πυρκαϊών. Ή φυσική έξέ- 
λιξις τής καψάλας είναι ή ή άναδάσωοις διά τής φυσικής ή τεχνητής οδού, ή ή 
οριστική άπογύμΛ'ωσις λόγω παρεμποδίσειος τής άναδασώσεως διά τής βοσκής. *Ό- 
λαι αί γυμναί εκτάσεις τών βουνών μας, δσαι κείνται κάτω τού ορίου τής δασικής 
βλαστήσεο)ς, δσαι δηλ. δέν είναι φύσει ύπαλπικαί, είναι καψάλαι τών οποίων ή τύχη 
έκρίθη υπό τής βοσκής (βλ. λαθροβοσκή).

Κ έ δ ρ ο ς  (δ) Κ ε δ ρ ί τ σ α (ή) κ. κ έ ν τ ρ ο  ς. Τό δασοβοτανικόν είδος 
Juniperus oxycedrus L . Γενικώς δμως δλα τά είδη τής Άρκεύθου, άν καί διακρι- 
νσνται καί μέ ιδιαίτερα ονόματα, ώς Βένιο, Φίδα. Μαλόκεδρο (βλ. λ .). Ό  όξύ- 
κεδρος κέδρος, ό οποίος είναι ό κυρίως κέδρος άπαντά εις δλας τάς κλιματικάς ζώ- 
νας τής βλαστήσεως, από τής παραλίας μέχρι τής ύπαλπικής. Μ’ ολον δτι δέν σχη
ματίζει δάση καί μ’ δλον δτι τά κέδρα έχουν μικρών διαστάσεων κορμούς, τό ξύ- 
λον των, χαρακτηριζόμενου από εύωδίαν, είναι πολύτιμον εις λεπτόξυλουργικάς κα- 
τασκευάς. Έξ αυτού κατασκευάζονται μικροσκοπικές δόγες διά τών οποίων γίνον
ται βαγενάκια, βαρέλλες, καρδάρες, βεδουρίτσες καί άλλα κομψοτεχνήματα τής λαϊ
κής τέχνης. Όνομαστώτερα είναι τά έν Βυτίνη τής Γορτυνίας καί έν Ίωαννίνοις 
καί Μετσόβω κατασκευάζομε να.

Τά κερδόξυλα εις τήν εστίαν αναδίδουν λάμψιν (λάμπαδο) καί ευχάριστου 
όσμήν, δπως λέγει καί ό 'Όμηρος διά τό σπήλαιον τής Καλυψούς — «δδμή δέ κέ- 
δριος άνά νήσον όδώκειν». Ό  καρπός τού κέδρου κν κ ε δ ρ ό σπ ο ρ ο ς, χρησι
μοποιείται εις τήν λαϊκήν ιατρικήν.

Κ ε λ α ι ν ι ά ς  (ό) ό μαυρολογών, ό σκοτεινός. Συνήθως έπί έλατοδάσους, 
αντί μαυρόλογγος, λόγω τού σκοτεινοπρασίνου χρώματος τής έλατίνης κόμης καί 
τής έκ τής πυκνότητος προερχομένης βαθείας σκιάς. Έν Ευρυτανία, παρά τήν κοι
νότητα Μολόχας, δάσος Κελαινιάς, έξ Έλάτης.
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Κ ε λ ά ν ι  ίτό) Δρυς ή έπιφυής Quercus scssiliflora Salish. Λέγεται καί ? 
Ρ ο τ σ ό κ ι ,  θεωρούμενον σλαυϊκόν. ’Εν Μακεδονία (Σιντική) και αλλαχού εις 
την Β. Ελλάδα, Π ί κ ρ ο (βλ. λ.).

Κ ε ρ α μ α ρ ι δ  (το) κ. κ ε ρ α μ ι δ α ρ ι ό κ. κ ε ρ α μ ο κ ά μ ι ν ο  ή κ ε- 
ρ α μ ι δ ο κ ά μ ι ν ο. βλ. κ α μ ί ν ι.

Τό προϊόν της έκκαμινεύσεως κ ε ρ ά  μ ί δ ι, ενίοτε και κ έ ρ α μ ο ς  (ό). 
Πρμ. «Ό  πηλός αν δεν δαρθή, κέραμος δεν γένεται.» (Άραβαν. 920).

Κ ε ρ ά ν ι (τό) κ. μ π ο τ ί ν ο ι (οι) ό μεταξύ των μαδεριών τής αταβά
νωτης σκεπής και των κεράμων, χώρος εις τα κεραμιδοσκεπή σπίτια των χωρίων. 
Κ ε ρ α ν ι ά ζ ω ,  τοποθετώ εις τό κεράνι. Συνήθως έτοποθετούντο εκεί τεχνόξνλα 
προς άποξήρανσιν, μάλιστα τή βοήθεια τού εκ τής ανοικτής εστίας (τζάκι) τής 
οΙκίας καπνού. Πράγματι δέ ή ούτο> καπνιστή γενομένη ξυλεία άπέβαινε άσαπε- 
στάτη, «κερεστές άναιοόνιος» κατά την τοπικήν έκφρασιν.

Κ ε ρ α σ ι ά  (ή) τό καρποφόρον δένδρον Prunus avium L . είδος τής ορει
νής ζώνης. ΟΙ καρποί κ ε ρ ά σ ι α (τό κεράσι). ΑΙ ράβδοι έκτιμώνται διά τήν αν
τοχήν και τήν ελαστικότητα. ΑΙ έξ αυτών βακτηρίαι είναι βαρείς.

Ποικιλ. κερασιών. Λιανοκέρασα, ρωμαίϊκα, μπελούσα (άσπρουδερά) γκαΐ- 
λικα, γαλανά, πετροκέρασα, Καψώτικα (από τό Κάψι Ευρυτανίας) κλπ.

Τπν. καθ’ δλην τήν χώραν, ώς Κερασιά, Κεράσοβον, Κερασούς, Κερασσών.
Πρμ. «'Όπου άκούς πολλά κεράσια βάστα και μικρά καλάθια.» (Πανελ. 

γνωστή ή έννοια. Παρά Άραβαν. 964).
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Κ ι ν ά ρ ι  (τό) πλ. κινάρια. Κατά τήν πρίσιν τών κορμοτεμαχίων (κού
τσουρων) και τήν μεταβολήν τής στρογγυλής ξυλείας εις πριστήν, είτε διά χειρο- 
πριόνων, είτε διά νεροπρίονου ή μηχανικών πριόνων, λαμβάνονται πρώτον (εκ τής 3 
περιφερειακής επιφάνειας) αί άκροσανίδες ή τά άκροσάνιδα ή απλώς άκρες (βλ. 
σανίς). Αύται έχουν τήν μίαν επιφάνειαν επίπεδον και τήν άλλην ήμικνκλικήν. 
Μετά τάς ακροσανίδας λαμβάνονται τά κ ι ν ά ρ ι  α, άλλως καί μ α σ χ α λ ί δ ε ς  
λεγόμεναι (βλ. λ.). Λύται είναι σανίδες εχουσαι και τάς δύο όψεις επιπέδους αλλά 
τά άκρα κυρτά, καθ’ ότι λαμβάνονται εκ τού μή όρθογωνισμένου πρίσματος τού 
κορμοτεμαχίου. ΑΙ κανονικαί, όρθογο^νισμέναι σανίδες λαμβάνονται μετά τά κινά- ? 
ρια (βλ. πλιέσιμο).

Κ ί σ σα (ή). Είδος πτηνού από τά κορακοειδή. Τό όνομα άπαντά είς δλην j 
τήν χώραν, άλλά αποδίδεται σε διάφορα εΐδη καί μάλιστα σέ δυο διάφορα γένη. \ 
Κατά τον Π . Ζέρβα, τέως προϊστάμενο τής Θήρας στό Τπ. Γεωργίας, με τό ovo- it 
μα αυτό είναι γνωστά δυό διάφορα είδη, ήτοι ή Corvus ύ pica pica καί ή Corrulus |  
glandarius. Ή πρώτη είναι γνωστή καί με τό όνομα κ α ρ α κ ά ξ α, ή δεύτερη, ? 
με τό ονομα κ α λ ι α κ ο ύ δ α. Στήν "Ήπειρο, ή τουλάχιστον Νομό Ίωαννίνων, j 
μέ τό όνομα γ κ α ί λ α. Διακρίνουν όμως τό άρρεν μέ τό όνομα κ ο ύ ρ ν ο ς καί -ξ 
τό θήλυ, γ κ α ϊ  λ ο μ ά ν ν α. Ή γκαΐλα συλλαμβανομένη εις τρυφεοάν ηλικίαν έ- · | 
ξημερώνεται καί περιφέρεται ελεύθερα ώς κατοικίδιον πτηνόν, μάλλον δέ ώς περι-| |  
στέρι. Διότι ΐπταται καί πηγαίνει εις βοσκήν με άλλας όμοιας, άλλά επανέρχεται} 
είς τούς ανθρώπους. Ό  μακαρίτης Εύάγ. Μπόγκας, ό οποίος πολλά έχει γράψει περΡ 
γκαίλας, αναφέρει οτι ή γκαΐλα γίνεται πιστός φύλαξ τού σπιτιού, δτι αναγνωρίζει 
τον κύριόν της και δτι ήμπορεί νά έκμάθη όλίγας λέξεις.

Τά παιδιά παλαιότερα, έσυνήθιζαν παίζοντα. νά κρεμούν στ’ αυτιά τών γκαϊ- 
λόπουλων ι(»εύτικα μικρά νομίσματα, τά οποία εν Ίωαννίνοις ώνομάζοντο «φλουγα- 
ζέτεσ», έν είδει σκουλαρίκια, και είς τά πόδια τους περνούσαν μικρά ελαφρά κου- 
δουνάκια, τά «ντρουγκανέλια». (Βλ. Εύαγ. Μπάγκα «Τά ζώα καί τά πουλιά στούς * 
ηπειρωτικούς θρύλους» Ίωάν. 1956 καί Παν. Ζέρβα «Τά κυνήγια στήν Ελλάδα»
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Ά θ. 1947).

Κ ι σ σ ό ς  (ό) τό γνωστόν αναρριχητικόν ποώδες ψυτόν του δασικού ύπο- 
ρόφου Hedera helix L. Άπαντα καί με τάς έτκονυμίας μπλούσανος καί μπλιουρσάνι 
(Χαλκιδική) και ώς σ κ α τ ό ξ υ λ ο  εις τήν παρμ. φράσιν, —«τό σκατόξυλο, τό 
σκατοπούλι, ό σκατάνθρωπος.» Σκατόξτ'λο ό κισσός, ώς στηρίζομενος διά τήν ά
νοδόν του επάνω εις ξένα σώματα, ώς είς τοίχους ή άλλα παρακείμενα δένδρα κ.τ.τ. 
όπως είπε ό Δροσίνης

Δέ θέλω του κισσού τό πλάνο ψήλωμα 
σέ ξένα άναστηλα'ηιατα δεμένο.

Είπε και ό "Ομηρος Μπεκές.
— «Καί γίνε ό ανήμπορος κισσός, που ζεΐ γιατί αγκαλιάζει.»

Σκατοπουλι είναι ό κούκκος γιατί βάζει τα αυγά του προς έκκόλαψιν εις 
ξένας φωλέας. Σκατάνθρωπος δέ ό σώγαμπρος. Πανταχοΰ τής χώρας οί σώγαμ- 
βροι τυγχάνουν κακής υποδοχής. Τό αντίθετον συμβαίνει μέ τάς γυναίκας αί όποΐ- 
αι εύλογούνται διά νά προσκολλώνται τοις ιδίοις άνδράσι. Κατά γαμήλιον έθιμον 
νεάνιδες φίλαι τής νύμφης, ράπτουν εις τον παστόν βάτον καί. κλωνάρι κισσού, 
συμβολίζοντα τήν προσκόλλησιν τής γυναικός είς τον άνδρα.

Σάν τοΛ* κισσό όπου κολλά στο δέντρο καί ξαπλώνει 
νά σμίξη ή νύφη τό γαμπρό και νά ριζοσκελώνη.

(Πολ. Έκλ. 146)
Κ λ ά δ α  ίή) πληθ. κλάδες. Κορμίδια μήκους 4 - 5  μ. μεγ. διαμ. 0 ,15- 

02 καί έλαχ. 0,10 μ. χρησιμοποιούμενα εις τούς ξ υ λ ο δ ρ ό μ ο υ ς  ή κ λ α δ ο 
δ ρ ό μ ο υ ς  (βλ. λ .) . Κατά τό χονδρότερον άκρον τιυν κ λ α π ο ύ ν τ α ι  ήτοι 
διά πελεκήματος ύφίστανται έγκαρσίως εγκοπήν σχήματος Π . Ή έγκοπή δύνα- 
ται νά φθάνη μέχρι τού μέσου τού πάχους το̂ ν. Τό πλάτος τής έντομής είναι ό- 
λίγον μεγαλύτερον τού π?νάτους τού φ α λ α γ γ ί ο υ  (βλ. λ.) έπί ταύ οποίου θά 
προσαρμοσθή ή κλάδα. Τοποθετούνται δέ οί κλάδες κατά διαδρομήν κάθετον προς 
τά φαλάγγια όπως τοποθετούνται αί σιδηροτροχιά! προς τούς στρωτήρας. Ή άνω 
επιφάνεια των κλάδοιν πελεκάται καθ’ δλον τό μήκος της ώστε νά γίνη έπίπεδος. 
Ή τοποθέτησις των κλάδων γίνεται κατά τοιούτον τρόπον ώστε τά άκρα των νά 
κείνται έναλλάξ έσωτερικώς ή έξωτερικώς σχετικώς προς τά άκρα των κλάδων 
πού προηγούνται. Τό άνοιγμα έτσι τής ξυλοτροχιάς παραμένει σταθερώς 1,0 - 
1,20 μ.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )
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ΣΩΚΡΑΤΗ Δ. ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ 
Δημ)λου

ΣΠΑΑΝΤΖΑ - SPIAGGIA · ΑΜΜΟΥΔΙΑ*
ΗΘΗ —  ΕΘΙΜΑ —  ΠΡΟΛΗΨΕΙΣ

"Αγιος Βασίλειος

Τ η ν  παραμονήν τής πρωτοχρονιά; χατά τό σσύρουπον, ο! ηλικιωμένοι do- 
ρενες συγκεντρώνονται ε ί ;  οικίαν φίλου ή συγγενούς το;ν και επιδίδονται εις όλο- 
νύκτιον χαρτοπαιξίαν, διά να άποδειχθη ό «τυχερόρ. ΠοΑλα βαλάντια όμως την 
πρόκαν κενά περιεχομένου ακολουθούν τού; κατηφεΐς και μετημελημένονς κυρίου; 
των. Ό  "Α η - Βασίλης ξάγρυπνο; και γρήγορο;, ώς αστραπή, άσφυκτικώς περί- 
τυλιγμένο; ε ί ;  τήν μακριάν του κάπαν περιερχόμενο; τό χωρίον έςαναγκάξει τού; 
κακού; δαίμονες ( « τ ι;  παγανιές») νά ριφθονν ε ι ;  τήν θάλασσαν ή νά άποκρυ- 
βονν ε ι ;  τά αβυσσαλέα βάραθρα τη ; απροσίτου διά τήν εποχήν έκείνην παραλία; 
περίτρομοι. Ο ι μητέρες αφυπνίζονται ενωρίς καί περιμένουν νά έ ξυπνήσουν τά τέ- 
κνα tojv, «πού πρέπει νά Ιδούν πρώτα τό βουνό γιά νά ράνουν γερά σάν κ ι αυτό» 
καί δεύτερον υγιές άτομον, «γιά νάχουν τήν υγεία του; δλο τό χρόνο». Ό  πρώτο; 
ξένος, ώς προ; τήν οικογένεια, πού θά «μπή στο σπίτι» θά πρέπει νά είναι «κο
ρίτσι:». Έ τ σ ι τά ζώα θά αποκτήσουν θήλεα. Ε π ειδή  όμως «6 φθόνος της γειτό- 
νισσα ρ ήμπορεί νά βλάφη τήν οίκογένειαν. εισάγουν, μάλιστα έκ τής προηγονμέ- 
νης καί διανυκτερενει εκεί. κόρη συγγενούς των καί έτσι όλα αποβαίνουν κατ’ ευχήν.

Μετά τήν θείαν λειτουργίαν διανέμουν τά <δώρα» τών παιδιών. Τά άρ- 
ρενα λαμβάνουν δώρα καί παρά τών συγγενών των. Τ ήν πρωίαν της ιδίας ημέ
ρας, τά άρρενα, περιέρχονται τάς οικίας τού χωρίου και βάλλουν τά κάλαντα, ό
μοια τών φαλλομένων έν Π ρεβέζη. Τ ήν πρωίαν ό αρχηγός τής οικογένειας δια
νέμει τήν «πίττα». Ό  τυχερός τού έτους εις τό μερίδιόν του θά εύρη τό «φλου
ρί». Τό απόγευμα «σημαδεύουν», δηλαδή ονομάζουν τά ζώα πού συνεπλήρωσαν 
τό πρώτο έτος της ηλικίας τθ)ν. Τήν εσπέραν γίνεται ή διανομή τού «Σταυρού», 
ό όποιος κατεσκευάσθη έκ ζύμης καί μέλιτο;, περιέχει δέ έντό; του καί «φλουρί». 
Τοιουτοτρόπως συμβαίνει, συνήθως, νά χαρούν δύο άτοιια τ ή ; αυτής, πολυμελούς 
κατά τό πλεΐστον, οικογένειας. Έ κτο; τ ή ; εύχή^ «Χρόνια πολλά», ή οποία είναι 
κοπή δ ι’ όλα; τά ; έορτά;. τήν ημέραν αυτήν λέγεται και ή ευχή «καλή χρονιά».

Θεοφάνεια

Μ ετά τό σβήσιμο τών άστρο;ν τά κορίτσια κατηφορίζουν νά πάρουν' «νερό 
στο λαγήνι» ( πήλινον υδροδοχείου - στάμνα), από τό ποτάμι. Π ρ ιν  ξεκινήσουν 
τοποθετούν έντό; τ ή ; στάμνα; κλώνον έλαίας πολύφυλλον, ό οποίο; συμβολίζει 
τό "Α γιον Π νεύμα. Π  λύνουν έπιμελώ; διά τού ύδατο; αυτού «τό εικόνισμα» καί 
ξεκινούν διά τήν θείαν λειτουργίαν, αφού πάρουν' μαζί των τό εΙκόνισμα καί τό 
λαγήνι. Τό εικόνισμα, προ; αγιασμόν, παραμένει ε ί ;  τον Ναόν τεσσαράκοντα η
μέρας. Τό λαγήνι γεμίζουν δ ι’ άγιάσματο; καί αφού επιστρέφουν εις τάς οικίας

Συνέχεια έκ τον προηγουμένου τόμον, σελ. 558.
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των, ραίνουν δ ι’ αυτού τό «βιός τους, για νά προκόψη». Ό  κλώνος καίγεται άμέ- 
σως μετά τό ράντισμα. Τό υπόλοιπον τού αγιάσματος φυλάσσεται έπί τού είκο- 
νοστασίου εν έτος δι* έκτακτους τής οικογένειας άνάγκας.

Πρώτη Μαρτίου

Δένουν «στα χέρια των παιδιών για νά μην μαυρίσουν τό μαρτίτσι» (ψέ- 
λιον έκ λειμάτων λευκού και κόκκινου). «Μαρτίτσι» επίσης δένουν έπί τού λαιμού 
των μοσχαριών «για νά μην πάρουν μάτι». Έ π ί τής θύρας τού αυλόγυρου των 
κρεμούν τό άγριοκρέμμυδο («τή μπότσκα»), «γιά νά φέρουν τά ζώα γάλα». Τά «φυ
λαχτά» μέ την έμφάνισιν τών χελιδόνων, ρίπτουν εντός βάτων, αφού προσδέσουν 
έπ’ αυτών δεκάλεπτον ή σιδερούν άντικείμενον «γιά νά τά πάρουν τά χελιδόνια 
γιά την φωλιά τους».

Ευαγγελισμός

Την ώραν τού έσπερινού τά άρρενα (κάτω τών 15 έτώ ν), συγκεντρώνον
ται εις θέσιν «Ξέρα», αφού πάρουν μαζί των έν «ταψίον» καί έν τεμάχιον ξύλου 
«τον δάρτη». ’Εκεί γεμίζουν τά ταψιά των μέ άμμο καί αφού τά γυρίσουν κάνουν 
«τά ψωμιά τών νεκρών». Έ ν συνεχείμ δέ κτυπούν διά τού ξύλου τά ταψιά ρυθμικά, 
ένω συγχρόνως λέγουν: «Φευγάστε φίδια καί γκοταρέλια (σαύρες), γ ιατ’ έρχετ* ό 
’Βαγγελισμός μέ τσαπιά καί φκυάρια, νά σάς κόψη τά κεφάλια, θά τά ρίξη στο 
ποτάμι, θά τά φαν οί καλόγεροι τό χειμώνα καλοκαίρι». Ε ις  τό τέλος τής περιο
δείας των, απορρίπτουν τά ξύλον έντός βάτου, «νά γίνη φ ίδι».

Πρώτη 'Απριλίου

Προσπαθούν νά «γελάσουν» χάριν άστειότητος, κυρίως τούς συγγενείς των.
Πρώτη ΜαΤου

ΟΙ μικροί στολίζουν την είκόνα τού προστάτου άγιου διά στεφάνου έκ χα- 
μαιμήλου, ενώ κρεμούν ταυτοχρόνως στέφανον έκ διαφόρων άνθέων έπί τής θύ- 
ρας τής οικίας των. ΟΙ μητέρες παραλλήλως έτοιμάζουν τό «ψωμί» τής ήμέρας 
ζυμωμένο μέ γάλα.

21 η ΜαΤου

Μέ τό πέρας τής θείας λειτουργίας, ή όποια τελείται είς τήν Μονήν 'Α 
γίας ‘Ελένης, εις ειδικήν τελετήν, τελουμένην υπό τού ίερέθ)ς, τά αγόρια γίνονται 
«βλάμηδες», τά κορίτσια γίνονται «φιλενάδες» (μότρμες). 01  βλάμηδες καί οΐ φ ι
λενάδες τού προηγουμένου έτους ανταλλάσσουν δώρα είς ένδειξιν τής ύφισταμέ- 
νης μεταξύ των συνδέσεο^ς. Τών μικρών, οΐ όποιοι έορτάζουν τήν όνομαστικήν 
των εορτήν, τραβούν έλαφρώς «τό αυτί» καί τού εύχονται «χρόνια πολλά». Δέν 

•έορτάζουν τά γενέθλιά των.

15 Αύγουστου

Παλαιότερα έτελεΐτο ή έκκλησιαστική πανήγυρις. Κατ’ αυτήν οι έοοτά- 
ζοντες έλάμβανον μέρος εις κοινόν συμπόσιον. Τά έξοδα τού συμποσίου κατεβάλ- 
λοντο έξ όλοκλήρου υπό τής έκκλησιαστικής έπιτροπής. Π ρός τούς προεστούς τών 
χο)ριών, τών όποιων οί κάτοικοι έκαλούντο εις τήν πανήγυριν, άπεστέλετο τό «κου
λούρι» (ένζυμος άρτος έκ σίτου), προ έξ  ήμερών, έξ  ού καί ή λαϊκή παροιμία 
«δέν σού έταξα κουλούρι».

Τήν έποχήν τής εις τούς άγρούς έργασίας, τρώγουν άφού συναθροισθούν 
πολλοί γείτονες μαζί.



Παλαιότερον έκρέμουν έκ των οροφών των οικιών των καρπούς καί μά
λιστα τούς ωραιότερους τού είδους τής παραγωγής των, προς στολισμόν και έ- 
π ίδειξιν.

21η Νοεμβρίου

Βράζουν την εσπέραν τής παραμονής «τις μπόλιες» ή άλλως «πολυσπό- 
ρια» (αραβόσιτος ανάμεικτος μετ’ άλλο)ν όσπρίονν). Τά έξημερώματα τρέχει εν 
άτομον τής οικογένειας και ρίπτει ολίγα «πολυσπορια» εντός τής θαλάσσης λέγον- 
τα »; «*Όσο τό νερό τής θάλασσας τόσα καί τά πλούτη τού σπιτιού».

Χριστούγενα (μικρό Πάσχα)

Τήν παραμονή, 24 Δεκεμβρίου, σφάζεται «τό γουρούνι» παρουσίφ γειτό
νων και συγγενών, οι οποίοι ρίπτουν «αλάτι» εις τό μέρος πού θά σφαγή τό γου
ρούνι καί λένε: «Ν ά τό φας, μέ’ γειά». ΟΙ οικοκυρές ετοιμάζουν «τά χριστόψωμα» 
ένζυμα καί στολισμένα μέ άνθη έκ ζύμης. ’Αργά τήν έσπέραν «παντρεύουν τη φω
τιά» τοποθετούντες εις τό παραγώνι τεμάχιον ξύλου τών δένδρων των όποίων έπι- 
θυμούν τήν καρποφορίαν. Μέ τό δυνάμωμα τής φωτιάς «τά παιδιά» χοροπηδών
τας λένε «αρνιά, κατσίκια, τρυφερά μουσχάρια». Έ τ σ ι τά μέν δένδρα θά δώ
σουν πολλούς καρπούς, τά δέ ζώα πολλά μικρά. ’Ολίγον προ τής κατακλίσεως το
ποθετούν στή «βάτρα» (τζάκι), «τό πέταλο καί τό κέρατο» ν’ άποφυγουν «τις πα
γανιές», πού προσπαθούν ν’ άνακαλύψουν «το σπίτι πού δέν έχει φυλαχτά», διά 
νά προξενήσουν κακόν εις τούς ενοίκους του. Σάν ξημερώση ή ήμέρα τών Χ ρ ι
στουγέννων σαρώνουν έπιμελώς τήν ο’ικία καί τό τζάκι. Τά σκουπίδια καί ή στά
χτη φυλάσσονται εντός τής οικίας επί τρεις ημέρας, διότι «οί παγανιές» περιφέ
ρονται ακόμη καί θά περιφέρο)νται ώς τά Θεοφάνεια π?.ησίν τών ανθρώπων, εκ
τός βεβαίως τής νύκτας τού * Αγίου Βασιλείου. 01  οίκοκυρές διά νά άποφύγουν 
δυσάρεστα λαμβάνουν καί άλλα προφυλακτικά μέτρα, όπως τά Ακόλουθα: Δέν 
γνέθουν, δέν ομιλούν εις άτομα ευρισκόμενα έξω τών οικιών των. Κλείνουν έπιμε
λώς τάς οικίας των καί δέν έγκαταλείπουν είδη Ιματισμού εις τό ύπαιθρον μετά 
τό «ήλιόγερμα». *Α ν δέ έξ απροσεξίας παραμείνη κάτι έκτος τής οικίας των, τό 
περνούν πάνω από φωτιά, στήν οποία προσθέτουν άλας, πυρίτιδα, θυμίαμα καί 
έπι πλέον λέγουν τρεις φοράς «η φωτιά νά κάψη τό κακό».

'Αποκριές

Μασκαρεύονται μόνον οί άρρενες, φορώντες αυτοσχεδίους αμφιέσεις, οί 
όποιες προκαλούν τον γέλωτα. Ο ί μασκαρεμένοι λέγονται «μπασιάκοι». Περιερχό- 
μενοι τάς οΙκίας τού χωρίου μαζεύουν αυγά. Ο ί γυναίκες συγκεντρούνται είς θέ- 
σιν «Ξέρα» καί παίζουν διάφορα παιχνίδια, ώς τά ακόλουθα:

1. Τό σχοινάκι.
2. Τήν τυφλόμυιγα (πτού, πτού, καρτελούμ).
3. Τό π ιπέρι: Ε ις σχήμα χορού συνδυάζουν τό τραγούδι μέ άνάλογονς κι

νήσεις :
Πώς τό τρίβουν τό πιπέρι 
οί σαϊτανοκαλογέροι;
Σηκο)θήτε παλληκάρια 
μέ σπαθιά καί μέ χαντζάρια.
Μέ τή μύτη τρίβεται 
σκόρδο, σκορδαλίζεται.

(Σ η μ . όνομάζουν άντί «μύτη» έτερον μέλος τού σώματος καί έπαναλαμβάνουν τούς
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δύο τελευταίους στίχους). Τέλος λέγουν:

νΑ! πιπέρι, πιπέρι 
σατανοκαλογέροι.

4. Ό  μπούφος (τσίου - τσ ίο υ ): Μια γυναίκα παριστά τον «μπούφο», άλλη 
δέ την «κλώσσα». Τήν κλώσσα ακολουθούν τα «πουλάκια». Ή  κλώσσα αρχίζει «κλού 
- κλού» και τά πουλάκια «τσίου - τσίου». Κλώσσα και πουλάκια πλησιάζουν τήν ψεύ
τικη καλΰβη τού μπούφου εις στιγμήν απουσίας του κα'ι τήν καταστρέφουν. Έπι- 
στοέφων ό μπούφος κα'ι θυμωμένος για ο,τι άντικρύζει έρωτά:

—  Ποιος μού χάλασε το καλύβι μου;
—  Έγώ λέει ή κλώσσα (αφού προηγουμένως προβάλλει πολλάς δικαιολογί

ας) καί ό μπούφος κλαίγοντας λέει:
—  Έγώ θά πάω στή μάνα μου καί φεύγει.
Φεύγει τότε καί ή κλώσσα έγκαταλείποντας προσωρινώς τά πουλάκια της. 

Ξαφνικά δμως επιστρέφει ό μπούφος καί γκρεμίζει στήν άμμο δλα τά «πουλάκια» 
(συνήθως επάνω από τριάκοντα καλοφορεμένες καί γεροδεμένες χωριατοπούλες). 
Γυρίζει ή κλώσσα καί λέει κλαίγοντας:

—  Ποιος σάς έφαγε πουλάκια; (Τά πουλάκια απαντούν):
—  Τό σκυλί τού παπά.
Τότε κλώσσα καί πουλάκια όρμούν κατά τού μπούφου. Κατόπιν συντόμου 

πάλης καί κυνηγητού ρίχνουν τον «μπούφο» εις τήν άμμο καί γίνεται πραγματική 
γυναικοστιβάδα. ΟΙ πλέον ήλικιωμένες παρακολουθούν τό θέμα ή μάλλον φρουρούν 
άγρύπνως τήν περιοχήν «μήν τύχη καί πατήση άνδρός ποδάρι».

Ο ί ώς άνω εκδηλώσεις επαναλαμβάνονται καί τήν Τυρινήν. Τήν εσπέραν 
τής Τυρινής, μετά τό πλούσιον δειπνον παίζεται μεταξύ τών μελών τής οικογένειας 
«ό χάσκαρης». 'Ένα αυγό βρασμένο προσδένεται εις τον «πετρογύρην» (τό πιτόξυλο) 
καί ένψ τό αυγό κινείται υπό τού αρχηγού τής οικογένειας, τά λοιπά μέλη προσπα
θούν διά τού στόματός των, νά συλλάβουν τό αυγό. Έ ν συνεχεία γεμίζουν άβαθές 
πινάκιον δ ι’ ΰδατος καί ρίπτουν εις αυτό τό «φλουρί», τό όποιον προσπαθούν νά 
συλλάβουν διά τών χειλέων των «τά παιδιά», έχοντα τάς χεΐρας των όπισθεν επί 
τού κορμού.

Καθαρά Δευτέρα

Γενική καθαριότης οίκιών καί λοιπών χώρων διά νά απομακρυνθούν οι
ψύλλοι.

Τό τρίμερον

ΟΙ γέροντες, «διά νά σώσουν τήν ψυχήν των» νηστεύουν έπί τρεις ήμέρας ή
τοι: Καθαράν Δευτέραν, Τρίττ^ν καί Τετάρτην. Κ αί τάς τρεις ήμέρας πίνουν ud- 
νον ύδωρ.

Του Λαζάρου

Τήν παραμονήν τού Λαζάρου περί ώραν 5ην μετά μεσημβρίαν «ΟΙ Λάζα
ροι» (τά άτομα πού ψάλλουν τόν Λάζαρον) περιφέρονται είς τάς οΙκίας τού χω
ρίου καί αφού ψάλλουν τόν Λάζαρον λαμβάνουν, ώς αμοιβήν των μικρά χρηματικά 
ποσά, αυγά ή κουλουράκια. Ό  αρχηγός έκάστης παρέας κρούει διαδοχικώς τάς 
θύρας τών οίκιών καί έρωτά:

—  Αγαπάτε Λάζαρο;
—  Αγαπάμε.
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Τότε άκούμε άναλόγως τής ήλικιας των «Λαζάρων»:

1. ’Άτομα ηλικίας 4 έως 7 έτών

Λάζαρος στην πόρτα σου 
νά γεννήσ’ ή κότα σου 
πίσ’ από την πόρτα σου, 
νά μου δώσης τό αυγό.
"Α ν δεν μ’ δώσης τό αυγό 
νά ψοφήσ* ή κότα σου 
πίσω’ από την πόρτα σου.

Έ ν συνεχείς λένε: «χρόνια πολλά καί του χρόνου νάμαστε δλοι καλά».
2. ’Άτομα ηλικίας 7 έως 20 έτών

Βλέπε εις συλλογήν (ή  περιφέρεια Ανατολικού Ξεροβουνιού) άσματα 1, 2, 6.
3. ’Άτομα ήλικιας 20 έτών καί άνω

(Ή  έκδήλωσις αυτή έγίνετο παλαιότερον οπότε «στο χωριό βασίλευε, πέρα ως 
πέρα, όμόνοια καί αγάπη»).

’Εδώ έπέρασ’ ό Χριστός μέ δώδεκ’ αποστόλους, 
καί πάλι ξαναπέρασε μέ δώδεκα αγγέλους.
Ά φ έντη άφεντάκη μας δέκα φορές αφέντη, 
γιά βγάλε τό πλουκάκι\ σου καί βάλε τό χεράκι.
"Α ν έχης «γρόσια» δώσε μας, ας είναι καί «παράδες».
Σαν έχεις και γλυκό κρασί, θά πιούνε οι λαζάροι.

Έ ν συνεχείς δέ έτίθετο εις εφαρμογήν ό τελευταίος στίχος του Λαζάρου. Ό  
Λάζαρος δέν συνοδεύεται μέ όργανα ή κουδούνια.

Τό σούρουπο πηγαίνουν τά «φωτίκια», ήτοι πλήρη στολήν, δώρο του άνα- 
δόχου προς τον αναδεξιμιόν, διδόμενου έφ ’ άπαξ, δταν ό δεύτερος έχη ηλικίαν 8 
έως 10 έτών. Ό  νουνός λαμβάνει καί αυτός δώρον συνήθως εναν αμνόν. Τήν Ιδίαν 
ήμέραν κάθε «νιόνυφη» ύποχρεούται νά φέρη είς τον Ναόν τήν «βάγια», δέμα έκ 
δάφνης.

Μ. Πέμττπι

Ο ί οίκοκυρές «βάφουν» κόκκινα τ ’ αυγά, συνήθως δέ κάμνουν καί άσβεστό- 
χρισιν τών οικιών των καί «αλείφουν» τά καλυβόσπιτά των μέ χώμα του βουνού.

Μ. Παρασκευή

Τό απόγευμα ένώ τά κορίτσια στολίζουν τον έπιτάφιο, τά αγόρια περιφέ
ρονται τό χωρίον, ως καί κατά τόν Λάζαρον καί ψάλλουν τον μεγάλο Λάζαρο ή 
τά «πάθια του Χριστού».

Β λέπ ε: «Ή  ζωή στην περιφέρεια τού Ανατολικού Ξεροβουνιού τής Η π ε ί
ρου» στίχος 5ος καί έκείθεν).

Κατά τήν περιφοράν τού έπιταφίου, τρις πέριξ τού ναού, τό έκκλησίασμα 
ύπό τό φώς μαύρων λαμπάδων αναφωνεί συνεχώς «Κυριελέησον». Τό υπόλοιπον τής 
λαμπάδας μετά τήν τρίτην περιφοράν τοποθετείται έπι τού οικογενειακού τάφου.

Μ. Σάββατον

Κάνουν κουλουράκια «τά κουλιάτσια» έντός τών όποίων τοποθετούν βαμμέ- 1

1 .  Πορτοφόλι.
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να αυγά. Στέλλουν έπίσης δώρα στους αναδεχτούς των οί νουνοί καί οΐ μεμνηστευ- 
μένοι είς τάς μελλούσας συζύγους των.

Άνάστασις

Τσουγκρίζουν κόκκινα αυγά.
Επισκέψεις

Καθ’ δλας τάς έορτάς άνταλάσσουν επισκέψεις πάντες, πλήν των πενθούν- 
των, Κατά τάς «ονομασίας» παρατίθενται πολλάκις καί γεύματα. "Οποιος «δέχεται» 
έχει την θνραν του από πρωίας ανοικτήν και πηγαίνει «στην εκκλησία τό ύψιομα». 
Την πρωίαν κάμνουν την έπίσκεψίν των οί αρρενες, τό δειλινόν οί γυναίκες, ανε
ξαιρέτως συγγένειας καί ήλικίας.

Ξενητειά

Την έσπέραν τής παραμονής τής άναχωρήσεως δίδεται είς την οικίαν τού 
άναχωρούντος δεξίωσις, ή οποία προσλαμβάνει πανηγυρικόν χαρακτήρα. Συνηθέ- 
στεροι εύχαί: «Καλό ταξίδι». «Νά σέ καλοδεχτούμε». «Καλές δουλειές». Ή  σύζυ
γος τού ξενητεμένου μαυροντύνεται καί παραμελεί κατά τι την έμφάνισίν της. Δεν 
δέχεται έπισκέψεις άρρένων, μή συγγενών και δέχεται την κηδεμονίαν συγγενούς 
τού συζύγου της. Κατά την επιστροφήν τούτου, μετά δύο ή συνήθως εν έτος, 
δίδεται καί πάλιν παρομοία τής άναχωρήσεως δεξίωσις. Τήν υποδοχήν συνοδεύ
ουν χειραψίαι, φιλιά καί εύχαί.

Φιλοξενία

Παλαιότερον καί σήμερον άποδίδεται μεγάλη σημασία είς τήν αξίαν τής 
φιλοξενίας, ή όποια θεωρείται εύγενής καί θεάρεστος πράξις. Ό  «μουσαφίρης» 
ευρίσκει εις τήν οικίαν τού φιλοξενούντος, άνάπαυσιν, στέγην καί τροφήν. "Ο ταν ό 
«μουσαφίρης» πλησιάζη είς τήν οικίαν τά μέλη τής οικογένειας, κατά τήν σειράν 
των πρωτείο)ν, υποδέχονται αυτόν προ τής εισόδου. ’Ανταλλάσσονται χειραψίαι καί 
χείμαρρος ευχών. Έ ν  συνεχείφ οδηγείται ό μουσαφίρης είς τό δωμάτιο υποδοχής, 
τού όποιου ή θύρα τήν στιγμήν έκείνην είναι ολάνοικτος. Τ ά  ανήλικα μέλη τής οί- 
κονενείας, παλαιότερον καί οί γυναίκες συγκεντρούνται είς άλλον δωμάτιον τής οι
κίας των. Εις τό δεΐπνον καλούνται και πρόσωπα τής άρεσκείας τού φιλοξενουμέ- 
νου Κατά τήν άναχώρησίν του προπέμπουν αυτόν άφού προηγουμένως τού προσ
φέρουν δώρα.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )
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ΣΠΥΡΟΥ ΜΟΥΣΕΣΙΜΗ

Τ Ο  Π Ο Π Ο Β Ο *
Ν

Νά ζήσεις σαν ό κούκος (κατάρα).
Νά ζήσεις σαν ό κόρακας (κατάρα).
Νάημσυν γάτα τό χειμώνα και σκυλί τό καλοκαίρι. 
Νακαναν όλες οί μυιγες μέλι έτρωγα κι* εγώ ή καημένη.

(ή  ετριογαν κ ι’ οί γύφτοι)
Νά κάνει ή μάνα δώδεκα νά θάφτει δέκα τρία.
Νά μείνεις σάν ό κούκος.
Νά μέ λεν κοτσαμπασίνα κΓ άς ψοφάω από την πείνα. 
Νά σκιάζονταν ό λύκος τή βροχή έφκιανε κατσιούλα.
Νά σοΰχαν cl κουτοί (ή οί ζουρλοί) τή γνώση, 

έκατό καί πεντακόσοι.
Ν ’ άσπρί(σ )εις  κι' άσπρα πουλιά νά βγάλεις.

(ευχή στις νύφες).
Νάστραφτ’ ό κώλος νά βάρειε τό κεφάλι.
Νά φτύσω άπάνου φτυώ τά μούτρα μου,

νά φτύσω κάτου φτυώ τά γένεια μου.
Νάχαμαν γάλα τρίβαμαν, αλλά δεν έχομε ψωμί.

(γ ιά  κείνους πού τούς λείπονται όλο).
Νάχας ό, κ ι’ ό τάχας (είνα ι) πρώτα ξαδέρφια.
Νάχα τό Μάη νάτρωγα κ ι’ άπόπασχα νά ντυόμουν. 
Νερό τρεχούμενο, κοιλιά σπασμέλη.
Νηστικό αρκούδι δέ χορεύει.
Ν ιού τού, πρέπουν τά νιάτα καί του γέρου ή άρμάτα. 
Ν ίψου κ ι’ άποφάγαμαν.
Νοικοκύρης ό, βγάζει τό γομάρι από τή λάσπη.
Ντουφέκι καί γυναίκα μήν άπολάς σε ξένα χέρια. 
Ντροπή τήν, τήν έχει φάει μέ τό ψωμί.
Νύφη ή, μας ήταν κουτσή, τά δόντια σάν παλούκια. 
Νύφη ή, κάνει όλα τά στραβά καρβέλια.
Νύφη ή, όξω πό τό χορό πολλά τραγούδια ξέρει.

Ξαστεριά ή, ν’ αποβραδίς είναι πομπή τσή μέρας. 
Ξαστεριά ή, τσή νύχτας είναι σάν ή χαρά τσή χήρας. 
Ξαστεριά ή, τσή νύχτας τρεχάλα τσή γριάς.
Ξένα τά, παινε τα, καί μή τά πολυδέρεις.
Ξένα ρούχα ντύνεσαι; γλήγορα θά τά βγάλεις.

* Συνέχεια έκ. του προηγουμένου τόμου, σελ. 670.



Ξένες έννοιες γέρασαν τό σκύλο.
Ξένο 6ιό καλολογάριαστο.
Ξένο τό, αλογο στο δρόμο τρώει ό λύκος.
Ξένο ψωμί, δικά σου δόντια.
Ξεραγκινό γομάρι ξεπατωμός στ’ άχερα.
Ξέρει η κάκω (ΐίειά) μαναχή της.
Ξέρει ή μάνα και φκιάνει μικρές κουλούρες

άλλα ξέρει κι’ ό τάτας καί τρώει από δυο. 
Ξέρει ό βλάχος τί είν’ ό σπόγγος.
Ξέρει ό μούργκος σαρακοστή.
Ξέρω νά κλέψω άλλα δεν ξέρω νά κρύψω. 
Ξομολογημένη αμαρτία, κρίμα δέν έχει.
Ξύλο τό, κι’ ή βρισιά δέ βγαίνουν στην πλυσιά.
Ξύγγι τό, τό γουρούνι έκεί πού τό βάνει εκεί τ ’ αφήνει.

'Ό λα είναι τής γνώμης κ.Γ ή παντρειά τής τύχης.
'Ό λα καλά και τό μέλι γλυκό.
"Ολα παρασάνταλα κι’ ό γάμος την τετράδη.
"Ολα τά γουρούνια την ίδια μύτη έχουν.
*Όλ’ ή θάλασσα αρμυρή είναι.
Όλοένα έγώ στο μύλο καλά μόκαμε κι’ ό μυλωνάς.
’Ολίγο βόηθιο, μεγάλη σωτηρία.
'Όλοι μέ τά τρόχαλα κι’ αυτός με τά λιθάρια.
'Όλοι ot γύφτοι μιά γενιά.
'Όλοι παίνουν κι’ έ'ρχονται κι’ ή κακαϊδού στον τόπο.
"Ολοι πήγαν καί δέν έγυραν καί συ πήγες (άντρα) καί γύρισες. 
'Όλοι την άντράλα τους κι’ ό μυλωνάς τ’ αύλάκι.
'Όλοι τρων κι’ αυτός παχαίνει.
'Όλο τον κόσμο ρώτα κι’ από τό νού σου μη βγαίνεις.
"Ομοιος τόν ομοιον άγαπά κι’ ή κοπριά τά λάχανα.
Όμόνοια ή, σπίτι χτίζει κι’ ή διχόνοια τό γκρεμίζει.
"Οντας βγάζει τό μερμίγκι φτερά χάνεται.
"Οντας γένετ’ ή θάλασσα μέλι χάν’ ό φτωχός τό χουλιάρι. 
"Οντας γεράζ’ ό λύκος τόν περγελάν καί τά σκυλιά.
"Οντας δεις τ’ αυτί σου. (θά γίνει αυτό πού λές).
"Οντας δέν είχα δέ μου χάλευες, τώρα πδχω δέ σου δίνω. 
"Οντας έθερίζαμαν «Βασίλη καί Βασίλη»

κι’ όντας άποθερίσαμαν «φεύγα μωρέ Γκατζίλη.»
"Οντας κινάει, κινάει, γεννάει κι’ ό πέτος (ή καί τό βόϊ). 
"Οντας κλωτσιούνται τ ’ άλογα άλλοιά πό τά γομάρια.
"Οντας μαζεύει τ’ αυγό την κότα τότε γυρεύει φωλιά.
"Οντας παίρεις καί δέ βάνεις γρήγοοα τόν πάτο φτάνεις. 
"Οντας σέ βλέπω κουμπάρε σέ θυμάμαι.
"Ο ξω  από τό σπίτι μου άς είν’ καί τ’ αδερφού μου.
"Ο ξω κούκλα, μέσα πανούκλα.
"Ο ξω  λίλι, μέσα κάκα.
"Οποια έχει άντρα καί παιδί στο χορό μή κατηβεί.
"Οποιος βγαίνει καί γυρίζει κάτι βρίσκει καί τρώει,
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κι’ οποίος κάθεται μέσα κάτι πηγαίνει και τον τρώει.
"Οποιος βουλιέτ’ από βραδις στη στάχτη ξημεριόνει.
"Οποιος βρίσκει και πορεύεται ποτέ του δεν παντρεύεται.
"Οποιος γεννιέται μελανός σκοτάδι πεθαινίσκει.
"Οποιος δέ θέλει νά ζυμώσει δλη τη μέρα κοσκινάει.
"Οποιος δεν έχει γαμπρό δεν έχει γομάρι σπίτι του.
"Οποιος δεν έχει γνώση έχει ποδάρια.
"Οποιος δεν παινέσει τό σπίτι του πέφτει και τον πλακώνει.
"Οποιος δέρνει στην αρχή μακελλεύεται στον πάτο.
"Οποιος δουλεύει μοσχοβολάει κι’ όποιος κάθεται 6ρα>μάει.
"Οποιος έχει, έκεΐνος χάνει.
"Οποιος έχει μέλι αλείψει και τον κώλο.
"Οποιος έφαε μέ σκατοχούλιαρο πιστεύει και τον άλλο.
"Οποιος έφαε θά ματαφάει.
"Οποιος έφαε σκόρδο βρωμάει.
"Οποιος έχει μαχαίρει τρώει πεπόνι.
"Οποιος έχει ξένο άλογο στο δρόμο ξεππεύει.
"Οποιος έχει πιπέρι ρίνει και στα λάχανα.
"Οποιος κακά φουρνίζει στραβά καρβέλια βγάζει.
"Οποιος κάηκε στο ζεστό φυσάει καί τό κρύο.
"Οποιος κοιμάται μέ γκαλιούρη θά γκαλιουρίσει.
"Οποιος κλάνει ποτέ γιατρό δέ βάνει.
"Οποιος κυνηγάει δυο λαγούς τους χάνει καί τούς δυό.
"Οποιος λέει δεν έχω ποτέ δέν του λείπει.
"Οποιος μαγειρεύει ψέματα στο πιάτο του τά βρίσκει.
"Οποιος παίζει καί χορεύει ποτέ δέν πεθαινίσκει.
"Οποιος παίζει μέ τσί γάτες γρατσουνίζεται.
"Οποιος παίνει τό δοόμο ποτέ δέ χάνεται.
"Οποιος παίρει φτηνό κριάσι χάνει καί τό ζουμί.
"Οποιος πολυτεντώνεται τού κόβεται κριάσι.
"Οποιος πονηρεύεται στο τέλος ξολοθρεύεται.
"Οποιος προλάβει τον Κύριο είδε.
"Οποιος στραβά πατάει πέφτει και γκρεμίζεται.
"Οποιος τ’ άσπειρε ας τά θερίσει.
"Οποιος τηοάει τά ξένα χάνει καί τά δικά του.
"Οποιος χέζει στη θάλασσα τά τρώει αλάτι στη στεριά.
"Οπου αγαπάει ανταμώνει.
"Οπου γάμος καί χαρά, γιά κι’ 6 Γιάννος άμπροστά.
"Οπου δεις ξύλο (νά δέρονν) διάβαινε,, καί φάει (οπού τρώνε) κάτσε φάει. 
"Οπου δέ φτάνει τό χέρι σου μη κρεμάς τό καλάθι σου,
"Οπου είναι μικοά παιδιά δέν χρειάζονται διαόλόι.
"Οπου πηδάει ή γίδα φτάνουν όλ* οί τράγοι. ‘
"Οπου υπάρχει φωτιά βγαίνει καπνός.
"Οπου φτωχός κι’ ή μοίρα του.
"Οπως ηύρες νύφη κάμε κι’ δχι όπως ήξερες.
"Ορσε γαμπρέ κουφέτα.
"Ορκος κι’ όνομα.
*Όρνιο πάει μπούφος ήρθε.
"Ο σα ξέρ’ δ νοικοκύρης δέν τά ξέρ’ ό μουσαφίρης.
"Ο σα πέφτουν (δπωρικά) όλα δέν τρώνται.



"Οσο βοηθάει ή νύχτα κι’ ή αυγή 
ούτε μάνα ούτ’ αδερφή.

'Όσο γένεται το κολοκύθι αγγείο γένεται κι’ ό βλάχος φίλος.
'Ό σο είν’ ό κοράκης στήν αυλή δε βλέπει σπίτι το παιδί.
'Όσοι φούροι καπνίζουν δλοι πίττες δεν ψένουν.
'Όσο θέλεις δούλεψε κι’ δσο θέλει (ό Θεός) θά σου δώσει.
'Όσο νά γένει το δαμάλι πεθαίν’ ό νοικοκύρης.
'Ό σο νά γένει τού πλούσιου ή όρεξη βγαίνει τού φτωχού ή ψυχή*
"Οσο νά είπούμε «δόξα σοι ό Θεός» λέμε «Π αναγιά βοήθα».
"Οσο νά ποδέσω τόνα (τσαρούχι) βήκ’ ό ήλιος πάει γιόμα, όσο νά ποδέσω 

τ’ άλλο παν τά πρόβατα στο στάλο.
"Οσο νά σκεφθεΐ ό φρόνιμος περνά ό ζουρλός τον καιρό του.
"Οσο ό νούς μου στο χωράφι τόσο νά βρεθούν τά βόϊδια.
'Ό ταν κινάω νάρθω χιόνια καί βροχές

κι’ όταν γυρίζω πίσω ήλιος ξαστεριά 
(λέει ό ξενιτεμένος)

"Οταν κινάει τό λιθάρι τον κατήφορο φτάνει στόν πάτο.
"Οταν έρχονται ot μαστόροι (νά χτίσουν τό σπίτι) φαίνονται σάν άγγελοι 

κι* όταν φέουν σά διαόλοι.
"Οταν οι άλλοι κούρευαν εγώ κωλοκούρευα.
"Ο ταν έχει τό μοναστήρι ξύλα βρίσκεται τσεκούρι νά τά κόψει.
"Ο ,τι βρέξει κατηβάσει.
"Οταν σ’ είχα στ ή σεντούκα 

δέ μου τ’ άλεγες ετούτα.
'Ό ,τι δέν μπορεί νά κάμει ό διάολος τό κάνει ή γυναίκα.
'Ό ,τι έκανε ή γίδα στο πουρνάρι, κάνει τό πουρνάρι στη γίδας.
"Ο,τι κάμεις, πάθεις, καρδιά μή σέ πονέσει.
'Ό ,τι κάνει τό κεφάλι δέν τό κάνει ό κόσμος όλος.
"Ο,τι κλείει ή πόρτα σου (κοίταξε).
'Ό ,τι μικρομάθεις γέρος δέν τ’ αφήνεις.
"Ο,τι ό μάστορας κι’ ό κάλφας.
"Ο,τι φκιάν’ ή νύχτα τό βλέπει ή μέρα και γελάει.
"Ο ,τι φοράω κλέφτει δέ φοβάω.
Ούθε κάθετ’ ό παπάς στο μεσάλι άπ’ έκει είν’ ή κορ’φή.
Ούτε είχ’ ό παπάς γουρούνια ούτε νάχει.
Ούτε κότες έχοη ούτε μέ τήν άλουπού μαλλώνω.
Ούτε στόν ήλιο ούτε στόν ήσκιο.
Ούτε το διάολο νά πιάνεις (μέ τό στόμα) 

ούτε τό σταυρό νά κάνεις.
’Όψιμα τά, (πρόβατα) κάνουν από δυο (αρνιά) καί τά πρώϊμα από ένα.

Π

Παζάρι τό, (ή συμφωνία) είναι γλυκό σά μέλι.
Πάη (χάθηκε) σάν τό σκυλί στ’ αμπέλι.
Πάει γιά μαλλί κι’ εγυρε κουρεμένος.
Παιδιά τά, είναι τό κλίμα καί τ’ άγγόνια τό σταφύλι.
Παιδιά, (είναι) παιδέματα.
Παιδιά τά, τρων τά μήλα, των γερόντων μουδιάζουν τά δόντια. 
Παιδί τό, (τέκνο) είναι παιδί ό>ς όπού θά παντρευθεΐ,
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τό κορίτσι είναι παιδί κι* όταν θά να παντρευθεΐ.
Π αιδιού του, τό παιδί δυο φορές τδχω παιδί.
Π αινεμένε μου παρά, κάνεις ίσια τά στραβά και τά ψέματα σωστά. 
Π  α ίρει ό θεός τό βιό, παίρει και τό μυαλό.
Π αλιά  μου ή, τέχνη κόσκινα.
Π αλιά  τά, τά κσνίσματα τά βάνουν στο γυναίκιο.
Παλιό γομάρι καινούργια περπατησιά δέ βγάζει.
Π αλιό μου κοσκινάκι μου πού νά σε πρωτοκρύψω.
Π ά λι ό Ά λή  πασάς, πασάς κ ι’ εμείς ντερβεναγάδες.
Π αλιό πηγάδι κρύο νερό.
Παλιός σκύλος πιάνει λαγό.
Π  αλληκάρι τσή φακής και γαμπρός τσή γάτας.
Π ά ν τ ’ αυγά δλο με τό καλάθι.
Παπά τού, ή κοιλιά είν ’ αμπάρι

θέλει νά φάει και νά πάρει.
Π απά παιδί, διαόλου άγγόνι.
Παπάς ό, από την Πόλη, ή Παπαδιά μολόγαε.
Παπάς δεμένος γράφει καί ξεγράφει.
Παπάς δ, τ ’ άλογο κ ι’ ό κόκορας τδχουν σ(η)κωμένο τό κεφάλι. 
Π αράς ό, βγάζει τον παρά.
Π αράς ό, κ ι” δ βήχας δέν κρύβονται.
Π ά ρε νύφη από σόι καί σκύλο από κοπάδι.
Π  άρτε τον καί στο γάμο για νά σάς πει «χρόνια πολλά».
Πάσα χώρα καί ζακόνι, πάσα μαχαλάς καί τάξη.
Π άτησε τ ’ αυγό κ ι’ έφτακε στον ουρανό.
Π έθα ν ’ ή βαβούλα μου, πλάτην’ ή άγγονούλα μου.
Π εινάς άράπη; Ή  καρδιά μου ξέρει.
Π είσμα τό, βγάζει προίσμα καί τό γινάτι μάτι.
Π έντε βόϊδια δυο ζευγάρια.
Π έντε παράδες δ κυνηγός καί δέκα τό σκι»λί.
Π έρα σ ’ ή τετραδίτσα, πάει ή βδομαδίτσα.
Π έρα σ ’ δ πεζός τον καβαλάρη.
Περγελασμένο μου παιδί καί πρώτος νοικοκύρης.
Περηφάνεια δίχως εχη, τύφλα νάχει ποιος τήν εχει.
Π έσε μήλο νά σε φάω.
Π ές  μου ποιος σέ βάρεσε γιά νά σου είπώ πόσες εφαες. 
Πετάζεται σαν ή πορδή από τό βρακί.
Π ήγα  γιά λαγό κ ι’ έβγαλα αρκούδα.
Π ήγαμαν γιά μαμές καί γυρίσαμαν λεχώνες.
Π ή ρ ε ή κούπα του νερό.
Π ιάσε Ποποβίτη φίλο, βάσταξε καί γερό ξύλο.
Π ικρορωϊδιάς τής, τά ρώϊδια δλα πικρόρωίδα θαειναιν 
Π ίστεψ ε λαγό, καρτέρεσε κουμπάρο.
Π νιγμένος ό, από τά μαλλιά τον πιάνεται.
Π οιος αφήνει τον γάμο νά πάει γιά πουρνάρια.
Ποιος είδε πράσινο άλογο καί δάσκαλο με γνώση.
Π οιος είδε σάβατο χωρίς ήλιο καί γυναίκα χωρίς φίλο;
Π οιος ρωτάει τή Φατιμέ πότε γένεται ρεμεζάνι;
Π οιος σέ ρωτάει γιά γνέματα καί λες γιά τά κουβάρια.
Π οιος σουβγαλε τό μάτι; — δ αδερφός, 

γ ι ’ αυτό τοβγαλε πολύ βαθιά;
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Πολλά καλά στον έρμο ξύλα και λιθάρια.
Πολλά μαλλιά και λίγη γνώση (λεν γιά τις γυναίκες).
Π ολλά τάζουν τσή νύφης καί τσή δίνουν τά φουρφουρίδια τού γαμπρού. 
Πολλοί οί, κάνουν καλά τον ένα.
Πονάς άράπη; — ή καρδιά μου ξέρει.
Πονηριές τις, τις τούρκικες τ’ς έχω μπεζερισμένες.
Πόσοι νεκροί σταλίζουνε στ’ άρώστου το κεφάλι.
Ποτάμι τό, στά Τζουμέρκα εμείς βγάζομε τις κάλτσες.

• Ποτήρι τό, φέρει γύρα.
Πούθε είσαι γυιέκα μου; — Ά π ’ έκει πούειν’ ή γυναίκα μου.
Πουλάω μέρα γιά νύχτα.
Πού πας έρμο βιό; — Πάω νά ρημάξω κι’ άλλους.
Πού πας κακοτυχιά; — Στον κυνηγό καί τον ψαρά.
Πού πας καπάκι; — πάω νά βρω την τέντζερη.
Πού πας ξυπόλυτος στ’ αγκάθια;
Πουτάνα ή, με τά κλιάματα κι’ ό πούστης μέ τούς ορκους.
Π ρίτς μάρτη μου, τ’ άβγαλα εγώ τά άρνοκάτσικά μου.
Πρόβατο τό, γουρούνι δε γένεται.
Προίκα ή, παίνει κι’ έρχεται κΓ ή κακαϊδού στον τόπο.
Προκομένης τσή, πλύστρας πουκάμισο δε λείπει.
Πρώϊμο τό, πουλί πετάει καί λαλεΐ.
Πρώτη την, γνώμη τού ρουμιού νά την έχει τ' άλογό μου καί την δεύτε

ρη έγω (λέει ό τούρκος).
Πρώτη ή, γυναίκα σκλάβα, ή δεύτερη κυρά.
Πρώτο τό, είναι τ ’ ατζαμή, τό δεύτερο τού μάστορα.
Πρώτο τό, λάθος δάσκαλος γιά τ ’ άλλα.
Πρωτοπαπαδίτες γκούπηδες.
Πώς παν τά παιδιά σου κόρακα;

— Πέρσι περπάταγαν κι’ έφέτο μπουσιουλάν.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



ΛΟΓΟΜΠΙΔ
(Facu lte  dcs Lettres et Scienes H um aines U n iv. be L,yon)

ΔΗΜ. ΠΑΝΤΕΛΟΔΗΜΟΥ

Ο ΠΟΙΗΤΗΣ ΠΕΥΚΟΣ ΟΡΕΙΝΟΣ
(ΔΙΑΜΑΝΤΗΣ ΤΤΑΤΤΑΓΙΑΝΝΗΣ)

Πουλάκι και τραγούδησε
σ’ ένα κλωνί τ’ ’Απρίλη 

τ ις  ομορφιές τής άνοιξης
τον Μάη τά λουλούδια.

Πουλάκι και ξεψύχησε
θλιμμένο κάποιο δείλ ι, 

στ αγκάθια επάνω μιας $ατλιας 
και τώφαγαν τά ζούδια.

Π έτρος Μ άγνης

«Μ έ τό πρώτο ψυχομάχημα των φύλλων των δένδρων, επέταξε χθες 
πρός τό άπειρον ή ώραιοπαθής ψ υχή ενός νεαρού λάτρου τού ώραίου, τού| 
Διαμάντη Π απαγιάννη, γνυκπου εις τον φιλολογικόν κόσμον ύπό τό ψ ευδώ ^ΐ 
νυμον «Πέτρος Ό ρεινός». Ή  ψυχή του μανιωδώς λατρεύουσα παν δ,τι ώ-^ 
ραιον και ιδανικόν εις την φύσιν, έτόνισεν ώραίας στροφάς πού δείχνουν δ ®  
λον τό βάθος των αισθημάτων της. "Α ς  είναι έλαφρόν τό χώμα πού θά σ κ ε^| 
πάση τον πολύκλαυστον νέον πού τόσον ενωρίς απαίσια άρρώστεια τον έ-fv 
θέρισε»1. ΐ| |

Δ ιά  τού άνωτέρω έίπγραμματικοϋ σημειώματος τού συνεργάτου αυτής*;!' 
Π. ή έφημερις τού Βόλου «Ή  Θεσσαλία» τής 4ης ’Οκτωβρίου 1909 ανήγγειλε*:* 
τον θάνατον τού ποιητοϋ Πεύκου και ούχι Πέτρου Ό ρεινοϋ. Ή  6ραχύτης|| 
του σημειώματος άνταποκρίνεται πλήρως πρός τήν διάρκειαν τού βίου ToSf'V 
«πολυκλαύστου νέου», ένώ τό περιεχόμενον αύτοϋ είναι Ικανόν νά χαρα^·? 
ΚΓηρίση κατά τρόπον εύστοχον τήν ποιητικήν δημιουργίαν τού Πεύκου Ό «\. 
ρεινού, ό όποιος ύμνησε τήν ιδανικήν μορφήν τού ώραίου, τό άπόλυτον k0A|>* 
λος. ||

Ό  Διαμάντης Π απαγιάννης έγεννήθη εις Πογδόριανην — σήμερον κ ο #  
νότης Παρακαλάμου τού Νομού Ίω α ν ν ίν ω ν —  τής Η πείρου τώ 1885. Ά π ρ  
τής παιδικής του δμως ηλικίας έγκατεστάθη εις Βόλον πλησίον τού πάπποα| 
αύτού, ό οποίος ήτο ίερεύς εις τήν εν λόγω πόλιν τής Θεσσαλίας. Κατά τήν! 
διάρκειαν τής εφηβικής ήλικίας τού ποιητού διεδραματίσθησαν αξιόλογα 
γονότα, τά οποία έθεσαν τήν σφραγίδα των εις τήν έξέλιξιν τού χαρακτη| 
ρος του. Τ ά  καταστρεπτικά αποτελέσματα τού άτοκους έλληνο - τουρκικού · |ί 
πολέμου τού 189 7 έθραυσαν τάς πτέρυγας τών όπαδών τής Μ εγάλης ’ Ιδέας» ' 
Ή  προ όλίγων έτών προσαρτηθείσα εις τό Ε λ λ η ν ικ ό ν  κράτος Θεσσαλία κα- 
τελήφθη ύπό τών στρατευμάτων τού Έ τ έ μ  Πασά και τό φάσμα τής μισητής



δουλείας και του καταστρεπτικού τουρκικού δεσποπσμοι) έπλανατο διαρκώς 
ε ίς  τας καρδίας των καιοίκω ν της. Τά δυσχερή προβλήματα τοϋ Ε λ λ η ν ικ ο ύ  
"Εθνους κατά την περίοδον ταύτην δεν ήτο δυνατόν νά μή συγκινήσουν έν- 
τόνως την νεολαίαν, ή οποία π λήρης πατριωτικών συναισθημάτων έπ ι- 
θυ μ εϊ να συμβάλη ένεργώ ς ε ίς  την άνύψωσιν του καιαιτεσόντος εθνικού φρο
νήματος και τήν ά π ελ ε ιθ έρ ω ::ιν  των υποδούλων ελ λ η ν ικ ώ ν  έδαφών. Ε ίς  τάς 
'Αθήνας συγκροτείται ό «Κ εντρικός Μορφωτικός Σ ύ λ λ ο γ ο ς» , ό οποίος έ χ ε ι 
ώς σκοπόν τήν μόρφωσιν τής σπουδαζούσης νεότητος συμφώνως πρός τό έ- 
θνικά .ιδεώ δη, τήν άναζωπύρωσιν τοϋ θρησκευτικού συναισθήματος, τή ν  π ν ευ 
ματικήν έπικοινωνίαν μετά τής δούλης Ε λ λ ά δ ο ς , τήν σύσφιξιν των σχέσεω ν 
και τήν παροχήν θοηθείας ε ίς  τούς σπουδαστάς τών ύπό τόν τουρκικόν ζυγόν 
διατελούντων περιοχών. Ό  Δ ιαμάντης Π απαγιάννης δεν  θα μ ε ίν η  άμέτοχος 
τών έθνικών άγώνων τής πατρίδος του, άλλα θά πολεμήση ώς εθελο ντή ς  κατά 
τήν διάρκειαν τοϋ Μ ακεδονικού άγώνος.

Π αραλλήλω ς πρός τούς εθνικούς άγώνας συνήπτε το ή μάχη διά τή ν  
έπικράτησιν τής δημοτικής γλώσσης. Καί ε ίς  τήν φ ιλ ο λο γ ικ ή ν  ταύτην δια
μάχην ό Πεύκος Ό ρ εινό ς  έδω κεν ενω ρίς τό παρών. ’Ή δη άπό τών μα θητι
κών θρανίων έγέν ετο  ένθερμος ύποστηρικτής τής δημοτικής γλώσσης, τα χθείς  
έναντίον τής καθαρευούσης καί τοϋ σχολαστικισμού τών καθηγητώ ν του. Σ υ μ 
μαθητής καί ομοϊδεάτης τού ποιητοϋ Τάκη Σαρακινοϋ — ψ ευδώ νυμον τού δη
μοσιογράφου Τάκη Οίκονομάκη—  είς  τάς γλωσσικός θεω ρίας, ά νήκεν ε ίς  τόν 
κύκλον τών νέων τού Βόλου, οί οποίοι ε ίχον γνω ρίσει τή ν  «γλω σσικήν άλή- 
θειαν», κατά τήν έκφρασιν τοϋ προαναφερθέντος ποιητοΰ καί δημοσιογράφου 
καί είχον θέσει ώς σκοπόν τών λογοτεχνικώ ν των ανησυχιώ ν τή ν  διά τών 
ποιημάτων αυτών άπόδειξιν τής ύπεροχής τής «ζοτντανής γλώ σσης» τού ‘Ε λ 
ληνικού λαού, ένα ντι τής «ψ υχρής, κούφιας καί μπαλσαμοίμένης»2 γλώ σσης 
τών διδασκάλτον. Ή  όμάς τών ένθουσιοτδών αύτών λέω ν θά προετοιμάση τό 
έδαφος διά τήν κατά τό έτος 1908 ϊδρυσ ιν τού Ά νω τέρου Π α ρθενα γω γείου 
είς  τόν Βόλον, τό οποίον ύπό τήν δ ιεύθυνσ ιν  τού ποό όλίγου  έπ ιστρέψ α ντος 
έκ Γερμανίας 'Α λεξάνδρου Δ ελμούζου υ ίοθέτησεν έπισήμω ς τή ν  χρήσ ιν  τής 
δημοτικής γλώσσης ε ίς  τήν διδασκαλίαν τών καθηγητώ ν καί τάς έργασίας 
τών μαθητριών.

Περατώσας τάς έγκυκλ ίο υς  σπουδάς αύτοϋ ε ίς  Βόλον, ό Δ ια μά ντης 
Παπαγιάννης έγγρά φ ετα ι ε ίς  τή ν  Ν ομικήν Σ χ ο λ ή ν . Κατά τή ν  περίοδον ταύ
την τών άρχών τού παρόντος αίώνος ή έν  Έ λ λ ά δ ι κατάστασις ήτο ά π ελπ ισ ιι-  
κή. Τά άπoτελέqlατα  τού άτυχούς έλ λ η ν ο  - τουρκικού πολέμου έθ ιγο ν  ύ λ ι-  
κώς τό ελληνικόν κράτος διά τής καταβολής π ολεμ ικής άποζημιώσεως ε ίς  τή ν  
Τουρκίαν, περισσότερον δμως έπ έφ ερον βαρύτατον π λήγμα  ένα ντίον τής  φ ι- 

.λοτιμίας καί τοϋ μεγαλοϊδεατισμού τοϋ έλ λ η ν ικ ο ϋ  λαού. Ε ίς  τό φ λ έγ ο ν  Κ ρη
τικόν ζήτημα έδίδετο  λύσ ις προσοτρινή διά τής άναγνωρίσεως τής αύτονομίας 
τής μεγαλονήσου ύπό τήν ήγεμονία ν τοϋ πρίγκιπος Γεω ργ ίου . ‘Η ή ττη μ ένη  

I Ε λ λ ά ς  δέν ήδύνατο νά προβάλη άπαιτήσεις διά τήν ά π ελευθέρω σ ιν τών ύπο- 
δούλων μακεδονικών έδαφών. Έ π ί π λέον ένεφ ανίζοντο  νέο ι δ ιεκδ ικη τα ί τών 

• ύπό τόν τουρκικόν έυγόν διατελούντω ν βορείθ 3ν ελ λ η ν ικ ώ ν  έπαρχιώ ν. Π ρό
κειται περ ί τών Βουλγάρων, οί όποιοι έπεδίοτκον παντί τρόπω τή ν  άπόκτησιν 

(διεξόδου είς  τόν Θ ερμαϊκόν. Ή  δ ε ιν ή  αϋτη θέσις τής ‘ Ελλάδος έ ξ η γ ε ϊ τή ν  
κυβερνητικήν άστάθειαν καί τήν πολιτικήν έξαθλίω σιν κατά τή ν  περίοδον 

ιταύτην, ή όποία δύναται νά χαρακτηρισθή ώς μεταβατική, δ ιότι άπό τοϋ έ λ 
ληνο - τουρκικού πολέμου καθίστατο πασιφανές δπ  αί παλαιο ί π ο λ ιτ ικ ο ί δυ-
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νά μεις , ύπ εύθυνο ι διά την ήτταν του 1897, δέν θά ήτο δυνατόν νά άποτελέ- 
σουν σημαντικόν παράγοντα του μέλλοντος τής χώρας. Ή στρατιωτική έπα- 
νάστασις του 1909 θ έτε ι τέρμα ε ις  την μεταβατικήν ταύτην περίοδον, ή όποια 
έμείω σ ε τον ενθουσιασμόν και τήν αισιοδοξίαν του ελληνικο ύ  λαού, συγχρό
νως δμως ύπ εχρέω σε τήν κο ινήν γνώ μην νά άντικρύση τήν ιστορικήν πρα
γματικότητα, νά προσγειωθή και νά έργασθή διά τήν άνόρθωσιν των κακώς 
κ ειμ ένω ν και τήν επ ί νέθ 3ν βάσεοιν, άνταποκρινομένων προς τάς μεταπολε
μ ικός συνθήκας, όργάνωσιν του πολίτικου βίου τής Ε λλά δ ο ς  πρός έπ ίτευξιν  
των προσδοκιών του Ε λ λ η ν ισ μ ο ύ .

, Η
Ή  ά ν θ υ γ ιε ινή  άτμόσφαιρα τοϋ τυπογραφείου ε ίς  τήν πρωτεύουσαν έ - ί ! 

φ θ ε ίρ ε  σωματικώς τον ποιητήν τοϋ βουνοϋ και τής στάνης Κρυστάλλην* ή | j 
διαφθορά τοϋ πολιτικού και ή κατάπτωσις τοϋ κοινωνικού περιβάλλοντος τών 
'Αθηνών' έξησθένησε ψυχικώ ς κατά τάς αρχάς τοϋ αίώνος έτερον φιλόμου- 
σον τέκνον τής Η π ε ίρ ο υ , τον ποιητήν Π εϋκον Ό ρ π νό ν , ό όποιος έδε ίκ νυ ε 
μ έγα  ενδ ια φ έρον διά τήν  τύ χην τής πατρίδος του. Ώ ς  προσωπικήν διέξοδον 
εκ  τής  δ ε ιν ή ς  καταστάσεως τοϋ Ε λ λ η ν ισ μ ο ύ  έθεώ ρησε τήν έκρηξιν  τοϋ Μα
κεδονικού άγώνος και έσπευσε, αμέσως μετά τήν λ ή ψ ιν  τοϋ πτυχίου του, νά 
προσφέρη έκουσίως τάς υπηρεσίας του. Δυστυχώς δμως ή άπόφασίς του ήτο 
μ εγα λυτέρα  τών δυνάμεών του και μετά περ ιπ έτειαν τριών εβδομάδων έπέ- 
σ τρ εψ ε κα τα βεβλημένος σωματικώς, έν ισ χυμένος δμως ηθικώς, διότι έξεπλή- 
ρωσε τό καθήκον του ένα ντι τής προσφιλούς του πατρίδος. Τά συμπτώματα 
τής φυματιώσεως δέν  ήργησαν νά εκδηλω θούν και μετά μαρτυρικήν έτά τήςΐ 
κ λ ίν η ς  άοθένειαν ένός ολοκλήρου έτους ό βάρδος τοϋ ώραίου έγκα τέλειπεΙ 
τά εγκόσμια ε ις  ηλ ικ ία ν μόλις είκοσιτεσσάρων ετών τό πρώτον Σάββατον τοϋ 
'Ο κτω βρίου 1909 ε ίς  τον Βόλον, διά νά όδεύση πρός τον άνεξηρεύνητον κό-| 
σμον τοϋ 'Α πείρου, πρός τό «ουράνιο δώμα», πρός τό οποίον ε ίχ εν  ήδη φτε-| 
ρουγίσει από τοϋ 1904 ή ψ υ χ ή  τοϋ μοναδικού άδελφοϋ τοϋ ποιητοϋ.

Ό  Π εύκος 'Ο ρεινός ύπ ήρξεν έκ  τών πρώτων συνεργατών τοϋ δ ισεβδο-^ 
μαδιαίου κατ’ άρχάς και εβδομαδιαίου κατόπιν «Νουμά», ίδρυθέντος ύπό τοϋ i f 
Δ . Π . Ταγκοπούλου και κυκλοφορήσαντος διά πρώτην φοράν τήν Ιην  Ία- r 
νουαρίου 1903. Ή  ϋ λη  τοϋ πρώτου φ ύλλου  ήτο πολιτική καί σατιρική, ανα-  ̂
φ ερο μ ένη  ε ίς  τήν γνωστήν ύπόθεσιν τών «Ε ύα γγελικώ ν», τά οποία ώδήγη- 
σαν ε ις  α ιματηρός συγκρούσεις και έξηνάγκασαν ε ις  παραίτησιν τόν άρχιε- i  
πίσκοπον 'Α θηνώ ν Προκόπιον και τόν πρωθυπουργόν Γεώ ργιον θεοτόκην τόν - 
Ν οέμβριον τοϋ 1901. 'Από τοϋ Μ αΐου 1904 ό «Νουμάς» μ ετεβλή θη  ε ίς  λογο
τεχν ικό ν  έντυπον, τοϋ όποιου βασικόν πρόγραμμα και επιδίωξις ήτο ή έπι- * 
κράτησις τής δημοτικής γλώσσης. Ή  συνεργασία τοϋ δημοτικιστοϋ Πεύκου ι 
'Ο ρεινο ύ  ε ίς  τόν «Ν ουμάν» έμφ ανίζετα ι διά πρώτην φοράν ε ίς  τό ύπ' άριθ. i 
45 φ ύ λλο ν  τής 8ης 'Ιο υ ν ίο υ  1903 καί περ ιλα μβά νει εννέα  ποιήματα μ έχ ρ ι τής ; ■ 
10ης 'Ο κτω βρίου τοϋ επομένου έτους, δτε ό ποιητής δ ιή νυ ε τήν πρώτην πε->ί 
ρϊοδον τής φοιτήσεώς του ε ίς  τήν Ν ομικήν Σ χ ο λ ή ν  τών 'Αθηνών. ΤΗτο γναι-j'i 
οτός ε ίς  τούς κύκλους τοϋ «Νουμα», ώς δε μάς πληροφορεί ό Δ . Νησιώτης, *jj 
ό νεαρός ποιητής δέν  περιω ρίζετο μόνον ε ίς  τήν διά τών ποιητικών του δη-Μ 
μιουργημάτοιν έξυπ ηρέτησ ιν  τής ιδέας τοϋ δημοτικισμού: «ήρθε γιομάτος ά-Ί* 
γόπη γ ιά  τήν 'Ιδ έα , μαζί μ έ  άλλα παλληκάρια, πού άποτελοϋσαν «τό μελισ
σολόι τοϋ Νουμα καί έβομβοϋσε κάτου άπό τις ο νειρ εμ ένες  λ εύ κ ες  τής πλα
τεία ς Στουρνά ρα », καθώς έγρα φ ε κάποτε στο «*Ά στυ» ό Παπαντωνίου, ία' έρ·? 
χόντουσαν κάθε Παρασκευή δ ε ιλ ιν ό  ταχτικά στο γραφείο, βοηθώντας στό δί- ^  
πλωμα τοϋ φ ύ λ λ ο υ »3.

1
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Βραδύτερον ό ποιητής θά δημοσίευση ε ις  τό τρίτον τεύχοε του π ερ ιο 
δικού «Σ ερά π ιον» τής 'Α λεξανδρείας τούς «Καημούς και Στοχασμούς», α φ ιε
ρωμένους είς  τον Π. Γεροντόπουλον. Μ ετά ιό ν  θάνατον τού ποιητού τό ίδ ιον 
περιοδικόν έδημοσίευσεν ε ίς  τό τεύχος τού Δ εκ εμ βρ ίο υ  1939 τρία άνέκδοτα 
ποιήματα τού Π εύκου ’Ο ρεινού. Τό «Σ ερά π ιο ν» ίδρύθη ύπό όμάδος νέω ν Ε λ 
λήνων λογοτεχνών τής ’Α λεξάνδρειάς, ήτοι τού Π έτρου Μ άγνη, Χρίστου Ζ ερ 
βού, Κ. Τσαγκαράδα, Δ . Χρυαάνθου, Π ηλίου Ζάγρα, Ά ρίστου Μ αξούρη καί 
Ν. Νικολαΐδου )ΐετά την ιστορικήν Γ εν ικ ή ν  Σ υ ν έλ ευ σ ιν  των μελώ ν τής «Ν έος 
Ζωής» τήν 21 )4  Δ εκ εμ βρ ίο υ  1908, κατά τήν οποίαν ώρίοθη ώς γλώσσα τής 
συντάξεως τού ομωνύμου περιοδικού ή ζώοα δημοτική μή αποκλίνουσα ούτε 
προς τήν καθαρεύουσαν ούτε πρός τήν χυδαΐζουσαν. Πρόγραμμα τής συν
τάξεως τού «Σ ερα π ίο υ», τού οποίου ή έκδοσις έχα ιρετίσθη μ ετ ’ ένθουσιασμυύ 
ύπό τού «Νουμά»'1 ήτο ιό  «ξελευτέρω μα  τής σκέψης» και «ή έπ ικράτησις τής 
ζωντανής μας γλώσσας». Δ έν  νομίζομεν οτι ό Π εύκος ’Ο ρεινός ε ίχ ε ν  έ λ θ ε ι 
είς άμεσον επαφήν μετά τών έκδοτών τού «Σ ερα π ίο υ », άν καί ό κύριος συν
τελεστής τής όλης κινήσεως Π έτρος Μ άγνης κατήγετο έκ  τής Ζαγοράς του 
Πηλίου καί ε ίχ ε  φοιτήσει ε ίς  τό Γυμνάσιον τού Βόλου, συνδεθείς  διά φ ιλ ία ς  
μετά τού ποιητού Τάκη Σαρακινού. Προφανώς κατά τήν τελευ τα ία ν  κρίσ ιμον 
περίοδον τής σσθενείας τού νεαρού ποιητού ά νέλα βεν  ό προαναφ ερθείς Τ . 
Σαρακινύς τήν άποστολήν ιών «Καημών καί Στοχασμώ ν» είς  τήν  Α λ ε ξ ά ν 
δρειαν. Ο ύδεμία άντιθέτως αμφιβολία ύπάρχει προκειμένου π ερ ί τών άνεκ- 
δότοιν ποιημάτοιν, άτινα έδημοσιεύθησαν μετά τον θάνατον τού Π εύκου ’Ο 
ρεινού, διότι ταύτα έπονται άρθρου τού Τ. Σαρακινού π ερ ί τού ποιητού τών 
«Ροδοκρίνων».

Ό  «Νουμάς» καί τό «Σ ερά π ιο ν» άπέτισαν τον ό φ ειλόμ ενο ν φόρον τ ι
μής προς τον νεαρόν συνεργάτην των διά τής δημοσιεύσεω ς νεκρολογιώ ν τού 
Δ. Νησιώτη καί Τ . Σαρακινού. ’Έ κ το τε  τό έργον τού ’Ο ρεινού  δ έν  απησχό- 
λησε τούς μελετητά ς καί τούς ιστορικούς τής Ν εω ττέρας Ε λ λ η ν ικ ή ς  Λογο
τεχνίας. Ε ίς  τούτο προφανώς σ υ νετέλ εσ εν  άφ’ ενός ή έ λ λ ε ιψ ις  έκδόσεως α
πάντων τών ποιημάτοιν αυτού — τά τεύχη  τού «Σ ερ α π ίο υ » ε ίνα ι σήμερον δυσ
εύρετα— , άφ’ έτέρου δ ε  ή ποοότης τής λο γο τεχν ικής δημ ιουργία ς τού έν  
λόγω ποιητού. Π ροβαίνομεν ε ίς  τήν άναδημοοίευσιν τών δεκατριώ ν γνωστών 
ποιημάτων — ϊσοτς υπάρχουν καί άλλα χειρόγραφ α— , έπ ειδ ή  π ιστεύομεν δτι 
ή όξιολόγησις τού έργου τών λογοτεχνώ ν δέν  π ρέπ ει νά βασίζηται μόνον ε ίς  
τον όγκον τής πνευματικής των παραγωγής. Ε ίδ ικώ τερον π ερ ί του Π εύκου 
’Ο ρεινού, νομίζομεν δτι π ρέπ ει νά μ ελ ετη θη  ή ποίησις αυτού μόνον έν  συναρ
τήσει πρός τήν διάρκειαν τού βίου αύτού. Χω ρίς νά έπ ιδ ιώ κητα ι ή έλα χ ίσ τη  
σύγκριοις, άναφέρομεν δτι ό Κωστής Παλαμας ε ίς  ή λ ικ ία ν  είκοσιτεσσάρων έ- 
τών ούδεμίαν ε ίχ ε  δημοσ ιεύσει πο ιητικήν σ υ λλο γήν καί δτι ό Κ. Καδάωης 
κατά τήν αυτήν ήλ ικ ία ν ε ίχ ε  δημοσ ιεύσει μόνον τρία ποιήματα ε ίς  τόν « " Ε 
σπερον» τής Λ ειψ ία ς καί μάλιστα ούδέν μεταξύ έκείνω ν, τά όποια έξησφ άλι- 
σαν είς  αύτόν έκ λεκ τή ν  θέσ ιν ε ίς  τόν Ν εο ελ λη ν ικ ό ν  Παρνασσόν.

• _* __ *
*  * — ·  * — * »

Τά «Ροδόκρινα», πρώται πο ιητικο ί συνθέσεις  τού Π εύκου Ό ρ ε ιν ο ύ , προ- 
μηνύουσαι τό ρόδινον ποιητικόν μ έλ λο ν  τού νεαρού σπουδαστού τής Ν ομι
κής Σ χο λής , έδημοσιεύθησαν είς  τόν «Ν ουμαν» άπό τής 8ης ’ Ιου ν ίο υ  μ έχ ρ ι 
τής 8ης Φεβρουάριου 1904. Ε ίς  τά έν  λόγοι ποιήματα έκφ ράζετα ι κατά τρό
πον λυρικόν ό έσω τερικύς κόσμος τού ποιητού, ό όποίος έγκ α τα λ ε ίπ ε ι τά μα



θητικά θρανία διά να λάβη ενερ γό ν ’ θέσ ιν ε ίς  τό κοινωνικόν του περιβάλλον 
πρός άρ]ΐονικήν άνάπτυξιν των ψυχοσωματικών ίου ιδιοτήτων και προσωπι
κήν συμβολήν ε ις  τήν εύρυθμον λειτο υργ ία ν του κοινωνικού συνόλου. Ε ις  τό 
πρώτον ποίημα δ ιαφ αίνετα ι ό ιδεαλισμός του ποιητοϋ, ό οποίος λα τρεύ ει τό 
απολύτως ώραίον και ηθικόν ε ις  τήν φύσιν. ’Έ ρ χ ετα ι «σαν τό λούλουδο» είς 
τή ν  ζωήν διά νά πραγματοποίηση τον υψ ηλόν σκοπόν, τον οποίον έ χ ε ι τάξει 
ε ίς  τον εαυτόν του. Α ί συνθήκαι όμως τής ζωής δέν  ε ίνα ι πάντοτε κατάλληλοι 
διά νά ριζώση αμέσως καί νά αναπτυχθή όμαλώς τό άνθος του καλού. Ε ις  τό 
δεύτερον ποίημα κ υ ρ ια ρχεί ή απαισιοδοξία, ό φ ειλομένη  ε ίς  τήν πρωί η ν προ
σωπικήν πείρα ν τού ποιητοϋ :

Στά βάσανα άρμενίζουμε 
Και μες στις πίκρες ττλέμε.
Τή νύχτα άναστενάζουμε 
καί τήν ημέρα κλαΐμε 
Κ’ είναι γραφτό μας# λέμε,
Παντοτεινά στα βάσανα 
Καί στους καϋμους νά πλέμε.

Σπ α νίω ς ή δόκιμος ποίηστς κατώρθωσε νά περ ιγρά ψ η κατά τοιοϋτον 
έντονον τρόπον τάς πικρίας τού βίου, τήν άπελπισίαν καί τήν στωϊκήν έγκορ- 
τέρ η σ ιν  τού ποιητοϋ προ τής τραγικής Μ οίρας αύτοϋ.

Ή  Ξ εν ιτ ε ία  ύτιήρξε διά τον "Ε λ λ η ν α  πάντοτε μαύρη καί πηγή μεγά 
λ η ς  δυστυχίας καί συμφορών. Γά δημοτικά μας τραγούδια περιγράφουν συνε
χώς τάς ταλαιπωρίας καί τήν  δυστυχίαν των ταξιδεύονται ν καί έγκαθισταμέ- 
νων ε ίς  τήν  ξέν η ν  Ε λ λ ή ν ω ν , οί όποιοι ουδέποτε άνευ σοβαράς αιτίας εγκα
τα λείπ ουν τό πάτριον έδαφος. ’Ανάλογα συναισθήματα κατέχουν τήν καρδίαν 
του Π εύκου Ό ρ ειν ο ϋ , ό οποίος ε ίς  μ ικράν ηλικ ία ν άπεμακρύνθη έκ  τής προσ
φ ιλούς του ιδ ια ιτέρα ς πατρίδος. Ε ίν α ι μάλιστα χαοακτηρισπκόν δτι οΰτος δέν 
μ ετέβη  ε ίς  ξ έν η ν  χώραν, άλλά έγ κ α τέλ ε ιψ ε  τήν "Η πειρον διά νά έγκατασια- 
θή ε ίς  τον Βόλον, εντός του Ε λ λ η ν ικ ο ύ  χώρου καί πλησίον συγγενούς του. 
Έ ν  τούτοις ό νέος τόπος διαμονής του χαρακτηρίζεται ώς «μαύρα ξένα» καί 
ως «μαύρη ξ εν η ιιά » , επ ειδή  ή εστία του καί τά πλέον προσφιλή του πρόσωπα 
εύρίσκοντα ι ε ίς  τουρκακρατουμένην περ ιοχήν τής Ε λλά δος. Ή έπίδρασις τής 
π ερ ί ξ εν ιτε ία ς  δημοτικής ποιήσεως ε ίνα ι καταφανής ε ίς  τάς δύο τελευταίας 
στροφάς του δευτέρου ποιήματος. Ό  ευρισκόμενος ε ίς  ξένην  χώραν είνα ι 
«έρμος», θ ρ η νεί, κ λα ίε ι καί στενάζει συνεχώς. Ο ύδεις ένδ ια φ έρετα ι διά τήν 
τύ χη ν  του, ούδεις καταδέχετα ι νά τού όμιλήση. Ό  εσωτερικός σπαραγμός ε ί
να ι πάντοτε μόνιμος συνοδός του. Τέσσαρες μόνον στίχοι τής δημοτικής μας 
ποιήσεως ε ίν α ι ικανοί νά άποκαλύψουν τάς ά ντιλήψ εις  τοϋ ελλην ικο ύ  λαού 
π ερ ί τής ξ εν ιτ ε ία ς :

Τήν ξενιτιά, τήν άρφανιά, τήν πίκρα, τήν άγάπη, 
τά τέσσερα τά ζύγιασαν, βαρύτερα εΐν* τα ξένα.
*0  ξένος είς τήν ξενιτιά πρέπει νά βάνει μαύρα, 
για  νά ταιριάζει ή φορεσιά με τής καρδιάς τή λάβροι.

Μ οναδικόν καταφύγιον τοϋ ποιητοϋ ε ίνα ι ή Τ έχ νη , ή οποία θά τοϋ 
δώση τά φτερά διά νά πετάξη «ε ίς  τό ονειρευτό  παλάτι», νά ύμνήση τήν έξι- 
δ α ν ικ ευ μ ένη ν  μορφ ήν γυναικός καί νά ζήση πρώτοε ε ίς  τον κόσμον, τον ό
ποιον ένσαρκώνουν υ ψ η λ ο ί ίδέα ι. Ή  λυ ρ ική  δμως μελαγχολία  καί ή άπαισιό- 
δοξος ένα τέν ισ ις  τής πραγματικότητας τοϋ άφαιροϋν τήν αισθητικήν άπόλαυ-
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σιν καί του υπενθυμίζουν διαρκώς δπ  ε ίνα ι «πόθων καί όνείρω ν ναυαγός».

Τά «Ροδόκρινα» παρουσιάζουν ένδ ια φ έρον καί άπό τεχ ν ικ ή ς  άπόψεως. 
'Έ χουν συντεθή ε ις  έπταοτίχους στροφάς, έξα ιρέσ ει των δύο τελευ τα ίω ν στρο
φών του δευτέρου ποιήματος, αί όποϊαι ε ίνα ι βρα χύτερο ι κατά ένα  στίχον. 
Έκάστη στροφή ύπ ενθυ)ΐίζει τούς επτά πρώτους στίχους του ροντέλου, ε ις  
τό όποιον έχουν την ιδ ίαν ομοιοκαταληξίαν οί στίχοι 1, 4, 5, καί 7 καί δευ- 
τέραν ομοιοκαταληξίαν οί στίχοι 2, 3 καί 6. Έ π ί π λέον οί δύο πρώτοι στίχοι 
έπαναλαμβάνονται ώς έβδομος και όγδοος άντιστοίχως. Ε ις  τάς έπταστίχους 
στρόφάς του Π εύκου ’Ο ρεινού ομοιοκαταληκτούν κατά τον αύτόν τρόπον πάν
τοτε ό δεύτερος, ό τέταρτος, ό πέμπτος καί ό έβδομος στίχος, έν ίο τε  δέ ό πρώ
τος μετά τού έκτου, ένώ  ό τρίτος στίχος ή παραμένει ελ εύ θ ερ ο ς  ή ομοιοκατα
λη κ τε ί μετά τής μιας ή τής ά λλης όμάδος στίχων Έ π ί π λέον ε ις  τά δύο πρώ
τα ποιήματα, έξα ιρέσ ει ιώ ν  έξαστίχων στροφών, καί ε ις  τη ν  πρώ την στροφήν 
τού τρίτου ποιήματος οί δύο πρώτοι στίχοι έπαναλαμβάνονται ώς έκτος καί 
έβδομος άντιστοίχως, συνήθως όμως τό νόημά των ε ίν α ι βαθύτερον κα ί γ εν ι-  
κώτερον ένεκα τής έξελ ικ τ ικ ή ς  πορείας τού ποιήματος άπό τού πρώτου μ έ 
χρι τού τελευτα ίου στίχου. Τούτο ε ίν α ι ώσαύτως ιδ ια ίτερον  γνώ ρισμα τού τ ε 
λείου  άπό τεχν ικ ής  άπόψεως δεκατριστίχου ροντέλου.

Δ ια τί όμως ό Π εύκος ’Ο ρεινός δεν  έχρησ ιμοποίησε τή ν  αύτήν τ εχ ν ικ ή ν  
εις άπάσας τάς στροφάς τών «Ροδοκρίνω ν»; Π ιστεύομεν ότι ή έν έρ γ ε ια  αυτή 
τού νεαρού ποιητοΰ δέν ό φ είλετα ι ε ις  σ π χουργ ικήν άδυναμίαν, άλλά ε ις  τή ν  
έπιθυμίαν του νά ανπδράση έναντίον τού περιορισμού τών ιδεώ ν καί τών νοη
μάτων προς διατήρησιν τής προκαθωρισμένης μορφής τών ποιημάτων. Ό  ποι
ητής ισχυρίζεται ότι ή μορφή τού ποιήματος, ήτο ι ό στίχος, ή ομοιοκαταληξία 
καί ή στροφή όφ είλουν να εξυπ ηρετούν τήν έ ξ έλ ιξ ιν  τού νοήματος καί ό χ ι νά 
περιορίζουν ταύτην. Ή έλ ευ θ ερ ία  τού ’Ο ρεινού  καταφαίνεται όχι μόνον ε ις  
τόν άριθμόν τών στίχων τών στροφών καί ε ις  τον τρόπον ομοιοκαταληξίας 
τούτων, άλλά καί ε ις  τόν άριθμόν τών συλλαβώ ν τών στίχων. Ο ϋτω τά «Ρο- 
δόκρινα» δέν έχουν γραφή ε ις  τό αύτό μέτρον, άλλά υπάρχουν στροφαί, συγ
κ είμενο ι έξ  όκτασυλλάβίπν στίχων καί στροφαί, περ ιέχουσα ι μόνον δεκασυλ- 
λάβους στίχους.

ΡΟΔΟΚΡΙΝΑ

I
ν Έρχεσαι σάν τό λούλουδο

Για μια στιγμή νά ζήσης 
Μέ τό λιοπύρι θά χαθής,
Μέ τό βοριά θά σβύσης 
Κ* ένα σημάδι δέ θ* άψήσης'
Κ* έρχεσαι σαν τό λούλουδο 
Γιά μιά στιγμή νά ζήσης.

II
Πάντοτεινά έσύ χαίρεσαι 
Καί μόνο στονειρο λυπάσαι,
Ξυπνάς καί βλέπεις γύρω σου 
Κι* ουδέ τή λύπη σου θυμάσαι,
Μέ τή χαρά ξανακοιμάσαι 
Καί χαίρεσαι παντοτεινά 
Καί πιά ουδέ στονειρο λυπάσαι.
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ΕΤσαι λουλούδι άπάρθενο 
Μέ κάλλη άνέγγιχτα και μύρα, 
Μελίσσι δεν τά πάτησε,
Σκιά δεν πέταξε τριγύρα*
Χαρά στον πού τού γράψει ή μοίρα 
Να κόψη τό παρθένο λούλουδο 
Και να τριγήση του τά μύρα.

Βόλος.
ΡΟΔΟΚΡΙΝΑ

ΙΥ
"Ολη μου βρίσκεται ή χαρά 
Στά όνείρατα θαμμένη 
Γοργοττερνούν τά όνείρατα 
Κι αυτή μαζύ τους σβένει 
— "Αχ! μόνο ή λύπη δε διαβαίνει—  
ΚΓ δλη μου βρίσκεται ή χαρά 
Στά όνείρατα θα μμένη...

Υ
Στά βάσανα άρμενίζουμε 
Και μες στις πίκρες πλέμε.
Τη νύχτα άναστενάζουμε 
Καί την ημέρα κλαΐμε 
Κ* είναι γραψτό μας, λέμε,
Παντοτεινά στά βάσανα 
Καί στους καϋμούς νά πλέμε.

ΥΙ
Κλαΐς στην πατρίδα μοναχή 
Κ’ έρμος θρηνώ στά μαύρα ξένα, 
Στενάζεις μες άψ’ τήν ψυχή,
Κι* άναστενάζω πικραμένα 
Ποιά μέρα, ποιά, χαράς βροχή 
Θά βγή άψ* τά μάτια τά θλιμμένα; 

ΥΙΙ
Γυρνώ, γυρνώ στή μαύρη ξενητιά 
Καί μιά ματιά γιά μένα δέ δακρύζει 
Καί δέ χτυπψ γιά μένα μιά καρδιά 
Καί νά κυττάξη με ένας δέ γυρίζει. 
Πούσαι, άχ! πούσαι μάνα μου γλυκιά 
Πού τά βουνά ή άγάπη σου ραγίζει;

Βόλος
ΡΟΔΟΚΡΙΝΑ

1
V  άστέρια ^ έ  τή λάμψη της 
Σβύνει ή Σελήνη σάν προβάλη, 
Σβύνεις καί συ κάθε όμορψιά 
Καί κάθε γύρω λάμψην άλλη 
Μ έ τά παρθενικά σου κάλλη,
Καθώς τ ’ άστέρια μέ τή λάμψη της 
Σβύνει ή Σελήνη σάν προβάλη!

III
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2
Είναι τό σώμα μου βαρύ 
Κι* ωιμέ δεν έχει τά φτερά σου, 
Τ’ άπειρο χάος για  νά διαβή 
Ν’ άράξη μες στην άγκαλιά σου 
Και νά χόρταση τα φιλιά σου· 
Μά ό λογισμός μου ουδέ στιγμή 
Μπορεί να φύγη άπό κοντά σου!

3
Άπό τη νύχτα στη δουλιά 
Και στη δουλιά βραδυάζεις 
Γοργή, γοργή χωρίς μιλιά 
Τό κάθε τ ι πού έτοιμάζεις*
ΚΓ &ν σου ζητήσω δυό φιλιά, 
Ξανθομαλλούσα κοπελιά,
Μου λες πώς δέν άδειάζεις.

1903

ΡΟΔΟΚΡΙΝΑ

1
Τρίσβαθη γύρω μου νυχτιά 
Και δέ μπορώ νά κλείσω μάτι, 
Κάτι βαρένει στήν καρδιά,
Και μές στο νοΰ βαρένει κάτι 
Στ* άλίμενα άρμενίζω πλάτη 
Πόθων και όνειρων ναυαγός,
Καί δέ μπορώ νά κλείσω μάτι.

2
"Ο χ ι! φτωχή δέν εΐσαι σύ 
"Εχεις άτίμητα στολίδια 
Τήν παρθενιά σου τή χρυσή, 
Μάτια, μαλλιά, χειλάκια, φρύδια 
Σά δυό ζευγαρωμένα φίδια,
Και καλωσύνη περισσή,
Πούνε σου άτίμητα στολίδια!

Βόλος

Τό έπόμενον ποίημα ύπό τήν έπ ιγρα φ ή ν « ’Α τέλειω τη ε ίν α ι ή στράτα» 
έγρόφ η ε ίς  τόν Βόλον καί έδημοο ιεύθη ε ις  τόν «Ν ουμάν» τής τετά ρτης Ά -  

y πριλίου 1904 (άριθ. 90, σ. 6η, 1η σ τ ή λ η ). Ό  ποιητής έγ κ α τα λε ίπ ε ι τή ν  μορ
φήν τής πρώτης του ποιητικής συνθέσεως και υ ιο θετε ί τάς τετραστίχους στρο- 
φάς, έκτός τής τελευτα ία ς, ή οποία ε ίν α ι πεντάστιχος, καί τή ν  π λ εκ τή ν  ό- 
μοιοκαταληξίαν. Χαρακτηριστικόν έπίσης ε ίνα ι ότι ό πρώτος στίχος τω ν τεσ- 

ι- σάρων στροφών του ποιήματος ε ίνα ι ό ϊδ ιος κοϊ ότι εκτός τής όμοιοκαταλη- 
·; ξίας έπ ιτυγχά νετα ι καί δευτέρα  άρμονία μ ετρ ικ ή , καθ’ όσον οί άκραϊοι στί- 

ί'ί χοι έκάστης στροφής ε ίνα ι βραχύτεροι τών δύο μεσαίω ν. Ούτως ά π οφ εύγετα ι 
, ή μονοτονία του μακροσκελούς δεκαπεντασυλλάβου καί έπ ιτυ γχ ά νετα ι έναρ- 

$ μόνισις τού μέτρου τού ποιήματος πρός τούς άνίσους έκ  τής συγκινήσεω ς παλ- 
κ- μούς τής καρδίας τού ποιητοϋ.
ζΫ
τ



Ε ις  τό ποίημα τούτο έκφράζεται τό αισθητικόν καί ηθικόν πιστεύω του 
Π εύκου Ό ρεινοϋ. Ό  νεαρός ποιητής βλέπει δτι ή οδός, την οποίαν ήκολού- 
θησεν, είναι δυσχερής και δτι δεν είναι βέβαιον δτι θά φθάση είς τό τέρμα 
της. Δ εν  πρέπει δμως νά νομισθή δ η  ό Ό ρεινός κατέχεται ύπό τής ήττοπα- 
θείας ή δτι δεν έχει διάθεσιν νά άγωνισθή διά νά πραγματοποίηση τόν σκο
πόν του. Ά ντιθέτω ς είναι πεπεισμένος δτι δεν πρόκειται, έάν κουρασθή, νά  
σταματήση εις τό μέσον τής όδοϋ, τήν οποίαν «σκεπάζουν άγκαθιές κι’ άγρι
οι τήν πνίγουν βάτοι». Ε κ φ ρ ά ζει μόνον τήν λύπην του, διότι τόν δύσκολον 
δρόμον τής ηθικής καί πνευματικής άνυψώσεοίς μετατρέπει είς Γολγοθαν «τοϋ 
κόσμου ή καταφρόνια». Έ ν  τούτοις ό ποιητής ούδέ πρός στιγμήν σκέπτεται 
νά παρεκλίνη τής πορείας του, αν και ύπάρχουν πολυάριθμοι εύκολώτεροι 
δρόμοι.

Ε ίς  τήν ώδήν «Είς τόν 'Ιερ ό ν Λόχον» ό Α. Κάλβος λέγει δτι τό «ου
ράνιον βλέμμα» έφανέρωσεν είς τούς άνθρώπους «μνήματα μύρια»

Πολλά μέν σκοτεινά* 
φέγγει έπ’ όλίγα τ* άστρον 
τό τής άθανασίας* 
τήν έκλογήν ελεύθερον 

δίδει τό θειον5.

Ό  θ εό ς παρέχει τό δικαίωμα τής έλευθέρας εκλογής μεταξύ σκοτεινού και 
ένδοξου θανάτου. Οί "Ε λ λ η ν ε ς  προτιμούν πάντοτε τόν δεύτερον θάνατον, 
ό όποιος προσφέρει τήν άθανασίαν. 'Ανάλογος είναι και ή στράτα τού Π εύ
κου Ό ρ εινο ύ . Μόνος ό ποιητής έξέλ εξε  ταύτην και παρ' δλας τάς παρεμβαλ- 
λομένας δυσχερείας είναι έτοιμος νά άναφωνήση άνά πασαν στιγμήν ώς οί 
ήρωες τού ΚορνηΜ ου:

Je  Ie ferais encor, si f  avais a le faire6.

ΑΤΕΛΕΙΩΤΗ ΕΙΝΑΙ Η ΣΤΡΑΤΑ

Ά τέλειω τ’ είναι ή στράτα, που άκλουθώ,
Καί τή σκεπάζουν άγκαθιές κι' άγριοι τήν πνίγουν βάτοι*
Ποιος ξέρει, άν δε θά κουραστώ στήν άκρηα πρί βρεθώ 
Καί πριν ίδώ τό ονειρευτό παλάτι!

Ά τέλειω τ’ είναι ή στράτα, που άκολουθώ,
Ατέλειωτες καί οί συμφορές καί τά παθήματά μου*
Τ* άγκάθια, που τά πόδια μου τρυποΟν, άχ! τά γροικώ 
Νά σκίζουν, νά ματώνουν τήν καρδιά μου!

Άτέλειωτ* είναι ή στράτα, πού άκλουθώ
Μέ βλέπει ό κόσμος καί γελάει καί μου μιλάει μέ εΐρώνια
Καμμιά πληγή δέν φέρνει τόση λύπη καί καημό,
Σάν τά σκληρά του κόσμου καταφρόνια.

Άτέλειωτ* είναι ή στράτα, πού άκλουθώ
Καί τή σκεπάζουν άγκαθιές κι* άγριοι τήν πνίγουν βάτοι
Μπορεί στήν άκρηα πρί βρεθώ νά κουραστώ καί νά χαθώ,
"Ομως πριν σβύση μου ή πνοή καί μου κλειστή τό μάτι 

"Αλλο δέν παίρνω μονοπάτι! .  . .
Βόλος, 1904.



Τά ποιήματα « ’Έ λ α  τή νύχτα» καί «θ ρ ή νο ς  σέ ν ιό  νεκ ρ ό »7 έκφράζουν 
τήν όδύνην του Π εύκου ’Ο ρεινού διά τον πρόωρον θάνατον τού προσφιλούς 
αδελφού του. Δ ια  τό πρώτον ούδεμία υπάρχει άμφ ιβολία δτι ανα φ έρετα ι ε ίς  
τό τραγικόν τούτο γεγονός, έ φ ’ όσον άφ ιερούται ε ίς  τήν σκιάν τού άδελφού 
του. Εσω τερικά  στοιχεία ιο ύ  δευτέρου, ώς καί ή σύγχρονος σχεδόν σύνθεσ ις 
αμψοτέρων των ποιημάτων τούτων άγουν ε ίς  τό άσφαλές συμπέρασμα δτι ό 
«νεκρός νιος» τού θρήνου ε ίνα ι ό άδελφός τού ποιητού, άν καί ό τελευ τα ίο ς  
έπ έτυ χε νά άποφύγη τήν αναφοράν ε ίς  ώ ρισμένον πρόυωπον. Ε ίς  τό πρώτον 
ποίημα, συγκείμενον εκ  τριών κλασσικών έξαστίχων σ ιροφ ώ ν8> ε ίν α ι κατα
φανής ή έπίδρασις τού Κωστή Παλαμα, ό οποίος πρό έξ  άκριβώς έτών ε ίχ ε ν  
οικοδομήσει τον ποιητικόν τάφον τού υιού του. Ε ίς  τήν πρώ την στροφήν ό 
ποιητής, άπευθυνόμενος πρός τόν κατοικούντα ε ίς  τό «ούράνιον δώμα» ά- 
δελφόν του, παρακαλεϊ τούτον νά έπ ισ τρέψ η  διά νά εϊπουν χ ίλ ια  γλυκόλογα  
καί νά φ ιληθούν «έγκαρδιακά». Ε ίς  τόν «Τάφ ον» ό Παλαμας ά να μ ένε ι τή ν  
έπιστροφήν τού νΑ λ κ η :

$

ν*

κι όπως είσαι άνάλαφρο, 
μικρό, σά χελιδόνι,

γλίστρησε σιγά κρυφά 
καί πέταξ* έδώ πάνω,

καί στο σπ ίτι τ ’ έχραχνο 
γυρνώντας, ώ άκριβε μας, 
γίνε άεροφύσημα 
καί γλυκοφίλησέ μας0.

« ’Ανάλαφρος» χαρακτηρίζεται καί ό άδελφός τού ’Ο ρεινού  ε ίς  τή ν  τρ ίτη ν  
συροφήν. Ά μφ ότερο ι οί ποιηταί χρησιμοποιούν τήν προστακτικήν «π έτα ξε»· 
καί ε ίς  τάς δύο, τέλος, περιπτώ σεις διακαώς έπ ιθυμούν τά «φ ιλ ιά »  τής  προσ
φιλούς σκιάς. Δ έν  π ρ έπ ει δμως νά νομισθή δτι ό νεαρός ποιητής ά ντ ιγρ ά φ ει 
στίχους τού Παλαμα. ’Ά λ λ ω σ τε  ό ποιητής τού «Τάφ ου» έ χ ε ι  πλήρω ς έξαν- 
τλήσει τό άνωτέρω θέμα, ε ίς  τρόπον ώστε νά παρουσιάζωνται ομοιότητες ε ίς  
στιχουργήματα μετα γενεσ τέρω ν ποιητών, οί όποιοι ύπέστησαν τή ν  α υτήν συμ- 
φσοάν καί έζήτησαν τό βάλσαμον τής τέχν η ς .

'Λ ·· 
ν;

%

Τό δεύτερον ποίημα ε ίνα ι έφ ά μ ιλλο ν  των θρήνοτν τής δημοτικής ποιή- 
σεωε. Ή μή διάκρισις τού ποιήματος ε ίς  στροφάς ε ίν α ι έπ ιτυχεοτά τη , δ ιό τι 
κατ’ αύτόν τόν τρόπον εκφράζετα ι έντονώ τερον ό πόνος, ή θ λ ϊψ ις  καί τά συν
αισθήματα φρίκης καί απελπισίας, τά οποία συνεχώ ς δ η μ ιο υ ρ γ ε ί ε ίς  τή ν  καρ- 
δίαν τού ποιητού ή άοτείρευτος πηγή τής δ ε ιν ή ς  συμφοράς. Καί ή άπώ λεια 
είναι πλέον τραγική, έπ ειδή  πραγματοποιείται κατά τήν (ί)ραιοτέραν έποχήν 
τού έτους, τήν άνοιξιν, ή οποία ε ίνα ι πηγή ζωής, χαράς καί έρωτος* όργασμύς 
έρω ιικός παρατηρεΐται ε ίς  τήν φύσιν « ’Έ σ τη σ ’ ό ’Έ ρω τας χορό μ έ  τόν ξαν
θόν ’Α πρίλη» θά τραγουδήση ό Σολω μός. Ε υ τυ χ ε ίς  δσοι δύνανται νά λά βουν 
μέρος ε ίς  τόν χορόν τής ζωής, ε ίς  τήν έορτήν τής φύσεως. Ό  «Ά π ρ ιλο μ ά η ς» 
είνα ι κατά τόν Μ άγνη ανάβρυσμα

ζωής πού άργοκυλάει, 
κΓ άλλου ξυπνά τόν £ρωτα, 
κ ι’ άλλου γεννά τό δράμα10.



Ε ίνα ι μαρτυρική ή ’Ά ν ο ιξ ις  διά τούς άνθρώπους, oi όποιοι δεν δύνανται νά 
άνταποκριθοϋν ε ις  τό προσκλητήριόν της. Ή άντίθεσις ε ίνα ι τραγική* έπανει- 
λη ιη ιένω ς  δέ συναντάται ε ις  τήν Δημοτικήν ποίηοιν —άρκεί νά ένθυμηθώ μεν 
τό άναφερόμενον ε ις  τον θάνατον του Διάκου ποίημα— καί έκφράζεται κατά 
τρόπον μοναδικόν ε ις  τά δύο τελευτα ία  σχεδιάσματα των Ε λ ευ θ έρ ω ν  Πολιορ- 
κημένω ν και ιδ ια ιτέρω ς ε ίς  τον επιγραμματικόν στίχον:

"Οποιος πεθάνη σήμερα χίλιες φορές πεθαίνει.

Ή  «ανοιξιάτικη αύγή» ή θεία  λα λιά  των άηδονιών και ή «άναοτημένη γη» 
τού Π εύκου Ό ρ ειν ο υ  δεν  ε ίνα ι μόνον πραγματική, άλλά συγχρόνως είνα ι καί 
συμβολική , έφ ’ δσον ό θρήνος άπευθύνετα ι ε ίς  νεκρόν, ό οποίος δ ιήνυε τήν 
άνοιξιν τής ηλ ικ ία ς του. Τά σύμβολα ε ίνα ι ελάχιστα είς  τά ολιγάριθμα ποιή
ματα του Ό ρ ειν ο υ . Ε ίς  τήν π ροκειμένην δμως περίπτωοιν ό ποιητής δέν ή- 
δυνήθη νά άπόφύγη τάς συμπτώσεις τής τραγικής πραγματικότητος. ’Ά λλω σ τε 
ε ίς  τήν σ υ νέχεια ν  του ποιήματος ό θρήνος ε ίνα ι πηγαίος, άπλός, σαφής καί 
ε ιλ ικ ρ ιν ή ς , ικανός νά δηλώση τήν εντασιν τού ψυχικού σπαραγμού τού ποι- 
ητού.

ΕΛΑ ΤΗ ΝΥΧΤΑ 
Στη σκιά του άδελφοΰ μου.

"Ερημο άφήσαμε, όδερψέ μου,
Κ* έσύ κ* έγώ το σπιτικό μας.
"Ελα τή νύχτα, έλα, καλέ μου,
Νά συντροφέψουμε τά δυό μας,
Χίλια γλυκόλογα νά είποΟμε 
Κ* έγκαρδιακά νά φιληθούμε.

Τά μαγεμένα όνείρατά μας,
Τ’ άποσβυσμένα, τά χαμένα,
Κάθε λαχτάρα πού ή καρδιά μας 
Είχε στά βάθια της, ώημένα!
Ν’ άναστηθούν ξανά και πάλι 
Στο φτωχικό μου προσκεφάλι.

Κ* υστέρα άνάλαφρος, ώς εΐσαι,
Στη μαύρη πέταξε μαννούλα 
Καί με φιλιά τή λαύρα σβύσε,

■ Πού τής φλογίζει τήν καρδούλα.
Καί πρί νά ξημερώση άκόμα 
Στο ουράνιο φτερουγίζεις δώμα.

Βόλος, 1904.

ΘΡΗΝΟΣ ΣΕ ΝΙΟ ΝΕΚΡΟ

Μιάν άνοιξιάτικην αύγή 
Μέσα σέ χίλιες ευωδιές κι* άνθών πλημμύρα 
Καί μες στών άηδονιών τή θεία λαλιά, 
Στά χίλια μέσα χάδια καί φιλιά,
Πού δίνει όλόχαρη ή ζωή στή γη



’Αναστημένη κι απλωμένη γύρα,
"Εσβυσεν, άχαρε, ή ττνοή σου.
’Αδάκρυτο δέν έμεινε ένα μάτι,
ΘρηνοΟν άπαρηγόρητα οί δικοί σου 
Χαμένη νιότην, ώϊμέ, και λεβεντιά.
Δειχτεί ή ματιά του καθενού δάκρυα γεμάτη 
Τ ί πόνο αισθάνεται ή καρδιά.
Τό μήνυμα τό θλιβερόν, δπου κι αν φθάση 
Κι οποία κι άν κρούση παλατιού ή καλυβιού θύρα, 
Βρίσκει καρδιές παντού να συγκινή,
Στους κάμπους πέρα, στα βουνά, στα δάση, 
Μακρυά στη χώρα, στα χωριά τριγύρα 
Κάποιος γιά  σένα θά θρηνή.
Καί ποιος νά μη σε κλάψη, παλληκάρι,
Καί δάκρυ ποιού νά μη χυθή ματιού,
Καί ποιά καρδιά νά μη ρσγίσης, πόνε.
"Ω τού χωριού περίχαρο φεγγάρι 
Κι όλόλαμπρε ήλιε τού σπιτιού 
Καί στύλε μόνε;

Ε ις  τό άφιεραιμένον ε ις  τον Β ο υτιερ ίδην Π οίημα ύπό τή ν  έπ ιγρα ω ήν 
«Σ τή  Δύση ένός ’Ο νείρου» ε ίνα ι καταφανής ή λ υ ρ ικ ή  απαισιοδοξία του Π εύ 
κου Ό ρεινου . 'Ά λλω σ τε τό έν  λόγω  ποίημα έγρά φ η ε ις  τόν Βόλον κατά τή ν  
περίοδον τής βαθείας έπιδοάσεως, τήν οποίαν ήσκησεν έπ ι του ποιητου ό θά
νατος τού άδελφοϋ του. Τά «μα γεμένα , άποσβυσμένα καί χαμένα» όνειρα  των 
θρήνων συνεχίζουν νά εύοίσκω νται εις  τήν δύσιν των καί ε ις  τό ν έο ν  ποίημα 
τού Ό ρεινο υ , τό οποίον έδημοσιεύθη εις  το ύπ ’ άο. 101 φ ύ λλ ο ν  τού «Ν ουμά» 
τής 20ής Ιο υ ν ίο υ  1904. Ά ντιθέτω ς, τό «Τ ρα γουδά κ ι»11, τελευ τα ία  συνεργασία  
τού Ό ρεινο υ  εις  τό φ ύλλον τού Ταγκοπούλου, ά π ο τελεϊ ύμνον πρός τά κά λλη  
τήο ωραίας νέας, ή οποία σ υ γκ ιν ε ΐ ιδ ια ιτέρω ς τάς α ισθήσεις τού ποιητου. Ε ί
ναι αξιοσημείοπον ότι ε ις  τό έν  λόγιο ποίημα ή γυ να ικ εία  μορφή άποΟάλλει 
τήν έξ ιδα ν ικευμένην , μεταφ υσικήν καί θρησκευτικήν ύπόστασιν διά νά μετα- 
βληθή ε ις  ύντικε ίμενο ν  αισθητικόν, υλικόν. Ε ις  τά «Ροδόκρινα» προβά λλετα ι 
κυρίως ή ψ υ χ ική  καί συναισθηματική απεικόνισ ις τής γυνα ικός, έ ν ψ  ε ις  τό 
«Τραγουδάκι» προεξάρχει ή σαρκική άπόλαυσις. Έ ν  τούτοις δέν  π ρ έπ ε ι νά 
νομίση τις  δτι θά εϋοη περιγραφ άς έριοτισμοϋ καί σωματικής ήδονής. Α π λώ ς 
θά συνάντηση τήν έκστασιν τού ποιητου πρό τής σωματικής ώραιότητος.

ΣΤΗ ΔΥΣΗ ΕΝΟΣ ΟΝΕΙΡΟΥ 
Τού Βουτιερίδη.

Είδα σβυσμένο τ ’ όνειρό μας 
Μέ τό σκληρό τό χωρισμό μας 
Καί δάκρυα έχυσα πικρά,
Μά μες στο στήθος τό θλιμμένο 
Καί μιά κρυφή ένοιωσα χαρά 
Γιά τονειρό μας τό χαμένο!

"Ολα νεκρά τά αίστήματά μου 
Στο φλογερό εΤταν έρωτά μου 
Κ* οί πόθοι καί τά Ιδανικά



Περνούν φτερά, τώρα, κι* άγέρα 
Κ’ έλεύτερα στα μαγικά 
Παλάτια ύψόνουνται του α ιθέρα.. .

<

Κ* έτσι, στα χάη πετώ του άπειρου 
Κλαίόντας και δύση ένδς όνείρου!

Βόλος 1904.

ΤΡΑΓΟΥΔΑΚΙ

Mr τά ώρηογάλανά σου μάτια 
Και τά χρυσόξαθα μαλλιά,
Πού κυματουν στά νωμοπλάτια, 
Πανέμορφη μου κοπελιά,
Μου κάνεις την καρδιά κομμάτια 
ΚΓ άλοιά μου, άλοιά και τρισαλοιά. . .

Μέ τά ροδοβαμμένα χείλια,
Πουναι πλασμένα γιά φιλιά,
Πού μάγια άλαφροχύνουν χίλια,
— Πόθων πηγή, όνείρων φωλιά,—
Μου έμπνέεις, σάν τά θωρώ, μιά δείλια, 
Πού συνεπαίρνει τή λαλιά. . .

Μέ τό μαρμάρινο λαιμό σου,
Καί τό κορμάκι σου τό άβρό,
Μέ τά δυο κίτρα τώ στηθώ σου 
Νεράιδα μπρος μου σέ θαρώ 
Καί σκλάβος, γένουμαι πιστός σου,
Κόρη μου ώραία, νά σέ χαρώ!

Βόλος 1904. η

τ  ?

Ή  συνεργασία  του Π εύκου Ό ρ ειν ο ϋ  ε ις  τον «Νουμαν» διακόπτεται ά- 
ποτόμως κατά τον ’Ο κτώβριον του 1904' Ε ις  την πραγματικότητα ούδέν ποίη
μα δ η μ ο σ ιεύ ει ουτος ε ις  περιοδικά ή εφ ημερ ίδα ς προ της έμφανίσεως του 
«Σ ερ α π ίο υ » ε ις  τά ’Α λεξα νδρινά  Γράμματα. Ύ πάοχει επίσης κενόν καί ε ις  τήν } 
συγγρα φ ήν ποιημάτων κατά τά έτη  1906 και 1907. Ε ίν α ι προφανές δτι κατά 
τήν  χρο νικήν τα ύτην περίοδον ό ποιητής, προετοιμάΓων τάς πτυχιακός του |  
έξετά σ εις  ε ις  τή ν  Ν ομικήν Σ χ ο λ ή ν  και ύποβαλλόμενος έν  σ υ νεχε ίρ  ε ίς  τήν |  
γνω στήν π ερ ιπ έτε ια ν  κατά τον Μ ακεδονικόν άγώνα, δεν  ε ίχ ε  τόν άναγκαίον -jg-ϊ 
χρόνον και τήν κατά λληλον ψ υ χ ικ ή ν  διάθεσιν διά νά κρούση τάς χορδάς τής 
πο ιητικής του λύρας.

Ύπό τόν γ'ενικόν τίτλον «Κ αημοί και Στοχασμοί» έδημοσιεύθησαν εις 
τό τρ ίτον τεύχος τού «Σ ερ α π ίο υ »12 δέκα τετράστιχοι στροφαί, έκάστη των ο
ποίων φ έρ ε ι ιδ ια ιτέρα ν επ ιγρα φ ήν. Τά έν  λόγω τετράστιχα αποτελούν τό κύ- J  
κ νε ιο ν  άσμα τού ποιητοϋ και φ έρουν καταφανή τήν έπίδρασιν τής μαρτυρι- j 
κής άσθενείας αύτού. Ε ις  τό πρώτον ήδη ό ασθενής ποιητής δέν ακούει τήν 
όμ ιλ ία ν των άνθρώπων. νΕ χ ε ι πλέον άρχίσει νά όδεύη πρός τόν άγνωστον κό- 1 
σμον τής αιωνιότητος. ’ Ιδ ια ιτέρω ς σημαντική ε ίνα ι ή τρ ίτη  στροφή, ή οποία 
ύπό τή ν  έπ ιγρα φ ήν «Τ ό  κρ ινά κι», π ερ ιγρά φ ει κατά τρόπον σαρκαστικόν τήν ψ;



1

τραγικήν μοίραν του εκλεκτού άσκητοϋ, του έμπνευσμένου ποιητοϋ, του π ν ευ 
ματικού άνθρώπου, ό όποιος, κατά τήν γνώ μην των πολλώ ν, συ ντρ ίβετα ι ύπό 
τής δυνάμεως τής ύλης, του πλούτου και των άντιψατικών τάσεων τής κο ι
νωνικής ζωής. Διά τόν ποιητήν όμως τό κρινάκι, καί άν ακόμη μαραθή καί 
πατηθή, άποτελεί τόν ν ικητήν τής ζωής. Τ ή ν  ιδέαν του τετραστίχου τούτου 
άνέπτυξε μετά είκοσιτέσσαρα περίπου έτη  ό ιδρυτής του «Σ ερ α π ίο υ » Π έτρος 
Μ άγνης είς  τήν συλλογήν του «Λ αγανιές κ ι' Έ ρ ε ίκ ια »  καί συγκεκρ ιμένω ς ε ις  

*tiτό ποίημα «Φύτρωσ’ ένα κρίνο», τό οποίον όμως π λη μ μ υ ρ ίζ ε ι ή άπαισιοδοξία.

Φύτρωσ’ ενα κρίνο ατού βουνού ιή  ράχη 
καί σκορπά περίσσεια τή βωδιά τριγύρω.
Συντροφιά του μόνη έρεικιές καί βράχοι 
και τ ’ άρνιά που βόσκουν κάπου έκεί ενα γύρω.

Φύτρωσ’ ενα κρίνο στού βουνού τή ράχη, 
που δεν έχει ταίρι σ’ όμορφιά καί χάρι.
Τί τό κέρδος δμως; Πέρασαν οί βλάχοι 
καί τό πήρε σβάρνα τού βοσκού ποδάρι13.

Ή άνάμνησις παρελθουσών έπ ιθυμητώ ν καταστάσεων καί ψ υ χ ικώ ν δια- 
θέσειυν πα ρέχει συνήθως τήν δυνατότητα άνακουφίσεως καί λυτρώ σεω ς έκ  τής 
κυριαρχίας τής Απαισιοδοξίας καί τοΰ εσω τερικού σπαραγμού. Δ ιά  τόν όσθε- 
νοϋντα δμως ποιητήν ή άνάμνησις μετα βά λλετα ι ε ις  μα ρτυρ ικήν δοκιμασίαν, 
διότι μεταξύ των εύαρέστων συναισθηματικών καταστάσεων τού παρελθόντος 
καί τής δεινής πραγματικότητος του παρόντος π α ρεμβά λλετα ι τό άγεφ ύρω τον 
χάσμα της αδυναμίας καί του «χαλασμού». 'Ιδ ια ιτέρω ς π ρ έπ ε ι νά άναφερθώ- 
μεν ε ις  τό τετράστιχον « Σ έ  κάποιους αρροιοτους», διότι εκφ ρά ζει τό α ισθητι
κόν καί φιλοσοφικόν πιστεύο) του Π εύκου Ό ρ ειν ο ύ . Ό  "Ε λ λ η ν  ύπ ήρξε πάν- 
ιτοτε απόλυτος ε ίς  τά συναισθήματα καί ε ίς  τάς κρίσεις του. Ιδ ια ιτ έρ ω ς  δμως 
ύπήρξεν απόλυτος ε ίς  τό ζήτημα τής σωματικής Ακεραιότητος καί του ώραίου. 
Ά πόδειξ ις  τούτου ό Καιάδας τής άρχαίας Σπά ρτης. Ώ ς  προς τό ζήτημα τής 
ύγείας καί τής σωματικής άκεραιότητος ό ήρως του Κωστή Παλαμά ε ίς  τόν 
«θάνατον του παλληκαριοϋ» ε ίνα ι κατηγορηματικός:

Κάλλιο θάνατος παρά νά περπατώ μ* ενα πόδι14.

Ό  Πεύκος Ό ρεινό ς  ώς έθελοντής στρατιώτης κατά τόν Μ ακεδονικόν άγώνα 
θά ε ίχ εν  ώς έμβλημα  τήν ια χήν τών προγόνων του κατά τόν άγώνα τής έλ - 
λην ικής Ανεξαρτησίας του 1821 «Ε λ ε υ θ ε ρ ία  ή θάνατος». Έ π ί τής  κ λ ίν η ς  δ- 
>μωο του πόνου τό έμβλημα  αύτού διαφοροποιείτα ι καί λα μ βά νει ε ίς  τό προ- 
αναφερθέν τετράστιχον τή ν  μορφήν «'Υ γεία  ή θάνατος».

Τά ποιήματα «Ε ίν α ι ή χ α ρ ά . . . » ,  « Ά λ λ ο ι . . . »  καί «Λ αχτάρες καί Π ά
θη» έδημοσιεύθησαν, ώς άνωτέρω έλ έχ θ η , μετά τόν θάνατον του ποιητοϋ ε ίς  
τό «Σερά π ιον» του Δ εκ εμ βρ ίο υ  190915. Χαρακτηριστικόν των γνώ ρισμα ή μ ε 
λαγχολία καί ή Απαισιοδοξία, ό φ ειλο μ ένη  ε ίς  τήν προσωπικήν έμ π ειρ ία ν  τοΰ 
ποιητοϋ κατά τήν διάρκειαν τοϋ τόσον συντόμου βίου του.

ΚΑΗΜΟΙ ΚΑΙ ΣΤΟΧΑΣΜΟΙ

Τού φίλου Π. Γεροντοπούλου 
μέ άγάπη

Τά μεσάνυχτα
Μεσάνυχτα βαθιά, βουβά, καί σά μαρμαρωμενα,



Φύλλο δέ σείεται, δέν άκούς ψιθύρισμα κανένα*
Ψηλά ατό βόλο τ* ουρανού τ ’ όλόγιομο φεγγάρι 
Αές καί μέ μάγια τή μιλιά του κόσμου κ’ Κχει πάρη. .

Τό στρατί
Στρατί πού ξετυλίγεσαι πά στού βουνού τό φρύδι 
Καί δείχνεσαι στά μάτια μου γιγαντωμένο φίδι,
‘Ό χ ι, δέν εΤσαι φίδι έσύ, μά ό Χάρος που σκοτώνει,
Στόν τόπο πού ριζώθηκες χορτάρι δέ φυτρώνει. . .

Τό κρινάκι
Στό μονοπάτι τ ’ άδροσο και τ ’ άχλωρο δρομάκι 
‘Από τό Χάρο γλύτωσες, θάμα τό πως, κρινάκι*
Τ ί κ ι’ ά σέ λίγο μαραθής κι* άν πατηθής σέ λίγο;
’Εγώ σέ σένα τής Ζωής τό νικητή ξανοίγω.

Τά παλιά λημέρια
Τί μου θυμίζετε, παλιά κΓ άξέχαστα λημέρια,
Σά δίκοπα τά σωθικά μού σχίζετε μαχαίρια. . .
’Εδώ πρωτοδοκίμασα τή χαρά καί τή λύπη,
Κ ι’ άλλου, του πόθου τοΰ τρανού τό πρώτο καρδιοχτύπι.

. ι
Σέ κάπιους άρρωστους

Άρρωστημένα πλάσματα, πού ή συμφορά σάς δέρνει 
Kai πού ή Ζωή σάς παρατφ κ ι’ ό Χάρος δέ σάς παίρνει,
Δέ σάς λυπούμαι σάς μισώ και νάμουνα μονάχα 
Ό  χαλαστής κ ι’ ό πνίχτης σας τρανή χαρά πού θάχα.

Τό χάλασμα
’Από τό σπίτι πέρασα τό ρειπιωμένο πάλι*
Μάταια προσμένω τό ξανθό κεφάλι νά προδάλη*
Κι* ώ, τόση πένθιμη άσκημιά τό χάλασμα είχε πάρη 
'Όση προτήτερα χαράν έσκόρπιζε καί χάρη.

Ή μάγισσα
"Ω σύ, τΙς νύχτες πού μιλάς, γδυτή, μέ τό φεγγάρι 
Στό ρέμμα, μάγια πλέκοντας γιά κάποιο παλληκάρι,
Τρελλή, τά μάγια σου άφησε καί πέτα έδώ στά πλάγια 
Μαζί μας δλα νά γευτής τής ήδονής τά μάγια. . .

Φλόγες
Βαθύ σκοτάδι κι’ άστραψαν τά δυό σου μάτια έμπρός μου,
Σύ τής ζωής μου τύραννε κι' άποθυμιά μου μόνη*
Σέ λίγο φλόγες έ'γιναν και φώλιασαν έντός μου,
’Ώ χαλασμοί κι’ ώ σπαραγμοί κι’ ώ άμολόητοι πόνοι.

Χαλασμός
Δέν εΐνε μήτε άπό σπαθί καί μήτε άπό ντουφέκι 
Ό  χαλασμός που αίσθάνομαι στά σωθικά μου, ώϊμένα,
Μόν’ εΤνε άπό σεισμό βαρύ, σεισμό κι’ άστροπελέκι* 

t Δυό μαύρα μάτια άγάπησα γιά πάντα πιά χαμένα. . .

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ·
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Κρυφός καημός
Συνεφιασμένο ενα πρωί μοΟ τόπε μια γριουλα 
Πώς τα πρικκιά σου έτοίμασαν και δέσαν τα μπαγούλα 
Και ττώς μάς φεύγεις τό ταχύ και χάνω σε για πάντα· 
Βάστα καημένη μου καρδιά, φτωχή καρδιά, νταγιάντα. 

1908 - 1909

ΕΙΝΑΙ Η ΧΑΡΑ. . .

Είναι ή χαρά για  τό παιδί
Κάτι μελλούμενο, πού ζή
Στα όνείρατα, πού ό νους του πλάττει.
Και για τον άντρα, πού μπορεί
Κάτι νά έλπίζη άκόμα, κάτι
Πού σέ μελλούμενες στιγμές θά βρή.

"Ομως τού γέροντα άσπρομάλλη,
Πού ο! πόνοι - χρόνοι τού χιονίσαν τό κεφάλι 
Και τίποτε άλλο δεν τού μινήσκει 
’Από τό μνήμα έδώ στη γη 
’Αλλού ή χαρά του κατοικεί.
Στα περασμένα τήνε βρίσκει 
Στις θύμησές του ξαναζή.. .

Κ* είναι ή χαρά κάτι σάν όνειρον 
"Ισκιος πού μάταια κυνηγάς,
Πού νιος, ποτές σου δέν τη γροίκησες 
Γέρος στά νιάτα τη ζητάς. . .

1905

S&
*’■:

ΑΛΛΟΙ! . . .

Τη θάλασσα ή άγάπη μοιάζει
Με τη γητέφτρα της γαλήνη ξελογιάζει
Κάθε άνερώτεφτη καρδιά.
—  "Ελα τής λέει, στην άγκαλιά μου
Μέσα στά ρόδινα φιλιά μου
Τής ζωής νά νοιώσης την λαχτάρα τή χαρά.

Μά δπως ή θάλασσα - άδερφή της
Μές στη μανία καί την άκράτητη όρμή της
Τ ις γαληνές στιγμές ξεχνά,
Καί κάθε πού βρεθή μπροστά της 
Σαρώνει μέ τά κύματά της
Καί μύρια άνοίγει μνήματα συντρίμματα σκορπά·

"Ετσι κ’ ή άγάπη, πού τής μοιάζει 
Συχνά άγριέβει, άφρίζει καί μανιάζει,
Κι* άλλοι στην άπραγη καρδιά,
Πού στάνοιχτά ξεπλανεμένη 
Δέν ξέρει πώς την περιμένη
Μνήμα ατού μάγου της πελάου την άπιστη άγκαλιά. 

1904



Τής γαλήνης τ ’ αγία δώρα 
Ά λλο ι &ς χαίρονται* σ ' έμέ 
Πόση χύνεις γλύκα τώρα 
*Ω  λαχτάρα καί καϋμέ.

Τή χαρά ττοτέ δεν εΤδα 
Νά γλυκοχαμογελά 
Καί δεν εΐδα μιαν άχτίδα 
Τής ματιάς της μια 6ολά.

Μά ή δακρυοπνιμένη λύττη 
Μέ την κέρινη όμορφιά 
Που πότες δέν μ* άπολείπει 
Ή πιστή της συντροφιά.

Μου έχει τόση άγάπη χύσει 
Στην καρδιά μου που θαρρώ 
Πώς ή ζήση μου θά σβύση 
Σάν άφίσω τό σταυρό.

1908

ΣΗΜ ΕΙΩΣΕΙΣ

ΛΑΧΤΑΡΕΣ ΚΑΙ ΠΑΘΗ

1. ’Αντί τύς περισπωμένης τής έςρημερίδας, τίθεται βαρεία εις τό άναφορικόν που.
2. Τάκ,η Σαρακινοΰ: Πεύκος ’Ορεινός, «Σεράπισν» ’Αλεξανδρείας, 1909, άρ. 12, σ. 366.

Ή τρισέλιδος αυτή νεκρολογία περικλείει ελάχιστα βιογραφ ικά στοιχεία του Δια
μαντή ΙΙαπαγιάννη.

3. Λήμου Νησιώτη: ΙΙευκος ’Ορεινός, «Ό  Νουμάς», 18 ’Οκτωβρίου 1909, άρ. 362, σσ. 7-8.
4. 6 Σεπτεμβρίου 1909, άρ. 356, σ. 8.
5. *0  Rodrigue εις .την ηρωικήν κωμωδίαν Le Cid (πράξις τρίτη, σκηνή τέταρτη) καί

ό Πολύευκτος είς τήν όιιώνυμον τραγ4)δίαν (πράξις πέμπτη, σκηνή τρίτη).
6. Εις τον ‘ Ιερόν Λόχον, στροφή η". Εις τό ποίημα «Ά λ λ ο ι...»  ό ’Ορεινός λαμβάνει

έκ του Κάλβου τήν εικόνα του τελευταίου στίχου τής δευτέρας στροφής: «Καί μύ
ρια ανοίγει μνήματα συντρίμματα σκορπφ».

7. Άμφότερα έδημοσιεύθησαν είς τον «Νουμάν». Τό πρώτον εις τό τεύχος τής 31ης Μαί-
ου 1904, άρ. 98, σ. 6η, στήλη 1η καί τό δεύτερον τήν 11ην ’Ιουλίου, άρ. 104, σ. 
2α, στήλη 2α.

8. Κλασσική χαρακτηρίζεται ή έξάστιχος στροφή, τής ότοίας ό πρώτος στίχος όμοιοκα-
ταληκτεί μετά του τρίτου, ό δεύτερος μετά του τετάρτου καί ό πέμπτος μετά του έ

κτου. Τήν στροφήν ταύτην (sestina), ή όποία εχει τόν τύπον αβαβγγ, έχρησιμοποί- 
ησαν πρώτοι οί παλαιοί ’ Ιταλοί ποιηταί* οΐ νεώτεροι ποιηταί θεωρούν ταύτην ώς τήν 
πλέον ορθήν έξάστιχον στροφήν.

9. Κ. Παλαμά: Άπαντα, έκδοσις Γκοβόστη, τόμος Α ', σ. 398.
10. Πέτρου Μάγνη: Τά Άπαντα, ’Αλεξάνδρεια, 1957, τόμος Α ', σ. 103.
11. «Ό  Νουμάς», χρ. Β ',  άρ. 117, σ. 12ης, στήλη 2α.
12. «Σεράπιον», έτος Α ’ , άρ. 3, Μάρτιος 1909, σσ. 80-81.
13. Π . Μάγνη: Τά Άπαντα, ένθ’ άν. σ. 77.
14. Κ. Παλαμά: "Απαντα, ενθ’ άν. τόμος Δ", σ. 26. Τήν Ιδίαν γνώμην είχεν έκφράσει

ποιητικώς καί ό Δημήτριος Παπαρρηγάπουλος είς «Τό άγαλμα τής Παρθένου»:

X
ΐΓ *Ί



ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ Ζ1ΤΣΑΙΑΣ

" ΑΣΠΡΟ ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΟ ΚΡΑΤΩ
( Σαλονίκη - Γιάννινα. Λυρικό οδοιπορικό ).

«’Άσπρο τριαντάφυλλο κρατώ, μώρ’ Γιαννιωτοποΰλα μ ο υ ...»
Μ ’ αυτό το τραγούδι και μέ τ ’ ανάλαφρα τσακίσματα τού σκοπού του, 

ξεκίνησε αυγήν, αυγή, τό λεωφορείο για τά παινεμένα Γιάννινα, την αγαπημένη 
μας Πατρίδα. Ά,σπρο τριαντάφυλλο. . . ναι, σαν κα'ι τή χαρά την έκατόφυλλη 
πού κρατούσαμε στα χέρια μας, εκείνες τις στιγμές, και τό μεθυρτικό άρωμά 
της, πλημμύριζε την καρδιά' μας και την Ικανέ νά σκιρτάη, καί νά χορεΰη άνά- 

• λαφρα μαζί μέ τό γλυκό ρυθμό τού τραγουδιού. Σταματούσαν τά λόγια κι άρχιζε 
τό κλαρίνο παθητικά, λικνιστικά, κι ανέβαζε την ψυχή μας, σκαλί, σκαλί, νότα 
τή νότα, στη μαγική σκάλα του, ιος τύν έβδομο ουρανό τής νοσταλγίας.

Άχνορόδιζαν τά βουνά, μαζί μέ τής επιστροφής τ ’ όνειρο και τό φως τό 
, τριανταφυλλί, αγκάλιαζε όλη τήν πλάση, μέ τά βουνά και τούς κάμπους, κι ολη 

τή ζωή μέ τις χαρές και τις πίκρες της. Τίποτε άλλο δέν υπήρχε τώρα μέσα μας, 
τίποτε δέν χωρούσε, παρά μονάχα τούτο τό συναίσθημα τής γλυκείας επιστροφής,
σάν ένα μυρωμένο άσπρο τριαντάφυλλο.

Κάποιος πίσω μας, πήρε τό ,ρκοπύ παθιασμένα. Μια δροσερή νεανική φωνή 
ακούστηκε, σάν γάργαρο νερό κρι/;ταλλοπηγής τής Πίνδου, κι ύστερα χαρούμενα 

ι παλαμάκια απ’ όλο τό λεωφορείο, ανακατώθηκαν μέ τής μηχανής τό θόρυβο. Κά- 
ι ποιος νιος Ήπειρώτης, τό δίχως άλλο, μερακλώθηκε από τά λόγια κα'ι τό κλαρίνο, 
κι άρχισε κι αυτός νά τό λέει μέ κέφι, γλυκά, γλυκά. Γύρισα τό κεφάλι νά τόν 

: καμαρώσω τό λεβέντη. Μπά, γελάστηκα μωρέ μάτια μου. Ασπρομάλλης ήταν τού
τος ό τραγουδιστής, μέ πρόσωπο βασανισμένο, από τό χρόνο, τή δούλεψη, τήν ξε- 

■ νητειά, κάποιος παλιός μά αγέραστος στήν ψυχή, πού ξαφνικά ξανάνιωσε κι έγινε 
εικοσάχρονο παλληκάρι. Τόν καμάρωσα διπλά καί δυο φορές τόν χάρηκα.

Παρακινήθηκαν κι άλλοι καί τόν συντρόφεψαν. Λίγο, λίγο, γέμισαν ο! τό
ποι, χοιράφια, δέντρα, ποτάμια, χωριά, απ’ όπου κι άν περνούσαμε, από κάτασπρα 
τριαντάφυλλα. Τάπαιρναν οί αχτίδες τού ήλιου καί τάπλεκαν στεφάνι, γύρω άπό 
τό κεφάλι τής όμορφης Γιαννιωτοπούλας πού θά μάς περίμενε στήν άκρη τής

Καλλίτερον δέν αγαπώ ρυτίδας είς τό κάλλος, 
δέν άγαπώ έρείπια καί όγκον συντριμμάτων* 
γλυκύτερος ό θάνατος η των έτών 6 σάλος 
άργά ροφών τήν ύπαρξιν καί ράκη άναπλάττων.

άκμαίον τό άπ'ήλαυσαν, τό έχασαν άκ,μαίον 
; '  καί μένει ζώσα ή είκών τής καλλονής του μόνον.
[: («Τά Άπαντα του Παπαρρηγοπούλου», έν ΆΟήναις, έκδοτικόν κατάστημα Φέξη,
λ 1897, σ. 1251,
;15. «Σεράπιον», έτος Α ', άρ. 12, Δεκέμβριος 1909, σα. 368 -369.

ι
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λίμνης.
«Τό κρατώ και τό κυττάζω, λουλουδάκι μου γαλάζιο. . . »

—  Τράβα γρήγορα, φωνάζει ό γεροτραγουδιστής, στον οδηγό, νά προ- 
φτάσω τ ’ αυτοκίνητο, για τη Βύσσανη και θέλω αύοιο νάμαι στο πανηγύοι. Γ ι ’ 
αυτό ξεκίνησα. . .

Γέλασαν δλοι κι άνάσαναν βαθειά, σαν νά προσπαθούσαν νά 'σπρώξουν 
κάπως τ ’ αυτοκίνητο, νά φτάση στην ώρα του.

— ■ Έ ννοια  σου, λέει ό οδηγός, θά προφτάσης κα'ι πήρε καινούργια φόρα 
μέ την «Βυσσανιώτισσα». Τήν ξακουστή «Μικρούλα Βυσσανιώτισσα», την «κον
τούλα λεϊμονιά μέ τά πολλά λεμόνια», πού θά χορεύει αύριο στη ρούγα, κάτω από 
τά Ισκεοά πλατάνια. Ή  φαντασία μας ζωντανεύει τώρα τό χορό, μέ τις λυγερές 
άσπρομαντηλοΰσες, σάν κρίνα ψηλόκορμα, χεροπιασμένες σέ διπλό κύκλο, κι ό 
αέρας νά τρικυμίζη άπό τούς ήχους τού βιολιού και τού κλαρίνου. Είναι παρα- J j  
μονή τής Παναγιάς, δεκαπενταύγουστος.

Τά πανηγύρια δίνουν και παίρνουν στον τόπο μας. ’Αλλού κρατούν δυο J 
κα'ι τρεις μέρες, μέ τό ίδιο κέφι. Μαζεύονται κι άπό τά γύρω χόριά, τά κοντινά κι 
άπό τά μακρυνά. Γ ιά  τής Παναγίας τή χάρη, γιά τη χαρά τού πανηγυριού. 
Σμιγμένα, άξεδιάλυτα, συνταιριασμένα αρμονικά, άπαράβατα, Ιερά. Λιτανείες καί 
προσευχές, παρακλήσεις, ταξίματα, θαύματα τής χάρης Της, καί μαζί τραπέζια, j 
χοροί, γλέντια, ςεφαντοφιατα, λεβεντιά. 5Ά , οχι δέν τ’ άφησαν οί Ήπειρώτας τά 
παλιά τους συνήθεια. Ε ίναι δεμένα μέ τήν ψυχή τους καί τον τόπο τους. Πιστοί 
στις παραδόσεις, χαίρονται τά πανηγύρια τους, κι οί ξενητεμένοι, ξεκινούν αιώ
νιοι νοσταάγμοί, άπ’ δπου κι αν βρίσκονται, νά βρεθούν τή μέρα εκείνη στο μι
κρό χωριό, άνάμεσα σ’ αγαπημένα πρόσωπα. Κ ι δταν άκόμα δέν είναι βολετό νά; 
πραγματοποιήσουν τον φλογερό πόθο τους, άφίνουν τή σκέψη νά ταξιδεύη προς 
τά εκεί καί νά ζωντανεύη δσα μικροί έζησαν, δσα κρατούν μέσα τους σάν φυλαχτό, 
πού δέν τ ’ άποχωρίζονται, καί πού κανένας τόπος καί κανένας χρόνος, δέν μπορεί 
νά σβύση. — Είστε πολλοί . . .  γιά τά πανηγύρια; ρωτάει χαριτωλογώντας ό Γιαν- 
νιώτης σωφέρ. — Ναί,  κι άλλοι πάλι φώναξαν — καί γιά τή Δωδώνη καί γιά τή 
Δωδώνη. Π ανηγύρι κι αυτό, δικό μας Πανηπειρωτικό, άπό τά πιο παλιά, τά πιο 
μεγάλα. Πνευματικό, θρησκευτικό, πανάρχαιο. f

«'Ό σοι πιστοί προσέλθετε». Αυτό είναι τό κήρυγμα, σάν ένα βροντερό σάλπι- 
σμα άπό τά βάθη των αιώνων. Ε ίναι ή διθυραμβική φωνή τής ιστορικής μνήμης, 
πού δέν εσβυσε ποτέ καί ούτε ξεχάστηκε, δσο κι αν τήν καταχώνιασαν στο πικρό /γό 
διάβα τους δίσεχτα χρόνια. Εεκινημένη άπό τό ιερό των Έλλών, τής πανάρχαιας ,·λ 
αυτής ρίζας τής φυλής, τήν παίρνουν πάλι οί Πέλλειες στά φτερά τους καί τήν 'ψ· 
σκορπίζουν παντού. Φτάνει ώς τής καρδιάς μας τά βάθη. Μάς καλεί εκεί στή με- | . 
γαλόπρεπη κοιλάδα, κάτω άπό τή σκιά τού περήφανου Τόμαρου, ν’ άκούσουμε τον A  
ωραίο, τον άρράγιστο λόγο, άθανάτων ποιητών, νά βαφτιστούμε στήν καθάρια π η - ||4 
γή του, καί νά πάρουμε άπό τή μαντική Δρύ τούς ευοίωνους χρησμούς. Νά φτάσηS -  
στ’ αυτιά μας ό άπόηχος τής προσευχής τού Άχιλλέα, πού θά τον ψιθυρίζουν ιιε -^ , 
λωδικά, οί πέτρες, τό χώμα, ό αέρας. «Ζεύ 9Άνα Δωδωναίε Πελασγικέ». Ναι, δ-$|4 
σοι πιστοί προσέλθετε. Κ ι δλοι είναι οί πιστοί κι δλοι προσέρχονται, προσκυνητές·^1 
χιλιάδες κάθε φορά, άπ’ δλες τις γωνιές. ’Από τή μεγαλείτερη πολιτεία ώς τό μι- g ’* 
κρότερο χωριουδάκι. ’Επιστήμονες, άγρότες, κληρικοί, βοσκοί, νέοι, γέροι, παιδιά. j|i 
Ξεκινούν δπως τότε Πελασγοί, Μολοσσοί, "Ίωνες, Πανέλληνες. (Κ ι ό ΔωδωναίοςϊΙ 
Ζεύς χαμογελάει). ·§ :;

’Εφέτος είναι τά Η ' Δωδωναία. ’Εκεί πάμε κι έμείς, πιστοί νά λειτουογη- £» 
θούμε. Έ φ ευ γε τ ’ αυτοκίνητο κι έφευγαν πίσω μας βιαστικά οί τόποι, κορδέλλαί|| 
πού ξετυλίγονταν σέ ποικίλες είκόνες. Χωράφια, δέντρα, ποτάμια, πόλεις καί χω- Ίι 
ριά. Φύση ειδυλλιακή, μέ πράσινα λειβάδια, μ ’ άγρότες, μέ ζωντανά, μ ’ απέραντες ή
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καλλιεργημένες εκτάσεις. Πλούσια τούτη ή Μακεδονική Γη, μέ τό παχύ χώμα καί 
τά πλατεία ποτάμια. Καπνός, ρύζι, βαμπάκι, σιτηρά, περιβόλια φορτωμένα μέ χρυ
σούς και κόκκινους καρπούς. "Ολα χλωρά δροσερά, χαρά των ματιών, ευλογία Θεού. 
Έδώ δεν κρεμούν οΐ άνθρωποι τό βιός τους αποκλειστικά και μόνο στ’ ουρανού 
τη βούληση. Δεν ξεροσταλιάζουν στην κάψα τού καλοκαιριού περιμένοντας μ’ αγω
νία νά ϊδούν κανένα μαύρο σύννεφο νά πλανιέται στά ύψη του. Κι <υς πού νά τό 
σταμπάρουν τούτο τό μικρό έλπιδοφόρο σημάδι κι ώς ..πού νά πυκνώση αυτό, νά 
γέμιση τον καταγάλανο ουράνιο θόλο κι ύστερα νά πέση βροχή ευεργετική, στή 
φρυγμένη γή μπορούν νά καούν όλότελα οι φυτείες κι όλοι. οι μόχθοι ν’ αφανιστούν. 
Έδώ δεν γνοιάζονται καί πολ,ύ γιά τέτοια.

«”Λς μή βρέΗει ποτέ τό σύννεφο κι ό άνεμος ψυχρός άς μή φυσήξεικ Έ δώ  
κατοικούν πολλά νερά. Τά στέλνουν διαρκώς από τ’ αρχαία χρόνια άπλώχερα οΐ 
’Ολύμπιοι θεοί, πού εκεί ψηλά στον απάτητο θρόνο τους στραφτοκοπούν ακόμα τά 
χιόνια, Αύγουστο μήνα. Τά στέλνουν κι οί Πιερίδες Μούσες από τά Π ιέρια, συν- 
οδεύοντάς τα μυστικά στον υπόγειο δρόμο τους μέ τή γλυκύμολπη λύρα τους. Τά  
παίρνουν οί αγρότες και ποτίζουν τήν εύφορη γή τους. Τά)ρα μάλιστα πού ή μηχανή 
βασιλεύει καί κάνει θαύματα, δεν έχουν παρά νά πατήσουν ένα μαγικό κουμπί, νά 
τά τινάζουν προς τά επάνω καί νά τ’ απλώσουν τεχνητή βροχή δπου θέλουν κι δσο 
θέλουν. Σ ’ όλο τό δρόμο έβρεχε πάνο) από τις βαμπακιές κι ή διψασμένη γή χαί
ρονταν κι ό ξάστερος ουρανός, έβλεπε κι απορούσε. Ή  κορδέλλα ξετυλίγεται κι εσύ 
προσπαθείς κάτι νά πιάσης, κάτι νά θυμηθής φευγαλέα, κάτι νά κρατήσης. Κάθε 
περιοχή τά δικά της γνωρίσματα, τό δικό της χρώμα, τήν ιστορία, τό πρόσωπο.
Έδώ ένας χωματένιος λόφος μέσα σε καμπίσιο τόπο καί πιο πέρα άλλος, κι άλλος. 
Είναι οί λεγάμενες «Τούμπες», οί αρχαίοι τάφοι, ενδόξων Μακεδόνων στρατηγών, 
πριγκήπων, έπισήμοη', καθώς λένε οί αρχαιολόγοι. Ή  ιστορία άφίνει τά χνάρια της, 
πάνω στούς τόπους κι οί καιροί παραμερίζουν μέ σέβας.

Περνούμε τήν ’Αλεξάνδρεια. Γιδά τήν έλεγαν παλαιότερα. Τό νέο της Ο
νομα έχει τό λόγο του καί τήν ωραία του παράδοση. Στά μάτια μας έρχεται ή κομψή, 
πλουμιστή φορεσιά τής Γιδιώτισσας μέ τό περίεργο κάλυμμα τής κεφαλής, τέτοιο 
πού αλλού δέν τό συναντούμε. Μοιάζει μέ τήν περικεφαλαία τού δοξασμένου βα
σιλιά τής Μακεδονίας, τού Μεγαλ,έξανδρου. ’Από κείνον κρατάει κι από τά χρό
νια του. Τής τή φόρεσε, λέει ή παράδοση, ό ίδιος μέ τά χέρια του, όταν σέ μια 
μάχη, πού οί άντρες δείλιασαν μπροστά στον πολυάριθμο εχθρό κι οπισθοχώρησαν, 
ώρμησαν οί γυναίκες κατ’ έπάλτο τους, μέ τσεκούρια, ξύλα πέτρες κι ό,τι άλλο 
βρήκαν μπροστά τους. Κ ι ήταν τόση ή ορμή κι ή παλληκαριά τους, πού οί βάρ
βαροι τώβαλαν στά πόδια τρομοκρατημένοι. Ό  Αλέξανδρος, γιά νά τις τιμήση 
καί νά τις άμείψη, κατά πώς άξιζαν, τούς φόρεσε στό κεφάλι περικεφαλαία, σαν 
τή δική του. ’Από τότε τή φορούν αίώνες κι αιώνες μέ πολύ περηφάνεια. Κ αί μέ 
τό δίκαιο τους.

Ν ά κι ή Βέροια, ή χαριτωμένη δροσερή πολιτεία, μέ τά ψηλά δέντρα, τή 
ρωμαντική θέα καί τ’ άγιο βήμα τού ’Αποστόλου τών Εθνών. Είναι συνδεδεμένη μέ 
κάποιες μεγάλες καί σημαντικές στιγμές τής Χριστιανοσύνης. Έδώ  ήρθε καί κή
ρυξε τον θειον λόγον ό ’Απόστολος Παύ?ως. Τή νέα θρησκεία τής αγάπης καί 
τής καλοσύνης. Ό  λόγος του έπεσε σέ γόνιμη γή. Ρίζοσε στις ψυχές, βλάστησε κι 
εδοσε αγλαούς καρπούς. (Πολλοί έπίστευσαν, έβαπτίσθησαν καί ένωτίσθησαν τον 
θειον λόγον). ’Ακόμα σώζεται ή Ιστορική πέτρα πάνο) στην οποία πάτησε καί μί
λησε στά πλήθη. ’Ακόμα πλανιέται τό μύρο τής οδηγημένης από άγιον φώς, ψυ
χή; του.

Πέρα κι από μιας κορφής τό ψήλωμα, ένας Πύργος βιγλίζει τήν περιοχή 
σέ μεγάλη ακτίνα. Βιγλίζει τού καιρού τά μάκρη, τής ίστορίας τό πέρατα. Πύργος 
Βυζαντινός, παραμυθένιος, τής «Ώ ριάς τό Κάστρο». "Ενας θρύλος περιβάλλει τήν
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ερειπωμένη όψη του, τυλίγει τήν έρημική γοητεία του, μέσα ατών αιώνων την άχλύ. 
Λίγα περιστέρια πετούν γύρο) του, σαν καλά πνεύματα πού συντροφεύουν τή μο
ναξιά του.

Τά μάτια βλέπουν. 6 νους στοχάζεται κι ή καρδιά γεμάτη νοσταλγία ακολου
θεί τούς μακρόσυρτους σκοπούς των Ηπειρωτικών τραγουδιών. Το ένα πίσω από 
τ’ άλλο. (Γιαννιώτικα, Πολίτικα, τραγούδια ’Ανατολίτικα λυπητερά) όπως λέει ό 
Παλαμάς.

Τό πούλμαν είναι εφοδιασμένο, μ’ δλο τό Ηπειρωτικό ρεπερτόριο. «Ό - 
μορφη γυναίκα πώχεις βρε Μενούσαγα. . .  πού τήν είδες, πού τίν ξέρεις .. .» .  Τού
το τό δράμα τής παράφορης ζήλειας και τής συντριπτικής μεταμέλειας, τώπλεξε ό 
λαός, σάν τρίπρακτη αρχαία τραγωδία, αδρά, λιτά, συγκινημένα, και τώκανε χορό 
και τραγούδι. Μνημείο τραγουδιστό τής αδικοχαμένης ’Ηπειρωτοπούλας, πού οέ 
τίποτε δεν έφταιξε. «Ψες τήν είδα στο πηγάδι ποΰπαιρνε νερό, και τής δώσα τό 
μαντήλι και μού τώπλυνε». Αυτό ήταν δλο κι δλο τό αμάρτημά της. "Ομως. . . αυ
τό ειπώθηκε. . .  Μά τί νά συνεχίσουμε τά>ρα, μιά άχαρη ερμηνεία τού ωραίου τρα
γουδιού — αταίριαστη τήν ωρα τούτη— δταν ή λυγερή φωνή τού δίσκου, παίρνει 
τούς τελευταίους στίχους, και τούς υψώνει στή σφαίρα τής ψυχικής άνάτασης καί 
τού καθαρμού. Στή σφαίρα τής χαράς, εκεί πού ό χορός γυρίζει τούς κύκλους του
κι ή πρώτη τινάζει τό μαντήλι με νάζι, βεργολυγώντας τό κορμί.

Σήκω ρούσα μ’ σήκω αστέρι μ’ κι έμπα στο χορό.. .
Φτάνουμε στά μαγευτικά Τέμπη, τό θαύμα τής φύσης, τ ’ αποκορύφωμα 

τής ομορφιάς. Ένα ποιητικό, σχεδόν θρησκευτικό συναίσθημα μάς συνεπαίρνει. 
Τά μάτια δέ χορταίνουν νά βλέπουν, κι ή φαντασία νά πλάθει οράματα. ’Αρχαία 
ιερά πνεύματα τριγυρίζουν στις όχθες τού Πηνειού. Τά πλατάνια θρασομανούν. οι 
ροδοδάφνες ανθίζουν, κελαρίζουν νερά, πουλιά κελαΐδούν. Ψηλά οΐ βράχοι κρέμον
ται, μαρμαρωμένοι γίγαντες, φρουρούν άγρυπνοι τη μεγαλόπρεπη ομορφιά. Ή πιο 
γοητευτική φωνή τής μυθολογίας, τραγουδάει εδώ ανάμεσα στά φύ?νλα τό γλυκό 
μυστικό της, κι ή Νύμφη Δάφνη, ή πανέμορφη κόρη τού Πηνειού, καθρεφτίζει 
τά κάλλη της μέσα στον πράσινο καθρέφτη τών νερών.

Κάθε αυγή κατεβαίνει από τον ’Όλυμπο ό ’Απόλλων μέ τό χρυσό άρμα του, 
ερωτευμένος πάντα κι απαρηγόρητος, καί γλυκοφιλεΐ τά πράσινα φύλλα τής δά
φνης, πού κάποτε ήταν τά ξανθά μαλλιά τής νεράιδας. Χαϊδεύει τά ροζ λουλούδια, 
πού κάποτε ήταν τό μυρωμένο στόμα της καί τόσο πολύ είχε ποθήσει νά τό φιλήση. 
Ψιθυρίζουμε τούς στίχους από τή Μπαλλάντα τού Δ ’ Άνούτσιο, προς τιμήν της, 
λυρική προσφορά, καί γιά μιά τρυφερή επικοινωνία μέ τό πνεύμα της.

«Ή ωραία κόμη φύλλωμα έχει γίνει, γύρω άπ’ τήν δψη πού έχει.
αλλάξει χρώμα. Ξανθή δεν είναι πιά τού Πηνειού ή κόρη, μόνο τό] 
στόμα κόκκινο απομένει κι άπό καινούργιον άρωμα ευωδιάζει...».:

’Αποχαιρετούμε τή Δάφνη μέ τό μύθο καί προχιορούμε. Τό τραγούδι πού] 
άκούμε πολύ ταιριάζει στήν περίσταση.

’Αφήνω γειά στις όμορφες καί γειά στις μαυρομάτες 
κι εγώ πάνω στά Γιάννενα στού Μπέη τά σεράγια.

Προχωρούμε άλ'υπόμονοι μέ τή σκέψη καί τήν καρδιά στήν άγαπηιιένη: 
Πατρίδα. "Ολα περνούν άπό τής ματιάς τό άστραμμα κι’ δλα χάνονται πίσω μας, 
καί μόνον εκείνη κυριαρχεί μέσα μας. «Ή ^Ηπειρος καί μόνη μάς κυριεύει». "Ας 
μάς έπιτρέψει ό Κάλβος, ν’ αλλάξουμε εδώ, τ’ όνομα τής πατρίδος, μέ τής δικής 
μας, γιά νά έκφράσουμε μέ τό στίχο του, τό δυνατό αυτό συναίσθημα πού μάς 
κατέχει, καί πού εξούσιαζε τήν καρδιά τού ποιητή, έκεί (εις τήν ξένην γήν), μα-

·*. :ν».
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κρυά από την ωραία του Ζάκυνθο.
Περνούμε τη Λάρισα και χανόμαστε στο θεσσαλικό κάμπο. ’Απέραντος, θε

ρισμένος, σιωπηλός. Έδο)σε άπλώχερα την πλούσια σοδειά του, και τώρα αναπαύε
ται ήσυχος κι ευχαριστημένος. Βυ')δια λιάζονται νωχελικΛ πάνω στην απλωσιά του, 
κοπάδια βόσκουν, πουλιά κατεβαίνουν νά πάρουν κι αυτά τό μεράδι τους. Φύλαξε 
γιά όλα ό στοργικός κάμπος και τώρα τά φιλοδωρεί γενναιόφρονα.

'Ύστερα τά Τρίκαλα, ή γραφική πολιτεία, μέ τό ποτάμι νά κυλάη στη μέση 
της και τήν όμορφη λουλουδένια πλατεία. Κι έκεΐ ανάμεσα από τά πολύχρωμα άνθη 
της, ή προτομή τού Τρικαλινού ποιητή Κλαύδιου Μαρκίνα (1892— 1960). Έτος 
γεννήσεως, έτος θανάτου. Τίποτε άλλο. Μέ δυο χρονολογίες σημαδεύεται απλά κι 
αδρά, τό φωτεινό πέρασμα από τήν εφήμερη ζωή, τού εκλεκτού ποιητή. Αξέχαστε 
ευγενικέ φίλε, ή πατρίδα σου, σού ανταπέδωσε τήν τιμή πού εσύ πρώτα καί γιά 
πάντα τής χάρισες μέ τήν αληθινή, λεβέντικη ποίησή σου. Σέ κρατάει τώρα μαρ- 
μαρωμένο στή στοργική αγκαλιά της. Σάν ένα κόσμημα. Στά χείλη μας έρχονται 
κάποιοι στίχοι σου. 'Απλοί, σοφοί, επιγραμματικοί:

'Όλο ανεβαίναμε, παλεύαμε.
Δε φτάσαμε μά δεν πειράζει.
Κάποιο καλό κι έμεΐς γυρεύαμε.
Κρυφό μάς έμεινε μαράζι.

Μά πού είναι τό απόλυτο, ποιητή; Ποιος φτάνει ποτέ ώς εκεί πού ονει
ρεύτηκε ; Ή κορφή τής τέχνης δεν έχει όρια. 'Όσο κι άν ανεβείς, ολρ καί ψηλότερα 
ατενίζεις.'Πάλευες καί (κάποιο καλό) αναζητούσες. Τ ί μεγαλείτερη αρετή, καί τί 
περισσότερο κέρδος; «Λύτρα Ζωής» ώνόμασες τά τραγούδια σου. Μ’ αυτά τά ω
ραία αισθηματικά «Λύτρα» σου, κέρδισες τον τίτλο τού αληθινού ποιητή.

Τό λεωφορείο αναταράχτηκε. Μάτια βούρκωσαν, καρδιές τρικύμησαν, κ ι’ ό 
σκοπός από στόμα σέ στόμα, υψώθηκε, ξέσπασμα καϋμού κι ελπίδας. Πίταν ή «Δρο- 
πολίτισσα»

«Δροπολίτισσα μώρ’ καϋμένη
σάν πας στήν έκκλησιά, παραπονεμένη. . »

"Αχ καί πώς νά πάη στήν έκκλησιά, μέ τήν πλουμιστή φορεσιά της, ή Λρο- 
πολίτισσά μας, ή καϋμένη κι ή παραπονεμένη, εκεί στήν σκλαβωμένη Βόρειο ’Ή
πειρο; Μαζί μας ήταν κι ένα αντρόγυνο, Βορειοηπειρώτες. ’Αναστέναξαν από τά 
κατάβαθα τής ψυχής καί σκούπισαν τά δάκρυα. — Πού πάτε; Πώς θά περάσετε; 
— Ποιο είναι τό χωριό σας; — Τί μάς ρωτάτε, λέν, γιά χωριό καί γιά πέρασμα; 
—Τό χωριό μας είναι «τής αστραπής καί τής βροντής καί τής άνεμοζάλης».

— Θά πάμε ώς τά σύνορα, θ ’ άγναντέψουμε αντίκρυ τά χώματά μας καί 
θά φωνάξουμε μ’ όλη μας τή δύναμη, ΜΑΝΑ, ΜΑΝΑ, ΜΑΝΑ, καί θά ξαναφύ- 
γουμε. — ’Εκεί είναι ή Μάνα σας; — ’Εκεί άπόμεινε, φυλάει τον τόπο. — Καί θ ’ 
άκούση; — ’Όχι, πώς ν’ άκούση; Μά τό ίδιο κάνει. Καί νά μήν ήταν, έμείς πάλι 
ΜΑΝΑ θά φο:ινάζαμε. Σάμπως Μάνα, δεν είναι ή Πατρίδα;

Καί τ ’ αυτοκίνητο προχωρεί προς τό σκοπό του, φέρνοντας έπάνω του, τή 
νοσταλγία μας, τούς πόθους μας, τις ελπίδες μας, τή λεβεντιά τών τρανουδιών μας.

«Τ ’ έχεις μωρέ Μαργιόλικο κι είσαι βαλαντωμένο 
καί σέρνεις τό φεσάκι σου σάν νάησαι μεθυσμένο;. . .»

Τά μάτια μας τώρα γεμάτα δέος κι έκσταση ύψάιθηκαν στούς πανύψηλους 
γυμνούς γκρίζους βράχους, τούς σημαδιακούς, σάν κομμένους μέ μαχαίρι άπό τά 
χέρια τού Θεού. Είναι τά Μετέωρα. Έκεΐ πάνω στις απρόσιτες κορφές σκαρφαλω
μένα σάν άετοφωλιές, δέονται πρός τόν "Ύψιστο τά Μοναστήρια. Τά κτίσματα τής
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βαθειάς πίστης και τής απέραντης λατρείας. Νά μη ξέρεις τί νά πρωτοθαυμάσεις. 
Τά έργα τής φύσης, ή των ανθρώπων τά έργα; Μετεωρίζονται ανάμεσα ουρανού 
καί γής, δοξολογώντας το ονομα τού Κυρίου, πού Αυτό και μόνο ήταν ικανό νά 
δώση τόση δύναμη σ’ ανθρώπινα χέρια, καί νά στήσουν, τόσο περίτεχνα και τόσο 
ψηλά στους απότομους βράχους, χο^ρίς μονοπάτι, χωρίς δρόμο. Μόνον με τη βοή
θεια τού Θεού.

Στά πόδια τους και στη σκιά τους, ή Καλαμπάκα. Ή γαλήνια μικρή πολι
τεία, δέχεται καλόκαρδα και ξεπροβοδάει αδιάκοπα, τό πλήθος των προσκυνητών 
καί των θαυμαστών, δικών και ξένων. ’Από τά πέρατα τής γής έρχονται νά ιδούν 
και νά θαυμάσουν. Τώρα ανεβαίνουν ό5ς τό ψηλότερο Μοναστήρι χωρίς κόπο. 
Πρώτα τούς ανέβαζαν δεμένους με τό σκοινί, δπως βγάζεις τό νερό από τό πηγάδι.

’Απομακρυνόμαστε με τό «Ρόβα» πού ξεκίναγε μ^ τό μεγάλο καραβάνι του, 
νά πάη στη Βλαχιά τά φτωχά Ήπειρωτάκια, νά δουλέψουν και νά καζαντίσουν. 
«Νύχτα σελλώνει ό Ρόβας τ’ άλογα, νύχτα τά καλλιγώνει, γειά σου Ρόβα μου». 
Πόσα μερόνυχτα νάθελαν ώς πού νά φτάσουν στη φημισμένη Βλαχιά και πόσους 
κινδύνους ν’ αντιμετωπίσουν; Τί δεν τούς περίμενε σ’ εκείνον τον μακρύ δρόμο... 
Κακοκαιριές, ληστές, Τούρκοι, α γρ ίμ ια ... Κι δμως πήγαιναν καί πρόκοβαν, καί 
γίνονταν κι ευεργέτες! «Γειά σου Ρόβα μου».

Τραγούδι τό τραγούδι καί σκοπό τό σκοπό, φτάσαμε στην Κατάρα. — *Όχι 
Κατάρα, λέει τό παιδί τού κέντρου. Ό  κάμπος τού Δεσπότη, λέγεται τό μέρος. Κά
μπος! Πού βρέθηκε εδώ ό κάμπος; ’Εδώ βουνά, βράχια, δάση, χαράδρες, κακοτο
πιές. Δεν πάει αυτό τ’ ονομα. Ευχή τού Δεσπότη, νά τό λέτε καλύτερα, αν δεν τό 
θέλετε Κατάρα. Έξ άλλου, ευχή είναι τώρα εδώ πάνω, στή δροσιά καί στήν μεγα
λόπρεπη ομορφιά, πού φτάνει κανείς τόσο άνετα κι αναπαυτικά, τραγουδώντας.

Κάποτε. . . ναί, τότε πού ό αφέντης ό Δεσπότης, πέρασε από δώ, μέσα στήν 
καρδιά τού χειμώνα, καβάλλα σε κανένα μουλάρι καί τον σκέπασε τό χιόνι κι αυτόν 
καί τό ζώο. Τούς έθαψε εκεί ζωντανούς καί τούς σαβάνωσε, καθώς λένε. Πώς νά 
μή καταραστή, ό Δεσπότης καί νά μήν άπομείνη εκείνος ό λόγος του στούς αιώ
νες τών αιώνων; Πέφτει βέβαια καί στά χρόνια μας χιόνι, συνέχεια γιά πολλές 
βδομάδες καί μήνες, πυκνό, κρουστό, παγωμένο, δπως καί σ’ δλη τή «δυσχείμερον» 
’Ήπειρό μας, μά τώρα άλλαξαν οί καιροί, άλλαξε ή ζωή. Τώ ρα.. .  —τυχεροί άν
θρωποι—  φτάνουμε εδώ πάνω, καθισμένοι σ’ αναπαυτικές πολυθρόνες, κι από τά 
κλειστά τζάμια τού λεωφορείου, θαυμάζουμε την κάτασπρη αστραφτερή θωριά του. 
Καί είναι τά έλατα σαν στολισμένα Χριστουγεννιάτικα δέντρα κι οί κορφές καί τά 
βράχια νά μοιάζουν μέ μυθικούς βοσκούς, τυλιγμένους στήν άσπρη κάπα τους. 9Άς 
πέφτει οσο χιόνι θέλει, νά τό παραμερίσουν κι ή «Κατάρα» νά γίνη «Ευχή». Χίλιες 
φορές όμως είναι ευχή, αυτή τήν εποχή, μέσα στού καλοκαιριού τήν κάψα, νά χαί
ρεσαι εδώ πάνω τό δροσερό αέρα καί τό κρύο νερό. Να, έκεΐ κάπου, ανάμεσα σέ 
πυκνά δέντρα^ τραγουδάει μιά κρυσταλλόβρυση. Γωνιά παραδεισένια. Ήπιαμε νερό 
στή χούφτα καί μάς πάγωσαν τά δάχτυλα. — Σ ’ ευχαριστούμε κυρά βρύση γιά τό 
κέρασμα. Δέξου κι από μάς, σάν άνταπόδωση, λίγους φτωχούς στίχους. Τό μόνο 
που μπορούμε νά σού προσφέρουμε.

’Εδώ είναι μιά μικρή γωνιά στή φυλλωσιαά κρυμμένη.
Τής ομορφιάς καί τής χαράς, γωνιά μακαρισμένη.
Πού κελαρίζει ό νερό, πού κελαδούν τ’ αηδόνια.
Κι οί αχτίδες τού μεσημεριού, παίζουν κρυφτό στά κλώνια.
Έδώ θά μείνω μιά βραδυά κι εδώ θά ρθώ μιά μέρα.
Νά πλύνω τήν πικρή καρδιά στο δροσερόν αγέρα.
Νά ρθώ στο σπίτι τών πουλιών, στής βρύσης τό γιορτάσι.
Νά μέ κερώσουν τή χαρά σέ διαμαντένιο τάσι.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Κάτω απ’ το δρόμο μας κι απ’ τις ατελείωτες στροφές, σέ πλαγιές απότο
μες, απλώνεται το Μέτσοβο, Το ήρωϊκό Μέτσοβο, με τ ’ αρχοντικά του, τ, ανάκτορο 
του βαρο^νου Τοσίτσα, τον πολυτελέστατο ξενώνα, και μέ την μνήμη τών μεγάλων 
ευεργετών, πού είχαν πατρίδα τους τούτο τό Μεγαλοχώρι. Πολλά χρωστάει τό Έ 
θνος σέ τούτον τον πέτρινον ιερό τόπο. Μέ πόσα καλλιμάρμαρα κτίρια δέ στόλισαν 
την 'Ελλάδα τά παιδιά του; Τερή συγκίνηση μάς πλημμυρίζει και περηφάνεια μα
ζί. Σαν αστραπή έρχεται στο νού μας, μια παλιά ιστορία πού φτάνει στά χείλη μας 
τ’ αγαπημένο τραγούδι της. «Νά στρώνη πεύκα στρώματα κι όξυές προσκαφαλά- 
κια, Βασίλ’ άρχόνισσα».

—Τώχεις μωρέ μάτια μου τό τραγούδι τής Βασίλως; — Τούχαμαν άλλά τού 
χάσαμαν, λέει ό σωφέρ. — Κρίμα. Τώρα δά πού θυμηθήκαμε τή θρυλική εκείνη 
αρχοντοπούλα, τήν ανεψιά τού Άβέρωφ. Τήν είχαν κλέψει οί ληστές καί ζήταγαν 
κι εγώ δέν ξέρω πόσες οκάδες άσπρα και κίτρινα γιά νά τή λευτερώσουν. "Η  δέ 
μη θάστελαν τ’ αύτάκια της και τά ματάκια της, μέσα στο χαρτί. 5Ά χ Θέ μου 
καί Κύριέ μου, πώς θά βαστούσε ή καρδιά τους, όσο σκληρή κι άν ήταν, νά τό 
πράξουν καί νά τυραννίσουν, εκείνη τήν πεντάμορφη άρχοντοπούλα;

'Όμως τίποτε τέτοιο δέν έγινε. Τά πήραν τά λύτρα καί τή γύρισαν πίσω 
άνέγγιχτη. Τής φέρθηκαν μάλιστα —  καθό)ς μολογούσαν —  μέ τον πιο ευγε
νικό τρόπο. Τήν τάϊζαν τού πουλιού τό γάλα καί τής έστρωναν κλαδιά καί χόρτα 
νά κοιμάται στά μαλακά, σάν καλομαθημένη πού ήταν. Καθώς φαίνεται θά ήταν 
κι ιππότης ό άγριος εκείνος λήσταρχος, γιατί τής πέρασε καί μιά αρμάθα φλουριά 
στον κρινένιο λαιμό της, νά τάχει γιά θύμηση. Δώρο τού «καπετάνιου». Κι έτσι 
στολισμένη σάν νύφη τήν άφησε μιά «Κυριακή καί μιά καλήν ημέρα» στην άκρη 
τού χο3ριού νά πάη σπίτι της. Πολύ συγκινήθηκε ό λαός από τήν περιπέτειά της 
καί τής έφτιαξε τραγούδι. Χάρις σ’ αυτό ποτ* δέν ξεχάστηκε. «Βασίλω μ’ Βάσω 
μου. ..» .

Διασχίζουμε τις οροσειρές τής δοξασμένης Πίνδος. Πλαγιές απότομες, 
στροφές ατέλειωτες, ίλιγγος καί δέος. Κάτω βαθειές χαράδρες, πάνω ψηλές, περή
φανες, κυματιστές κορυφογραμμές, μεγαλόπρεπες, επιβλητικές. Τούτη ή άγρια ομορ
φιά μάς συνεπαίρνει. Ή σκέψη φτερουγίζει ψηλά, γυρίζει πίσο̂ , ζωντανεύει, οραμα
τίζεται. Κάθε κορφή κι αγώνας, κι αίμα, κι αφάνταστοι ηρωισμοί. «'Η  μάχη τής 
Πίνδου», τό μεγάλο Έπος τού 40— 41. ’Εδώ στή θρυλική Πίνδο έξευτέλισε ή 
μικρή άλλά αιώνια Ελλάδα τή μεγάλη κενόδοξη αυτοκρατορία τού Μουσολίνι. Α 
κόμα αντηχεί στά φαράγγια καί στις χαράδρες ή λέξη «άέρα» κι ή λόγχη αστρά
φτει στο φώς τ’ ανέσπερο τής ήρωϊκής μνήμης, πού πυργώνει τά Εθνικά ιδανικά 
καί μάς γεμίζει δύναμη, πίστη, σιγουριά. ’Εδώ σκαρφάλωσαν οί Ήπειρώτισσες ζα
λωμένες τά πυρομαχικά, γιά τ’ άπαρτα κάστρα τής λευτεριάς. Σάν άλλες Σουλιώ- 
τισσες «σέρνουν φουσέκια στήν ποδιά τά βόλια στις μπαλάσκες».

Ένας αετός ζυγιάζει τά φτερά του, πάνα) στά ψηλά βράχια. Χαμηλώνει 
κοντά μας, μάς παίρνει μαζί του, καί μάς τριγυρίζει από κορφή σέ κορφή. Είναι 
τό πνεύμα τής Πατρίδας πού μάς ανυψώνει, σάν Έλληνες καί σάν Ήπειρώτες.

Γειά καί χαρά σου σταυραετέ καί σύμβολο τής Γής μας.
Μαζί σου αυτού φτεροκοπούν κι οί πόθοι ττ>£ ψυχής μας.

Καί προχωρούμε. . .  ’Εδώ βαθύσκιωτες όξυές, σγουρά πρυνάρια, βασιλικές 
βαλανιδιές, έλατα, κι αλλού γυμνά βράχια, άγρια κοτρώνια, ρουμάνια, διάσελα, νε
ροσυρμές, καί παντού βουνά, γυμνά ή δασωαένα, ατέλειωτα, χεροπιαστά τώνα μέ 
τάλλο κι ούτε ξέρεις από πού αρχίζουν καί πού τελειώνουν αυτά τά πέτρινα πλο
κάμια. Κι ή κορδέλλα τού κλειστού ορίζοντα καί τών πέτρινων όγκων ξετυλίγεται 
γοργά σ’ έναν μυθικό χορό γιγάντων.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Κοσκίνιζε — λέει ο μύθος—  ό Θεός τό χώμα, όταν έπλασε τή γή, κι δλο 
τό καθαρό, και παχύ, τον άφρό, τον έ'ρριξε στο Θεσσαλικό κάμπο. ''Τστερα είδε 
ποκ μέσα στο τεράστιο ουράνιο κόσκινο, είχαν άπομείνει μόνο πέτρες. Στενοχωρέ- 
θηκε ό Μεγαλοδύναμος πού δέν τό γνοιάστηκε γρηγορώτερα. Μά ήταν πια αργά, 
ιό χώμα δέν μαζεύονταν πίσω. Τ ί να τά κάνει τώρα τά χαλίκια; Βρέθηκε σ’ α
μηχανία. Τέλος δρασκελάει μισό βήμα κατά δώ, στέκεται πάνω από την ’Ήπειρο, 
κι άναποδογυρίζει τό κόσκινο μ’ όλα τά κοτρώνια. Γ ι ’ αυτό εκεί είναι δλο χώμα 
κι εδώ δλο βουνά. Συναισθάνθηκε δμως την αδικία καί γι’ αντάλλαγμα έδωσε μιά 
ευχή. Ν ά είστε ευλογημένα είτε. ’Εσείς νά στολίζετε τούτον τον τόπο και νά προ
στατεύετε τούς ανθρώπους.

Κ ι από τότε ώς τώρα και γιά πάντα κρατάει ή ευχή τού Θεού. Γ ι' αυτό 
οΐ Ήπειρώτες αγαπούν τά βουνά τους καί. τά νοσταλγούν.

«Π άρε με πάνω στά βουνά τί θά με φάη ό κάμπος» παρακαλεΐ τον αετό, 
ό Κρυστάλλης ό ποιητής μας. Κ ι ή κόρη τού Δημοτικού τραγουδιού πού την πάν
τρεψαν στον κάμπο παραπονιέται καί νοσταλγεί τά ψηλώματα.

Μάνα μέ κακοπάντρεψες καί μ’ έδωσες στον κάμπο 
κι εγώ στο κάμα δέν βαστώ καί χλιό νερό δέν πίνω. . .
Έ γώ  είμαι κόρη τού βουνού καί τσέλεγγα κοπέλλα. . .

Γ ι ’ αυτό ακόμα τούς αποδίδουν καί θεϊκή δύναμη, δπως ό γέρος, πού βγήκε 
την άνοιξη νά ποτίση τό γρίβα του. Κύτταξε ψηλά τις κορφές κι αναστέναξε. Τ ’ 
άγναντεύει καί τά θερμοπαρακαλει. «Σείς βουνά ψηλά βουνά, δέν μέ ξανανιώνετε, 
τώρα μέ την άνοιξη μένα καί τό γρίβα μου. . .».

Γ ι ’ αυτό προστατεύουν πάντα τον τόπο. Οί άρματωλοί κι οι κλέφτες αυτά 
είχαν παρηγοριά, ελπίδα καί καταφύγιο. «Θά πάρω δίπλα τά βουνά δίπλα τά κορ
φοβούνια» λέει τό μικρό κλεφτόπουλο, στη Μάνα του, πού βαρέθηκε νά ζή σκλά
βος καί νά δουλεύει τούς Τούρκους. Κ ι έτσι τά βουνά γίνονται τά μεγάλα οχυρά. 
«Κάθε κορφή καί φλάμπουρο κάθε κ?^αρί καί κλέφτης. ..» .

Γ ι ’ αυτό οί Ήπειρώτες τά βλέπουν ήμερα καί δεμένα μέ τή ζωή τους.
Μιά φορά — σάν μύθος είναι καί τούτο, λησμονημένος πίσω από μισόν αι

ώνα—  πήγα μέ τή Μάνα μου στήν ’Αθήνα. Κύτταζε ή Ήπειρώτισσα τά βουνά 
τής ’Αττικής, τά «μενεξεδένια κι άπαλόγραμμα» καθώς τά τραγουδάει ό Δροσίνης, 
καί σούφρωσε τά φρύδια. — Τ ί άγρια γυιέ μου πούναι τούτα τά βουνά, λέει, καί 
τί άξενα. ’Ενώ τά δικά μας είναι ήμερα, θαρρείς καί σέ κουβεντιάζουν!

Έ ν α  δραματικό, θρησκευτικό, συναίσθημα μάς κυριεύει. Εμείς, τά βουνά, 
κι ό Θεός μας. Οί στροφές διαδέχονται ή μιά τήν άλλη. Δέν υπάρχει σύνορο. Κά
που εδώ, μπορεί κι από τήν άλλη μεριά ή κι από τήν παράλλη, είναι πετρωμένη, 
κι ή γρηά, πού κοροΐδεψε τό Μάρτη. Μέ τή ρόκα στά χέρια καί τ’ αρνάκια της 
όλοτρόγυρα, πετρωμένα κι αυτά καί σημαδιακά. Βγήκε μιά μέρα, λένε, σέ ιιιά 
πλαγιά τής Πίνδου νά τά βοσκήση, Μάρτη μήνα. Ό  ήλιος έ'λαμπε, .ζεστάθηκε τό 
κόκκαλό της καί τή συνεπήρε χαρά κι αγαλλίαση. Πρίτς Μάρτη, λέει δέ σέ φο
βάμαι εσένα, πάει πέρασε ό χειμώνας. Τ ’ άκουσε ό Μάρτης κι οξύθυμος καθώς 
είναι κι άλλαξόγνωμος, φούντωσε καί κόρωσε. Δέ χάνει καιρό, δανείζεται μιά μέρα 
από τό γείτονά του τό Φλεβάρι, κΓ αρχίζει νά χιονίζει, νά φυσάει, νά παγώνει τή 
γή. Τήν κουκούλωσε εκεί μέ τό χιόνι κι εκεί άπόμεινε μαζί μέ τ ’ αρνιά της γιά 
πάντα. Ό  κακός ό Μάρτης μάλιστα δέ γύρισε πίσω τή μέρα πού δανείστηκε. Έ τ σ ι  
ό Φλεβάρης άπόμεινε λειψός, μέ τό παρατσούκλι «Κουτσοφλέβαρος».

Κοντά στή γρηά, θυμηθήκαμε καί τή βρύση τής ξωθιάς. Κάπου σέ μιά 
πλαγιά τής Πίνδου είναι κι αυτή. ’Εκεί κατοικεί μιά νεράιδα πού βγαίνει τις νύ
χτες μέ τό μωρό της στήν αγκαλιά καί κλαίει. Κάποτε, σέ χρόνια περασμένα, στών 
παραμυθιών τούς καιρούς, ένας βοσκός τής είχε αρπάξει τό μαντήλι καί τήν πήρε



γυναίκα του. Έκανε κι ένα παιδί μαζί της. Μια μέρα όμως βρήκε τό μαντήλι, το 
πήρε κι έφυγε ν’ άνταμώση πάλι μέ τις αδερφές της τις ξωθιές. Άλλα αυτές δέν τή 
δέχτηκαν στον κόσμο τους, τον μαγικό, γιατί είχε τό παιδί πού ήταν σπορά άν- 
θρώπινη. Έ τσι ούτε ξωτικό πια ούτε άνθρωπος, βγαίνει τις νύχτες από τό νερό, 
καί κλαίει. Ά ,  είναι μια λύπηση ή καϋμένη. ΓΓ αύτό ο! γυναίκες άφίνουν πάν
τα στη βρύση από κανένα γλυκό για τό παιδί καί κανένα ρουχαλάκι.

Πολύ μάς πλάνεψαν οι μύθοι καί μάς τράβηξαν στη μαγική περιοχή τους. Τό 
τραγούδι μάς ξαναφέρνει στο κόσμο μας. Κι είναι τόσο διονυσιακή καί χαρούμενη 
τούτη ή στροφή, ένα πεταχτό ρεφραίν σέ βαρύ λυπητερό τραγούδι.

«Κέρνα, κέρνα μας κρασί, μέ τήν κούπα τή χρυσή, άπ’ τό βράδυ ώς τό 
πριοΐ». Τ ’ άσπρα χεράκια, ή χρυσή κούπα, τό κόκκινο κρασί, σπιθίζουν στα μάτια 
μας, κι ανάβουν τή χαρά καί τό κέφι. Ή «Διαμαντούλα» ή λυγερή πού κάθονταν 
μέ δυο παλληκάρια, κάτω στά πλατάνια, παίρνει καί δίνει. Τήν πήραν κι οί λαγκα
διές καί τήν άντηλάλησαν.

Διαμαντούλα μ’ τ’ είσαι μαύρη τ’ είσαι κίτρινη.
«Κέρνα, κέρνα μας κρασί, μέ τήν κούπα τή χρυσή». Ή φωνή τού γεροη- 

πειρώτη ξεχώρισε πάλι, δροσερή καί πρώτη. Παλιός τραγουδιστής θά μου ήταν 
τούτος ό Βυσσανιώτης, τό δίχως άλλο καί χορευταράς, από τούς καλύτερους καί 
τούς πρώτους. Τά βουνά οδστόσο δέ λένε νά σοιθούν. Κάτι χωριά σφηνωμένα ανά
μεσα προβάλλουν καί χάνονται πάλι πίσιο μας. Κάποιες καλύβες βλάχικες, μαντριά, 
λίγα χωράφια, τριγυρισμένα μέ ξερότοιχους, κάποια σημάδια τής ανθρώπινης 
παρουσίας καί τού ανθρώπινου μόχθου, πού εδώ γίνεται σκληρός, καθώς ή πέτρα.

Χωριά ψηλά στούς έγκρεμούς, αγρότες μου ξωμάχοι 
πού μέ τή φτώχια στήνετε καί μέ τό χώμα άμάχη. . .

Ένας βλάχος, λεβεντόβλαχος, κρατάει τήν άγκλίτσα, σταυρωτά, πίσω στήν 
πλάτη. Σηκώνει τό χέρι καί μάς χαιρετάει, κι ή βλάχα δίπλα γνέθει τήν πανάρ- 
χαια ρόκα της. Κι έμείς φεύγουμε κι όλο φεύγουμε.

Πίσω από τούτο τό βουνό, είναι τά Γιάννινα, είπε κάποιος, κι ολοι ετοι
μαστήκαμε ανυπόμονοι ν’ άντικρύσουμε τ’ όραμα, τό έξαίσιο, τής γοητευτικής πο
λιτείας. 'Όμως, οχι, δέν ήταν, γελάστηκε ό συνταξιδιώτης. Πώς νά βάλης σημάδι 
σέ τούτον τον πέτρινο ωκεανό, καί πού νά βοής αρχή καί τέλος, όσες φοοές κι άν 
τόν πέρασες; Περάσαμε πολλές πλαγιές καί πολλές στροφές άκόιια, καί τά Γιάννινα 
δέν φαινότανε πουθενά. Δέν βιάζονταν νά μάς φανερώσουν έτσι γρήγορα κι εύ
κολα τήν όμορφιά τους. Λούζονταν στή γαλάζια λίμνη τους, χτενίζονταν Φιλάρεσκα, 
καθρεφτίζονταν στής λίμνης τόν καθρέφτη, φορούσαν γιά στέμμα τό δικέφαλο αετό 
τού κάστρου, γιά νά προβάλλουν στά μάτια μας μ’ όλη τους τή λάμψη. Μ’ ακόμα 
βαστούσε ό πέτρινος χορός, καί κάποτε τέλος φτάσαμε στο τελευταίο καγκελωτό 
του. Άγναντέψαμε τόν δοξασμένο Δρίσκο. Ό  ήλιος εκείνη τήν έυρα τόν αγκά
λιαζε μέ τις αχτίδες του, χαμήλωνε μυστικά καί διάβαζε, τά χρυσά γοάιπιστα πού 
έχοαψε ή ΐστοοία εκεί καί μένουν άσβεστα γιά πάντα. — 1912. ΛΟ ΡΕΝ ΤΖΟ Σ ΜΑ
ΒΙΛ Η Σ— . Έδώ έπεσε ό Κεοκυοαίος ποιητής, καί τόν καθαγίασε μέ τό αίμα του, 
πολεμώντας γιά τή λευτεοιά των Γιαννίνιυν. Ή ψιτχή γονατίζει καί προσεύχεται κι 
ή μνήμη ζιυντανεύει τις ιστορικές στιγμές. Τ ’ αγέρι πάντα ψιθυρίζει τά λόγια του, 
λόγια μιάς Ελληνικής καί γενναίας ψυχής. «Είναι μεγάλη τιμή νά πεθαίνει κανείς 
γιά τήν 'Ελ?άδα». Ή Πολιτεία, γιά τή λευτεριά τής όποιας σκοτιυθηκε τόν τίιιησε 
όπως τού άξιζε. Έστησε τήν προτομή του στό μώλο τής Παμβώτιδας, ν’ άγνα- 
τεύει αντίκρυ τό Δρίσκο. Τόν κράτησε γιά πάντα δικόν της στήν καρδιά της καί 
στό χώμα της. ’Εκεί στήν άκρολιιινιά, μαριιαοιομένος Άπόλλοη'ας δ ωραίος ποιητής, 
ακούει τό λυρικό κύμα νά τραγουδάει τά έξαίσια σονέτα του, καί νά τονίζει ύμνους 

^ευγνωμοσύνης γιά τήν υπέροχη θυσία του. . . Άγναντεύονμε τώρα κι έμείς τήν



ΕΣΤΙΑ»

όλοπράσινη θρυλική Πολιτεία απλωμένη πέρα, νωχελικά δίπλα στη γαλανή λίμνη 
της. Στή μέση το Νησάκι, κόσμημα σμιλεμένο από Γιαννιώτες άσημουργούς. πλέει 
στά διαμαντένια νερά. Κάτο) στα υγρά παλάτια, κατοικεί ή ξωθιά της, ή πανέμορ
φη Φροσύνη, μέ τις δεκάξη θεραπαινίδες της. Τά δάκρυα τους έγιναν νούφαρα στον 
άφρό κι ό πόνος τραγούδι στού λαού τό στόμα.

«Ά ,χ Φροσύνη παινεμένη μες στή λίμνη είσαι πνιγμένη». Τήν ώρα τούτη τή 
δείλινή ζευγαρώνουν έπάνο) της τά πιο φωτεινά, εξαίσια χρώματα. Τά Γιάννινα 
ζωγραφίζονται με θεϊκό κοντύλι. Φαντάζει πανώρια, έτσι όπως τήν τραγούδησε ό 
τρυφερός έραστής της, ό Γιαννιώτης ποιητής Γιωσέφ Έλιγιά.

νΩ εσύ γλαυκή Παμβάτπδα, χρυσό αστραμμα του όνείρου.
Ή χαοά — άσπρο τριαντάφυλλο—  χορεύει μέσα μας. Πετάει γοργοφτέρου- 

.η νά φτάσυ πρώτη και πλέει βαρκούλα μ’ άσπρο πανί, πάνω στο γαλάζιο της λί
μνης. Τώρα καταλαβαίνουμε καλύτερα του τραγουδιού τό νόημα. Κ ι δπως μ’ αυτό 
ξεκινήσαμε, μ* αυτό καί χαιρετίζουμε τήν αγαπημένη Πατρίδα.

’'Ασπρο τριάνταφυλλο κρατώ μώρ’ Γιαννιωτοπούλα μου.
Τό κρατώ κι αναστενάζω λουλουδάκι μου γαλάζιο. "

Α Σ Τ Ε Ι

—  ’Ό χι δάκρυα, δχι δάκρυα κύριε μάρτυ. ’ 
Τό νά μάς λέτε απλά:
«δεν έχω άλλη απόδειξη περί τής άθωότητός του», 
είναι, βέβαια, ανώφελο εν προκειμένη). . .
Α σ τε ίο .. .

Β· ΜΑΡΓΑΡΗΣ

Σ Τ Ι Γ Μ Ε Σ

Στιγμές
στιγμές περάσανε και φύγαν 
είταν δταν τό μυρωμένο αγέρι 
φύσηξε και γέμισε τό στήθος μου.
Στιγμές είταν πού γύρισα 
νά ξανασυναντήσω τον παρείσαχτο, 
στιγμές γύρισα τό χρώμα του νά δώ 
μά δέν τον ξανασυνάντησα πια 
είχε χαθεί κι ας είταν δειλινό.
Είμουν σ’ ενα στενό δρομί 
καί βάδιζα__

Τ. ΜΑΚΡΗΣ



Γ. Μ. ΠΟΛΙΤΑΡΧΗ

ΧΩΡΙΕ ΙΣΤΟΡΙΑ
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

'Ανορεξία κυρίεψε διαμιάς τόν Κανταλένη. Σά νά του έφυγε τό αίμα 
και νά έμεινε άδειο το κορμί χωρίς κανένα βάρος. Κάθισε στήν παλιά πολυ
θρόνα κι άκούμπησε τό κεφάλι στις δυο παλάμες. ’Έ κανε ζέστη. Κάτι, σαν 
ρεύμα ηλεκτρικό, πέραοε μέσα από τό μέτωπό του, κινήθηκε σκοτεινή σκιά 
και ό νους του ξαναγύρισε στά παλιά, τά περασμένα, που νόμιζε πώς χάθηκαν 
όλότελα πιά γΓ αυτόν. Μπροστά του πήραν θέση οι μουσικοί.

Φορούσε μαύρη, καινούργια ρεντικότα. Σήκωσε τά χέρια του κι οι μου
σικοί του άρχισαν. Τρόμαξε ό άνθρωπος όταν άκουσε τή 6ουή πού έκαναν τά 
όργανα. Λες καί ζωντάνεψαν μέσα στή θολή στιγμή τού μυαλού του τά βα
σανιστικά γεγονότα πού κάποτε σύνθεσαν τήν ιστορία του καί τώρα πιά δέν 
ύπήρχαν. Τώρα ό Κανταλένης ζοϋσε μόνος σ' ένα σπίτι πού τό δημιούργησε 
ό πόνος τού άδερφοϋ του και των άνεψιών του. Νά, αυτό δέν ήθελε νά θυμά
ται. Αύτό τού φαρμάκωνε τις ήσυχες στερνές μέρες τής ζωής του. Δ έν  ήθελε, 
γιατί ήξερε πώς ή ευτυχία τού ανθρώπου έχει τή σκληρή μοίρα νά κάθεται 
πάνυτ στή δυστυχία τού κόσμου.

«Πουλάς τό περτικό σου, Ά ργύρη, μά αύτό πού κάνεις είναι σά νά θέ
λεις ν’ άφήσεις χωρίς ψωμί τά παιδιά μου.»

«Δέ θ’ ακούσω κανέναν, Παντελή. ΧρειάΓομαι λεφτά καί θά τά που
λήσω όλα για νά πετύχω τό σκοπό μου».

« Ά ν  ζοϋσε ό πατέρας, θά σέ σκότωνε, άν ζοϋσε ή μάνα θά σέ κατα
ριόταν. Έγώ ούτε θά σέ μισήσω ούτε θά σέ καταραστώ. Δ έν  έχω τή δύναμη 
νά μισήσο) γιατί ξέρω τις αδυναμίες του άνθρώπου. Σ έ  ρωτώ όμως. —Τ ί Οά 
τά κάνεις τά λεφτά στήν πολιτεία ένας άνθρωπος μόνος;»

Τ ί θά τά έκανε τά λεφτά άλήθεια; Τ ί θά τά έκανε! τ Ηταν μεγάλη καί 
ξένη ή πολιτεία. ΤΗταν τά φώτα, χρυσός χείμαρρος καί κάλεσμα νά χαθείς 
οτή νύχτα. τΗταν δοσμένη κι ή καρδιά του. Άσπρορόδινη ή σάρκα τής κοπέ
λας πού αγαπούσε. Ά σίμι τά χυτά μαλλιά της. ’Ά γαλμα τό κορμί της, καί 
στά πόδια της έπιθυμοϋσε νά ρίξει τό χρυσάφι, νά τή θαμπώσει.

Τ ί ήταν ό Άργύρης Κανταλένης στήν πολιτεία; Φτωχόπαιδο πού κί
νησε άπό τό χωριό, ανυπεράσπιστο. Πώς νά χτυπηθεί στήθος μέ στήθος μέ 
τή ζο)ή; Μέσα στήν καρδιά του άναψε φλόγα, πόθος πού φούσκωνε σάν τό 
νερό του ποταμού καί γέμιζε τό στήθος, τό κεφάλι, ζητούσε νά τόν ρίξει χά- 
μου, νά τόν χτυπήσει καί νά τόν κόψει στά δυο σάν έκείνους τούς κεραυνούς, 
πού κόβουν στά δυο τά γερά κορμιά τών όρθιων δέντρων.

«Τά θέλοτ τα λεφτά, Παντελή; Τά θέλω νά ζήση) στήν 'Αθήνα καί νά 
γίνο) άνθρωπος».

«Άνθρισπος θά γίνεις, Άργύρη, άμα άγαπήσεισ τούς άνθρώπους καί σύ 
δέν άγαπάς κανένα».

«Κι έμένα ποιος μέ σκέφτηκε στά ξένα ; ΙΤοιός μου έδωσε ώς τώρα λίγο 
ψωμί, ένα ποτήρι νερό ;»
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«Δ εν  παίρνειο άπό λόγια  βλέπω . "Έ , λοιπόν, βρές άνθρωπο καί πού
λ η σ ε τά χωράφια μας. Έ γώ  θά τά μεγαλώσω τά παιδιά μου, άλλά έσύ δέν θά 
κά νεις  τίποτα γ ια τ ί ε ίνα ι κ λεισ μ ένη  ή καρδιά σου».

Ό  Κ α ντα λένης δέν έδωσε σημασία στά λόγια  του άδερφοϋ του. Τά 
χωράφια πουλήθηκαν. Ξ έν ο ι άνθρωποι πάτησαν την πατρική γη. Μοιράστη
καν τά λεφ τά  κ ι ό ’Α ργυρής ήρθε στην πολιτεία . Γράφτηκε στά Ω δ είο  καί 
ξεσκόλησε μ ε  άριστα. ’Έ γ ιν ε  άρχιμουσικός καί τ ’ όνομά του τά έγραψαν οι 
εφ η μ ερ ίδ ες  και κάποιο λεξ ικ ό  έγ ρ α ψ ε : Κ ανταλένης "Αργύριος* μουσικός, γ εν 
νη θ ε ίς  έν  "Αρνοχωρίω τώ 1882. Σ υ ν έθ εσ ε  πλήθος μουσικών έργω ν και την 
δπεραν «Ή  χρυσή Καμπάνα». Π εριζήτητος στά κοσμικά σαλόνια.

^Η ταν, δέν  ήταν τρ ιανταπέντε χρονώ. Μαύρα τά μάτια του, ώραϊο το 
παρουσιαστικό του. θυμότα ν μιά δ ιάλεξη πού έκανε στή μεγα λύτερη  αίθουσα 
τής "Αθήνας. Κόσμος, ή αίθουσα άσφυχτικά γιομάτη. Ο ι όρθιοι δέν μπορούσαν 
νά μπούνε άπό τις  πόρτες, θ έμ α  τής δ ιάλεξης ήταν «ή μυστική σημασία τής 
μουσικής γλώσσης». Πού τις βρήκε τις ιδ έες  πού έκαναν τον κόσμο νά ξεσπά
σ ει σέ θερμά χειροκροτήματα. Ό  άκαδημαϊκός εκείνος, ό έγωισμάς δέν τον 
άφησε νά τού φ ιλ ή σ ε ι τό χ έρ ι, τού ε ίπ ε  νά τήν τυπώσει τή διάλεξη αύτή και 
νά γ ρ ά ψ ε ι κ ι ά λλες  καί τού ύποσχέθηκε νά τον π οτείνει γιά  τήν άκαδημία, 
γ ια τ ί ή μουσική του και ό λόγος του έφ ερνα ν κάτι καινούργιο στ" άτάραχτα 
νερά  τής π νευμα τικής ζωής.

Ό  Κ α ντα λένης τύπωσε τό β ιβλ ίο  πού τού ζήτησε ό άκαδημαϊκός Ψ εύ 
τες  οι τυπογράφοι. Τον παίδεψαν, τού k άφησαν λάθη, τού μουντζούρουσαν τά 
β ιβλ ία . Καθόταν και τά καθάριζε μ έ  τήν κομολάστιχα, βαρέθηκε νά τά διορ
θώ νει μ έ  εκ ε ίν α  τά μικρά, στρογγυλά γράμματα πού έγραφ ε, όλόϊδια τυπω
μένα. Τούτα τά μικρά στρογγυλά γράμματα δείχνα νε χαρακτήρα τυπικό, δύσ
τροπο και σφιχτό. Σ ο  νά ήταν φωτογραφία και σ’ αύτήν έβ λ επ ε  τήν ψ υχή  του. 
Τ ότες θυμήθηκε τον αδερφό του και τ ’ άνήψια του. Π ήγε στο χωριό. Στά 
σπίτι τού άδερφού του. Σ τ ή ν  αυλή παίζανε ένα τσούρμο παιδιά μισόγυμνα 
και ξυπόλητα. Ό  μουσικός στάθηκε και τά κοίταξε. Σ ά  νά έβλ επ ε  τά αδέρφια 
του. ’Οχτώ παιδιά ε ίχ ε  κ ι ό πατέοα του, μεγάλω ναν γυμνά και ξυπόλητα μέοα 
στις κοπριές και στή φτώ χεια. Π έθαναν τά έξη κι έμ ε ιν ε  αύτός μ έ τον αδελφό 
του τον Π α ντελή , πού τόσο τον π ίκρανε κάμποσα χρόνια πριν. Δ έν  έπρεπε να 
πεθάνουν τώρα και τά παιδιά τού άδερφού του, δέν έπρεπ ε νά τ" άφήσει νά 
πεθάνουν.

«Νά π εθά νο υ ν ;» Ή σκέψη του γέμ ισ ε  φόβο τήν καρδιά. Έ τ ρ ε ξ ε  στά 
ξένα  χωράφια πού δο ύ λευ ε τώρα ό άδερφός του νά τον βο ε ϊ και νά πέσει 
στά πόδια του, νά τού ζητήσει νά τον συγχω ρέσει και τού έδ ιν ε  πίσω τά λ ε 
φτά ν ’ άγοράσει πάλι τά χωράφια τους, νά τά πάρουν τά άνήψια του νά ζή- 
σουν, νά μή χαθούν όπως χάθηκαν και τά παιδιά τού πατέρα του.

* _* __ *
*  * — *  * — *  *

Π ίτα ν  ζεστή μέρα. Αύγουστος μήνας. Ό  ήλιος τά χρύσωνε όλα. Ό  
Π αντελής στάθηκε καί κοίταξε τον άνθρωπο πού έρχονταν τυ λ ιγμένος στήν ά
χνα και στο θάμπος τής ζέστης. Σ υ ν έχ ισ ε  τή δουλειά του άτάραχος. «Τ ί θέ
λ ε ι  ό άδερφός μου ύστερα άπό τόσα χ ρό ν ια ;» συλλογίστηκε.

—  "Α δερφέ μ ο υ . . .
—  Τ ί θ έλ ε ις  άπό έμένα , Ά ρ γ ό ρ η ; ’Ά ν  θ έλ ε ις  νά σέ βοηθήσω, είμα ι 

πρόθυμος νά πουλήσω τό σπίτι πού μ ’ άπόμεινε νά σού δώσω λεφ τά  δν χ ρ ε ι
άζεσαι.

Ό  "Αργύρης τόν κοίταξε κατάματα.

1
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— ’Ό χι, δέ θέλω νά μέ βοηθήσεις, Παντελή Νά μέ συγχωρέσεις θέλω.
— Γιατί νά σέ συγχωρήσω; Ποτέ μου δέ σέ μίσησα.
— Σου έκανα έκεϊνο τό μεγάλο κακό τότες, δεν θυμάσαι;
— Δεν πειρόΓει. Τά κανόνισα. Τά παιδιά ξεπετάχτηκαν. Σ έ  λίγο θά 

μέ βοηθάνε και θά τά βγάζω πέρα. Δ έν έχω πιά ανάγκη άπό τίποτα, 'Αρ
γυρή, ενώ έσύ έχεις μεγάλες ανάγκες στην πολιτεία.

— Τ ί ανάγκες έχω;
— Ή δόξα σου πρέπει νά τρέφεται κάθε μέρα καλά γιατί άμα δέν τη 

θρέψειε θά πεθάνει. Σ έ  ρούφηξε μιά λάμια που 6έ θά μπορέσεις νά την ξε- 
φορκυθεϊς εύκολα θέλο 3 νά έρθεις στο σπίτι, άλλα ίσως δέν κάνει νά σέ δούνε 
τά παιδιά καί θυμηθούνε τώρα πού έχουν ξεχάοει. ’Έ γιναν κακοαναθρεμένα 
χωρκπάκια καί δέν ξέρουν ούτε νά φερθούν, ούτε νά μιλήσουν.

— θέλω  νά τά βοηθήσω, Παντελή. ’Έχω λεφτά καί δέν μου χρειά-
• ζονται.

— Δέν σού χρειάζονται σήμερα, θά σου χρειαστούν αύριο. Ε μ ένα  δέ
* θά μού χρειαστούν ποτέ. Ποτέ.

Ό  αρχιμουσικός χαμήλωσε τά κεφάλι κι έφυγε άπό τό χτήμα πού δού
λευε ό αδερφός του. Πίταν μόνος. Δέν ήταν κανένας άλλος μαζί του, κανέ
νας άπό έκείνους πού τον χειροκροτούσαν καί τον έσυγχαιραν. ’Ή θελε νά 
περάσει ξανά ξυστά στήν αυλή γιά νά δεί τά άνήψια του, αλλά δέν τόλμησε. 
Πήρε τό λεωφορείο καί γύρισε στην Αθήνα.

θυμός φούσκωσε τήν καρδιά τού Κανταλένη. «Δέν έπρεπε νά μου φερ
θεί έτσι ό άδερφός μου. Λεπίδια τά λόγια του. Καλύτερα νά μήν έρχόμουν 

ι κι έπρεπε νά τό ξέρω πώς τό κακό δέν τό ξεχνά εύκολα ό άνθρωπος. Κι 
ούτε καταλαβαίνει τό καλό», σκέφτηκε μέσα στο ξέσπασμα τού θυμού του.

’Έφτασε στήν ’Αθήνα, καί σέ λίγες μέρες αγόρασε σπίτι στό Παγκράτι. 
Πήγε να ζητήσει τήν κοπέλα πού αγαπούσε άπό τον πατέρα της.

« ’Ό χι. ’Απάντησε ό γέρος. "Οταν ή κόρη μου ήταν τρελλά ερωτευ
μένη μαζί σου δέ φοβήθηκε ιή  φτώχεια σου. Έσύ όμως φοβήθηκες τή ζωή. 
"Ενας άνθρωπος πού φοβάται τή ζωή είναι κακός κι επικίνδυνος».

«Δέν φοβήθηκε γιατί αύτή είναι γυναίκα καί δέν καταλαβαίνει δσα 
. καταλαβαίνει ένας άντρας».

»Καί μόνο μέ τά λόγια πού είπες, δείχνεις πώς δέν έχεις  ψυχή. "Αν 
νομίζεις πώς ή γυναίκα πού αποφάσισες νά πάρεις δέν καταλαβαίνει άσα κα
ταλαβαίνεις κι έού, τότε τί άποφάσισες νά κάνεις; 'Αγοραπωλησία; ’Ό χ ι, φ ί
λε μου, όφειλες νά έρθεις σέ μένα πού είμαι άντρας καί καταλαβαίνω κι έχω 

ι περισσότερη πείρα άπό έσένα καί νά μού ειπεϊς τούς φόβους σου καί νά μήν 
ιόποκαρδιώσεις ένα εύθραυστο πλάσμα μέ τις μεμυπμοιρίες σου. Τώρα έσύ έγ ι
νες πλούσιος καί δέ φοβάσαι τή ζτυή, άλλά κι ρ κόοη μου άρραβωνιάστηκε 
ιμ’ ένα νέο πού ποτέ δέ φοβήθηκε το μέλλον, γιατί ξέρει πώς τό μέλλον του 
ό άνθρωπος τό έχει στά χέρια του. Φύγε, σέ παρακαλώ, καί μήν ξύνεις πα
λιές πληγές».

* _* __ *
•  *  — *  * — * »

Ό  ’Αργυρής Κανταλένης τρόμαξε μέ τό δραμα τής παλιάς του ζωής 
πού έρχόταν έτσι ξαφνικό καί απρόσκλητα να τού αναταράξει τίς μέρες του. 
ΙΠετόχτηκε άπό τήν πολυθρόνα του, κατέβηκε τή σκάλα καί βγήκε στό δρόμο.

— Πόσα χρόνια έχουν περάσει άπό τότες; σκέφτηκε. Χρόνια τώρα ζώ 
•χωρίς ίστοοία. Τίποτα πια δέν μπορώ νά δημιουργήσω. Π ρέπει νά κάνω κάτι 
για νά γράψει ή έγκυκλοπαιδεία κάποιο μικρό συμπλήρωμα. Κάτι πού νά
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δ ε ίχ ν ε ι πώς ό Κ οντα λένης δεν  χάθηκε. Δ εν  ήταν δνειρο ή «μυστική σημασία 
τής μουσικής γλώσσας» άλλα μια πραγματικότητα πού άκόμη μιλούσε στην 
καρδιά του κ ι ακτινοβολούσε οάν φωτοστέφανο πάνω άπό τό κεφ ά λι κάποιου 
άμαρτωλού αγίου. Ποιος θά έ χ ε ι τή δύναμη νά ίδεΤ αυτό τό φωτοστέφανο καί 
νά φ ω νάξει και τούς άλλους νά τό δούν;

νΟ λα σταμάτησαν στο μυαλό του και στην καρδιά του. Σ τέρ εψ α ν  τά 
πάντα. Και λιποθυμούσε ή ελπ ίδα  νά πεθάνει κ ι αυτή στο κακεχτικό στήθος. 
Ξ ερό  τό στόμα. Καρδιά χωρίς αισθήματα. Ε κ ε ίν ο ς  ό άκαδημαϊκός τού ε ίπ ε  πώς 
ή καρδιά του ήταν μιά βρύση γιομάτη αισθήματα κι αυτά ζωγράφιζε στή μου
σική του όταν δ ιεύ θ υ ν ε  τή μεγά λη  ορχήστρα. Πού ε ίνα ι αύτά τά αισθήματα; 
Χάθηκαν, :«uv μακρ»νό καί άο·χρ<» σύννεφο στο ναλάΓιο ούοα\^ Γο ταΑένίΟ; 
του ήτα\ διάττοντυο άστέοας πού έυβησε σ ιό  μούρο χάος τού άπέραντου σόμ
πα ντυς. Κ αταλάβαινε, πώς έφ τα νε Τ.ό ιέλο ς  του κ ι ή ια ν  βαρύ αυτό το νέΛος,· 
πονεμενο  τού καμπούριαζε ιό  κορμί, και του δ ιά λυε τήν ψυχή.

Ο ι rio rirric  τον ιεΝ ευτσίο καιρό ήτον δυσάρεστες. Ό  άδελψός Γυυ π έ ^  Γ 
θανε κ ι ούτε τον ειδοποίησαν. Τ ’ ά νήψ ισ  του τά πιό πολλά έμεινα ν σιό χω ^| r 
μιό, παντρεύτηκαν κ ι έκαναν παιδιά δυστυχισμένα. Ό  ένας άνηψιός του έ-Jf?* 
γ ίν ε  δ ικηγόρος, ό τελευτα ίος, ό μικρότερος πήρε τα μάτια κ ι άπάνω στην; 
άπελπισία του ξενη τεύ τη κ ε. Κ ανέναν δεν  ή θ ελ ε  νά ίδ ε ϊ ό Κανταλένης, καν 
ναν έξόν εκ ε ίν ο  τόν άλήτη, πού δέ φ οβήθηκε τίποτε, και έφ υ γ ε  στο άγνωστο, 
νά β ρ ε ϊ τύ χη . Τ ί κά νει ε κ ε ί στά ξένα ; Γ ια τί δέ γρ ά φ ει; Γ ια τί δεν τον λογά 
ριασε. άφοϋ ήταν νά ζητήσει τύχη στον άπέραντο κόσμο, στις Ά μ ερ ικ ές  
στίς Α ύσ τρα λίες; Ά μ ερ ικ ές  καί Α ύστραλίες ήταν αύτός, ό θείς  του, ό Ά  
γύριος Κ α ντα λένης. Πώς δεν  τό ή ξ ερ ε ;

«Μ εγά λος ό κόσμος, σκέφ τηκε ό άρχηιουσικός. Πού νά δής σημάδι κ  
π ο ύ .ν ά  σ τ ε ίλ ε ις  μήνυμα, δ ία ν  μέσα στην καρδιά σου πεθάνει ή έλπ ίδα : 1ϋ$'\{ 
ή ελπ ίδα  πέθανε, ίσιος καί στην καρδιά τού άτυχου άνηψιού μου. Σ τά θ η κ ε ·^  
κ ι’ αύτός ανάξιος, άφού δέν  γλύ κα νε τις στερνές σ ιιγ μ ές  τού περήφανου ποκ>. < 
τέρα του καί πιό άνάξιος άφού δέν  έρχετα ι τώρα νά γλυ κ ά νει καί τις δικές 1 1 
μου. *Α ς ερχόταν, τέλος πάντων σιό σπίτι μου νά τόν δώ κι ύστερα άς πεθάνω». ?

Μ όνος στο έρημο  σπίτι τού Παγκρατιού, κρυμμένος σάν τόν Κάϊν, μέ 
μόνο τό μάτι τού θ εο ύ  νά τόν κοιτάζει καί νά τού θυμ ίζει τήν άμαρτία του. ; 
Τάχα δ έν  τόν θεωρούσαν ύπεύθυνο γιά  τή φτώχεια τους τ ’ άνήψια του καί 
ξέχωρα έκε ϊνο ς  ό δ ικηγόρος; Μόνος ήταν κι δταν τόν άνάφερναν κα θη ιιε-^Τ 
ρίνα οι έφ η μ ερ ίδ ες . Τόν θαύμαζαν δλοι μά κανείς δέν τόν άγαπούσε. Ούτεύν 
ή ροδομάγουλη κόρη πού τόν φ ίλησ ε στο σκοτεινό διάδρομο τού σπιτιού της,·?, 
ούτε αυτή τόν αγάπησε ποτέ. Γ

Ό  ’Α πρίλης έφ ερ ν ε  μυρω μένο τό α γέρ ι τής άνοιξης. Ά νάσανε βαθιάΓ[ 
καί ά γνά ντεψ ε πέρα μακριά τόν ούρανό. Σ ύννεφ α  αραιά, άσπρα κουνουπίδια,^ »■ 
ταξίδευαν κατά τά νοτιά καί ε κ ε ί στην άχνα τού ταξιδιάρικου ήλιου, σά νά# 4 
ε ίδ ε  ό Κ α ντα λένης σμάρι περιστέρια  κυνηγημένα νά φεύγουν, νά φεύγουν.

—  Τά χρόνια μου φτερούγησαν, μουρμιύρισε κ ι ένιω σε τα πόδια Tot 
νά λυ γ α νε. Δ έ  θά κρατήσω πολύ άκόμη. θ ά  πεθάνω κάποιο χειμώνα καί δέν J 
θά έχω  κανέναν δικό μου νά μού κ λ ε ίσ ε ι τά μάτια. Ή κακία ζυμώθηκε μέσα # 
στήν καρδιά μου καί τήν δηλητηρίασε. Τό μίσος κ ιτρ ίν ισε τό πετσί μου. y\ ! 

Τ ρά βηξε το δρόμο του γιομάτος σκέψ εις.
« νΑχ, νάβρισκα έκε ϊνο  τό μικρό μου ά νήψ ι*. · {
Μ ’ αύτή τήν έλπ ίδα  π ή γε στό καφ ενείο  πού σύχναζαν οι πατριώτες; !? 

του, στάθηκε σχήν πόρτα καί κοίταξε προσεχτικά σ’ όλες τίς γω νιές. Σά  νά/ \ 
π ερ ίμ εν ε  κάποιον ή σάν νά τόν π ερ ίμ εν ε  κάποιος κ ι αύτός ε ίχ ε  αργήσει νά % 
έρ θ ε ι καί έτσι' δέν  συναντήθηκαν. ’Ανήσυχη πού ήταν ή καρδιά τού γέρου.

0



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

Ξεκίνησε πάλι ό Κανταλένης και χάθηκε στον πολύβουο δρόμο. Σά νά 
τούς γνώριζε δλους αύτούς τούς άνθρώπους πού κυκλοφορούσαν την ήσυχη 
μέρα. «Είναι αυτοί πού μέ χειροκροτούσαν;» άναρωτήθηκε.

— Ίωρα δεν ακούω χειροκροτήματα. Ή δόξα φαίνεται πώς είναι τό πιο 
παράξενο πουλί, δεν κάθεται πουθενά. Πώς νά τό θρέψω;

Κοίταξε πάλι τ’ άνήσυχα σύννεφα και σκάφτηκε: «Τούτα τ’ 'Απριλιά
τικα σύννεφα προμηνούν ευτυχία. Μα τί καλό μπορώ νάπεριμένω εγώ; Τώρα 
τα σύννεφα θά μού ξαναφέρουν την εύτυχία;»

Πήγε στό μεγάλο πάρκο. Τό συνήθιζε κι αύτό τελευταία. ’Έ βλεπ ε τήν 
κίνηση και σά νά ζωντάνευε μέσα του κάτι ακαθόριστο. Λογάριαζε νά βάλει 
σέ τάξη τα φευγαλέα αισθήματα και νά κάνει μιά σύνθεση πού θά τόν ξανά
φερνε πάλι κοντά ατούς άνθρώπους. Ξέκοψε χρόνια από αύτούς. Τούς έβλεπε 
πολύ μικρούς μπροστά στον εαυτό του, πού ήταν ό δημιουργός μουσικών κό
σμων, ώτακουστής έσωτερικών φωνών, αυτών πού φέρνουν τή γαλήνη ή 
πού ξεσηκώνουν τό πάθος. Και ήρθε ή ώρα νά τούς δει ίσους μ’ αύτόν, χωρίς 
πάθη. Ή περηφόνειά του έγινε άγάπη και συγγνώμη, κι αύτήν τήν άγάπη 
καί τήν συγγνώμη ήθελε νά τήν κάνει μουσική φωνή, ένα ποίημα αιώνιο, ένα 
κοιιμάτι μιας ψυχής συντριμμένης και εύγνώμονης. Π όιε δμως θά τήν ετοί
μαζε: Πότε θά τήν έγραφε: Ποιός θά τήν έπαιρνε από ιά χέρια του γιά νά 
τήν πάει ίσια ατούς ανθρώπους και νά τούς πεί πώς ήταν δική τους. Κοίταξε 
ιόν κόσμο μ’ αχόρταγα μάτια. Περνούσε δίπλα του, ποτάμι όμέριμνο καί πο
λύβουο.

— Μά δέ με γνωρίζει κανένας όπ’ δλους αύτούς τούς άνθρώπους; Ε 
γώ τούς γνωρίζω. Μεγάλος καί άγνωστος ό κόσμος, ξανασκέφτηκε. «Πολυ
κύμαντος βίος», έγοαψε έκεΐνος ό δημοσιογράφος πριν τριάντα χρόνια. Τ ί 
«πολυκύμαντος»; Πού τήν έζησα εγώ τήν έντονη ζωή καί ποιόν τράνταγμά 
ένιωσα; "Αν έγραφα τ' απομνημονεύματά μου, έπρεπε ν ’ αρχίσω έτσι άπλά. 
«'Η ζοιή μου κύλισε πάνω σέ μιά τεντωμένη κλωστή, μιά ευθεία πού τή χάραξε 
γοιά μοίρα κι όμοιο ήθελα νά ζήσω ξανά από τήν αρχή τήν παλιά ζωή τήν 
τόσο φοττεινή καί ωραία. Ν’ όκούσω τή μυστική σημασία τής μουσικής γλώσ
σας». Νά μού μιλήσουν τά όργανα μέ τήν άτέρμονη ποοσπάθεια τών μουσικών 
πού παίρνανε τά νοήματά μου καί ζωντάνευαν στό κάλεσμά μου.

Ό Κανταλένης δέν έμεινε στό πάοκο. Κάτι τόν τραβούσε νά γυρίσει στό σπί
τι του. Χόρευε μέσα στό μυαλό του ένας περίεργος μουσικός ήχος, κάτι σάν 
<ύπα ονοιεμένης θάλασσας. 'Ένα νερένιο βουνό πού ξεκινάει από τό πέλαγος 
καί τυλίγεται καί άντριεύει καί φτάνει άφηνιασμένο καί κάτασπρο νά σπάσει 
τό στήθος του στούς βράχους καί νά τούς λούσει μέ θυμό καί μέ άφρούς. 
Πήρε δύναμη ό άρχιμουσικός. Τίποτα από εκείνα τά Οαρειά συναισθήματα 
τού τρύπωσαν πιο πριν στήν καρδιά του δέν ε ίχε μείνει. Τό σύννεφο πού 
ϊπλωσε στό μυαλό του σάν προμήνυμα καλού οίοινού ε ίχ ε  μιλήσει τόσο γλυ- 
!<ά καί τόσο μυστηριακά πού τού ξανάδοτσε θάρρος, τόν έκανε νά σκεφτεϊ μό
νο τή δημιουργία.

Γιά μιά στιγμή φοβήθηκε ό Κανταλένης.
«Μήποτς ή καρδιά μου έτοιμάζει τό κύκνιο άσμα της; Μήποτς αυτοί οί 

ήχοι πού τούς άκούω καθαρά σήμερα είναι προμήνυμα τού θανάτου μου;»
Φοβερή σκέψη, καταστάλαγμα πυρετικού καλπασμού τού μυαλού του 

αιριάρχησε τελικά καί σκέπασε τή χαρά του. Χωρίς έλπίδα άνοιξε τήν πόρτα 
ίου σπιτιού του καί ένιωσε τή μυρωδιά τής μούχλας πού άνάδινε ή άνήλια- 

αυλή. Σά νά μπήκε σέ τάφο πού καμιά φωνή καί καμιά άχτίνα δέν τόν 
περνούσε.

— Κύριε Κανταλένη, άκουσε μιά φωνή άπό πίσω του.



— Ποιος είσαι;
— Καλώς τά δέχτηκες. Γράμμα άπό τό χωριά σου.
— Γράμμα ποιανού χωριανού μου θλιβερό μήνυμα μου φέρνεις πάλι.
— Τόση κακία, κύριε Κανταλένη; Ή καρδιά σου είναι γεμάτη μίσος, 

Γιατί προεξοφλείς τό μήνυμα πού σου φέρνει τό γράμμα;
Πήρε τό φάκελλο άπό τό χέρι του ταχυδρόμου και τό έχωσε στήν τσέ

πη του. ’Ανέβηκε στο δωμάτιό του, άνοιξε τά παράθυρα.
— Ό  ήλιος.
Κάθισε στήν πολυθρόνα του και κοίταξε πέρα μακριά. Τό γαλάζιο χρ 

μα του ούρανοϋ, έπεσε στον βυσινί δγκο του Υμηττού σαν πελώριος λεκές 
Κοίταξε τά σπίτια. Λες και τά έβλεπε γιά πρώτη φοοά.

— Μεγάλωσε πολύ ή Αθήνα και δεν τό πήρα είδηση. Πόσο τό κατά 
λαβε έκεϊνος ό ποιητής αύτό τό κλείσιμο. Μπορώ νά πώ πώς μισούσα τό 
έρμητισμό του τότε πού ήμουν νέος και τώρα θαυμάζω τήν καθαρότητά του* 
σά νά ξεκαθάρισαν τό μυαλό μου τά γηρατειά. Ή πολιτεία πού μεγάλωσε εί
ναι τά «τείχη» πού μ’ έκλεισαν έξω άπό τή ζωή.

’Ασυνείδητα τράβηξε άπό τήν τσέπη του τό γράμμα, τό κοίταξε και διά
βασε τή διεύθυνση, «Μουσικοφιλολογικός Σύλλογος Όρφεύς. Άξιότιμον Κύ 
ριον Άργύριον Κανταλένην, μουσικοσυνθέτην, Κύρου 37, Παγκράτι — ’Α
θήνας». ’Έσκισε βιαστικός τό φάκελο και διάβασε: «Τό Διοικητικό Συμβοό 
λιο τού Συλλόγου μας, πήρε τήν άπόφαση νά εορτάσει τά εξήντα χρόνια τ 
καλλιτεχνικής σας ζωής. Δεχτήτε,' παρακαλώ, τά φιλικά μας αισθήματα κ< 
γράψετέ μας τις αντιλήψεις σας. ΕΙσθε γιά τή μικρή μας πόλη μεγάλη δόξι 
πού δε θά ξεχαστεϊ ποτέ. "Αν ή άπόφασή μας σας βρίσκει σύμφωνο, σας πά 
ρακαλοϋμε νά μας στείλετε παν δ,τι σχετικό μέ τήν καλλιτεχνική σας δραί 
οιηριότητα γιά νά τά χρησιμοποιήσει ώς βάση τής ομιλίας του έκλεκτός διά^ί; 
νοούμενος ομιλητής. ,χΑν θελήσητε νά μας ύποδείξετε σείς τον ομιλητήν 6pfef' 
σκεται άπολύτως σύμφωνο τό διοικητικό μας συμβούλιο. Ό  Πρόεδρος 
Καλούσης».

Ό  γέρος τσαλάκωσε τό έγγραφο τού σύλλογοι; στή φούχτα του. ^/£*·
«Ποιος είναι πάλι αύτός ό Ά ν. Καλούσης, πού ήρθε νά ταράξει τήν 

συχία μου; Πώς μπορώ νά δεχτώ μιά τέτοια πρόσκλησπ άπό ένα σύλλογο, ποΰ'  ̂
δσο ξέρω, άπό τά ιδρυτικά μέλη του είναι ό άνεψιός μου ό δικηγόρος; Αύτόςσ0 
πού ποτέ δε συγχώρησε το άλογάριαστο φέρσιμό μου; «Δόξα τής μικρής μας| 
πόλης». Πόλη, πού τήν παράτησα και τήν θυμήθηκα δταν ήταν νά πουλήσω^ 
τά χτήματά μου και νά δεριζωθώ; «Μεγάλη δόξα τής μικρής πόλης» έκείνηςμ 
πού άφησα τον άδελφό μου καί πέθανε φτιοχός και άπροστάτευτος. Ποιόν νά;ί 
βρώ αν γυρίσω πίσω, άφοϋ οί φίλοι τών παιδικών μου χρόνων πέθαναν κι ai;f; 
δικοί μου θά μου πετάξουν τό άνάθεμα; 'Όσοι ζούνε ξέρουν ποιος είσαι Άρ-;Γ 
γύρη. ’Ίσως νά τήν ξέρει άκόμη κι ό μικρός σου άνεψιός κι αύτός θά είναι 
ό λόγος πού δέ σέ θυμήθηκε ποτέ καί προτίμησε νά χαθεί παρά νά σου ζη-ι1 
τήσει βοήθεια. Δ εν  έχεις πιά πατρίδα, Άργύρη Καντα\ένη, δπως δεν έχεις: 
καί ιστορία». ·*·

Σκέφτηκε νά γράψει γράμμα καί νά δηλώνει καθαρά πώς άρνιέτωι ·* 
οπωσδήποτε τούτη τή γιορτή. Δ έν  ήταν διατεθειμένος νά γίνει γέφυρα γΐί; 
νά προβληθούν οί τύποι τού μουσικοφιλολογικού. "Αν θέλουν νά γίνει λ&* 
γος γιά τ’ όνοματάκι τους ας ζητήσουν άλλην αφορμή. Αύτός είχε ξοφλήσεΐί 
προ πολλού καί δέν είχε καμμιάν άνάγκη νά θυμήσει στούς πατριώτες του 
πώς ζούσε ξεχασιιένος σ’ ένα έρημο σπίτι τής ’Αθήνας καί βρίσκεται τώρα 
στά στερνά του. 8Η

— ’Ό χ ι, τούτη ή γιορτή δέ θά γίνει, φώναξε.

ΕΣΤΙΑ»
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•ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Σηκώθηκε, έσκισε τό φάκελλο και τό δράμι ία και πέταξε τά κομματά
ρα έξιυ από τό παράθυρο. Κουρασμένος έπεσε στο κρεβάτι του. ’Έ τρεμε σύγ
κορμος. Σά να λύγισε ή καρδιά του κι έφερνε τρεμούλιασμα πού του παρά- 
\υε τό κορμί. ’Έσφιξε, κλεισιά, τά μάτια και δεν σκεφτόταν πιά τίποτα. Ά - 
ιοκοηιήθηκε ό Κανταλένης κι ακούστηκε r’ άπαλό οοχαλητό του.

Ξύπνησε πολύ αργό κι αμέσως ό νους του πήγε στο γράμμα του φ ι
λολογικού.

— Γιατί νά τό σκίσοτ, σκάφτηκε. Γιατί νά μή δεχτώ. Ώ ρίστε ξεχάστη- 
:α όλότελα καί νά τώρα οί καλοί αύτοί άνθρωποι μέ θυμήθηκαν. Πρέπει νά 
ούς γράψω, νά τούς εύχαριστήσω γιά την προθυμία ιούς. Δ έ μ’ ένδιαφέρει 
ιοιός είναι αυτός ό Ά ν. Καλούσης και ποιοι λόγοι τον σπρώχνουν νά άνα- 
ιά6ει τέτοια προποβουλία.

Κάθισε στο γραφείο του κι έγραψε: «'Αξιότιμε κύριε Πρόεδρε, δέχο- 
ιαι την ευγενική σας πρόσκληση καί σάς εύχαριστώ γιά τό ενδιαφέρον σας 
ιρός ιό πρόσωπό μου καί τό ταπεινό έργο μου. Α. Κανταλένης». 'Ύστερα 
•ύνιαξε τά καθέκαστα πού σύνθεσαν τή σταδιοδρομία του. «Γεννήθηκα στο 
Αονοχώοι τό 1882 από πατέρα γεωργό. ’Εκεί τελείωσα τό γυμνάσιο. ‘‘ Ηρθα 
την ’Αθήνα. Δούλεψα ύπάλληλος σέ εστιατόριο, σε έργοστάσιο ύφαντουρ- 
ίας, θερμαστής οτό καράβι «Κορνήλια Στόρμ» καί λοστρόμος στο μότορσιπ 
θριαμβευτής». ’Ακόυσα τις φοινές τής θάλασσας καί μέσα μου ένιωσα νά 
ύνεται χείμαρρος η μουσική. Μπήκα στο Ω δείο καί τελείυχτα μέ άριστα. 
Εδωσα συναυλίες στην ’Αθήνα, στην ’Αλεξάνδρεια, στο Παρίσι, στό Βε- 
ολίνο κι άλλου». Έσω σταμάτησε, θέλησ ε νά γράψει πώς αδίκησε τόν ά- 
ελφύ του, τ’ άνήψια του μά δεν τόλμησε. Πώς μπορούσε νά γυμνώσει τήν 
'υχή του καί νά φανερώσει στους ανθρώπους τις τύψεις καί τά μυστικά 
ού ήταν καταχωνιασμένα πάνω άπό μισόν αιώνα έκεϊ μέσα; Πώς νά τούς 
λεγε πώς έχει συγγενείς πού δέν θέλουν ν ’ ακούσουν τό όνομά του έπειδή 
!>ν θεο)ροϋσαν υπεύθυνο γιά τις καταστροφές όσες πέρασαν πάνω άπό τίς 
λάτες τους. ’Ά ν τήν ημέρα έκείνη μαζί μέ τά χειροκροτήματα άκουστεϊ ή 
ωνή τού δικηγόρου σ’ ένα άμείλιχτο κατηγορώ; Πώς νά γράψει πώς ποτέ 
έ ουλλογίστηκε τούς άνθρώπους καί δέ βοήθησε κανέναν κΓ όταν τού ζή- 
ςσαν τή βοήθειά του. "Οποιος δέ βοηθάει τόν αδερφό του είναι κουφός 
ιόν πόνο τού ανθρώπου. Ό  αρχιμουσικός τά έβλεπε όλα σκεπασμένα μέ 
αύρη κουρτίνα, αμαρτοιλή πορεία μιας ζωής πού σβήνει σάν καντήλι πού 
τείνε μέ έλάχιστο λάδι.

— Φτάνουν σύτά ποί: τούς έγραψα. Αυτά είναι δλα κι όλα. "A c σκε- 
ιε ϊ κι ό ομιλητής άν έχει λίγη φαντασία. Οί άνθρωποι δέ θέλουνε τήν άλή- 
αα καί κάνω πολύ καλά πού τήν κρύβω. Τήν άλήθεια άς τήν μάθουν άπό 
\λον. Φτάνουν αύτά για σήμερα, γέρο Κανταλένη, είναι αρκετά.

Τήν ώρα πού πήγε νά κλείσει τό τοάκελλο θυμήθηκε κάη άκόμη καί 
> έγραιι/ε σάν ύστερόγρπφο:

«Ό  κύριος ομιλητής τής τιμητικής έκδηλώσεως άς πεϊ κι δ,τι άλλο θέ
α. Οί ύμνοι μου καί ή όπερα «Χρυοή Καμπάνα» θά τού μιλήσουν καλύ- 
ρα άπό τό δικό μου σημείωμα.

’Έ κλεισε τό φάκελλο καί τόν έρριξε στό κουτί του ταχυδρομείου πού 
.αν άπέναντι στό σπίτι του στή γωνία τού φούρνου.

* *

Οί μέρες περνούσαν καί τό καλοκαίρι έφυγε πολύ γρήγορα. Ό Σε- 
;έμβμης ήταν άκόμη ζεστός μά έφερε τή μελαγχολία τού φθινόπωρου.
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Γράμμα δέν έλαβε ακόμη ό Κανταλένης άπό τον «Όρφέα». Τέσσερις μήνες 
έφυγαν αφήνοντας μέσα στην καρδιά του γλυκειά προσμονή και τώρα ό Σε- 
πιέμβρης μπήκε φορτωμένος άπογοήτεψη καί άπελπισία. Όλοφάνερο πώς̂  
ματαιώθηκε γιά πάντα ή γιορτή των έξηντάχρονων και ποιός ξέρει γιατί 
ύποχρεώθηκε τό Διοικητικό Συμβούλιο νά παρατήσει τήν άρχική του ιδέα. ;

«Οι έχθροί μου, σκεφτόταν ολοένα. Οι εχθροί μου». Ησύχαζε λίγο ή 
ταραγμένη του καρδιά δταν έβγαινε στο δρόμο. ΚοντοσΓέκονταν λίγο στην 
πόρτα. Τό συνήθιζε τελευταία. Σά νά περίμενε κάτι άναπάντεχο. Εκείνο  τό 
μήνυμα πού θά τον έκανε νά σκιρτήσει, νά ξαναζτυντανέψει και νά νιώσει πώς 
υπάρχει ακόμη άνοιξη, φτερουγίζουν ακόμη και γ ι’ αύτόν τα χελιδόνια. ’Ή
ταν σχεδόν σίγουρος πώς θά ερχόταν δυο μηνύματα* ή πρόσκληση τού συλ
λόγου και τό γράμμα τού μικρού άνηψιοϋ. "Ας άργοϋσαν και τά δυο ό Καν
ταλένης θά τά περίμενε. Ξέχασε τούς άνθρώπους και οί άνθρωποι τον άπο- 
λησμόνησαν άκριβώς τήν ώρα πού τούς είχε τόσην άνάγκη, μά αύτό δεν τον 
πείραζε. "Αλλος ήταν τώρα ό κόσμος του. Τό δνειρο, τά φτερά τής δόξας 
πού ύπήρχαν κι ό μικρός άνηψιός πού ζοϋσε. Ζούσε και θά έρχόταν.

Περπατούσε οτό δρόμο χωρίς κανένα σκοπό. Τ ί σκοπό μπορεί νά έχει! 
ό άνθρωπος πού τελείωσε τό έργο του κι έκλεισε οριστικά τό φύλλο τής ί-| 
στορίας του; ’Αρχές τού χειμώνα κι αυτός περίμενε ακόμη έναν επισκέπτη"! 
πού έρχόταν άπό μακριά, ανάμεσα άπό τά χρόνια, και σίμωνε άπό μέρα σέ| 
μέρα στύ σπίτι τής οδού Κύπρου στο Παγκρατι κι ήταν έ θάνατος ό έπισκέ-1 
πτης. ΙΙότε θά έφτανε στο παράθυρο νά κοιτάξει μέ τά σκοτεινά του μάτια§ 
τό ήρεμο πρόσιοπό του δέ\ μπορούσε νά τό ξέρει κι ούτε μπορούσε κάποιος! 
νά τον ειδοποιήσει νά κρυφτεί. §

Περιπλανήθηκε ό Κανταλένης, άπόγευμα ώρα, οδηγημένος άπό θλι
βερές σκέψεις κι άδηλες φτυνές πού ανέβαιναν άπό μέσα του και καταστά
λαζαν οτό νού του. Κουράστηκε. Τά πόδια του πόνεσαν. Μπήκε στό καφενείο έ 
πού σύχναζαν οι συμπατριώτες του. Στό βάθος σά νά είδε κάποιον πού τον > 
κοίταζε,

Ό  γέρος κάθισε σ’ ένα άπόμερο τραπέζι και κοίταζε τον άνθρωπο πού ; 
σηκώθηκε και προχώρησε προς τό μέρος του.

— θ ε ίε  μου!
Ό  Κανταλένης τον κοίταξε κατάματα. I

. Ποιος είσαι, μωρέ. Ό  Δημήτρης είσαι;
- — Ό  Δημήτρης.

— Στήν άρχή ό άρχιμουσικός σκέφτηκε νά μή δώσει συνέχεια σέ έ-
κείνο, τό απρόοπτο συναπαντημα βλέποντας τό μικρό του άνεψιό κακοντυ
μένο κάι άδυνατισμένο. «Πού ήταν χαμένο τό παλιόπαιδο τόσα χρόνια καί.:* 
παρουσιάστηκε-ξαφνικά μπροστά του όμοιος άλήτης;» "Ομως ό θυμός του 
έφυγε αμέσως και ή συμπόνοια και ή στοργή γέμισε τό στήθος του. Ή λέξιμ 
«αλήτης» άπλώθηκε τώρα σ’ όλο του τό είναι. «’Αλήτης ήμουν κι έγώ, όταν * 
μέ οδηγούσαν τά βήματά μου μακριά άπό τούς δικούς μου». <

Κοίταξε καλά στά μάτια τον Δημήτρη και υστέρα σηκώθηκε απάνω,! '̂ 
τόν άγκάλιασε και τον φίλησε στά δυό μάγουλα.

— Λιγνός είσαι, βρέ αλήτη, ξαναεϊπε. Δεν τόν σκάφτηκες ποτέ τδ■
θείο σου; i

~  — "Ολους σας σκάφτηκα, θείε, μά ό κόσμος είναι πολύ μεγάλος καΐ^ 
χωρεϊ πολλούς άνθρώπους και δέ σ’ άφήνει νά σκεφτεϊς τούς δικούς σου.
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— Ποιους άνθρώπους; Τόν πατέρα σου, ι '  αδέλφια σου, τό θείο σου. 
Δεν τούς θυμήθηκες στόν μεγάλο κόσμο;

— Έ ,  λοιπόν, ό πατέρας μου και τ’ αδέρφια μου ούτε μου έγραψαν. 
Πού θά πει δεν τούς έλειψα. Αφού μέ ξέχασε ό πατέρας μου θά μέ θυμό
σουν έσύ;

— Καημένε μου, αν νομίζεις πώς ό πατέρας σου σέ ξέχασε πάει νά 
ιπεΐ πώς είσαι κουτός και κουτός δεν είσαι. Μ* άς τ’ όφήσουμε αυτά νά ξεχα- 
στοϋν. Πές μου τώρα που γυρίζεις.

— Είμαι μια έβδομάδα στην 'Αθήνα.
— Μιά εβδομάδα και δεν ήρθες στο σπίτι νά μέ δεις!
— Τό σκέφτηκα, οι μέρες όμως φεύγουν γλήγορα. Τό πρωί λέω : 

’ «οήμερα θά πάω στο θείο μου» μά υστέρα τό ξεχνάω όλότελα γιά νά τό θυ
μηθώ τό άλλο πρωί καί νά τό ξεχάσω σέ λίγο.

— Πάμε σπίτι, μωρέ. Πάμε.
Σχεδόν τον τραβούσε άπό τό χέρι. Περπάτησαν στόν ήσυχο δρόμο 

σιωπηλοί. Ό  γέρος προχωρούσε καί ό νέος άκολουθουσε. ΤΗταν μετανοιω- 
μένος πού άκολούθησε τό θείο του. «Τ ί έχω νά πώ μέ τό γέρο; Κι αύτός 
σάν κι έμένα χαμένος είναι».

Ό  γέρος γύρισε τό κεφάλι.
— Τ ί συλλογιέσαι; 'Έ χεις λεφτά;
Ό  Δημήτρης άπάντησε χωρίς νά συλλογιστεί. ’Έχωσε τά χέρια στίς 

τσέπες άδιάφορα.
— ’Έχω όσα μού χρειάζονται γιά νά γλεντήσω μερικές μέρες στήν 

Αθήνα. 'Ύστερα πάγω στό χωριό. Πιστεύω νά μή μέ άποκλήρωσε ό πατέ
ρας μου.

Ό  μουσικός άνοιξε ακόμη τό 6ήμα. ’Έ κανε πώς δέν άκουσε τά λό
για τού άνηψιού του, πού ήταν σκληρό καί άδιάφορα. Μετάνοιωσε γιά όλη. 

ιΉ συνάντηση αύτή τού έκοψε έκείνη τήν προσμονή πού έρχόταν σά γλυκό 
τραγούδι καί απίθωνε πάνω στην καρδιά του χρυσόσκονη καί φως πυγολαμ
πίδας, τ’ άνοιγοκλείσιμο ματιού, τήν έλπίδα.

— θά πας στό χωριό; ρώτησε διώχνοντας τήν άπελπισία του.
— Ναί!
— ’Έχω νά σου άναθέσω μιά δουλειά.
— θά κοιτάξω νά σού τήν τελειώστυ αύτή τή δουλειά σου.
Φτάσανε στό σπίτι. Ό  γέρος έβγαλε τό κλειδ ί κι άνοιξε τήν έξώπορ-. 

τα. Ανέβηκαν τή σκάλα καί μπήκαν στή μεγάλη αίθουσα, πού ό Κανταλένης 
είχε τό μαύρο πιάνο.

— ’Έ χεις  κόρη, θείε ;
— Τ ί κόρη;
— Ποιός παίζει στό πιάνο;
— Έγώ!
— Είσαι μουσικός;
— Νά τό δίπλωμά μου.
Ό  Δημήτρης διάβασε προσεχτικά τό δίπλωμα πού κρέμονταν κορνι- 

ζαρισμένο στόν τοίχο καί μερικές φωτογραφίες πού έδειχναν τόν θείο του 
νά διευθύνει όρχήστρα.

— Δέν τό ήξερα, είπε.
— Πήρα τό δίπλωμα μέ άριστα καί μέ τά συγχαρητήρια των μεγάλω ν- 

'δασκάλων τής έποχής. Καί υπήρχαν τότες μεγάλοι. Μά τώρα χάθηκαν όλοι 
καί έγώ πού νόμιζα τάν εαυτό μου μεγάλο κατάλαβα πώς δέν ήμουν τίποτα.

Ό  νέος έξακολούθησε νά κοιτάζει τό κορνιζαρισμένο δίπλωμα.



— Και γώ έχω καλή φωνή και τραγούδησα κάμποσα βράδια σέ κέν
τρα του Σικάγου. ’Έ γραψες τραγούδια, θ είε ;

— ’Έγραψα. Μά τώρα πια δέ γράφω. Τώρα ό κόσμος θέλει άλλα κι 
έγώ δέν μπορώ νά γράψω τέτοια.

Ό  άνηψιός κοίταξε τις άλλες φωτογραφίες στον τοίχο.
— ’Ήσουν μαέστρος;
— Ναί.
— Μεγάλη θέση. Μά τί μου είπες πιο πριν; Μου μίλησες γιά μιά υ

πόθεσή σου στο χωριό. Τ ί δουλειά έχεις εσύ μαέστρος μέ το χωριό;
— ΤίποΓα. Πριν κάμποσο καιρό μου έγραψαν άπό ένα μουσικοφιλολο- 

γικό σύλλογό τους πώς θέλουν νά κάνουν μιά γιορτή. Νά γιορτάσουν τήν 
επέτειο τής μουσικής μου ζωής.

— ’Έ γ ιν ε  αύτπ ή γιορτή;
— Δέν έγινε. Και γ ι’ αύτό θά σου έλεγα, δταν πας στο χωριό πετά- 

ξου ένα άπόγευμα νά μάθεις γιατί ματαίωσαν τή γιορτή αύτή. Τούς έστειλα
δσα στοιχεία μου ζήτησαν.

— Αύτό είναι άπλό. Θά τό τακτοποιήσω. Είχα σκοπό νά μείνω μερι
κές μέρες στήν ’Αθήνα, άλλά δέ θά μείνω, θά φύγω άπόψε.

— Τό τέλος μου, κοντοζυγώνει Δημήτοη και ήθελα πολύ μιά τέτοια 
γιορτή, πού θά θύμιζε ατούς άνθρώπους τό πέρασμά μου. "Ολοι μέ ξέχασαν. 
Δέ βλέπω κανέναν πιά και κανένας δέ θέλησε νά γλυκάνει τις στερνές μου 
μέρες μιλώντας μου γιά τά χρόνια εκείνα, γιά τή μουσική μου.

— Πείνασα.
— Σ έ  κούρασα, καημένο παιδί. ’Άνοιξε τό ψυγείο καί φόγε δ,τι θέ

λεις. Εμένα ν’ άφήσεις μόνο το γιαούρτι. Δέν έχω καθόλου άρεξη.
Ή ώρα περνούσε καί οι δυο άνθρωποι δέ μιλούσαν. Ό Δημήτρης πήρε 

τον τόμο τής έγκυκλοπαιδείας καί τον φιλομέτρησε.
— Γράφει γιά σένα, θείε;
— Γ ράφει.
Ό Δημήτρης σταμάτησε στή λέξη Κανταλένης Άργύριος. Πόθος καί 

επιθυμία γεννήθηκε διαμιάς στο στήθος του. ’Ήθελε νά μάθει περισσότερα 
γιά τό  θείο του πού τραβούσε άσΓαμάτητα στο πυκνό σκοτάδι τού τάφου καί 
τής λησμονιας. Γιατί νά τον άφηνε αν κάτι περνούσε άπό τό χέρι του; Διά
βασε τις λίγες σειρές τής εγκυκλοπαίδειας κι υστέρα έκλεισε τό βιβλίο μέ 
πάταγο.

— θά κάνω δπως μού είπες, θείε. Ά ν  μπορέσω κι άπόψε θά φύγω 
γιά τό χωριό.

— Μή φύγεις άπόψε. Μείνε μαζί μου. Τώρα πού ήμαστε δυο ή ζωή 
θά είναι πιο εύκολη.

— θά γυρίσω σέ λίγες μέρες καί θά μείνω μαζί σου.
— Έγώ δέ σέ στέλνω πουθενά, άς μή γίνει ποτές τούτη ή γιορτή, 

θέλω καί δέ θέλω.
— Καλά, καλά ξέρω έγώ. ’Αντίο, θείε.

- — ’Αντίο.
’Έκλεισε τήν πόρτα καί κατέβηκε τρέχοντας τις σκάλες. ’Έμεινε πά-; 

λι μόνος ό Κανταλένης. Πλησίασε τό πιάνο καί σκούπισε τίς σκόνες πού ή
ταν καθισμένες στό σκέπασμα. "Υστερα άνοιξε καί πάτησε τά πλήκτρα 
μέ τίς άκρες ιών δακτύλων τού αριστερού χεριού. Ξαφνιάστηκε. Σάν νά 
μήν περίμενε αυτές τίς άνισες φωνές πού βγήκαν τόσο σιγανά καί άνεπαί- 
σθητα. ^Ηταν. τρομαγμένα πουλιά πού. έφυγαν καί σκόρπισαν στον αγέρα.
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Κάθισε στο σκαμνί κι έπαιζε λίγο, μά ύστερα τό παράτησε, έκλεισε τό πιάνο 
και σύρθηκε ώς την πολυθρόνα του.

— Αύτές οί φωνές οά νά βγήκανε από κουρασμένη ψυχή. Άκούρντι- 
στο έμεινε κι αυτό. Πρέπει να τό ετοιμάσου "Ας είναι πάντα έτοιμο ποιος 
ξέρει, θέλω  να γράψω αυτή τή σύνθεση πού έχω στο νοϋ μου. «Τής θάλασ- 
oar, τής Γης και τού Ουρανού*. Φωνές, φωνές πού άνεβαίνουν και κατε
βαίνουν καί γεμίζουν τον κύκλο τής ζωής. Φωνές καί χρώματα καί κύματα 
καί αέρας.

Τά πόδια καί τά χέρια του πονοϋσαν. 'Ένα πικρό χαμόγελο ζωγραφί
στηκε* σι ά χείλη του. 'Έ γειρε τό κεφάλι κι άποκοιμήθηκε

• _» __ ·• * --» * -- * *

Ή μεγάλη αίθουσα ήταν γιομάτη κόσμο.
Τά φώτα άναμένα. Ό  'Αργυρής Κανταλένης φορούσε μαύρο κοστού

μι τής ώρας. ’Έ ριξε μια τελευταία ματιά στον καθρέφτη. Τό πρόσωπό του 
ζωήρεψε. Τά μάτια του έλαμψαν. Κοίταξε τή βυσοινόχρωμη αυλαία πού ά
νοιγε αργά κι ακούσε τά χειροκροτήματα. Οί μουσικοί κάθονταν μπροστά στ' 
άναλύγια τους καί περίμεναν. Τό πόντιουμ άδειο. 'Ανέβηκε μέ δύναμη καί 
αξιοπρέπεια. "Οταν σβήσανε τά φώτα κι όλα ησύχασαν άπλιυσε τά χέρια καί 
κατέβασε ανάλαφρα την μπαγκέτα. Αία μιας τά εβδομήντα όργανα τής όρ- 
χήστρας άρχιοαν νά ήχούνε σέ μιά οργιαστική μελωδία. Ή πρώτη μέρα τής 
δημιουργίας. Ό  ήχος των νερών πού παραμερίζουν γιά νά πάνε στις αιώ
νιες κοίτες τους κι ύστερα ύ ήχος χαμήλωσε. Χρωματιστό πλήθος άνθρώπων 
πού περιμένουν στο έρημο λιμάνι νά κοπάσει ή τρικυμία καί νά φανεί τό κα
ράβι πού φέρνει τήν έλπίδα. Ό  άρχιμουσικός διεύθυνε μέ χάρη καί εύγέ- 
νεια. Ξαφνικά τά φώτα άναψαν πάλι κι ή μελωδία έσβησε κι άλα χαθήκανε. 
Χαθήκανε οι μουσικοί κι έμεινε ή αίθουσα άδ^ια κι ήταν αύτή ή κάμαρα τού 
σπιτιού. ’Ά νοιξε τά μάτια ό Κανταλένης καί πετάχτηκε τρομαγμένος.

* _ 0 _ ** * -- * * -- * *

Τρεις μέρες πέρασαν κι ό μικρός άνεψιός δέ γύρισε άπό τό Άρνο- 
χώρι. Ό  Κανταλένης δέν ανησύχησε. «Κάπου θά γυρίζει ό άλήτης» σκάφτη
κε καί «είμαι βέβαιος πώς θά τά καταφέρει», «θά πάω κι έγώ στό Ά ρ ν ο .. 
Ένιοισε πόνο στήν καρδιά, τό κορμί του λύγισε, έκλεισε τά μάτια καί ψα- 
χουλοιτά άγγισε την πολυθρόνα του καί σωριάστηκε πάνω της.

Ό  άνεψιός γύρισε τήν τέταρτη μέρα. Δ έν έκανε τίποτα άπολύτως. Ό  
πρόεδρος τού μουσικοφιλολογικού τού είπε τά καθέκαστα γιά τή ματαίωση 
τής γιορτής.

— Ό  άδερφός σου φταίει γιά άλα. 'Απείλησε πούς θά ύποβάλλει τήν 
παραίτησή του άν γίνονταν αύτή ή έκδήλωση. 'Αφού, λοιπόν, δέν τιμούσε τά 
θείο του ό ανεψιός, σέ μάς τούς ξένους τί άπόμενε; Καί ό σύμβουλος πού 
όρίσθηκε γιά ομιλητής είπε πώς μελετώντας τή μουσική τού Κανταλένη, βρή
κε πώς δέν άξιζε καί πολλά πράγματα. Είναι κάτι ξεπερασμένο, αυτοσχέδιο 
κατασκεύασμα χωρίς φαντασία κι άπορούσε μάλιστα μέ τήν κριτική τού και- 
οού πού γελάστηκε τόσο πολύ, θ ές  νά τά ίδεϊς άλα αυτά στά πρακτικά;

— Τ ί νά τά κάνω τά πρακτικά; Ή ιιουσική τού θείου μου είναι πολύ 
αενάλη καί πολύ φωτεινή γιά τά μυωπικά μάτια σας. 'Έ χετε τά σύλλογο 
γιά νά άλληλολιβανίζεστε. Ό  θείος μου καί χτες καί σήμερα καί αύριο εϊ- 
Υ(ΐι μουσική προσωπικότητα πρώτου μεγέθους.
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— Συνεννοήσου μέ τόν άδελφό σου τόν δικηγόρο. Έγώ δέν ξέρω τί
ποτε.

— Είστε καί οι δυό άπό τήν ίδια φάρα των μικρόψυχων, των υπολο
γιστών και των ματαιόδοξων. Χαίρετε, κύριε. Κι άν θέλετε νά τά έχετε καλά 
μέ τή συνείδησή σας νά πάτε νά πνιγήτε.

Γύρισε στήν Αθήνα πολύ λυπημένος και γερασμένος. Δ έ θά έλεγε 
τίποτα στό θείο του. Καλύτερα νά του έλεγε κάποιο ψέμα κι δς περνούσε τόν 

λίγο καιρό πού τού έμενε μέσα στή θαλποτρή τής αναμονής. Ή άλήθεια θά 
τού έκοβε τά φτερά, θά τού κολόβωνε τήν ψυχή.

"‘Ήταν βράδι. Πήγε στό σπίτι τού Παγκρατίου καί χτύπησε τήν πόρτα. 
Καμιά άπάντηση. Άφουγκράστηκε ν' άκούσει βήματα στό μέσα μέρος τής 
αύλής. Δ έν  ακούσε ούτε άχνα και ξαναχτύπησε. «Που πήγε ό γέρος τέτοια 
ώρα;»

— Μ έρες έχ ει νά φανεί ό Κανταλένης, είπε κάποιος γείτονας δταν 
είδε τό νέο νά χτυπάει τήν πόρτα.

— Μ έρες;
— Δυό τρεϊς μέρες.
— Καλά δέ φροντίσατε νά δήτε τί έγ ινε αυτός ό άνθρωπος;
— Αύτό τό κάνει συχνά. Ε σ είς  ποιός είστε;
— Ό  άνεψιός του.
— Πολλές φορές μάς μιλούσε γιά σάς. Είστε ό ξενητεμένος;
—■ Μάλιστα.
— Χτυπήστε πιό δυνατά. "Ισως νά κοιμάται ό θείος σας.
Ό  Δημήτρης χτύπησε ακόμη πιό δυνατά. Μαζεύτηκε κόσμος καί κά

ποιος χοντρός γείτονας έσπροτξε μέ δύναμη τήν πόρτα καί τήν άνοιξε. 'Ανε
βήκανε πάνω καί σταθήκανε έξω άπό τό δωμάτιο. 'Ιδέες γέμισε τό κεφάλι 
τού Δημήτρη. Στάθηκε μπροστά στήν πόρτα γιά νά μ ή μπει μέσα τό πλήθος. 
Κοίταξε όλόγυρα. Ό  αρχηαουσικός κοιτόταν στό πάτωμα πεθαμένος.

— Πεθαμένος; Τηλεφυτνήστε στήν άστυνομία. ΙΙάρτε τό έκατό.
Ό  άνεψιός τού Κανταλένη γύρισε τρεις φορές τά νούμερα στό τηλέ

φωνο.
— θ ε έ  μου, έλάτε, πέθανε ό μουσικός Κανταλένης.
— Τ ί ιστορία είναι πάλι τούτη, άκούστηκε άπό τήν άλλη άκρη τού 

σύρματος.
— Τστορία; Πέθανε χωρίς ιστορία, μουρμούρισε ό Δημήτρης κι έ

κλεισε τό τηλέφωνο.
'Έ λ εγ ε  τήν άλήθεια. Ή ιστορία τού άρχηιουσικού Άργύρη Κανταλέ

νη έμεινε στά σκονισμένα φύλλα τής έγκυκλοπαιδείσς.
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. ‘Η Φιλεκπαιδευτική 'Εταιρεία, συνεχίζουσα μίαν παράδοσιν διά την άποθησαύ- 
ptoiv, την διαφύλαξιν καί την άξιοποίησιν τον έθνικών άξιων πού οτυνιστουν την 
πνευματικήν φυσιογνωμίαν τής Νεωτέρας Ελλάδος, έχρηματοδότησε καί έφέτος την εκ- 
δοσιν τού παρόντος τεύχους τής «Ηπειρωτικής Έστίας>;, διαθέσασα προς τούτο είκοσι 
χιλιάδας (20.000) δραχμάς.

Ή πράξις αυτή τής γεραράς Φιλεκπαιδευτικής 'Εταιρείας, εις τούς άπαστρά- 
πτοντας τούτους καιρούς τής άντικατοπτρίσεως των όθνείων είδώλων τής τεχνικής ά- 
ναπτύξεως, άποτελει πράγματι μίαν μεγάλην ένθάρρυνσιν καί μίαν πολύτιμον βοήθειαν. 
Διότι, ή άρριζος έξέλιξις τής έποχής του έπους των έπιστημονικών έπιτεύξεων, πού 
διανύει ό άνθρωπος του ταραγμένου αίώνος μας, ιδίως διά τήν φυλήν καί το έθνος μας, 
είναι άνάγκη νά διαστρωθή, δσον γίνεται βαθύτερον, μέ τήν ιστορικήν μνήμην τού Γέ
νους καί μέ τήν πνευματικήν παράδοσιν των έλληνοχριστιανικών αιώνων, πού έδωσαν 
τήν Νεωτέραν 'Ελλάδα. Ουτω, ή ένίσχυσις, πού παρέχει ή Φιλεκπαιδευτική Εταιρεία  
προς τήν «Ηπειρωτικήν Εστίαν», έντεταγμένη εντός τών εύρυτάτων όρίων τής όντως 
ίεράς προσφοράς τού μεγίστου αυτού 'Ιδρύματος των Ευεργετών, δεν συντελεί μόνον 
είς τήν συνέχισιν τής προσπάθειας διά τήν διατήρησιν των ’Ηπειρωτικών Γραμμάτων, 
αλλά καί συμβάλλει — προ παντός— , είς τήν δημιουργίαν συνειδήσεως ευθύνης, έναντι 
τής ιστορίας, τής παραδόσεως καί, γδ,νικώτερον, τών πνευματικών άξιών, πού συνιστούν 
αυτήν τήν ιδίαν όντότητα τής Μιας καί Άδιεραίτου Ηπείρου.

Ύπό τό πρίσμα τής άνωτέρω θεωρήσεως, ή « ’Ηπειρωτική Ε σ τία » εύχαριστεί τήν 
Φιλεκπαιδευτικήν 'Εταιρείαν καί, πάντοτε ευγνώμων, καταχωρεί τήν άρωγήν ταύτην 
ώς ιστορικήν μαρτυρίαν. Μάλιστα, ή εύρύτης άντιλήψεως καί ή άναγνώρισις καθήκοντος, 
πού περικλείει ή έκφρασις τής χορηγίας αυτής προς τήν « ’Ηπειρωτικήν ‘Εστίαν», άνα- 
δεικνύει τήν Φιλεκπαιδευτικήν 'Εταιρείαν ώς άπαρασαλεύτως πιστήν καί άξίαν τής με
γάλης άποστολής, τήν όποιαν τής ένεπιστεύθησαν οί Μεγάλοι ’Εθνικοί Εύεργέται, μαζί 
μέ τον άχνίζοντα ιδρώτα τού προσώπου των καί μέ τό φωτεινόν δραμα τής πνευματι
κής παλιγγενεσίας.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΟ ΜΟΥΣΕΙΟ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ

Η άναγκη νά ίδρυθή Λαογραφικό Μουσείο στά Γιάννινα είναι άπ* τά έθνικά έ- 
κεϊνα αιτήματα — μπορεί νά πή κανείς— , πού θά έπρεπε, άπό πολύν καιρό, νά είχαν 
ίκανοποιηθή Γιατί, δέν είναι μονάχα ή έντονη λαογραφική Ιδιορρυθμία, πού ξεχωρίζει τήν 

Ηπειρο σ’ όλόκληρη τήν νεοελληνικήν ιστορία, προ παντός, καί τό μητροπολιτικό ή, 
πιο σωστά, τό πανελλήνιο Ιστορικό της υπόστρωμα, που έδωκε στούς τελευταίους αΐ- 
ώνες γιά τήν Νεώτερη 'Ελλάδα. ’Ακόμα, πρέπει έδώ νά προσθέσουμε καί τήν άνάγκη, 
τήν οποία θά καλύψη ένα τέτοιο ίδρυμα, γιά τήν ιστορία καί τήν λαογραφική άποθη- 
σαύριση τής Βορείου ’Ηπείρου. "Ετσι, τό Λαογραφικό Μουσείο Ίωαννίνων, πού θά έ
πρεπε νά είχε^ γίνει πριν άπό χρόνια, τώρα, πού στο μεταξύ έχουν προγραμματισθή τά 
Λαογραφικά Μουσεία Ξάνθης καί Κομοτινής, έρχεται ώς ένα έπιτακτικό έθνικό αίτημα,
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πού δεν άφήνει περιθώρια για άναβολή. Καί, αν λάβουμε ύπ’ δψει μας την ευρύτητα 
και τον ίδιάζοντα χαρακτήρα, πού έχει ή παράδοση και ή ιστορία τής Ηπείρου στην 
γενικώτερη νεοελληνική φυσιογνωμία, το Λαογραφικό Μουσείο, πού θά πρέπει νά γίνει 
εδώ, ίσως έπι βάλλεται νά πάρει την μορφή καί τήν έκταση άπονα έθνολογικο ίδρυμα. 
Νά γίνη, δηλαδή, κάτι καί σάν ένα ινστιτούτο λαϊκού πολιτισμού καί σάν ένα κέντρο 
γιά τήν υποβοήθηση τής λαϊκής Τέχνης. Διότι, ή παρουσία τής ’Ηπείρου, γενικώτερσ, 
είτε σάν έπίδραση, είτε σάν κύριο συστατικό, εΐναι ά-πλωμένη σέ ολόκληρη τήν έθνική 
μας λαϊκή Τέχνη.

Γιά τήν δημιουργία Λαουγραφικού Μουσείου στά Γιάννινα, μάλιστα, υπάρχουν, 
περισσότερο άπό οπουδήποτε άλλου, καί οί πιο καλές προϋποθέσεις. Γιατί, έκτος άπ’ 
τήν άξιοποίηση καί τήν άποθησαύριση τής λαογραφικής φυσιογνωμίας) μιά μεγάλη μο
ναδική βιβλιογραφία, ή όποια καλύπτει δλη τήν ένιαία παράδοση τής ’Ηπείρου καί ή 
όποια, στά τελευταία χρόνια, χάρη στήν « ’Ηπειρωτική Εστία», βρίσκεται σέ ένθαρρυν- 
τική έξαρση), υπάρχει άκόμα κΓ ένα βασικό κεφάλαιο, συλλογής άπό άντικείμενα, πού 
έχουν κάνει τό Δημοτικό Μουσείο Ίωαννίνων, ή Εταιρεία ’Ηπειρωτικών Μελετών, κα
θώς καί ειδικά έργαστήρια καί σπουδαστήρια Λαϊκής τέχνης, πού έχουν είτε ιδιώτες 
καλλιτέχνες (δπως ό γλύπτης Παύλος Βρέλλης) είτε άλλα σωματεία. Στήν υποδομή αυ
τή, είδικώτερα, πρέπει νά προστεθή άκόμα καί ή ζωντανή παράδοση τής λαϊκής τέχνης, 
ως βιώσιμη παραγωγική άνάπτυξη, ή όποια, δπως γράψαμε καί σέ προηγούμενα άρθρα, 
είναι ή πιο εύρωστη κΓ ή πιο άνθηρή σ’ ολόκληρη τήν χώρα μας. Αυτό τό δυναμικό, μέ 
τήν μορφή τής εμπορίας τής Λαϊκής Τέχνης, θά δυνηθη νά πάρει άκόμα πιο μεγάλες 
διαστάσεις καί, προ παντός., νά πλουτισθή μέ καθαρή καί πιο υπεύθυνη θεματογραφία 
γιά τήν δημιουργία καινούργιων μορφών. Ή προοπτική, πού παρουσιάζει αυτός ό το
μέας, είναι σχεδόν ιδανική. Ή άργυροχοΐα διαθέτει κάπου 180 έργαστήρια, ή ξυλογλυ
πτική, · έπίσης, έχει κάπου 20— 25 έργαστήρια, ή υφαντική, 10 έργαστήρια
καί μιά υποσχετική ταπητουργία, ή μεταλλοτεχνία μέ 45— 50 καταστήματα
κΓ ή κεραμική μέ δυο άξιόλογες μονάδες. 'Ό λ’ αυτά, θά άποτελέσουν ένα 
ιδεώδες κεφάλαιο γιά τήν διεύρυνση τής άποστολής καί γιά τήν άνάπτυξη τού Λαο- 
γμαφικου Μουσείου Ίωαννίνων. πού ζητάμε να Ιδρυθή. ΚΓ αυτό, πρέπει νά σημειώ
σουμε, δίνει καί τήν δυνατότητα, ώστε τό ίδρυμα νά μήν είναι μονάχα ένα Μουσείο 
ξεκομμένο άπ’ τήν έξέλιξη τής ζωής, άλλά μιά κάλυψη τής πορείας της, όργανωμένη 
μέ κύρος καί έπιστημονικήν υπευθυνότητα. ΓΓ αυτό., τό Λαογραφικό Μουσείο Ίωαννί- 
νων, πρέπει νά ξεκινήσει πάνω στις βάσεις έκείνες, πού θα τό κάνουν νά είναι μαζί 
κι’ ένα έθνολογικο τοπικό ίδουμα σπουδής καί μελέτης, πού uoc καλύπτει τήν παράδοση 
ολόκληρης τής ’Ηπείρου (Βορείου καί Νοτίου), μέ κατατοπιστικούς χάρτες γιά τήν 
πλήρη ένδειξη τής ιστορίας, τής παραδόσεως, τής βιοτεχνίας καί τής μορφής τής ζω
ής ως τήν έποχή μας. Στο Μουσείο αυτό, θά πρέπει νά συγκεντρωθή δ,τι υπάρχει
άπ’ τήν φυσιογνωμία τού λαϊκού βίου, γιά νά μελετηθούν καί γιά νά αναλυθούν, ώς 
στοιχεία καί ώς μαρτυρία ιστορικής άξίας. Καί, γιά νά άνταποκριθή σέ μιά τόσο
μεγά>η άποστολή καί σ’ έναν τόσο έκτεταμένο τομέα έρευνών, θά πρέπει νά γίνει ένα 
πρωτότυπο (τουλάχιστον γιά τήν χώρα μας) Μουσείο, πού νά περιλαμβάνει ειδικά 
τμήματα γιά προσαρμογή στά σύγχρονα δεδομένα τής λαϊκής τέχνης, ειδική βιβλιο
θήκη, ειδικό σπουδαστήριο πού νά έχει ώς άντικείμενο τά δημοτικά τραγούδια καί, 
έν γένει, τον τρόπο ζωής τών νεοελλήνοίν, πού κράτησαν έδώ τήν μεταβυζαντινή συνέ
χεια τής Φυλής. Αύτες τις άξιες, πού συνιστούν κύριο συστατικό στήν νεώτερη έθνική 
πνευματική κοινωνική άνασύσταση τού Γένους, θά πρέπει — κατά τήν γνώμη μας — 
νά συγκεντρώσει, νά μελετήσει καί νά άξιοποιήσει, κατόπιν, ένα Λαογραφικό Μουσείο 
στήν πόλη τών Ίωαννίνων. Καί, γ ι’ αυτό, άκριβώς, έπιβάλλεται νά ίδρυθή, δσον γίνε
ται πιο σύντομα, πριν νά μάς υπερκεράσει ή στίλβουσα καί άποχρωματισμένη άρριζη 
έποχή τής τεχνικής άναπτύξεως. Τώρα, δπως τονίσαμε στήν άρχή, υπάρχουν περίπου 
Ιδεώδεις προϋποθέσεις. Άκόμα, υπάρχουν καί άνθρωπο· (κΓ αυτό είναι ’ίσως τό πιο
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σπουδαίο στις προϋποθέσεις) ικανοί να άναλάβουν την όργάνωσή του. ’Αναφέρομε, έν- 
δεικτικά, τον καθηγητή καί γλύπτη Παύλο Βρέλλη, μοναδικόν καλλιτέχνη καί Θεωρη
τικό τής Ηπειρωτικής Λαϊκής Τέχνης, πού, έπί χρόνια ολόκληρα, έχει μελετήσει ε(- 
δικά αύτό τό θέμα καί πού, από μόνος του, είχεν ένδιαφερθή για  την δημιουργία ένός 
παρομοίου ιδρύματος έθνολογικής τοπικής μορφής. Νομίζομε πώς είναι καιρός νά ξε
κινήσομε για σύσταση του Λαογραψικου Μουσείου ’Ηπείρου (Ίωαννίνων). Οί Αρμόδι
οι, άπό δω καί πέρα, ας κυττάξουν τό ζήτημα.

ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Φ. Ο ί κ ο ν ό μ ο υ :  Ή ’Εκκλησία

έν Βορείω Ήπείρφ» (Άθήναι, 
1969, σελ. 147).

Τό έν λύγψ 6ι6λίον μού έδόθη ευκαιρία 
τύ γνιυρίσω καί ώς δοκίμιον. *Η ασχολία 
άλλωστε μέ πάν τό Βορειοηπειρωτικόν μού 
είναι λίαν προσφιλής.

ΊΙ κατά τήν τελευταίαν δθετίαν περίπου 
υπό τής Διεθνούς Διπλωματίας συμβατικώς 
κολου.ιένη «Βόρειο; “Ηπειρος» ουδέποτε, ώς 
γνωστόν, άπε τελεί Ιδίαν Γειογραφικήν, φυ
λετικήν, πολιτικήν ή πολιτιστικήν περιοχήν. 
Μίτο ανέκαθεν άναπόσπαστον τμήμα τής 
Ενιαία; ’Ηπείρου, τής αρχαιότατης αύ ής 

κοιτίδος τό)ν σημαντικότερων Ελληνικών 
φυλών.

’Εθνολογικό); λοιπόν και ’ Ιστορικό); άλ
λα. και Εκκλησιαστικό); αποτελεί άρχαιό- 
όΟεν τό άκρότατον ΒΔ τμήμα του Έλλ ά
δικου χιόρου καί τής Μητρό; Έκκλη ίας 
τοΰ Χρίστου, τού ΌρΟ. Οικουμενικού Πα
τριαρχείου, (ός καί ή λοιπή Εκκλησία τής 
Ελλάδος. Τούτο μαρτυρούν καί αί ίστοοι- 
κα.Ι πηγαί, τά κατάσπαρτα εκεί μνημεία 
καί τά λοιπά στοιχεία τής Επιστήμης, ιός 
ομολογούν καί αυτό οί δλως άναιτίω; δη- 
μιουργήσαντες καί έγκληματικώς διαιωνί- 
£οντες τό καθούμενον «Βορειοηπειρωτικόν 
Ζή-ημα».

Ή μεγάλη όμως ’ Ιδέα τό)ν Πανελλήνιον 
ε·ς τον τοαέα αυτόν ουδέποτε Οά παοαιτη- 
ί)ή άπό τού νά έπιδιονκη νά έκπληρώοη είς 
τό άκέοαιον τό δνειρον καί είς τήν Ίεράν 
αυτήν Γήν τιον. Τό έγγυώνται οί άχρι τού- 
δε διά τήν Ελευθερίαν Αγώνες των.

Μέσα εις τά πλαίσια τού Άγώνος αυτού 
έκπληροί ασφαλώς σηιιαντικήν άποστολήν 
και τό έν θέιιατι fiiGHov, τό όποιον άμε
σο); ή έμμεσο); έπεκτείνεται καί ε ί; ά^ρως 
διαφοίτιστικά διά τό ’Εθνικόν τούτο ζή^- 
μα θέματα. Καί ευκαιρώ;. Οί καιροί ού με- 
νε’-οί...

Διά τή; μεθοδικής, συστηματικής καί έ- 
πισ·Γη·ιονική; του έμδριθείας άποκαθιστά 6 
κ. Φ. Οίκ. ενταύθα καί πολλά ήμαρτημένα 
— έκουσίιος ή άκουσίως — μέχρι τούδε πε
ρί τά ’Εκκλησιαστικά Ιδίμ θέματα τή ; Β.Η. 
καί φέρει ε ί; φως πολλά έπίση; άγνωστα

Λ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ή ήδη λησμονηθέντα τοιαύτα τής περιοχής 
αυτής.

Έ ν τή Ε ι σ α γ ω γ ή  διά τών πλουσί
ων καί άναμφισβητήτων πηγό)ν άποδεικνΰει, 
δ π τά φυσικά δρια τής ’Ηπείρου φθάνουν 
τον ποταμόν Σκούμπι (Γενούσον). Χαρα
κτηριστικόν μεταξύ των άλλων είναι καί τό 
ότι έν τφ συνόλφ των σχεδόν τά τοπωνύ
μια — τά όποια διδάσκουν καί αύ.ά άδια- 
ψεύστως ’ Ιστορίαν — είναι ’Ελληνικά.

Κατο')ρΟθ)σε μάλιστα ό συγγρ. — είσδύ- 
σα; νοερό); διά τών σχετικών πηγό)ν καί 
τού ’Εθνικού παλμού του είς τά "Αγια ε
κείνα χ ώ μ α τα  τή ; μαρτυρικής Β.Η .— νά 
παραδίόση ε ί; τήν μνήμην τού ’Έθνους μας 
καί τό Έργαστήριον τής Επιστήμης τά τυ. 
χόν άπομείναντα είσέτι άλλα καί πολλά ύ- 
ποκύψαντα είς τούς Βανδάλους των καί τον 
χρόνον μνημεία, οχι απλό); προς «Μουσει
ακήν άποθησαύρισιν περασμένιον μεγαλεί
α) ν», άλλα καί προς ’Εθνικήν Αναγέννησιν 
καί περαιτέρω άφύπνισιν τού Χοέους τού 
Γένους προς συνέχισιν καί έκπλήρωσιν τής 
προς τά πραγματικά προς τά ΒΔ σύνορα 
τής Πατρίδος μα- Μ. ’Ιδέας.

Τά Λ ' Μ έ ρ ο ς  άναφέρεται είς τήν όρ_ 
γάνο)σιν καί έξέλιξιν τής έν Β.Η. ’Ορθο
δόξου Εκκλησίας. Λίαν ένημερωτικόν είναι 
τό α' κεφ. αυτού άναφερόμενον είς τήν Ι
στορίαν τό)ν 8 Επισκόπων καί Μητροπόλε- 
ών της καί τήν δρασιν τών κυριωτέρων 
’Εκκλησιαστικό); καί Έθνικώς διαλαμψάν- 
των * Ιεραρχούν.

Άξιοπρόσεκτον ακόμη είναι καί τό κεφ. 
περί τής αντικανονικής άνακηρνξεως ώς Αυ
τοκέφαλου τής έν Άλβανίρ ’Εκκλησίας 
(1923), τήν όποιαν τελικό); (1937) ή'·α- 
γκάσθη νά αναγνώριση καί τό Οϊκουμ. Π a* 
τριαρχεΐον.

’Λλλά καί αί Μοναί, αί κιβωτοί αύταί τού 
’Ελληνισμού καί τού Χριστιανισμού έν ώ- 
ραΐς κινδύνου, αλλά καί έργαστήρια άνα- 
πτύξεο); έν έόραις ακμής έπέσυρον τήν 
προσοχήν τού κ. Οίκ. Πολλαί έκ τα>ν 90 
πεοίπου άναγραφουένων, άναγόμεναι άκόμη 
καί είς τον Κ. Πωνωνιχτον, γνιόριμον είς 
τήν περιοχήν αυτήν, Ιπαιξαν σημαντικόν ρό
λον.

Διά τού κεφαλαίου περί τόϊν έν Β.Η. 
χριστιανικών μνημείων παρελαύνουν πολλοί

I
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ίδίφ Χριστιανικοί Ναοί, σημαντικά μνημεία 
Τέχνης, αλλά λίαν αμφίβολον νά έπέ£η~αν 
τής σημερινής εκεί θυέλλης. Την αύ.ήν τύ_ 
χην έχουν καί τά αξιολογώ rata μνημονευό
μενα εν τοΐς Ναοίς ιερά Κειμήλια άφθα
στου Θρησκευτικής, Καλλιτεχνικής καί Ε 
πιστημονικής αξίας. ΜαρτυροΟν πάντως την 
δυναμιν τής Φυλής μας μέ τό άκατανίκητον 
πνευματικόν υπόστρωμα του πολιτισμού της . 
καί εις τό Σταυροδρόμι αύιό των δύο Κό
σμων, ένθα διήρχετο καί ή Έγνατία οδός.

Διά την Μοσχόπολιν, τάς ’Αθήνας του 
17ου καί 18ου αί., θά άνεμέναμεν ίσως πε
ρισσότερα εις την οίκείαν ένότητα.

★
Τό Βον μ έ ρ ο ς  άναφέρεται εις τούς 

κνριωτέρους συντελεστάς τού Βορειοηπειρω- 
τικού ακραιφνούς Ελληνοχριστιανικού Πο
λιτισμού καί σκιαγραφούνται συνοπτικώς αί 
διαπρεπέσ,εραι έκεΐσε ’Εκκλησιαστικοί εν 
ταυτφ καί Έθνικαί Προσωπικότητες, ως 
οί καταγόμενοι ή μόνον διδάξαντες καί 
μαρτυρήσαντες έν Β.Η. Διδάσκαλοι τού Γ έ
νους κατά την Τουρκοκρατίαν, οτε οί κά
τοικοι εκεί απεμοντυΟησαν και ώδηγοΰντο πι- 
εζόμενοι παντοιοτρόπιος εις πλήρη μαρα-1 
σμόν καί έκβαρβαρισμόν.

Καί διά τον Πολύν "Αγιον Κοσμάν, τον 
’Εθναπόστολον, περισσότερα θά άνεμένομεν. 
Τό σημαντικόν τούτο κεψάλαιον συμπληροί 
ό συγγρ. μέ τό περί τής ’Ακτινοβολίας έκ 
Β.Η. καταγομένων Κληρικών καί δρασάν- 
των καί εκτός αυτής, οίτινες ολοκληρώνουν 
την στρατιάν «μορφωμένων ίερέο^ν, διδα
σκάλων, συγγραφέων, επισκόπων, Μητροπο
λιτών — άκόμη καί Πατριαρχών — καί 
πολλών άλλων, οί όποιοι διέπρεψαν εις τά 
γράμματα καί τό έμπόριον καί κα έλαβον 
ύψηλάς θέσεις έν τή Κοινωνίρ» καί τή Ί- 
στορίρ.

★
Τό Γ '  Μ έ ρ ο ς  τού βιβλίου τούτου ά- 

ναφέρεται εις τάς ξένας επιδράσεις (έξ- 
ισλαμισμόν καί Καθολικήν προπαγάνδαν), 
άπό τάς όποιας έδοκιμάσΟη ή Β.Η.

*0  17ος καί 18ος αί. αποτελούν μίαν των 
τραγικότερων σκηνών τού Δράματος τών 
’Ακριτών μας έκείνων. Διιόξεις, έξευτελι- 
σμοί, δημεύσεις, δελεάσματα ή 'αν τά κυ- 
ρΐώτερα μέσα προς έξισλαμισμόν των, δσ- 
τις δμως, άν^υ τού Χριστιανισμού, θά ώδή. 
γει έκεΐ εις παντελή άφανισμόν καί τού ’Ελ
ληνισμού. Εις την γιγαντιαίαν αύ ήν πάλην 
τής Φυλής μας — πέραν τών όλίγων όλι- 
γοπίστων ή ίδιοτελών — διακρίνομεν έκδη- 
λουμένας άρετάς αυτής, διά τών οποίων 
άνθίσταται, άντέχει καί υπερνικά τούς κα
τά καιρούς άπειρους κινδύνους εξαφανισμού 
της, διό καί θαυματουργικώς έπιξή.

Ή εργασία αυτή είναι άξιόλογος Έθνι-

κώς καί Έπιστημονικώς, άλλα καί ως ά- 
θλος.

Ή ’Εθνική σημασία έγκειται εις τό δτι 
τά έν αύιή άναπτυσσόμενα δύνανται νά 
χρησιμοποιηθούν καί ως άπαραίτητα στοιχεία 
διαφωτίσεως κατά τών άντιπάλων μας επί 
τού Μεγάλου αυτού ’Εθνικού θέματος τής 
Β.Η. Ή ’Επιστημονική δε πληρότης οφεί
λεται εις τό δτι έπεστράτευσε πλουσίαν βι
βλιογραφίαν καί άλλας προσιτάς πηγάς καί 
βοηθήματα, δι’ ών μεθοδικώς τεκμηριό)νει 
τά αναγραφόμενα, καί έπαρκώς άποστομο)- 
νει πάντα κακόβουλον καί ένημερώνει πάν
τα καλοπροαίρετον ερευνητήν.

Πάντα τά άνωτέρω δικαιώνουν καί τον 
φιλόμουσον, ’Εθνικόν ’Αγωνιστήν καί νύν 
’Αρχηγόν τού Βορειοηπειρωτικού Άγώνος, 
Σεβασμ. Μητροπολίτην Ίωαννίνων κ. Σε
ραφείμ, «άναλοόμασι» τού οποίου έξεδόθη καί 
τό περί ου 6 λόγος βιβλίον, ώς εύγνωμονως 
άναγράφει ό συγγραφεύς.

Α Π . ΠΑΠΑΘΕΟΔΩΡΟΤ 
Φιλόλογος

Λ. Β ρ α ν ο ύ σ η :  Ιστορικά καί το- ί
πογραφικά του μεσαιωνικού κάστρου + 
τών Ίωαννίνων, Άβήναι 1968 (οτχ.§ 
8ο μέγα,σ ελ. 88+15 πίνακες έκτος $ 
κειμένου). J

I

Στήν εργασία αυτή ό συνεργάτης μας Λ .1 
Β ρ α ν ο ύ σ η ς  (Διευθυντής τού «Κέν ρουΛ 
Έρεύνης τού Μεσαιωνικού καί Νέου Έλ- ? 
ληνισμού» τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών) συ-| 
γκεντρώνει καί προσφέρει άφθονο υλικό γιά^ 
τήν άνασυγκρότηση τής μορφής και τής ί-1 
στορίας τού μεσαιοη'ΐκού κάσ ρου καί τού 
Δεσποτάτου τών Ίωαννίνων. Ή  «Ήπειρο), 
τική Εστία», παρά τήν άρχή της, νά μήν ι 
άναδημοσιεύη, επειδή, στήν προκειμένη πε- ! 
ρίπτωση, πρόκειτο γιά στοιχεία καί γιά ; 
ερευνά πού άφοροϋν τό κάστρο Ίωαννίννων, ; 
άνιί άλλης άναλύσεως, άναδημοσιεύει ά- ι 
πό τήν «’Επετηρίδα τής ’Εταιρείας Βυζαν
τινών Σπουδών» (τόμ. 36 τού 1968, σελ. 
444—446) τήν σχετική βιβλιοκρισία πού ε- 1 
γράψε ό κ. Ν ι κ. Τ ω μ α δ ά κ η ς, κα
θηγητής τής Βυζαντινής Φιλολογίας στο'. 
Πανεπιστήμιο ’Αθηνών: !

Άντικείμενον τής πραγματείας είναι τό 
μεσαιωνικόν κάστρον τών Ίωαννίνων, τού ι 
οποίου σήμερον ελάχιστα μόνον ίχνη διακρί-.,ί 
νονται ενιαχού, διότι*τό έπεκάλυψαν τά κτί- ! 
σματα τής τουρκοκραάας καί κυρίως τό^ 
ογκώδες φρούριον τού Άλή πασά (άνεγερ-^ 
θέν περί τό 1815). Τήν παντελή έξαφάτΝ 
νισιν τών προ τής τουρκικής κα~ακ ή'εως ’ 
(1130) μνημείων καί τήν έλλειψιν αρχαίο- ’ 
λογικών ευρημάτων έσκέφθη ν’ άναπληρώ-
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ση ό συγγραφεύς συλλέγων τάς σχετικός 
πληροφορίας Ιστορικών καί άλλων πηγών, 
έκδεδομένων καί ανεκδότων.

Συστηματική διαπραγμάτευσις του θέμα
τος (τη βοηϋείμ παραστατικών χαρ ών, 
σχεδιαγραμμάτων, παλαιών χαλκογραφιών 
καί άλλιον εικόνων, ακόμη δέ καί Αεροφω
τογραφιών) κατατοπίζει τον άναγνοόστην 
επί τής μορφολογίας του έδάφους (το όποι
ον εισχωρούν εις την λίμην αποτελεί φυσι- 
>ώ;  όχυράν χερσόνησον), έπειτα όέ έπι- 
σημαίνονται αί δυο βραχόίδεις άκροπόλεις, 
έκ τών όποιων την σχετικώς χθαμαλωτέ- 
ραν, άλλ’ έπαρσή δι’ ένα στοιχειώδη οικι
σμόν, ό συγγοαφεύς θεωρεί ώς αρχικόν 
πυρήνα του κάστρου καί της μετέπειτα πό· 
λείος τών Ίωαννίνων.

Ακολούθως 6 συγγραφεύς συγκεντρώνει 
κα'ι παραθέτει μαρτυρίας έκ βυζαντινών ι
στορικών κειμένων καί έξ άλλων πηγών, 
τάς όποιας αναλύει καί σχολιάζει έν σχέσει 
προς τήν τοπογραφίαν, την όχυρωσιν καί 
τήν άνάπτυξιν τής πόλεως τών Ίωαννίνων. 
Χρησιμοποιεί προς τοΰτο τον Προκόπιον 
(σ. 10), τήν νΑχναν Κομνηνήν (σ. 11), τα 
γνοιστά αύτοκρατορικα έγγραφα τοΰ Βασι
λείου Η' Βουλγαροκτόνου υπέρ τής ’Αρχι
επισκοπής Άχρίδος (σ. 12), «διάγνωσιν» 
Ίο)άννου τοΰ Άποκαύκου (τοΰ έ^ους 1228), 
εί- ήν πολύτιμοι ειδήσεις περί έπαναποικι- 
σμοϋ καί νέας όχυρώσεως τών Ίωαννίνων 
ευθύ; μετά τό 1204 (σ. 13), τά γνωστό 
χρυσόβουλλα τοΰ Ανδρονίκου Β ' Παλαιο- 
λόγου (131.9) καί 1321) υπέρ τής μη^ροπό- 
λεωι τών Ίωαννίνοιν (σ. 14—15), ε ί’ α δέ 
τό Χρονικόν τών Ίωαννίνων (προσγραφό- 
μετον άλλοτε είς Ινομνηνόν καί Πρόκλον, 
ονόματα προκύψτντα έξ απλής παραναγνο). 
σεοις, οις ό αύ'ός Λ. Βρανουσης εις πα- 
λαιοτέραν εργασίαν του απέδειξα). Έπί 
τη βάσει τού Χρονικού τούτου, έξ'στορούν- 
τος γεγονότα τού β' ήυισεος του ΙΔ ' αί- 
ώνος, ό συγγραφεύς προβαίνει (σ. 16 έξ.) 
F»<r σειράν τοπογοσφικών ποοσδιορισμών, 
διά τών όποιων άναπαριστρ έν ποΊ.οίς τό 
μεσαιωνικόν κάστρον τών Ίωαννίνων, τάς 
δύο άκροπόλεις καί τά κύριό)-ερα τών έν 
αύ-αΐς κτισμάτων. Έπικουρούμενος καί ά- 
πό τό έ'ίμετρον Χρονικόν τών Τόκκων (τού 
όποιου" άποσπάσοατα μόνον έχει παρουσιά
σει ό παρασκευόί'ων τύν έκδοσ'ν του σι*νά- 
δελφος κ. G. SCH1BO), καθώς καί ατό 
μίαν ένΟύμησιν τοΰ έ'ους U °2 , ό συγγοα
φεύς ποοσδιορίζει ποιος ή'ο ό μνημονευό
μενος είς τάς πηγάς «γου)ά''» ▼ ού κάστρου 
(έσω-εοικόν φρούριον, όγκόίδης πύργος, 
κυβεονείον καί κατοικία τών δεσποτών), 
ποϋ έκειτο ό έντός τού κάστρου μητοοπο- 
?.ιτικός ναό  ̂ κ.π.ά. Πηγαί παροραθεύται ή 
πσηεοιιηνευύείσαι, κτητορικά σηιιε»ο>ματα 
κωδίκων, αύτοκρατορικα χρυσόβουλλα, πα

τριαρχικά σιγίλλια, έπίσημα γράμματα δε
σποτών, χρονογραφικά κείμενα, ανέκδοτοι 
ενθυμήσεις κτλ. άντιπαρατίθενται κ,αί σχο
λιάζονται, δια νά αρθούν αί φαινομενικαί 
ενθυμήσεις κτλ. άντιπαραιίθενται καί σχο
λιάζονται, διά νά αρθούν αί φαινομενικαί 
αντιφάσεις των, αί όποιαι είχυν περιαγάγει 
είς αδιέξοδον τήν τοπικήν ιστοριογραφίαν, 
έν σχέσει προς τον μητροπολιτικόν καί τούς 
άλλους ναούς τής έποχής τού Δεσποτάτου, 
τάς μετά τήν τουρκικήν κατάκτησιν τύχας 
των κλπ. (σ. 27—38). ’Επί τη βάσει άνε- 
κδότιυν έπίση- ένΟυμήσεων προσδιορίζονται 
τά τύς έξό)σεως τών χριστιανών άπό τό 
κάστρου (σ. 38—39) καί έν συνεχείφ έκ- 
δίδεται διά πσώτην φοράν παλαιά αναγρα
φή τών μέχρι τής έξεγέρσεως τού Σκυλο- 
σόφου (1611) σωζομένων έντός τού κά
στρου δεκάδων έκκλησιών καί μονών, αί 
όποιαι μετά ταϋτα παντελώς έξηφανίσθη- 
σαν (σ. 39—46).

Προχωρών περαιτέρω ό συγγραφεύς συν
άγει καί προσκομίζει μαρτυρίας καί ένδεί- 
ξεις περί ά λλιον  χτισμάτων τού μεσαιωνι
κού κάστρου, περί τάφων, έπιτυμβίων έ- 
πιγραφών κλπ. (σ. 46—49). ’Εκδίδεται, 
χρονολογείται καί σχολιάζεται (σ. 49—63) 
ιστορική άφήγησις περί χριστιανικών ναών, 
κωδωνοστασίων, έπισήμων τάφων κ’ π. ά- 
ποκαλυφθέντων κατά τάς έν έ^ει 1795 γε- 
νομένας έντός τού κάστρου έκσκαφάς, κεί
μενον λίαν ένδιαφέρον, δ'περ παρέμεινεν ά- 
νεκμετάλλευτον μέχρι τούδε, διασώζον δέ 
καί τήν έπί τής λάρνακος τού δεσπότου 
Θωμά ( f  1384) έπιγραφήν.

νΑλλη έπιγραφή, σωζομένη σήμερον είς 
τρία ασύνδετα μεταξύ των τεμάχια καί α
νέκδοτα, δημοσιεύεται υπό τού συγγραφέ- 
ως μέ έξοντυ/ιστικόν ύπομνηματισμόν, έπί 
τή βάσει δέ έμαέσων υπαινιγμών τού συν- 
τάξαν.τος τό Χρονικόν τού ΙΔ ' αϊώνος καί 
άλλων ένδείξεων, τά πενιχρά λείψανα ό- 
λίγων καί άσυνδέτων λέξεων αποκαθίσταν- 
ται είς δύο δωδεκάσυλλάβους στίχους. Κα
τά τάς μέχρι τούδε έπιχειρηθείσας άνα- 
γνό)σεΐζ τής επιγραφής, άνεζητείτο ήγεμών 
ή ιεράρχης φέρον τον (Ανύπαρκτον) τί
τλον «Ηπείρου πόσης καί ΆλβανιτΓίαςΊ») 
*0  Λ. Βρανουσης πειστικώς καταδεικνύει 
δτι είς τήν έπιγραφήν (προερχομένην άπό 
τον μητροπολιτικόν ναόν τού μεσαιιονικού 
κάστρου) μνημονεύεται ό δεσπότης τών Ί 
ωαννίνων Θωμάς, «ό καί Άλ6ανιτ[οκτόνος 
έπιωλίηθείς'»! (σ 64—70).

νΛλλας έπιγοαφάς μέ όνόματα δεσποτών, 
σιυζομένας άλλοτε έπί τών τειχών, ανευρί
σκει ό συγγραφεύς είς μεταγενεστέρας πη
γάς, ώς ό γεωγράφος Μελέτιος, ό Ναζιαν- 
ζού Ιγνάτιος κ.ά. (σ. 70—73). —Μεταξύ 
τών άλλων καί έπιγραφή τής *Λγ. Παρα
σκευής Μονοδενδρίου (τού έτους 1413/4),



μνημονεύουσα τσν δεσπότην των Ίωαννί- 
νωγ Κάρολον τον Τόκκσν, παρέχεται έν 
πανομοιοτύπω και έν μεταγραφή (σελ. 80 
και είκ. 17).

Εις όλα σχεδόν τά έπί μέρους κεφάλαια 
της πραγματείας, έκτος των άλλων εξονυ
χιστικών υπομνηματιστών, συνάγονται και 
ένδιαφέροντα ιστορικά συμπεράσματα. Εί
ναι δύσκολον νά συνοψίση κανείς πόσα νέα 
πράγματα προσκομίζονται, πόσα επίσημοί* 
νονται, έπανορθαύνται, έπανα τοποθετούνται, 
ερμηνεύονται καί άποκαθίστανται ίστορικώς.

ΤΑπό της πλευράς ταύτης σημαντικώτα- 
ται είναι αΐ τελευταίοι σελίδες της πρα
γματείας, όπου άνασκευάζονται ιστορικοί 
πλάνοι καί έξαίρεται ό Ιστορικός ρόλος τού 
κάστρου καί τον δεσποτάτου των Ίωαννί- 
νων (σ. 75- -83). Έπί τη βάσει των πη
γών (έν αίς καί άνέκδοτοι χρονογραφικαί 
άναγραφαί άπό χειρόγραφον της 'Οξφόρ
δης — σ. 78— 79), άποδεικνύεται ό συνε
χής βίος τοΰ δεσποτάτου καί ή διαδοχική 
(χωρίς κενά ένδιαμέσως) σειρά των δεσπο
τών μέχρι τής υποταγής των Ίωαννίνων 
εις τους Τούρκους (1430). Ουτο) καταρρί- 
π-σνται αί ανθαίρεται εικασίαι τον  HOPF 
(άβασανίσως έπαναλαμβανόαεναι μέχρι σή
μερον υπό ήμετέρων καί ξένων), ότι δή
θεν τό κάστρον καί τό δεσποτάτον των Ί- 
οκτΥνίνων ε!χον περιέλθει, έπί σειράν έτών, 
εις χείρας 'Αλβανών φυλάρχων. Έ κ τού
του συνάγεται ότι συμπαγής καί συνεχής 
'Αλβανική έπικράτεια έξκνουμένη μέχρι 
Άυβρακικού ή καί μέχρι Χαυπάκτσυ (ώ ς  
αν-η εμφανίζεται εις προπαγανδιστικούς 
χάρτας, άλλα καί εις σοβαοά ιστορικά συγ
γράμματα) ουδέποτε ύπήςξεν! Ά νηθέ'ω ς, 
άποδεικνέετα». ο ί τό κάστρον των Ίωαννί
νων, εις τό οποίον ό πρώ'ος Μιχαήλ τής Η 
πείρου είχεν έγκα~ασ^ήσει, ευθύς μετά τό 
1204, μίαν ισχυράν βυζαντινήν άριστοκοα~ 
γιου, άτε^έλεσε τον άνθεκτ»κώ^ερον πυρή
να τοΰ Δεσποτάτου», κιτια'οθραύστην ε»ς την 
'Αλβανικήν πλημμυρίδα. Καταλήγουν ό συ*γ- 
γοαφενς όρθώς υπογραμμίζει ότι, άν δεν 
υτπρ/ε τό κάστρον καί τό δεσποτάτον των 
Ίωαννίνων — τό όποιον συνεκράτει τούς

άπό βορρά κατερχομένους ή τούς άπέκο-. 
πτεν άπό τά δρμητηριά των καί τούς ήνά- 
γκαζε νά διασκορπισθούν προς νότον — ί  
διαφορετική θά ήτο ή τύχη καί ή έθνολο- j 
γική σύνθεσις τής σημερινής 'Ηπείρου.

Ή μελέτη, ώς όλαι αί έργασίαι του κ. | 
Βρανούση, είναι πλουσίως καί πειστικωτα-| 
τα τεκμηριωμένη καί έκ τής ανωτέρω άνα- ? 
λύσεως αυτής καταφαίνεται ό εθνικός χαρα-1 
κτήρ των νέων θέσεων τάς οποίας υποστη- * 
ρίξει.

X, Β. Τ[ΩΜΑΔΑΚΗΣ]
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Χ α ρ α λ .  Δ. Π έ τ σ κ ο υ :  «Πριν άπ’ τό 
ηλιοβασίλεμα]» (διηγήματα), ΆΘή/α, 
1969.

θά σταθούμε, κυρίως, στό πρώτο δι
ήγημα, πού εχει τον τίτλο: «Ρουσιέμ ’Α
γάς», για νά άξιολογησσυμε τήν πεζογρα
φία τού Χαραλ. Πέτσκου. Γιατί, έκτος απ', 
τήν συντριπτική διαφορά ποιότητας καί ά-ί 
μεσότητας πού παρουσιάζει σέ σύγκριση μ 
τ' άλλα διηγήματα τής συλλογής, αυτό δί-" 
νει καί τό σωστό μέτρο γιά των ίκανοτ 
των τον συγγραφέα. Ό  Χαρά).. Πέτσκος .̂ 
εδώ παρουσιάζεται μέ καλλιεργημένη λυρι 
κήν ωριμότητα καί μέ χωνεμένα βιοκιατα* 
ξεκινώντας άπ' τήν εμπειρία, πού ό ίδιος κρ 
τάει ώς τήν πιο "'/νησιά αίσθηση τη; ζωής. ’Έ 
τσι κατορθώνει νά δέσει τον άνθρωπο μέ τήν 
γή καί μέ τούς άνθριόπονς τής πατρ'δας 
του» καί πέρ' απ' τον ξεριζωμό, πού φέρνει 
ή συ»μβατική μοίρα κι' όί περιστάσεις, ν 
μετουσκόσει τον πόνο, τήν βαθειά σνγκί 
ση καί τήν ομορφιά τής ζωής, ένωτισμέν 
σ' ενα κλίμα γνήσιας καί άπλής σνγ/.ίνψ 
σης. Πράγματι, εκείνο πού ξεχωρίζει στα 
ήρεμα καί ανεπιτήδευτα κείμενα του συγ
γραφέα, είναι αύ:ή ή ζεστή ανάσα πού κά
νει τήν ήθσγραφία νά γίνεται μιά ζο>ν~ανη 
άρτηρία στον καθαρό πνευ»ματικό χώρο. Καή 
ειδικά, στό πρώτο διήγημα, νά κρατάει έ
να ρίγος νόστου, πού τό μεταλλάσσει 
ποίηση. Μιά παρουσία πολύ ένδιαφέρουσ®

Δ. ΚΟΚΚΙΧΟΣ
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